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BBenenue

enn n 3apauun

Y4eOHUK mpeacTaBiasieT co00M 4acTh y4eOHO-METOIUIECKOTO KOMILIEKCa 0
muctuminHe «OCBOeHHE CIoBaps Kak MpeIMeT U3YYeHHsI U KOHTPOJISD — OJHOMY
13 HOBBIX Y4eOHBIX KypcOB, BBeACHHBIX B 2016 romy B Maructparype (Gpuionoru-
yeckoro ¢akynsretra MI'Y umenn M.B. JIomoHOCOBa /TSI CTYZICHTOB, CIICIIHAIIA3H-
PYIOIIUXCS B 00J1aCTH TIPETIOAaBaHuUs PYCCKOTO si3bIKa Kak nHocTpanHoro (PKUN), u
B aCIIUPAHTYypE — B KQYECTBE Kypca Mo BRIOOPY IS BCeX crenuanuzanuii. B To xe
BpEeMs OH MOXET ObITh MOJIE3EH IUPOKOMY KpPYTy (DUIIOIOroB — eJaroroB U Ucciie-
JIOBaTeNe, MHTEPECYIOLUXCS MPOLIECCAMH OCBOCHUS JIEKCUKU U BOBMOXKHOCTSIMU
COBEpIICHCTBOBAHUS METOJIUK MPENoJaBaHus C ONIOPO Ha COBPEMEHHBIE MUPOBBIE
HMCCIIEIOBAHUS B dTOI 00JIaCTH.

HenocpencrBennsle 3a7a4u, peniaeMble B yUeOHHUKE:

— c(hopMHUpPOBaTh y CTYAEHTOB COBPEMEHHBIC IMPEICTABICHHUSI O PA3TUYHBIX
acrmeKTax LeJeHANPaBICHHOTO0 U CIIOHTAHHOTO OCBOEHUS CJIOBapsi POJHOTO U He-
POITHOTO SI3bIKA;

— COCIUHUTH JUJAKTUUYECKUE 3HAHUS, YMEHHUS U HaBbIKU, (GOpMUpYyEMbIEC B
npoduneHeix quctuuinHax PKU, ¢ TeopeTnyeckuM 1 mpakTUYECKUM MaTepHaioM
13 00JIaCTH TICUXO0- ¥ COLMOTUHTBUCTUKH, OHTOJIMHITBUCTUKY, METOAMKH Tperoa-
BaHUS POJIHOTO SA3BIKA, JIEKCUKOTpaduu U JIp. CMEXHBIX 00JacTei;

— J1aTh CTYACHTaM BO3MOXKHOCTbh FOBOPUTH U MHCATh 00 OCBOEHUU CIIOBaps B
POTHOM U HEPOJIHOM SI3bIKE, B YACTHOCTH B PYCCKOM KaK MHOCTPAHHOM, B TOH Tep-
MUHOJIOTUH U TIOHSATUIHON crcTeMe, KOTOpasi UCTIONIb3YETCs B IMHIBUCTHKE 3a Ipe-
JleJTaMH Hallleil CTpaHbl.

[Tocnennee He 03HAYaeT HAIIETO OTCTABAHUSA OT MUPOBOTO YPOBHS, HAPOTHUB,
€CITU B HEKOTOPBIX 00JIACTAX M3YyYECHMsI OCBOCHHMs clioBaps (vocabulary acquisi-
tion), MpekJe BCEro KOMITBIOTEPHBIX U AKCIEPUMEHTAJIbHBIX, 3alaJIHbIC KOJUIETH
OTIepPEKAIOT POCCUNCKYIO JIMHIBUCTUKY U JIMHTBOAMIAKTHKY, TO B APYTUX UX IOJIO-
KEHHSI K&Ky TCsI HECKOJIBKO YTPOILEHBIMH MO CPABHEHHIO C TEM YPOBHEM, KOTOPBIi
JOCTUTHYT B OT€YECTBEHHOW JTMHIBOIUIAKTHUECKON TeOpuH U mpakTuke. Tak, u3
NECATHIICTUS B JCCATUIICTHE 3aHOBO OTKphIBaeTcs To, 0 yem JI.B. lllepOa mucan
YK€ MOUTH CTO JIET Ha3al: «... CUCTEeMbI MOHATHI OT SI3bIKa K SI3bIKY MOTYT OBIThH
pa3HbIMH. Heckollbko MpUMEPOB MOKAXKYT 3TO SICHEE: MM0-HEMELKH Baum o3HadaeT
pacTtyiiee aepeBo, a Holz — nepeBo kak Marepual, npuyeM 0e3pa3InyHo, CIYKUT
JIM 9TOT Marepual i TOIIMBa uiu ans noaenok. [lo y3bekcku jagac Gyner o3-
HauaTh U pacTyliee JAepeBO U JIePeBO Kak MarepHuall, OHAKO JepeBO KaK TOILTUBO
nMeeT ocoboe CIIOBO ofun, Kak M B pycckoM (poBa). <...> CpaBHUBas JeTajlb-
HO pa3Hble A3BIKH, MBI pa3pyllaeM Ty WILTIO3HI0, K KOTOPOH HAc MpHUydYaeT 3HaHHUE
JIMILb OTHOTO $13bIKa, — MJUTIO3UI0, OY/ITO CYIIECTBYIOT HE3bI0JIEMbIe TOHATHS, KOTO-
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Llenu u 3adauu

pbl€ OIMHAKOBBI JIUIsl BCEX BPEMEH U JUIsl BCEX HApoJ0B. B pesynbrare nmomayyaercs
OCBOOOXICHHE MBICIIH U3 TUICHA CJIOBA, U3 TICHA 3bIKA U MIPUIAHUE €l HICTUHHON
nuanekTudeckoit HaygHoctny [Ilepba 1947].

B nmto0oMm cirydae 3HaKOMCTBO ¢ MUPOBBIMU JOCTUKEHUSIMHU U TEHJICHLUSAMU B
U3YyYEHUU OCBOEHUS JIEKCUKU U B YIPABICHUM OCBOECHUEM JIEKCUKU — HEIIPEMEH-
Hasi COCTaBJIAIONIAsl TOArOTOBKY MOJIOJOTO crienuanucTa. KpoMe Toro, aktyanbHOM
3agayeit sBisercs naterpauus PKU B MupoByro napaaurmy oOydeHHss HEPOIIHO-
My/BTOpoMmy si3bIKy (L2), 9TO cO3MaCT BO3MOXKHOCTH JIsi 0OMEHA TEOPETHYECKIUMHU
pa3paboTKaMH U MPAKTHYECKUM OIBITaM Ha MEXyHAPOIHBIX IJIOMIaIKaX (KoHpe-
pEeHLMX, )KypHaJIax, acColMalniX). B cBs3U ¢ 3TUM BakHEHIIME TEPMUHBI, HE 5IB-
JSOUIMECs OOLENPUHATHIMU B PYCCKOM JIMHIBUCTUKE U IMHTBOAUAKTUKE, JAFOTCS
B y4eOHHKE MO-PYCCKH M MO-aHIIMICKH; OOJBIIMHCTBO IUTAT U3 AHIIOS3BIYHON
JUTEPaTypbl IPUBOJUTCS B PyCCKOM IEPEBOJIE, NHOI/IA C COIIPOBOXKIECHUEM OPUTH-
HAJIbHBIM aHTIIMACKUM TEKCTOM B CHOCKE; yUE€OHUK CONEPKHUT 3HAYUTEIHHOE YHC-
JI0 CCBUIOK HA MHOS3BIYHYIO HAYUHYIO JINTEpaTypy U OMOIHorpaguueckuii Cliucox
uMeeT 0OoJbIIN 00bEM, UYeM TUITMYHO JJIsL 3TOTO JKaHpa.

Oco0eHHOCTAMU HayYHOW 00J7acTH, KOTOpasi OCBEIIACTCS B y4eOHUKE, SIBIIS-
I0TCS:

1) TecHast B3aUMOCBS3b MEX/1y TEOPUEN U MPAKTUKON, UTO TpeOyET OT crenua-
JMCTa BJIa/IEHUs HE TOJIBKO CEPbE3HBIM NOHSATUWHBIM alllapaToM U COBPEMEHHBIMU
KOHLICMIIUSMU OCBOEHHUS CJIOBaps, HO U IIUPOKUM CIIEKTPOM IPHUKJIAJHBIX HaBbI-
KOB: OT IOCTAHOBKHU 3KCIIEPUMEHTA /10 pealn3aliy JIMHIBUCTUYECKON TEOpUU B
METOAMKAX IPETOIaBaHus;

2) Hanu4ue OONBIIOrO YKCIa IPUBIEKATENbHBIX, HO AUCKYCCHOHHBIX THUIIOTE3,
OOBSCHSIONINX MEXaHU3MBI OCBOCHUS CI0Baps U (PaKTOPHI, MX 00yCIaBINBAIOIINE,
4yTO TpeOyeT OT CIEeNHaINCTa YMEHHUS B3BEIIMBATh apIyMEHTHI U OLIECHUBATh BEpU-
(UIMPYEeMOCTb ATUX TUIOTE3, a TAK)KE BO3MOKHOCTb UX IPUMEHEHHUSI B COOCTBEH-
HOHU JeSATEIHHOCTU.

Mpbl cTpeMHUMCs TIO3HAKOMHUTB CTYIEHTOB HE TOJBKO C 3aCIyKUBLIMMH IpU-
3HaHUE ¥ HOBBIMU HAESIMH, KOHICTIIUSAMH, pa3paboTKaMu B 3TOH 00nacTu, HO U
C UMEHaMU MX aBTOPOB — KPYIHEHIINX MUPOBBIX CIIELUAINCTOB, 3aHUMAIOIINXCS
Pa3HBIMHM CTOPOHAMHU IPOOJIEMBI OCBOEHUS CIIOBaPSL.

[TomMumo OOIIEHAYYHBIX M CHICIIMATN3UPOBAHHBIX KOMIIETECHIINA, Y4eOHUK pa3-
BHBA€T MHCTPYMEHTAJIbHbIE KOMIIETEHIIMU, OOBIKHOBEHHO CTPAJAIOIINE Y CTYIECH-
TOB-()MIIOJIOTOB: YMEHHUsI paboTaTh ¢ TAOMUIIAMHU, CXeMaMHU U APYTHUMHU CIIOCOOaMU
rpauuecKoro MpeiCTaBICHUS JaHHBIX; ONEPUPOBATh YHCIOBBIMHU BEIWYHHAMU;
aHAJIM3UPOBATh JU3alH U MHTEPIPETUPOBATH PE3YJILTAThl KCIIEPUMEHTA; ITPUMeE-
HATH CTaTUCTHYECKUE NaHHbIe. [10100HbIe KOMIIETEHIINN, KOTOPBIE OOBIYHO acCo-
[IUUPYIOTCS CO CHEUUATU3ANEeH 110 TPUKIATHON JIMHTBHCTUKE, HEOOXOAUMBI Ce-
TO/HS U (DUIIOTOTY-PYCHUCTY.

Kpome Toro, kHura yaut pazymMHO pabortars ¢ jureparypoil. [lpu Tom ypoBHe
nyOJIMKallMOHHON aKTUBHOCTH, KOTOPBIN HAOJIIONAETCS CErO/IHS B MCCIEI0BAaHUAX
OCBOCHHMSI CIIOBapsl U CMEXHBIX HANpPaBICHUSX, IS CIIEUANINCTa KpaiHe jkena-
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Bseoenue

TEJIbHA CIIOCOOHOCTH OT/AESATH HOBOE OT XOPOIIO 3a0bITOTO CTaporo, MOCKOJIBKY,
KaK y>K€ TOBOPWJIOCH BBIIIIE, MHOTOE B COBPEMEHHOI Hayke 00 OCBOEHHH CJIOBa-
PSl HOCUT XapakTep U300peTeHHs J1a)ke HE BEJIOCHUIIEa, a HOBOW CIHIIBI JIJIS BEJIO-
cunena. [Io3ToMy Ba)KHO HAy4YHTHCS, BO-TIEPBBIX, BHIOMPATh M3 MHOTOUMCIICHHBIX
«HCCTIEIOBATENLCKUX CTarei» (research articles) ¢ omucaHus MU SKCIIEPUMEHTOB,
BEPUPUIMPYIOIINX OYCPEIHYIO TEOPHIO, PA0OTHI, COMIEPIKAIIHE CYIECTBEHHOE HO-
BOC 3HAHHE, BO-BTOPHIX, OTTPAHUYHMBATH CTAThH, BKIIIOYAIOIINE CAMOCTOSITEILHBIC
HAyYHbBIC WJICHU U [EJbHBIC KOHIICTIINU, OT YUCTO IKCIEPUMEHTAIBHBIX MaTepHha-
JIOB, HE BBIXOJISIINX 32 PAMKHU MIPOCTOM MHTEPIPETAIIUN IMITUPUICCKUX JTAHHBIX U
WLUTIOCTPUPOBAHUS U3BECTHBIX KOHIICIITUH.

OO0wmii 0030p NpodIEMATUKH

[ToHsiITHE «OCBOCHUE CIIOBApS/JIEKCUKI», UCTIONB3yeMOE B JJAHHOM Yy4eOHUKE
KaK COOTBETCTBUE aHIIMUCKOMY vocabulary acquisition, oxBaTbIBaeT OoJiee IIU-
POKUIl KpYT SIBIIEHUH, YEM T€, KOTOPBIE Mbl MOAPAa3yMEBAEM, TOBOPSI 00 U3yUEHUU
JICKCUKH WA 00y4YeHUH JIEKCUKE. DTOT OoJiee MMPOKUI 0XBAT OOYCIIOBIICH,

C OIHOM CTOPOHBI, BKIOYEHHEM BCEX CUTyallui, B KOTOPBIX IIPOUCXOAUT pac-
IIMPEHHE JICKCHKOHA YEeJIOBEKa, a HE TOJILKO YYeOHOIA;

C Ipyroi — y4eTOM Pa3InYHbIX MO CTEICHH CO3HATEILHOCTH M IeJICHAIpaB-
JICHHOCTH MCXAaHMU3MOB TAKOT'O paCIIPCHUA.

OcBoeHHE JIEKCUKH, B OTIINYHE OT OOYUEHUS JIEKCUKE / N3yUSHHS JICKCUKH, SB-
JSIeTCS ISl JTIF000TO HOCHUTEINS SI3bIKA MOCTOSHHBIM MPOIIECCOM, HE TpPEeKpaIiaro-
IIMMCA B TCUCHUC BCEH €ro JKU3HU U HE CBOANMBIM K I[O6aBJ'[eHI/IIO B aKTUBHBIN I/I/
WJIN ITACCUBHBIN CJIOBApb HOBBIX CAWHUIIL. HpOHHHIOCTpHpOBaTB CKa3aHHOE€ MOXXHO
HCCKOJIbKUMH OYCBUAHBIMU IIPUMCPAMH.

1. Cnonmannoe u uejieHanpaeiléHHoe 0C80eHue JieKCuKu

HuxkTo u3 HOCHTEIIeH S3bIKa HE TIOMHUT, KaK U KOTZIa OH OCBOMJI B POTHOM SI3bI-
K€ CJIOBO «MaMa WIIH «KOIIKa» (XOTS MOXKET 3HaTh 00 3TOM TI0 paccKa3aM pOAHTe-
Jieit), 3aTo 000, KTO KOraa-JIn00 u3ydajal MHOCTPAHHBIN SI3bIK, MOXKET MPUBECTH
IpUMEp CJI0Ba, KOTOPOE OH JIOJTO HEe MOT 3alIOMHUTb, TIOKa HE TPUIYMall 0COOBII
NpUEeM TS 3ayYUBAHMS WIM HE OKa3ajCsl B CUTYallHMH, KOTOPas «ITOJCKa3aBIICi»
noruyeckuit win adGEKTUBHBIN TpUTTEp, O1aronaps KOTOpoMy MPOOIEMHOE CIIOBO
CTaJI0O BO3MOKHBIM COXPAaHUTh B MAMSTH U H3BJICKATh U3 HEE.

2. Ilocmenennoe oceoenue 3HaUEeHUA C108A

HeszaBucumo oT TOro, yciblian Ju BOEPBbIE HOCUTENIb PYCCKOIO si3bIKa CIIO-
BO «J1e0e/Ib» MPHU BCTPEUEC C KUBOW NTHUICH WIM MPU YTCHUH, HAIPUMEDP, CKa3KH
«l"ankuil yTeHOK», MEpBBIA BU3yaJdbHBIA 00pa3, KOTOPBIA CBS3BIBAETCS y HETO C
3TUM CJIOBOM, — 3TO 00pa3 0oJIbIIoi Oeol BoAoIIaBaroIei ntuibl. M Tonpko ye-
pe3 HEKOTOPOE BPEMSI B JIGHOTAT CIIOBA «Ie0e/Ib» BKIIOYAETCs APYTroi BU3yallbHbII
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Obwuii 0030p npobremamuxu

o0pa3 — uepHoro Jiede/Ist — U K 3HAHHWIO ATOTO CJIOBA JOOABIISICTCS] KOHHOTATUBHBIH
KOMITOHEHT (IIPOTHBOIIOCTABJIEHHE «XOPOIIETo» OeJoro Je0e/s «IIOXOMY» YePHOMY ).

B TedyeHue )xHU3HU y 4eII0BEKa «HAPAIIMBACTCSA» HE TOJIBKO IOHATUMHOE 3HAaYe-
HHE CJIOBA, HO U TaK HA3bIBAEMBbIi JIGKCHYECKHI (POH — «BCSI COBOKYITHOCTh CBOM-
CTBEHHBIX OOBIJCHHOMY SI3bIKOBOMY CO3HAHHIO CBEJCHHN, OTHOCSIIMXCS K CIIOBY»
[Bepemarun, Kocromapos, MopkoBkun 1974: 90].

C oHOM CTOPOHBI, CIIOBO KOU/KA CTAHOBUTCS] 0003HAYEHUEM HE TOJIBKO JJOMAIlI-
HEeW MUTOMUIIBI, HO U POJIa MIICKOMTUTAIOIINX ceMeicTBa komaybux. C Apyroi — Ho-
CHUTEJIb PYCCKOTO SI3bIKa HAKATUTMBACT «(POHOBHIE» 3HAHUS O peepeHTe CIOBA KO-
Ka: YaCTUYHO U3 IMIIMPUYECKOTO OINbITA — COOCTBEHHOI'O U Y)KOT'0 (KOIIKU BUISAT
B TEMHOTE; KOIIKH JIOBAT MBIIIEH U HEe 00T cobak; B Poccuu Koliek mpuBHUBAIOT,
HO HE YNITUPYIOT; Ha KOIIEK ObIBACT aJUIepTHusi; KOTa MOTYT 3BaTh bapc nnu bapcuk,
HO He /[KynmpOapc U T. I1.); YaCTUYHO — U3 SI3BIKOBBIX BBIPAKECHUH, COOOIIAIOIINX
0 TOM, YTO «y KOIIKH YEThIPE HOTH, a 0331 Y HEE IJIMHHBIA XBOCT», YTO KOIIKA
«3HAET, YbE MSICO Chellay, «TYJSEeT caMma 1o cedey, YTo el MPHUATHO «J00poe CIOBOY
U «OTOJIBIOTCSI. .. MBILIKHMHBI CIIE3KN», OHA BBIXOAUT 3aMykK «3a Kora KoroBuua, 3a
WBan [leTpoBruay 1 OblIa B TOCTAX «y KOPOJIEBHI y aHIIIMICKOI», UTO YepHAst KOIII-
Ka MOXKET Ipo0ekaTh MEXIy APY3bsIMH, UYTO KOIIKH (HO HE KOIIKA) «CKpeOyT Ha
JyIIe», 4TO KOT (HO HE KOIIKa) «HAIlIaKal» U MOXET OBITh «B MEIIKE», YTO «CYII
C KOTOMY», a «IIUPOXKKHU C KOTTaMU» U T.1.

3. 3nanue cnosa — 2padyanvHan U KOMNIEKCHAA KAMeZopus

MOXHO BBIYYHTH caMmy JIEKCEMY, HO HE 3HaTh €€ IPaMMAaTHYCCKUX XapakTe-
PHUCTHK, 00€CTICUNBAIOIINX MPABUILHOE TIOCTPOCHUE KOHCTPYKIIMM C ATOM JIEKCe-
Moii. Hammpumep, 3HaTh MHOTO (DpaHITy3CKHX CYIICCTBUTEIIBHBIX, HO HE TOMHHTH
uX poja.

Briy4ynB c10BO, MOKHO HE 3HATh OCOOCHHOCTEH (OrpaHUYEHUI) €ro ymoTpe-
6nenusi. Hampumep, BCTpeTHUB pycckoe MpHIarareabHOE Kapue B COUYETaHUU CO
CJIOBOM 271a3a, PEIIUThb, YTO 3TO CJIOBO MOYKHO MCIIOJB30BaTh JIsl 0003HAYEHUS KO-
PUYHEBOTO LIBETA U C ApyruM pedepertom. Mnu oGHapyKUB clloBa npagda U ucmu-
Ha B ABYS3BIYHOM CIIOBApe B Ka4eCTBE IMEPEBOJOB aHIIMHCKOTO fruth, peIuTh, 4TO
OHH SIBJISTFOTCS] CHHOHHMAaMH.

Ecnu peyb uaeT o MHOro3HauHOM CJIOBE, OCOOEHHO TaKOM, Y KOTOPOTO 4acThb
3HAYCHHUH SIBIISETCSA (DYHKIIMOHAJIBHO CICIUATM3UPOBAHHBIMU, HAOOP 3HAYCHUH,
U3BECTHBIX OT/ICIHHBIM HOCHTEIISIM SI3bIKa, MOXKET Pa3JIMYaThbCs: Cp. 3HAHUE CIIOBA
2unc 'y reosiora, MelKa M CKYJIbIITOpa WM CJIOBOCOUETAHUS 08albHOe | Kpyanoe
OKHO Y OOBIYHOTO HOCHUTEJIA SI3bIKa U OTOJIAPUHIOJIOTA — JUJISl TOCJIEHETO 3TO €IlIe
¥ TEPMHUHBI, 0003HAYAIONINE YacTH yXa. [Ipyu 3TOM HOCHUTEIb S3bIKa, BIIAJICIOIIIHIA
Pa3HBIMH 3HAYCHUSMHU TOJUCEMHUYHOTO CIIOBA, YMEET «IEPEKITFOUAThCs» MEXKITY
HUMU B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, ONMUPAsICh HA CBOM JIMHTBUCTHYECKHE U IKC-
TPAIMHTBUCTUYCCKUE 3HAHUS. Tak, OTOJAPUHTOJIOT HUKOTIAa HE «CITyTaeT» 00Ie-
JUTEpaTypHOE U CIIEUATbHOE 3HAUEHUS CJIOBA OKHO B CIEAYIOUIUX TEeKCTaxX: B mo-
OdepHe Ha hacadax ycmaHasIueal OKHA Camotl pazHooopazHol opmul. Kpyevie,
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osanvHule... http://facade-project.ru — OsanvHoe OKHO OMKPLIBACMCSL 80 GHYMPEH-
Hee yxo. Hedanexo om 06aibH020 OKHA PACNONONCEHO KPY2lloe OKHO, MOdice COeOU-
Hsowee cpeonee yxo ¢ suympennum http://medbiol.ru. ITorsiTHO, 9TO crienuanbHOE
3HAYCHHUE CJIOBA MIPUOOPETACTCSI HOCHTEIIEM SI3bIKA MO3XKe, YeM OOIIes3bIKOBOE.

4. Oceoenue nexcuku 6 OHmMozeHe3e 3a8UcUn Om UHRYmMa (A361K06020
Mamepuana, noaY4aAemMozo 0m 63poCiivix), HO He 00YC1aA6NUBACHICA UM
eceyeno

H.N. ’Kunkun nucan: «Bce neno B pykax B3pocibix. Eciin oHM HE HalIy T Bpe-
MEHH UJIU CIIOCOOOB MOCTOSTHHO BOBJIEKAaTh peOeHKa B IIPOLIECC PEUYeBOro OOLIEHMS,
MIPOU30MIET 3a/iep>KKa He TOJIBKO B Pa3BUTHH PEUU, HO U B UHTEIJIEKTYaIbHOM PO-
cte pebenka. <...> CoaeprKaHue ... caMOU PeueBOM NESITEIILHOCTH U COIEPIKATEIb-
HBI cOCTaB (DOPMHUPYEMBIX SI3BIKOBBIX CBSI3€H MOTYT OBITh 0Opa30BaHbI TOJIBKO MTPH
MOMOIIH 001eHus drofei. [[puMeHuTeNbHO K AETCKOMY BO3pPAacTy 3TO 3HAUUT, YTO
SI3BIK BBOAMTCSI B MO3T ITyTEM CUCTEMATHYECKUX PEUEBBIX Bo3aercTBUM. [Ipu aTOM
CUCTEMHOCTb COJIEPKHUTCS YK€ B TOM SI3bIKE, HA KOTOPOM TOBOPAT C PEOCHKOM»
[PKunakun 1998: 322-323].

OnHaKoO CUCTEMHOCTh €CTECTBEHHOTO MHITYTa, OJy4aeMOro pedeHKoOM OT po-
JIATENIe W BOCIIUTATENIC, HE BIIOJIHE COOTBETCTBYET CHCTEMHOCTH sI3bIKa. Tak,
o0ydast MaJ€HbKUX JCTeH Ha3BAaHUSM HOBBIX OOBEKTOB, POJUTEIN HE COOIIONAIOT
€VHBIA YPOBEHb KAaTETOPU3AIMU U PEIKO SKCTUIMIMPYIOT CEMAHTHUYECKUE CBSI3U
MeX 1y HoMuHarussMu. Hampumep, B ogHOM citydae ToBopsT: «CMOTpH, Kakasi co-
Oaukal» A B pyrom: «Bor, 3TO KOJUIM», — OCTaBIISIsI caMOMy peOeHKY J10TajaTbes
0 TOM, B KaKMX OTHOIICHMSX HaXOJATCs «cobauka» U «xoym» Kpome Toro, Takoe
yKa3zaHue 0ObIYHO JJaeTCsl B CUTYallMH, KOT/Ia PSIIOM C KOJUIH/COOauKoi MPUCYTCTBY-
10T U Apyrue npeaMersl. Kak peOeHOK noraablBaeTcsi, YTO MOIYYEHHOE UM CJIOBO
SBJISIETCS HOMMHALIMENH UIMEHHO 3TOro 00beKTa, IpUYEM BCEro 0OBEKTA, a He €Tro Ya-
CTH (JIaIlbl UJTU TOJIOBBI), JEHCTBUS (€CT WM UTpaeT) WK KadecTBa (OosbLIas Win
peikast)?! 3amac cj0B M SI3BIKOBOM OIBIT peOEHKa B IIEJIOM COBCEM HEBEIHMKH, TEM
HE MeHee peOCHOK YCHEIIHO OCBAUBAET U OT/ENIbHbIe HOMUHAIIUH, U Pa3IHyHbIC
CEMaHTHUYECKHE OTHOLIEHUS MEXIy CIOBaMH, KaK MHKIIO3UBHbIE (cobaka — Koj-
Jii), TaK U DKCKIIIO3UBHBIC (cobaxa — kowika). DTo siBieHne (CrIoCOOHOCTh peOeH-
Ka C OJIHOTO pa3a JoraJarbcs, KaKyl 4acTh €ro UyBCTBEHHOIO OIBbITa 0003HAYaeT
CJIOBO, 3allOMHUTH €T0, a 3aTeM OO0OOIIUTH 3TO WMS Ha JAPyrue oOBEKTHI TOM K
KaTeropuu) moyry4mwio Hazpanue fast mapping — 6sicTpoe oT(00)paskeHne/cxBaThi-
Banue [Carey, Bartlett 1978] (mompobuee cM. Ha c. crpanuna 43). Ilpu sTom
JI€TH YCHEIIHO UCHOJIb3YIOT U SKCTPAIMHIBUCTHUECKHE (COIMANIbHBIE) «KIIOUN»,

! «Again, suppose someone points to a dog and calls it a dog. Dog could be a proper name, or it
could mean furry, or brown, or any of a huge number of other properties. Moreover, dog could also
refer to “the dog and his bone,” or “Mommy petting the dog” or “the dog under a tree.” In other
words, objects are often found in spatial, causal, temporal or other relations with other objects, so
what prevents the child from thinking that the label refers to the objects that are related?» [Markman
1990: 59].
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HarpuMep, HalpapjIeHUEe B3MNISAAA WM JBWKCHUE TOJIOBBI PONUTENEH, U JTMHIBU-
ctuaeckue (X B koHCTpyKuuu Look! He is X-ing! ono3HaeTcst Kak UMs JCHCTBUS,
a Y B xoHcTpykumu Look! He is feeding Y kak MMs >KMBOTO CyIIECTBAa U T.II.).
Kpome Toro, oHM yMEIOT «CTPOUTH THIIOTE3bD», YUUTHIBASI TE CIOBA, KOTOPHIE YKe
3HAIOT: HAIPUMED, €CIIN Nepe] PeOCHKOM J1Ba )KUBOTHBIX U UMS OTHOTO M3 HUX MY
3HAaKOMO (co0Oaka, KOILIKa M I0J.), @ B3pOCiblii Npou3HOCUT «CMOTpH, Kakoi Z!»,
UCTIONIB3YSI HE3HAKOMOE UMsI, TO PEOCHOK OTHOCHUT 3TO UM K IPyTOMY KHBOTHOMY,
omupasick Ha runore3y «HoBoe nMst 0003Ha9aeT HOBBIA OOBEKTY.

4%

Jlpyrue nmpumMepsl, JeMOHCTPHUPYIOIINE pa3HOOOpas3ue SABJICHUMN, KOTOPbIE OX-
BaTBIBAIOTCS MOHSATUEM «OCBOCHHUE CIIOBAPS», HE HACTOJIILKO OYEBUIAHBI U OOHApY-
YKUBAIOTCS B HAYUHBIX UCCIIEIOBAHUAX T10 ATON MpobIemMaTuKe.

5. Muozoacnekmunocms 1excuueckozo oocmyna

OcBouB ompeAeNieHHYIO JIEKCEMY, T. €. UMesl €€ B CJIOBApHOM 3arace, 4eJI0BEeK
naiee

a) MPUHUMAET CO3HATEIILHOE WIIM ABTOMAaTHYECKOE PEIICHHE O €€ MCI0JIb30Ba-
HUM B T€X WJIM WHBIX CUTYallUsIX OTHOCUTENIBHO TEX WJIN MHBIX pedepeHToB (mpo-
JTYKTHBHAsI peueBas JAesITeIbHOCTD);

0) y3HaeT 3Ty JeKCeMy B YCTHOW M MUCHbMEHHOW peuu (perenTHBHAs peueBas
JESATEILHOCTD ).

Takoe «u3BICUEHUE» U3 IAMATH (TOYHEEe, U3 MEHTAJIbHOI0 JIEKCHKOHA — JTU-
HAMHUYECKON CHCTEMBI, B KOTOPOM HAIll MO3T OPTaHU3YeT M XPAaHUT CJIOBa U CBS3U
MeXy HUMH) BHEIIHEH (QopMbl JIeKceMbl U ee 3HaueHHs Ha3biBaeTcs lexical ac-
cess — Jekcuueckuit goctyn. OnHUM U3 KputepreB dPPEeKTUBHOCTH OCBOCHUS CIIO-
Bapsl SBJSETCS KAYECTBO JIGKCHYECKOTO JIOCTYIA, T. €. €r0 CKOPOCTh, YBEPEHHOCTh
1 TOYHOCTb.

Ha xagecTBO JIeKCHYeCcKOro T0CTyIa B MPOAYKTUBHOMN U pElENTUBHON peueBOi
NESTEIbHOCTH BIHsIET HA0Op KOTHUTUBHBIX U IMHTBUCTHYECKHUX (YHUBEPCATHHBIX
U HAIIMOHAIBHO CHEIM(PUYHBIX) (PAKTOPOB, TAKHX KaK:

a) mapaMeTpbl cJIoBa (YaCTOTHOCTb, KOHKPETHOCTH/aOCTPAKTHOCTh, SPKOCTh
BU3YaJILHOTO 00pa3a, MOHO/TIOIMCEMUS U HEKOTOPbIE IPYTHE);

0) cBOICTBa Ha3bIBAEMOI0 OOBEKTA, KOHTEKCTAa U CUTYallld, B KOTOPBIX OCY-
HIECTBISACTCS JIGKCUYECKUN JOCTYN (HApUMeEpP, COOTBETCTBHE/HECOOTBETCTBHE
00bEeKTa TOW CUTyalluu, B KOTOPOW OH HaOMIOAaeTcs, MpelcKas3yroas cujia KOH-
TEKCTa, HAIMYNE CEMAHTHYECKOTO HIIH CTPYKTYPHOTO MpaiiMHUHTa%);

B) XapaKTEPUCTHKU CyObeKTa peud (ero (hOHOBBIE 3HAHMS, BO3PACT, BIAJACHHE
pa3HBIMHU S3BIKAMH U JP.).

2 TIpaiiMHUHT — BIIUSIHUAE TPEJIIIECTBYIOMIETO JIEMEHTA HA BOCIIPUATHE HUIIH ITPOAYIUPOBAHUE TOCIIE-
nytomiero. [TpuMepoM CTPyKTYPHOTO TpaifMHUHTa SIBIISICTCSI IOBTOPEHUE CTPYKTYPBI BOIIPOCa B OTBE-
te. Tak, B UCCICIOBAHUAX HA MaTEepUase aHIMHACKOTO U HUACPIAHICKOTO SI3bIKOB OBLIO ITOKAa3aHo,
YTO YeJIOBEK, OTBEUAIOIIHNIA Ha Bonipoc What time does your shop close? wnu At what time oes your
shop close?, oToOpakaeT B 0OTBETE CTPYKTYPY Bompoca — 0e3 Tpeiora Wik ¢ PeiIoroM.
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Jlexcuueckuil 1oCcTyn npu NpOLYyLHMPOBAHMM PEYM PAcCMAaTPUBAETCS B CO-
BPEMEHHON HAyKe KAaK MHOTOCTAJMWHBIA IPOLECC, BKIIOYAIOMUNA COOTHECEHHE
BBIOMPAEMOTO CIIOBa C 0003HAYAEMBIM OOBEKTOM U JIOCTHTAEMBIM PE3yIETaTOM U
MOCJIEZI0BATENbHYIO0 (JINOO LMKINYECKYH0) aKTHBALMIO Pa3JIMYHBIX MEXaHU3MOB,
YYaCTBYIOIIUX B NOPOXKACHUM pedr. OO 3TOM CBHUJIETEIBCTBYIOT B YaCTHOCTH HUC-
CJIEIOBAHMS JIIOJIEH C MOPaXEHUsIMU Mo3ra. Takue MmopakeHus MOTyT IPUBOAUTH
K HapyIICHUAM OTJEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB JIEKCUUECKOTO JOCTYIA IIPH COXPaHEHUH
npyrux. YenoBeK MOXKET UCTBITHIBATh 3HAYUTEIbHBIC TPYIHOCTH MPHU HA3BIBAHUU
00BEKTOB BCIIYX U IPU 3TOM 0€3 0COOBIX MPOOJIeM 3aruchiBaTh X HazBaHus. [Ipo-
0JIeMBbI JIEKCHYECKOTO JOCTYIIAa MOTYT KacaTbCsl CYLIECTBUTEIbHBIX, HE 3aTparuBas
WJIM TOPa3/l0 MEHbIIE 3aTparuBas IpuiaraTesibHble U Iaroybl. YenoBeK MOXKET UC-
Ka)kaTb CJIOBO MPU INPOU3HOIIECHUH, 3aMEHSS WIN NEPECTABIsAS B HEM 3BYKH, UTO
CBHUJICTEJILCTBYET O HAPYMICHHUSIX (POHOJOTMUYECKON AKTUBAIMHM NMPU COXPAHEHUH
CEMaHTUYECKOM, MJTM HA000pOT — Ha3bIBaTh OOBEKT OMUCATEIBHO, HE B CHJIAX «BBI-
TaIUTh U3 IaMATH» HEOOXOAUMOE CJI0BO, HO IIPU 3TOM COXPaHss FPAMMaTHYECKYIO
¥ (OHOJIOTUYECKYIO MPAaBUIBHOCTh pedn’. [Ipy 3TOM B HOpMalbHOM CiIydae BCE
CTaJMH JIEKCUYECKOI'0 J0CTYIa MPOXOJAATCS HaMU OYEHb OBICTPO: B OEMION peun
MBI IPOM3HOCHUM JBa — TPH CJIOBA B CEKYH[y, a Ha3blBaHUE OOBEKTA MM YETKO-
ro M300pakeHUs] MPOUCXOAUT ciycTss Bcero 600 Mc mociie MOsIBIEHHUS CTUMYJIa
[Levelt, Roelofs, Meyer 1999: 1].

OnHa U3 NOMyJISPHBIX MOJEIIEN JIEKCHYECKOTO IOCTYIIA, BKIFOUAIOLIas pa3ind-
HbIE CTAJANM KOJUPOBAHUS, COOTBETCTBYIOIINE 33/I€ICTBOBAHHBIM YPOBHSM SI3BIKO-
BOIl CUCTEMBI, @ TAK)KE KOHTPOJIUPYIOLINI MEXaHU3M, BBIIVISIIUT CIAEAYIOLIMM o0pa-
3oMm [Levelt, Roelofs, Meyer 1999: 3—4]:

Cxemy JleenTa ¥ KoJuler OOBEUHSCT C IPYTUMH aHAJIOTHYHBIMH MOJEIsIMH*
pasrpaHUyeHHe dTana, Ha KOTOPOM BO3HUKAET CEMAHTHUYECKOE IPEACTABICHUE

Ecimu gororpadusi, Ha KOTOpOH OHA JEBYIIKA MIEMYET YTO-TO HA yXO APYTOH, MPETbsBISETCS B
IKCIIEPUMEHTE cpelu Ipyrux (¢ororpaduil, Ha KOTOPHIX U300paKEHBI TPAH3UTHUBHBIC CUTYAIIUH, U
UM CTaBsITCS B COOTBETCTBHE onucanus tuna The father is giving his son some cake, TO 1)1 KapTUH-
KM C IEBYIIKAMH I101 lleﬁCTBPIeM CEMAHTHUYECCKOI'O HpaﬁMHHFa PECTIOHACHTBI MOT'YT NPEATIOUNTATH
TPaH3UTUBHYIO KOHCTpYKIuto The girl is telling a story to her friend / The girl is telling her friend
a story netpausutuBHoil The girls are gossiping [Goldwater et al. 2011]. Takoe konupoBaHUE «Ha-
BA3aHHOI0» APYTUMH NPUMEPAMU THUIA CUTyalLMH — NIPUMEP CEMaHTUUYECKOro mpaiMuHra. Eciu
TIOJ/I BIIMAHMEM TPAH3UTHBHBIX KOHCTPYKIHUA-TIpaiiMepoB SVO O, . PECTIOHAEHTHI OyayT Mpeamno-
YUTaTh €UIE U UIMEHHO TAaKOM MOPSIIOK CJIOB, TO IIEPE] HAMU IIPUMEP IIPaliMUHIa CTPYKTYPHOTO.

3 «Thus, for example, a patient might show severe difficulties in orally producing the names of pic-
tures but show no comparable difficulties in writing them. Or a patient might show great difficulty
in producing nouns but not verbs and adjectives. Furthermore, in most cases impaired performance
deviates from normal performance in instructive ways. For example, in a picture naming task a
patient might produce phonological distortions of the target response (e.g., chair — “share, chail”),
suggesting the possibility that the correct lexical node has been accessed but that subsequent pro-
cesses are damaged. Or the patient might produce well-formed, semantically related responses (e.g.,
chair — “table, not that but close, something you sit on”), suggesting that motor programming and
articulatory processes are intact but that lexical selection mechanisms are malfunctioning» [Shelton,
Caramazza 1999: 5].

* Cwm., narmpumep, [Roelofs 1992; 1997] [Dell 1986] [Dell et al. 1997].
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(lemMma), U Tarna, Ha KOTOPOM 3TO CEMaHTHUYECKOE MPEICTABICHUE KOIUPYETCS
MOp(pEeMHBIME U (DOHOJIOTUYECKHMHU CPEICTBAMH SI3bIKA, «IIPEBPAIasCh» B KOH-
KpeTHY0 ekcemy: «Lexical access in speaking consists of two major steps: lemma
retrieval and word-form encoding» [Roelofs 1997: 249].°

conceptual preparatior.
in lenes of lexical concepts
/ lexical concept
lexical selection l
» ~
Y

lemma ~

morphological __
encoding

T ot Tomm
sell- tnhorpheme - encoding

nonitoring ¥ P
t < , encoding
H phonalogical encoding | -~ oo o
l s)llabnnuum ks _* wordform L],

lemmas
MEMAL LEXICON

word forms LEMMA + dicritics ramer + singutw

ward L perception [y MORPHEMEIS)
4 .

« [
‘| ey
phonalngmal ward
y FHINJEUGI'C.IL
\ phonetic encoding |. _@

WORLXS)
phal:letl.c gestural score

" phonetic
encoding

[hi]fimze)

BmCu].ahcm
| Fig. 2. Stages of word-form encoding in WEAVER. The dashed part indicates which of the levels of form
-.\\ encoding receive inpul from a spoken distractor word.

sound wave

l ARTICULATORY
' PROGRAM
1

W Bech mporiecc JIEKCHISCKOW aKTUBAIIUN U €r0 OT/IEIbHBIC KOMIIOHCHTHI SIB-
JISIFOTCSL TIPEIMETOM HWHTEHCHUBHBIX WCCIIEJOBAHUN W TEOPETUYCCKOTO OCMBICIIE-
Husi. Clemanbl Jake MOMBITKH YCTaHOBUTH, CKOJIBKO BPEMEHH 3aTpavyMBacTCsS Ha
Ka)Iyro u3 BbieNieHHBIX ctaawid. [lo manueiM [Indefrey, Levelt 2004] mpomecc
MOYKET BBITJISIICTh TaK:

— Omno3HaHWe 00BEKTA W KOHIENTYa bHas CTaaus (OpUEHTAIUS B CUTYaAIlUU H
T. 1.): 0—175 wmc;

— aKkTuBaLMs JIeMMbl: 175-250 mc;

— akTuBanms jiekceMbl: 250-330 mc;

— ¢oHoNOTHUECKOE KOomupoBanue: 330—455 mc;

— MPOTPaAMMHPOBAHUE W HAYAIO MOTOPHOW (apTUKYJISIIMOHHON) ICSITEIHLHO-
ctu: 455-600 Mmc.

Hcnonp30BaHNEe COBPEMEHHBIX HHCTPYMEHTAIBHBIX METOJOB HCCIICAOBAHUS
MO3Ta IMO3BOJIMIIO 3HAYUTEIIBHO YTOUHUTh «TEMITOPAITEHYIO KapTy» CTaIUN JICKCH-
YECKOW aKTUBAIIUH U MIPETIOKUTH OOBSICHEHUS JUTUTEIIFHOCTA BPEMEHH, 3aTpaunBa-
eMoro Ha kKaxayto craauto [Strijkers, Costa 2011]. B aToii o6actu nccieoBaHmii
IICUXOJIMHTBUCTUKA YCIEIIHO B3aUMOJICHCTBYET C HEMPOHAYKAMH.

5 B xonre XX Beka BbIIEIEHHE YPOBHS JIEMMbI ObLIO MPEAMETOM JUCKYCCH. KpUTHUECKHIA B3I
Ha ypoBeHb JieMMbI cM. B [Caramazza 1997] [Caramazza, Miozzo 1998], apryMeHTBI «B 3alTUTY»
storo ypoBHs — B [Roefols 1992] [Roelofs, Meyer, Levelt 1998].
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OnHako ecTh psii BOIPOCOB, HA KOTOPbIE UMEIOLINECS MOAEIHU JIEKCUYECKOTO
Joctyna Ju00 HE MOTYT OTBETHTH C YBEPEHHOCTHIO, JIMOO MAIOT pasziIHyYHBIE OT-
BeThl. Kak 4enoBeK NepexouT OT MPEACTaBICHUS, TOHATHS O TOM, YTO OH XOYET
CKa3aTh, K BepOanu3aluy 3TOr0 NPEACTABICHUS B KOHKPETHBIX JIEKCUUECKHUX €U~
HUIIaX, MOP(OIOTHIECKH OPOPMIICHHBIX U COSANHEHHBIX B CHHTAKCUYECKYIO JIU-
HEIHYO0 M0CIe10BaTeabHOCTh? CUMMETPUYHBI I MOJIEH JIEKCUYECKOTO JOCTYyNa
IpY IPOIYKTUBHOW M PELENTUBHON pedeBoit nestensHocT? Paborator in oguHa-
KOBO MOJIEJH JJI1 YCTHOM M nuchbMeHHOU peun? OJHOHAIIpaBIEHHbI WM B3aUMOHa-
IIPABJIEHHBI CBSI3U MEXIY CTaJAUAMM aKTUBALMHU? BhICTynaeT jau nepBoHavaabHOE
CEeMaHTUYeCcKoe (KOHIETITyaJIbHOE) MPEICTaBICHIE KaK eMHOE WIH KaKk Habop ce-
MaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB?

Jlia cpaBHEHUs IpuBeneM Mojenb Jlenna ¢ Koiieramu, KoTopas COBIaAaeT
¢ Mozenbto JleBenra B TOM, YTO B HEMl TOXKE pa3rpaHUUYMBAIOTCS YPOBEHb
CEMaHTUYECKHUX MPEICTABICHUN U JIEKCUKAJIN3aLU1, HO OTIIMYAETCS

a) TeM, YTO OTHOLICHMs MEKIY YPOBHSIMM IOHUMAIOTCS KaK B3aWMOHAaIlpaB-
JeHHbIE (Cp. CTpesouku Ha cxeme JleBenTta u aMHMM Ha cxeme Jlenna, mpeamnona-
raroIre BO3MOKHOCTh aKTHBALIMK B OOOMX HAIMPABICHUSAX — OT CEMAaHTHUECKOTO
npeCTaBICHUs K (POHOJOTHUECKOMY O(OPMIICHHIO U HA000pOT®);

0) Tem, uto y Jlenna nepBoHaYaIbHOE CEMAaHTHUYECKOE MPEICTABICHHE COCTOUT
U3 KOMIIOHEHTOB (ceM, semantic nodes), Kbl U3 KOTOPBIX aKTUBUPYET COOTBET-
CTBYIOILYIO JIEKCEMY.

Phonemes

[Dell et al. 1997: 805]

Hampumep, eciiu B 3a1aHiM Ha Ha3bIBAaHUE U300paKEHUMN, UCTIBITYEMOMY Jie-
MOHCTPHUPYETCSI KAPTHHKA C TUTPOM, TO B €TI0 CO3HAHUU aKTUBUPYIOTCSI CEMBI, BXO-
JSIITUE B IOHATUE «TUTPY» (KMBOTHOE , ‘XHUIIHHK, ‘KOIIKA’, ‘TIOJIOCATHIN, ‘phDKHI
C YEpHBIM U T. I1.), ¥ KaXAasi U3 3TUX CEM JaeT TOJIYOK aKTUBAlUU cioBa muzp. [lpu
3TOM MOTYT BO3HUKATh «IIyMbI», CBS3aHHBIC, HAIPUMEP, C HE MOJHBIM COOTBET-
CTBUEM HM300pa)KEHUsI CEMaHTUYECKOMY MPEACTABICHUIO, UMEIOIIEMYCSl Y UCIIBI-
TyeMoro (eciii Ha KapTUHKe OyeT Oesblii TUTP, TO CeMa ‘phDKUN C YEPHBIM aKTH-
BUPOBATHCS HE OyzeT). J[pyruM HCTOUYHUKOM «IIIYMOBY SIBIISTFOTCSI «CEMAaHTHUECKUE

¢ Takue MOJIEIM HA3BIBAIOTCS MOJIEJIIMH HHTEPAKTUBHOM akTHUBaIuu (interactive activation models).
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BnusiHue  «1mepcreKkTUBBI», MPHHSA- BnusiHue Tuna s3plka 1Mo uC-
Toit roBopsuM [Levelt, Roelofs, Meyer | mons30Banuto riarona B 0a30BOM
1999: 3]. JIOKaTUBHOM  KOHCTpyKuuH X —

JIOKaTUBHBIA pensaTop — Y, orBeya-
romieit Ha Bonpoc «I'me X?» [Bosse,
Papafragou 2010]

deictic
perspeclive
taking

intringic |
perspective |
taking

| ]

lexical concept lexical concept
LEFTIKX.Y) RIGHT(X,Y)

Awurn.: The book is on the chair.

. Hewm.: Das Buch steht auf dem Stuhl
LEXICAL SELECTION |

1 i vs Das Buch liegt auf dem Stuhl.

word word
lefr right
Figure3. Illludraion of perspective taking. | sthe ball to the 1&ft

of the char or tothe right of the chair?

cocenn» — OMMKHHE W JNajJbHUE: OUYEBHUIHO, YTO C€Ma ‘XUIIHUK AKTUBUPYET U
JIEKCEMBI J1e8, Me08edb, 80K U TIOM., ‘TIONOCAThIN’ — apOy3, 3aKI0UeH bl U TIO].,
BBIOOP KOTOPBIX «OTCEKAeTCS» IPYTMMH ceMaMmH. J[ByHArpaBIEHHOCTh CBs3ei
MEXy YPOBHSIMHU MPUBOAUT U K aKTUBAIIUHU «(POHOIOTUYECKUX COCENIei», HAllPH-
Mep, ISl aHIIMIUCKOTO cat — 3T0 mat, bat, can. O4eBUAHO, YTO TaKas MOJAEIH IO-
3BOJIICT OOBSICHUTh MHOTHE CITydal OrOBOPOK, COCTOSIHUU tip-of-the-tongue’, 3a-
TPYIHEHUH JEKCHUECKOTO J0CTYIa, KaK 3alMCAaHHBIX B €CTECTBEHHOW peu, Tak 1
3a(UKCUPOBAHHBIX B IKCIIEPUMEHTANIbHBIX YCIOBHUSIX.

Crnenyrouiuii, BO3MOKHO, TTIaBHBIN BOMPOC: HACKOJIBKO «KOHIENTya bHasl MO/~
TOTOBKa» BBICKAa3bIBAHMS HE3aBUCHMA OT JIEKCHUECKOro cocTaBa si3bika? C omHOM
CTOPOHBI, TOBOPSAIINII Ha KOHIIENTYaIbHOM 3Tare OPUEHTUPYETCS Ha 00BEKTUBHBIC
KOMITOHEHTHI peEepeHTHON CUTyalllH, C IPYyroil — BHIOMpPAET TOUKY 3PEHHs, C KO-
TOPOM XOueT MPEJCTaBUTh CUTYAllHIO, C TPEThEH — yKe Ha ATOM 3Tarne B GhopMu-
poBaHMe «o0Opa3a CUTyallun» Kak IUIaHa, HAaOpocka JanbHeilieil BepOanu3anuu
Bropraetcs «thinking for speaking» [Slobin 1987; 1996; 2000] — BiusiHUE A3bIKA
Ha KapTUHY MUpPa, Ha T€ KOMIIOHEHTHI CUTYaI[H, Ha KOTOpPbIE TOBOPSALINiI 0Opala-
eT BHUMaHue U T. 1. CM. cliefyroliue WITICTPAIUU, KOTOPBIMUA JEMOHCTPUPYETCS
3HaYUMOCTh «thinking for speaking» s BBIOOpa TEKCUYECKUX CPEACTB.

7 CocTosiHIE «Ha KOHUYHKE si3bIKay — tip-of-the-tongue — 3HakomMo Ham 1o pacckasy A.I1. Uexosa
«Jlonmanuuas Gamuausy. OHO BO3HHMKAET, KOTJ[da B CO3HAHMU YEIOBEKA MPHCYTCTBYET 3HAUCHHE
CITOBA, HO OH B TEYCHHE KAKOTO-TO BPEMEHH HE MOYKET 3TO CIIOBO HA3BaTh, MIPU 3TOM OIIyIIasi, YTO
«BOT OHO, coBceM Onu3ko» [Brown, McNeill 1966] [Brown 1991] [Schwartz, Metcalfe 2010].
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JlaHHBIE HKCTIEPUMEHTOB, TIPOBECHHBIX B MOCIEIHUE ACCATUICTUS IS TIPO-
Bepku runotessl «thinking for speakingy, mo3BoNIAIOT TOBOPUTE O TOM, YTO €CIH
OTIpeICIIEHHBIN 3JIEMEHT COOBITHS JOJDKCH JICKCUKAIM30BaThCsl B BBHICKA3bIBAHUHU
0 HEM B JIaHHOM S3bIKE, TO BHUMAaHHE TOBOPSIIIETO €IIE 10 CTaIuH BepOaIn3auuu
OyZeT COCPEAOTOUCHO Ha 3TOM 3JIEMEHTE, YTOOBI BKIIIOYHUTH €TI0 B BHICKA3bIBAHHUE.
Tak, Hanmpumep, MPOUCXOJUT y HOCUTENCH HEMEIKOTO S3bIKa, OTHOCSILIETOCS K
THUITY $3bIKOB, MCIIONB3YIOIUX JOCTATOYHO HIMPOKHHA KPYT TJIAr0JOB-PEISTOPOB
B 0a30BOH JIOKaTMBHOW KOHCTpyKimu (positional languages): HeoOXoauMOCTh
KOHKPETH3HPOBAThH MOJIOKEHHE MPEIMETa B MPOCTPAHCTBE C IMOMOILBIO IJ1aroioB
liegen, stehen, hdngen, stecken v TIOJ1. 3aCTaBIISIET TOBOPSIIIETO «3aMETHThY T€ TPHU-
3HaKM KOH(UTYypauuu npenMera U (oHa, KOTOPhIE MO3BOJSIIOT BHIOPATH MEXKIY
STHMH TJIArOJIaMH.

OueBUIHO, YTO AK€ CAMBIH JIYUIIHNI CIOBaph HE MOXKET IOJHOCTBIO yUECTh
BCE CEMAaHTUYECKHE KOMIOHEHTHI, HA OCHOBE KOTOPBIX HOCHTENH SI3bIKa OCYIIIECT-
BJIIIOT HOMUHANMIO. bojee Toro, caMu HOCHTENH s3bIKa, JaKe €CIIU MOMPOCUTh
ux 00 3TOM, HE BCerla MOTYT OOBSICHUTh MEXaHU3M BbIOOpa cioBa. Tak, pycckue
HE Ha30BYT MPEIMET, Ha KOTOPOM CHIAT MenBeau Ha kaprtuHe lumkuna «YTpo B
COCHOBOM JIECy» ITHEM, HO HE BCE BO3BMYTCS TOYHO IOKAa3aTh, HA KaKOH BBICOTE
«KOHYAETCs» TMeHb U HauumHaercd... uto? Komnona? bpeno? CTBOI MOBaJ€HHOTO
nepesa? Kpome Toro, B peanbHOM CUTyalluH, OCYIIECTBIISIS JIEKCUUECKUHN JTOCTYTI,
YeJI0BEK MPH BHIOOPE HOMUHAIIMHU JJIs1 KAKOTO-THO0 OOBEKTa YUUTHIBACT KOHTEKCT,
OKpY’KaoIlue MpeIMeThl, uX oTHomeHus. Ha cienyromeii ¢ortorpadum m3obpa-
KEH EHOT, CUAALINA B OOYKe, OIHAKO CPEIH OTBETOB PECIIOHJCHTOB Ha BOIPOC
«UYrto BBl BUIUTE HAa KapTUHKE?» BCTpedaroTcs oTBeThl: « EHOT/Kakoii-To 3Bephb B
HOpe», « EHOT/KaKoi#i-To 3Beph B TIOMUKE». MBICIIEHHOE JIOMYIIEHUE, YTO €HOT (WIIN
KaKOW-TO 3Bepb) B JAHHOM BMECTUJIHIIE HE MIPOCTO CUIUT, a IPOKHUBAECT, IPHUBOAUT
K aKTUBHU3AIMH «JIOMAIITHEN» CEMBI.

Baxnyro ponb B MexaHM3Me BbIOOpa HOMUHAIMK JJ11 KOHKPETHOTO MpeIMeTa
UTpaeT B3aMMOJIEHCTBHE TIEPIENTUBHON (TI0 HAOMIOAaeMbIM MIPU3HAKAM) M TTOHS-
TUHHOM (110 3HAHUIO O TPEAMETE) KaTeropu3alnu.
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N3BecTHO, 4TO COCOOHOCTH MHAMBHUAA OJHOBPEMEHHO OINEPUPOBATH MEp-
HENTUBHBIMU U MTOHATUHHBIMH, B YaCTHOCTH (DYHKIMOHATBHBIM, KPUTEPUSIMH JIJIS
OTHECEHHsI TIPEAMETa K TOM WJIM MHOM KaTerOpuy M COOTBETCTBEHHO JUIs BEIOOpa
€ro UMEeHU (POPMUPYETCS C BO3PACTOM U MOXET OBITh MOPaXKEHA MPH OTIPEIeIICH-
HBIX IcuXxudeckux 3a0oneBanmsx. Hampumep, B [Chen et al. 1994] 6bu10 mokazaHo,
YTO y IU30(PPEHUKOB YXOIMIO OOJIbIIIe BPEMEHH, YeM Y HOPMAJIbHBIX PECIIOHICH-
TOB, Ha TO, YTOOBI PELINTD, TPUHAJICKUT JIM CaMOJIET K Kareropuu «IItumsny. O0b-
SICHEHHE BHUJIAT B OOJIBIION CTENIEHH MEPIENTUBHOIO CXO/ICTBA, KOTOPOE 3aCTaBIIs-
70 OONMBHBIX KOJeOaThCs, HECMOTPS HA TO, YTO MOHATUHHBIA KpUTEpUil TpeOoBas
OTJETHUTH CaMOJIET OT 3TOM KaTETOPHH.

B [Abelev, Markman 2006] u psine Ipyrux HCCIeIOBaHUN OTMEYAETCS, UTO
JIETH TPEXJIETHETO BO3pAcTa CIIOCOOHBI MOHATH «JIBOMHYIO MAEHTHUYHOCTHY» (dual
identity: «X is being used as Y») nmpeameroB, (opMa KOTOPBIX «HE COBIIAJIAET)
¢ ¢yHKUUMEH, KaKk B UTPOBOH (HampuMep, UCTONIb30BaHNEe OaHaHA B WIPE B POIU
TeneoHHOM TpyOKH), TaK U B peabHON CUTyalny (HalpuMep, UCTIOIb30BaHKe Oy-
TBUJIKM B Ka4€CTBE €MKOCTH JUIsI XpaHEHHs KapaHJalllel MM MyCOPHOTO Beapa B
KauecTBe TabypeTKku). B aTux cimyyasx ¢yHKIMOHATIBHOMN 3aMEHBI OTHOTO TpeMe-
Ta JIPYTHM TPEXJIETHHE JIETH MOTYT IPUMEHSTH K OTHOMY IPEIMETY Pa3HbIC THUIIBI
kareropuszannu. OHHU, OTHAKO UCTIBITHIBAIOT TPYIHOCTH B OCMBICICHHH MTPEIMETOB
¢ «obMaHuMBOI BHemHOCThIO» (deceptive appearance: «X looks like Y»), nanpu-
Mep, CBEUKH B BUJE S0JIOKA WIIM TOUMJIKU JIJIs KapaHzaameid B ¢popme kapToderu-
Hbl. Takas cnocoOHOCTH (hopmupyercst k nstu rogam [Abelev, Markman 2006].
ITo pesynbraram nccienoBanus ObUIO caenaHo npeanonoxenue: «children are able
to distinguish extrinsic object properties from intrinsic ones (function vs. catego-
ry-membership) better than they can distinguish superficial object properties from
deep ones (appearance vs. category-membership)» [Tam xe: 590]. Ilomyuaercs,
YTO HAJMYME OMPENIEICHHOTO CJI0BA B JICKCUKOHE TPEX- M MATUIIETHETO pedeHKa
HE MOJIPa3yMEBAET, YTO OHO MCIIONB3YETCSl ITUMH JIETbMH OIMHAKOBO, YTO OHO 00-
JaaeT Uil HUX OAMHAKOBBIM 00BEMOM 3HaYE€HUS 1 0000IIAIONINM ITOTEHIIHAIOM.

6. Brnusnue eo3pacma Ha oceoenue cinoeapa

OOblIeHHOE MPECTABICHUE COCTOUT B TOM, YTO MHOCTPAHHBIN S3bIK HYKHO
YUUTh C PAHHUX JIET, TOCKOJIBKY CIIOCOOHOCTh K YCBOSHHUIO HOBBIX CJIOB YMEHBIIIA-
€TCsI B TCUCHHUE JKU3HU YEJIOBEeKa. JTa OOMICTIPUHSTAS MIesl O BO3PACTHOM yXY/IIIIe-
HUM MIAMSTH U CIIOCOOHOCTH K SI3BIKaM  SIBJISIETCS HETaTUBHBIM (DaKTOPOM, MEIIat0-
MM TIOKUJIBIM JTIFOJISIM JIOCTUTHYTH yCIieXa, OPOKIAIOIIAM Y HUX HEYyBEpEHHOCTh
U cTpecc, uTo Ha a)eKTHBHOM YPOBHE MPETISITCTBYET YCIIEITHOMY OCBOCHHUIO JICK-
CHKH H SI3bIKa B IIEJIOM.

Ecmu sxe MBI 00paTuMCst K MCCIIEIOBAaHUSAM CIECIHAINCTOB, TO BBIICHUM, YTO
CUTyalusi He TaK MpocTa. BiusHue BO3pacTHOTO (pakTopa Ha YCBOCHHUE JIEKCHKH
OITMCHIBAETCS C MOMOIIIBIO IEJIOTO PsAa B3aUMOJCHCTBYIOMINX MMAapaMeTPOB: paH-
HUH WK TIO3IHUHN CTapT, CTENICHb TOTPYKCHHS B CPEIy M3y4aeMOro si3bIKa, JUTH-
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OyHKIMOHAIBHAS CYOCTUTYLIUS OOMaH4MBasi BHEIIHOCTh

Tounnku «Counbie GPYKTHDY

Tounnka ¢ 1acTukoM «lledeHbe TEMHOE)

TCJIIBHOCTb U3YUYCHUA (T. C. q)aKTI/I‘-ICCKI/I TOT MOMCHT B U3YYCHUMU SA3bIKA, KOT1a IPO-
U3BOJIUTCA TECTUPOBAHUE JOCTHKEHUM). Tak, uMerorcs yOeauTeabHble AaHHBIE,
YTO HAYAJIO U3YUYCHHUA SA3bIKAa B MOJIOOM BO3PACTC B IKOJIBHBIX YCIIOBUAX HC SABJISA-
€TCA BHAYUTCIIBHBIM IIPEUMYIICCTBOM, B OTIIMYUC OT «PAHHCTO CTapTa» B SI3BIKOBOU
cpene, T. €. MPUOBITHS B CTpaHy U3y4aeMoro si3bIKa B 00JIee MOJIOZOM BO3pacTe.

Kpowme Toro, cienyer pasrpaHiuMBaTh YPOBEHB BIIAJCHHS SI36IKOM M 00IIIee CO-
CTOSTHUE KOTHUTHUBHBIX CITIOCOOHOCTEH YeoBeka. Y peOcHKa, HadaBIIeTO M3ydarh
MHOCTPAHHBIN S3bIK B 7 JIET, MOXKHO IIPOBEPUTH, UEMY OH HayuuJics, U uepe3 10
net, u uepe3 20, U pe3yabTaThl Ha 3TUX BPEMEHHBIX CPE3ax B HOPMAaJbHOM CIIy4yae
HC HaXOIATCs IOA BJIMAHUECM YXYAIICHWA KOTHUTUBHBIX ITPOLICCCOB, CBA3AaHHBIX CO
CTapCHHUCM. Ecnu sxe MBI BO3bMEM YCJIOBCKA, HAYABUICIO U3Y4YaTh A3bIK B 47 JICT, TO
ero pe3ynbrarel 4epe3 10 u tem 6omnee yepes 20 et OymyT MOAUPHUITIPOBAHBI 00-
LIMMU Ipoueccamu crapenus. [I03ToMy TpyIHO CKa3arb: OH XYK€ BbIyUYMII SI3bIK 32
20 51eT uaM AEMOHCTPUPYET XYJALINE PE3YJIbTaThl B TECTUPOBAHUM U3-3a TOT'O, YTO
€TI0 KOTHUTHUBHBIC ITPOLCCChI UAYT MCAJICHHEC, ITaAMATH ociadia U T. 1I.

B HAyKC HCT CIMHCTBa MHEHHUH 0 TOM, B U€M COCTOUT CYThb KOTHUTHBHBIX H3-
MGHGHHﬁ, MMPpOUCXOAAIUX C BO3PACTOM U MPUBOAAIINX K YXYAIICHUIO 3allOMHUHA-
HUS CJIOB W/HJIH JIEKCcHYecKoro noctyna. CymecTBYIOT TEOPHUH, CBS3BIBAIOIIUE ITH
U3MEHEHHUS C 3aMEIJICHHEM CKOPOCTH KOTHHUTHBHBIX MPOIECCOB, C OcClabiIeHneM
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MHTUOUTOPHOTO KOHTPOJIS (TIONABJICHUS «IMIITHUX», KOHKYPHPYIOIIUX CTUMYIIOB)
U T. 1. M3yuyenue 31oif mpobiaeMbl 3aTpyIHIACTCS HEOOXOIUMOCTBIO YUECTh CyMMY

1) XapakTepHUCTUK FOBOPSIILETO;

2) mapaMeTpoB CJIOB, [I0-Pa3HOMY BIIMSIOIIMX HA UX 3alIOMUHAHME U aKTHBa-
10070:0)

3) 0cobeHHOCTEN JeKCUUECKOH 3a/1aun (peanbHON UM SKCIIEPUMEHTAIbHOMN),
KOTOpast CTaBUTCS Mepes] CyObeKTaMu B TOM HJIM HHOM HCCIICIOBaHHH.

MBI y’Ke TOBOPHIIH, YTO OTHUM U3 OCHOBHBIX (DAKTOPOB, BIMSIOIIUX Ha JICKCH-
YEeCKHUI JOCTYII, SBISETCSA YACTOTHOCTH CiioBa. Ho, Kak BBIACHSETCS, CTETICHb BIIHS-
HUSI 9TOTO (paKTOpa 3aBHCHUT, B CBOIO OYEpE/Ib, OT 00pa30BaHMS U BO3pacTa 4yeIoBe-
ka: 00bmUi ypoBEeHh OOPA30BAHUS CHUKACT 3HAYUMOCTH (hPaKTOpa YaCTOTHOCTH,
YTO HEYIMBUTEILHO — OoJiee 00pa30BaHHBIN YEIOBEK OOJIBIIE YUTAJ, 3HAUUT Yallle
BCTpeYal CcJI0Ba, KOTOPBIEC YEJIOBEKY MEHEe 00pa30BaHHOMY HE ITOTa/IaIHCh.

He omuHakoBO M BIMSAHWE Pa3sHBIX XapaKTEPHCTUK CIOBAa HA €ro 3allOMHHA-
HHE B MOJIOJOM M OoJee mo3aHeM Bo3pacte. Hampumep, U3BECTHO, UTO B LIEIOM
JIIO/IM CTapliero Bo3pacta menieHHee BrImonHsIoT lexical decision task (3aganue
Ha pa3rpaHUYCHUE CIOB M HE-CJIOB), 4eM Momozble. [IpocTeiimmii popmaT Takoro
3aJaHMs: Ha SKpaHe KOMIIbIOTEepa MOSBIAETCS MOCIEN0BATEIbHOCTh OYyKB, U pe-
CTHIOH/ICHT JIOJDKEH KaKk MOXKHO CKopee HaxkaTh KHONKY YES, ecnu sTa mocnenosa-
TEIIbHOCTH SIBIISIETCS clloBoM, miau NO, ecnu oHa ciioBoM He siBisiercs. B [Caza,
Moscovitch 2005: 460] crapmiasi Tpymnmna aHDIOSN3BIYHBIX PECIOHAECHTOB (6778
JIET) MoKa3aja Xy/IIIie pe3yibTaThl, ueM Miafmas (21-28 ser), mo BceM 4 karero-
PUSIM UCTIOTB30BAaHHBIX B AKCIIEPUMEHTE CJIOB (YaCTOTHBIE, PEIKUE, COBPEMEHHBIE,
ycrapesiue®):

|D Contemporary m Dated @ Popular O Rare |

1300
1200 4
1100
1000 4
900 4
800 4
700 4
600 1
500

Mean Reaction Times (ms)

Old Young

§ B xauecTBe ycTapeBHINX ObLIM BBIOPAHBI CJIOBA, HMEBIINE BBICOKYIO YACTOTHOCTH MO CITHCKAM
1920-40-x romoB 1 HU3KYIo 1Mo crirckam 1967 u 1982 rona. CoBpeMEHHBIMU TIPU3HABAIINCH CIIOBA,
JIEMOHCTpHUpOBaBIKHe 00paTHyto KapTuHy: «Two of these word-types, Dated and Contemporary,
vary in frequency between the Thorndike-Lorge word count in 1921/1932/1944 (early word count)
and the Kucera-Francis count in 1967 and 1982 (late word count). The frequency for Dated words
(e.g., bayonet), changed from high in the early word count to low in the late one, whereas Con-
temporary words (e.g., vehicle) were low in the early and became high on the late word count. The
other two types of words, Popular (e.g., oxygen) and Rare (e.g., amulet), remained relatively stable
over these two word counts (respectively, always high and always low frequency), and essentially
served as control conditions for the Dated and Contemporary conditions [Caza, Moscovitch 2005:
459]. Taxo#t BEIOOp CIIOB MTO3BOJISLIT TPOBEPUTH BIUsIHUE Ha pe3ynbTar Lexical Decision Task oGmieit
YaCTOTHOCTH CJIOBA U BPEMEHH €T0 YCBOEHHS CyObEKTaMHU.
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WHTEepecHo, 4To MpH 3TOM yCTapeBIIUE CII0BA OMIO3HABAINCH MEIJICHHEE, YeM
COBPEMEHHBIE, M CTAPbIMH, ¥ MOJIOJBIMU PECIIOHICHTAMHU.

He HacTonpko 0gHO3HAYHBIE PE3YNIBTATHI IAIOT SKCIIEPUMEHTHI Ha Ha3bIBAHUE
cioB (word-naming), Korja Ha SKpaHe MPEABSBISETCS CJIOBO U €r0 HYKHO Mak-
CHMAJIBHO OBICTPO W TpaBHIBHO TpounTarh Beayx’. [Cerella, Fozard 1984] He 06-
HApPYXXUJIM 3HAYUMBIX PA3IMYMidi B CKOPOCTH HAa3bIBAaHUS CIIOB B TPYIIIAX MOJIOJBIX
(cpenuuii Bo3pacT — 24 rojia) ¥ MOKUIIBIX (CPeAHMM BO3pacT — 73 roja) pecroH/1eH-
TOB HU B HOPMAJIBHBIX YCJIOBUSX, HU IPU BU3yaJbHBIX TOMEXaX.

Paznuuust npy Ha3pIBaHUM CIIOB MEXJIY BO3PACTHBIMH IPYIIIaMU OOHAPYKH-
JIMCh HE B CKOPOCTH PEAKIIMH, a B CUJIC BO3ICHCTBUS HA HEE PAa3HBIX XapaKTEPUCTHK
cioBa. Ha Gonee crapmmx jroneil Oosbline BIUSIOT (aKTOphI, CBSI3aHHBIE C BOC-
NPUATHEM CJI0BA KaK LEIOCTHOCTH ((poHOMOTHYEeCcKoi 1 ceMaHTHYeCKO# ) — lexical
level factors (k HUIM OTHOCHTCSI M YACTOTHOCTD), U MEHBIIIE — (PAKTOPHI, CBSI3aHHBIE
C «aHaJTM30M)» CIIOBa, pa30MEHHEM €ro Ha OTHENbHbIE deMeHThl — sublexical fac-
tors [Spieler, Balota 2000]. K mocnennum oTtHOCSATCs, Hanpumep, opdorpaduue-
CKasl IJIMHA CJI0BA, T. €. KOJIMYECTBO OYKB (JUIMHHOE CJIOBO HA3bIBAECTCS ME/IJICHHEE)
U Hamn4Ke «opdorpaguueckux coceein», T. €. CJI0B, MOXOKUX M0 HATUCAHUIO, KaK
HanpuMmep mint, tint, mine, tent u m. n. 8 aneautickom' .

OueBUIHO, YTO KOJIUYECTBO U COCTaB OYKB B CJIOBE — 3TO HapaMETphl, IS
OTIpeICIIEHUS] KOTOPBIX HYXKHO CIIOBO «Pa3JOKUTh», «PACUICHUTH» Ha COCTaBIIs-
forue. YacTOTHOCTb, HAPOTHUB, — TTAPAMETP, BO3JCHCTBHE KOTOPOTO OCHOBAHO HA
TOM, YTO YEJIOBEK MHOTOKPATHO BCTPEUA CIIOBO «IIETHMKOM» B Pa3HBIX KOHTEKCTaX
U Hay4dWJICs €ro y3HaBaTh. [lOXKMIIOM HOCHTEINb A3bIKa SABJSIETCS €ro 0O0JIee OIBIT-
HBIM TIOJIb30BATENIEM: B CHJIy OOJIBILETrO OIbITA, B TOM 4HCIE OOJbIIero oobeMa
NPOYUTAHHBIX TEKCTOB, OH ONEPHUPYET, KaK U AKCIEPT B 1000 Apyroi obmacry,
OONBIIMMH €TMHHUIIAMH 110 CPABHEHUIO C HOBMYKOM. Takoil mporiecc nepexoaa ot
ANIEMEHTAPHBIX CTPYKTYPHBIX €IMHUIL (ILIATOB») K €AMHUIIAM 00JIee BBICOKOTO T0-
psaka reananbHO omucad M.B. I'acniapoBeiM B kHUTe «SI3bIK. [TaMaTe. O6pa3» Ha
pUMepe MaxMaT U CTHXOCIOKEHHS:

«Bce MBI 3HaeM, Kak JEHCTBYET YeJIOBEK, OOYJArOIIUNC KAKOMY-TO HOBOMY
JUISL HeTO JeITy: TaHIly, WM IaXMaTHOW Urpe, WK SA3bIKy. PaninonansHO opranuso-
BaHHBIC CBEJICHHSI O IIPEIMETE, COOOIaeMbIe YYCHUKY U UM yCBanBaeMble, HE TOJIb-
KO YCKOPSIFOT 00y4eHHe, HO BBICTYNAIOT B KaU€CTBE IIABHOM — BO BCSAKOM CIIy4ae,
HanboJIee 3aMeTHOM — IBIXKYIIEH ero cvuibl. HaOmonas:, kak HOBUYOK CKJIQ/IBIBACT,
9JIEMEHT 3a JIEMEHTOM, CBOU TEPBBIE TAHIICBAIbHBIC, MIIM IIAXMaTHBIE, UIIH SI3BIKO-
BbIE “(pasbl”’, HCIIOB3YS TOJBKO YTO MOITYUYEHHBIE CBEIEHUS 00 UX CTPOCHUH, MBI
BUJMM IIOJTHOE TOP>KECTBO MPHUHIIMIIA “TpaMMaTHKHU . J[BmkeHue oT 00bEKTHBU-

® OmHO W3 BO3MOXHBIX OOBSCHCHHI Pa3iWudil B pe3ysibTarax 3THX JBYX THIIOB SKCIICPHMECHTOB
cocTouT B ToM, uTO B Lexical Decision Tasks TpedyeTcst He mpocTo MpoYTeHHE CI0BA, HO IPUHATHE
pelIeHMNs, a MPOIECCH MPUHSITHS PEIICHUI TOXKe U3MEHSIOTCS C BO3PACTOM.

10" JTnst momcyera konmuecTBa «opdorpaduueckux cocemein» B aHIIHICKOM SI3BIKE MCIIOIB3yETCS
unaekc «neighborhood density» — Coltheart>s N [Coltheart et al. 1977]. OH paBeH KOJIMUYESCTBY CIIOB,
PaBHBIX IO JUTHHE CJIOBY X, KOTOPBIE MOXKHO TTOTYYUTh 3aMeHOoN B X ofHOM OykBel. Ci10Ba, NMEIO-
M€ MHOTO TaKHX «COCEeAei», Ha3bIBAIOTCS OBICTPEE, YEM CII0BA MMEIOIIHNE MAJI0 «COCEACH.
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POBAHHOI'O 3HAHUS — K ACHCTBHIO, OT BBIIEIECHHS UCXOAHBIX JIEMEHTOB U OIpeie-
JIEHUsI TIPABUJI UX COUYETAEMOCTH — K CKJIa/bIBAHUIO Pa3HOOOPA3HBIX MOCTPOEHUI
NPEACTaeT B 3TOM CIIy4ae ¢ MOJHOHW (PU3NYeCcKoil HaIsIIHOCThIO. <...>

UYem nanbliie NpoJBUTaeTCsl yUYEHUK B YCBOGHUH CBOETO JI€la, TEM PEKE OH Ha-
pYLIAET IPENoaHHble €My MpaBUia, TEM MEHbILE J€1aeT HEIPUEMIIEMBIX, ‘‘OIIN-
OOUYHBIX’ XOMOB — TO €CTh TAKHX, KOTOPHIE M OKPYKAIOIIUMHU, © UM CAMHUM, TTOCIIE
TOTO KaK eMy OyAyT JaHbl HaJUIeKallMe pa3bsCHEHUS, BOCIPUHUMAIOTCS KaK oue-
BUJIHBIE ITPOMaxXH, 3aBEJIOMO HE COOTBETCTBOBaBIIME €ro HamepeHusM. Ho BmecTte
C 3TUM — TeM TPYJIHEE OKa3bIBACTCS PA3IISAACTD B €ro NEHCTBHAX dPPEKT “mpume-
HEHHA KOTU(PHUIMPOBAHHBIX MpaBmil. OTAEIbHBIC AIEMEHTHI CIIMBAIOTCS B HEpac-
YJIEHUMBIE OJIOKH. .. <...>

Harm maxMaTicT He mpocTo HaydaeTcst ObICTpee CoOoOpaxarh, Kyaa MOXKHO T0-
CTaBHUTb KOHS COTIACHO MTPAaBHJIaM UTPBI: OH BOOOIIIE OOJIbIIIEe HE MBICIUT MAPTHUIO B
TakuxX Kareropusx. OH BUIUT HE aOCTPAKTHO JT03BOJICHHBIE X0l U X BO3MOKHBIE
CIETUICHUSI, HO TTO3UIUIO KaK [EJIOCTHBIN 00pa3. <...>

Eme onun npuMep. YMeHue oTauyarh ssMO OT Xopesi (M 3HaHHWE CaMHX ATHX
NOHATHI ) HEOECTIONE3HO IS YTEHUS], @ MOXKET OBITh, ¥ /Ul COYMHEHHs CTHXO0B. Ho
YeJ0BEK, B JOCTATOYHOM CTETEeHHU BIaCIOMUK (PEeHOMEHOM MO3TUYECKOTO PUTMA,
BOCIPUHUMAET €r0 OTHIOJb HE KaK KOMOMHALIMIO CJIOTOB U YIapEHUH, yPETyIupo-
BaHHBIX I10 ONPEEIIEHHBIM NpaBuiaMm. /[eno, onsaTb-Taku, HE B TOM, YTO OH YMEET
“o4eHpb OBICTPO” CUMTATh CTONBI, — a B TOM, YTO OH BOOOIIE 3TOro He fenaet. OH
BOCHPHUHUMAET PUTM CTPOKH KaK LIEJIOCTHBIA 00pa3, B KOTOPOM CIUIABIEHBI BOSIUHO
Y €€ MHTOHALMOHHO-IMHAMUYECKUI KOHTYP, BO3HUKAIOLIUI U3 CJIOBECHBIX YAAPEHU,
CHHTAKCHYECKOTO CTPOSl M MHTOHAIIMK B MX CIHMSHHU U B3aUMOJICHCTBHHU, M (pOHUIE-
ckas (akTypa (I'ycToTa ¥ XapakTep 3BYKOBBIX TOBTOPOB, CYILIECTBEHHO BIHSIONINE HA
BOCIIPUSATHE PUTMA), U KAaHPOBBIE U MHTEPTEKCTYaIbHbIE aCCOLMALNN, U CTUIIEBAs U
SMOIIMOHAIbHAS TOHATBHOCTH cTuXay [['acmapos 1996: 35-48]'.

Tak 1 peGeHOK, yJanuiicss YUTaTh, CHaYaIa CKIIaIbIBaeT OYKBHI B CJIOTH, & CJIO-
T'M B CJIOBA, a 3aTEM HAYMHAET BOCIIPUHUMATH CJIOBO KaK €UHbIN 3HaK. Tak u yeno-
BEK, U3YYarOINil HHOCTPaHHBIN S3bIK, CHAUaJIa COCTABISIET B peu popMy, Halpu-
Mep, IJIaroya, COEUHS J1Ba OT/AEIbHBIX 3JIEMEHTA — OCHOBY U OKOHYAHUE, a 3aTeEM,
npuoOpeTasi OONbIIE OIBITa, BOCIIPOU3BOIAUT ATy (DOPMY IIEITUKOM.

Wrax, OoJee OMBITHBIN MMOIB30BATEIND S3bIKA Y3HACT CIOBO HEIUKOM (XOIUCTH-
YECKOE BOCIIPUSTHE), HE packiajpiBas ero Ha cocrapistonue. [loaTomy yacTor-
HOCTB CJIOBA M OKa3bIBaeT OOJIbINIEE BIMSHUE Ha CKOPOCTD €0 Ha3bIBAaHHS TIOKUJIIbI-
MU PECTIOHICHTaMH, YeM KOJIMYECTBO OYKB U HATM4IHE OpPorpapuaecKux coceei.
K 3ToMy KOTHUTHBHOMY OOBSCHEHHIO MOXXHO MPUCOEAUHUTH €lIe U (PU3HOI0oTnIe-
CKOE: BO3PACTHOE YXY/IICHUE 3PCHHUS 3aCTaBIACT MOKUIIBIX JIFO/IeH OoublIe moia-
raTrbcs Ha OOIIMIA BU3YyaIbHBINH 00pa3 clIOBa, HE BCMATPUBAsCh B JCTAIIH.

[TockonbKy (haKTOpPBI, BIUSAIONINE HA JIGKCHYECKHIA TOCTYM B 3aBUCUMOCTH OT
BO3pacTa 4eJI0BEKa, OUEHb UyBCTBUTENbHBI K JU3alHY IKCIIEPUMEHTA, UX UCCIIETY-

'O ponu XOMUCTHIECKOTO BOCTIPUATHS (CTPYKTYPUPOBAHHUS) B 3aMOMUHAHUM CM. Takxke [Bamnenn
2001].
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IOT B pa3HBIX KOMOMHALIMSAX U B pa3HbIX ycioBusx. B [Allen et al. 2011] uzyuanocs,
KaK BIUSIOT HA CKOPOCTh HA3bIBAHUS CJIOB MOJIOJBIMU U TTOKUJIBIMH JIIOABMU TPH
napamerpa:

1) opdorpaduueckas KomupoBKa (CI0Ba IPEAbABISIINCH HalleYaTaHHBIMHU OyK-
BaMU pa3HbIX PETUCTPOB),

2) 4aCTOTHOCTb U

3) dboHONOTHYECKAas PETYISIPHOCTD (TUITMYHOCTH ).

Bce Tpu (akTopa okazanuch 3HAUMMBIMH, OTHAKO TOJIBKO opdorpaduueckas
KOZIMPOBKA MOBJIHSIIA HA CKOPOCTh HAa3BaHUS CIIOB MOXKUIIBIMUA PECIIOHICHTAMU CY-
IIECTBEHHO OOJIbIIIE, YeM B IPYTIIE MOJIOABIX PECIIOHIEHTOB (/1Ba Apyrue (axkropa
BIMSJIM TIPUMEPHO OAMHAKOBO). Ecim coBo OBUIO HameyaTaHO BIEPEMEKKY 3a-
[JIaBHBIMH U CTPOYHBIMH OyKBaMH, 3TO 3HAUUTEIFHO 3aMEIJISIIO OTBETHI MOXKMIIBIX
pecnionaeHToB. [Io MHEHHIO aBTOPOB CTaTbU, 3TH PE3YJbTAThI MOITBEPKAAIOT TH-
MOTE3Y: TMOKUIIBIE JIFON KOMIIEHCHPYIOT 3aMEJICHHE MOTOPHBIX U CEHCOPHBIX MTPO-
IIECCOB TIOCPEICTBOM HCIIONB30BAHUS «XOMUCTHYECKOTO KoxupoBanus» (holistic
encoding), T. €. paboTaroT Ha ypoBHE OOIBIIMX NMEPHENTUBHBIX enuHull. Korga um
NPUXOJUTCS «PACKIIAIBIBATH OONBIIYIO SMHUILY Ha MEHbINNE (Y3HABATh CIOBO B
KOMOMHAIMK OyKB pa3HBIX PETHCTPOB), BPEMS PEAKIUU 3aMeisieTcs. Pe3ynbsrars
3TOTO U APYTHX NOAOOHBIX IKCIIEPUMEHTOB 3aCTABJIAIOT CUUTATh, YTO C BO3PACTOM
YXY/IIIAETCs HE JIEKCHYECKUH TOCTYTI KaK TAKOBOM, a CKOPOCTh OMO3HABAHUS CI0BA
U3-32 3aTPyAHEHUH HOPMATU3aliH (TIEPLENTUBHON «OUYUCTKN») CEHCOPHBIX Iy~
MOB».

7. Homunayusa u kamezopusayus

Homunanus kak TUHrBUCTHYECKas onepanus (IpUcBOeHUE 00bEKTY UMEHH Ha
OTIpe/ICTIEHHOM SI3bIKE) M KaTeropu3alus Kak MeHTajIbHas onepanus (onpeaeneHue,
K KaKOMY KJIaCCY/KaTeropuu MPUHAICKHUT 0OBEKT) — OTACIIbHBIC, HO B3aUMOCBS-
3aHHBIE COCTABJISIIOIIME OCBOCHUSI CIOBAps. DKCIIEPUMEHTHI C MAJICHbKUMU JI€Th-
MU MO3BOJIMIIM chopMynnupoBath: «Names serve as invitations to form categories»
[Waxman, Markow 1995]. mena oObeKTOB M (yHKIHHU OOBEKTOB — JBa BHUJA
«KJIIOYEi», Ha OCHOBE KOTOPBIX MaJbIIIN (POPMUPYIOT MOHITHE O KaTErOpHsX, CO-
CTaB U T'PaHUIIbl KaTEropuid. Y>ke Ha MEpPBOM IOy >KU3HH JIE€TU MOTYT BBIIENATH
MMeHa 00beKTOB U3 moToka peun [Jusczyk 1995] [Balaban, Waxman 1997]. Co-
OTHECEHHE 00BEKTa C UMEHEM MIOMOTAeT OPUEHTAIIMH B OKPY’KaIOLEeM MUPE U J10-
CTH>KEHUIO JKEJIaeMOT0 pe3yJibTara (MOXKHO MOMPOCUTH «OyTHIJIOUKY» BMECTO TOTO,
YTOOBI TUTAKATh) TAK )K€, KaK U COOTHECEHHE 00heKTa ¢ (pyHKIMEH (OyThUIOUKa Ha-
nout Tedsi, eciid Thl OyAeIIb COCaTh), IOATOMY IOJIYyYaeMO€ 3HAHHE OKa3bIBAETCA
3HaYMMBIM U 3akperuisiercs [Booth, Waxman 2002: 948-949].

Bonee Toro, paznuuus B 00beMax 3HAYEHUs CJIOBA NMPUBOIAT K Pa3ivyUsiM B
(opMUPOBAaHNU COOTBETCTBYIOLUX KAaT€rOpHil y HOCHUTENEH pa3HbIX S3bIKOB. B
[Anggoro, Waxman, Medin 2008] onmuchkIBaeTCs SKCIIEPUMEHT C aMEPUKAHCKUMU
(aHTIOS3BIYHBIMHU) ¥ WHIOHE3UUCKUMU JMeThMu 6 U 9 neT. B aHmmiickoMm s3bIKe,
KaK U B PYCCKOM, CYILIECTBUTENIbHOE animal (3XUBOTHOE) MOXKET 0003Ha4YaTh BCEX
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KUBBIX CYIECTB, BKJIIOYas venaoBeka (Animal . . ), MJIM JKHBBIX CyHIECTB 3 HC-
KIIFOYEHHEM YenoBeka (Animal . ), XOT BTOpO€ NMOHMMaHHe Npeobnanaet. B
MHJIOHE3UICKOM SI3BIKE CIJIOBO Aewan, COOTBETCTBYIOIIEE AHIIMWUCKOMY animal,
MMEET TOJIBbKO BTOpoe 3Hadenue. Cinoso aisg Animal, . . OTCYTCTBYET.
DKCHEepUMEHTATOP MPEABSIBISIT AeTAM (hoTorpaduio deroBeKa M CHpaIInBaj
y aHmos3eaHbIX fetei “Could you call this an ‘animal’?” u aHanoruyHo y wH-
nonesmiickux “Mungkinkah ini ‘hewan’?” Kak u 0)u1anoch, OTBETHI 3aBUCETU
OT POIHOTO SI3bIKAa M OT Bo3pacTa. MIHIOHE3UICKNEe IETH OTKA3bIBAJUCh HA3bIBAThH
YeJI0BEKa )KUBOTHBIM (TOJBKO 2% 6-neTHux u 4% 9-1eTHUX AeTei nanu oTBeT An-
imal __ . ). AMepHKaHCKME JETH TIPOSABHIM OONBIIYIO CKIOHHOCTh K KaTeropusa-
IIUH YeJIOBeKa Kak >KMBOTHOTO, MPUYEM JETel, AaBIIUX WHTepHpeTanuio Animal
iclusiver  OPLTO OOIIBIIE B TpyTIIie 9-neTHUX (38% mpotus 14% B rpymme 6-1eTHHX).
Takum 00pa3oM, JeTH MPOAEMOHCTPUPOBAIN TOT MPUHITUI KAaTerOpU3alnH, KOTO-
PBIN XapaKTepeH UL UX POTHOTO SI3bIKa. DTU Pe3YNIbTaThl ObLIH MOITBEPKICHBI U
JIPYTUMH SKCTIEpUMEHTaMu. Tak, BIMsHUE TPUHIMIIA HOMUHALIUN B POJTHOM SI3BIKE
OBUIO BBISIBIICHO U ITPH COPTUPOBKE KAPTOUEK C M300paKEHUSIMHU KUBOTHBIX, JIFONIEH
¥ pacTeHHH (ETSAM NpeAIaraioch CrpynmupoBaTh KAPTUHKU MO CXOJCTBY): MUHIO-
HE3WICKUe EeTH HEe TOMEIIANN JIIOAECH U )KUBOTHBIX B OJIHY TpPYIIY, TOTJa KaK y
AQHIJIOTOBOPSIIMX TEHACHIUS O0BEIUHATh X YCHIUBAJIACH C BO3PACTOM.

8. Ocoowuit cayuaii oceoenun cnosapsa: OUIUH2EbL

BunmHrBU3M — «BNaIeHUE, HAPSITy CO CBOUM POIIHBIM SI3BIKOM, €III€ OTHUM SI3bI-
KOM B TIpeienax, 00ecredynBaromux o0IeHne ¢ TPEICTaBUTENISIMU IPYTOTO ATHOCA
B OIHOW mim Oonee chepax KOMMYHUKAIMH, a TaKKe MPAKTHKA HUCIOIH30BAHUS
JIBYX SI3BIKOB B OJTHOM SI3BIKOBOM coobtiecTBe» [CnoBaps 2006]. Hac Oyzmer B aToM
naparpade HHTepecoBaTh OWJIMHTBH3M B TIEPBOM IMOHUMAHUH — WHIUBUTYJIbHBINA
OWJIMHTBU3M, BKJIFOYasi HECOAITAHCHPOBAHHBIN, T. €. XapaKTePU3YIOITUICS Ty IIIUM
BJIaJICHHEM OJTHUM (KaK IMPaBUIIO, POTHBIM) SI3BIKOM, ¥ HE OTPAHHYHBASICH CTOJTh JKE
pacmpoCcTpaHeHHBIM B HayKe IMPEJCTABICHHEM O OWJIMHIBU3ME KakK O MPUOIH3H-
TEJILHO PAaBHOM YPOBHE BJIaJICHUS IBYMS sI3bIKaMu ',

bunuHreu3m — oiHa U3 «ropsSYMX» TEM B MUPOBOM JIMHIBUCTHUKE, YTO OTpa)a-
€TCsl B PE3KOM YBEJIMYEHUH KOJIMYECTBA MYOIMKYyeMbIX padOT C 3TUM KIIFOYEBBIM
cioBoM ¢ Havana XXI Beka:

12 «HOra M3yYarouii MHOCTPAHHBIN SA3BIK OBJIJEBAET UM HACTOJILKO XOPOIIO, YTO €r0 HEJIb3s
OTIMYHUTH OT TOBOPSIIETO HA JaHHOM S3bIKe KaK Ha POTHOM. DTO HAOIIONACTCS MOPOH B 3pEIIOM
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Results of search for topic “bilingualism™ on Thompson-Reuters Web of Science for (a) number of papers
published and (b) number of citations of those papers for years 1993 to 2012.

[Kroll, Bialystok 2013: 498]

Bcemieck nHTEpeca K n3yueHuIo OMIMHIBIU3MA BbI3BAH HE TOJIBKO COLIMOJIMHT BU-
CTMYECKUMU U3MEHEHUSAMH, COITPOBOXKIAIOIIMMH ITOJTUTHUKO-IKOHOMUYECKHE CJIBU-
I'Ml, IPOMCXOJAIINE B MUPE Ha HAIIMX IJIa3aX, HO U MEPCIEKTUBHOCTHIO JaHHBIX,
KOTOpPBIE 3TO U3y4YE€HUE MOXKET J1aTh [ IOHUMAHU POLIECCOB, IPOUCXOISALINX B
YeJI0BEYECKOM MO3Te, M BCETO YEJI0BEUECKOTr0 MOBEICHHsI. DTOT BEKTOP HCCIe10Ba-
HUI COOTBETCTBYET PEBOJIIOLIMOHHOMY ITOBOPOTY B KOTHHUTHBHBIX HCCIIEIOBAHUIX
Havyasna XXI Beka — 0OHapyKEHHUIO OIPOMHOTO MOTEHIMAJa TNIACTUYHOCTH KOTHU-
TUBHOU U HEMPOHHOMU cucTeM venoBeka. MccnenoBarenu B3pocioro OMIMHIBU3MA
MOJIy4aroT JIaHHbIE, KOTOPbIE, HECMOTPSI Ha MPOTHUBOPEUYUBOCTh MHTEPIPETALUH,
nokasbiBatoT: «the adult mind and brain are open to experience in ways that create
profound consequences for both language and cognition” [Kroll, Bialystok 2013:
497]." TIpu 3TOM pacteT 00beM CBUAETEILCTB, YTO OMIMHIBH3M OKa3bIBaCT BIIHS-
HHUE Ha CTPYKTYpYy MO3ra 1 Ha (yHKIMOHUPOBaHUE HEHpoHOB [Tam xe].

B 00b11€HHOM CO3HAHMHU FOCIIOJICTBYET IIPECTABICHUE O OMIIMHIBAX KaK O JIFO-
JSIX, Y KOTOPBIX «JIy4lI€ C S3bIKOM», YEM Y MOHOJIMHIBOB. DTO MPEICTaBICHHUE aK-
TUBHO 9KCIUTyaTUPYETCs B peKJiaMax sI3bIKOBBIX KypCOB, OMJIMHTBaJIbHBIX JETCKUX
cazioB U T. . (Ilouemy HyoscHO 3HAMb 08 A3bIKA, UMU XOPOULO ObIMb OUTUHSEOM,
bununeeusm: uyoo unu peanvHocms?) U BIUSET HA BBIOOP BPEMEHH M METOAMKH
00y4€eHUsI HEPOJAHOMY SA3BIKY, KOTOPbIE POAUTEINN MPEINOYUTAIOT JIsl CBOUX JIETEH.
Opnnako no ganseiM [Bialystok et al. 2009] [Gollan, Kroll 2001] u psna npyrux
YUEHBIX B3pOCiIble OMIMHIBBI UMEIOT MEHBIINHI CIOBAapHBIN 3amac B 000MX CBOMX
A3BIKAX, IEMOHCTPUPYIOT Oosiblie ciyyaeB tip-of-the-tongue, MEHbIITYI0 CKOPOCTH
Ha3bIBAHUS KAPTMHOK M MEHBLIYIO TOUHOCTb OITO3HABAHUS CJIOB B YCIOBUSX IIIyMa,

BO3pacTe, HO Yallle — MPU CMEHE s3bIKa B JIETCTBE... B TeX ciydasx, Koria COBepIIEHHOE YCBOCHHUE
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa HE COMPOBOXKIAETCSI yTPATOIl POTHOTO s13bIKa, BO3HUKAET OMIMHTBU3M (ABYsI-
3BIYHE), 3aKITFOUAIOIIMICS B OMMHAKOBOM BIIQJICHUH IBYMS si3bikaMuy» [Biymbuin 1968: 87].

13O ngerckoM GUIMHTBH3ME, OCTAIONMIEMCST BHE MTOJIS HAIIIETO BHUMAHUSI, MOYKHO TOAPOOHO TIPOUH-
tark B MoHOTrpaduu [Ynpinesa 2012].

22



Obwuii 0030p npobremamuxu

9YeM MOHOJMHIBBI. B 4acTHOCTM OWJIMHTBBI JEMOHCTPUPYIOT Oojiee MeJIeHHBIN
JIEKCUYECKUHN AOCTYII IIPU BOCHPUATUU U YCTHOM, U IUCBMEHHOM PEUYd, YeM MO-
HOJIMHTBBL. JTO TOATBEPXkKIEHO MHOTOYHMCICHHBIMU SKCIEPUMEHTAMH, BKJIIOUYas
MHCTPYMEHTAJIbHBIE MCCIIEIOBAHUS C 3alMChIO IBM)KEHUH I71a3 U BBI3BAHHBIX I10-
TEHIMAJI0B Mo3ra. [1oHbIe OMIIMHTBEI JAIOT 3aMeJIEHHBIC PEaKIHH 10 CPABHEHUIO
¢ MoHonuHTBaMu Tipu BeimoHeHuu Lexical Decision Tasks [Duyck et al. 2007]
[Gollan et al. 2011].

Haubonee BeposiTHOE 0OBSICHEHHE COCTOWT B TOM, YTO OWUJITMHTBBI «H3BJICKA-
I0T» JIEKCEMBI U3 0osiee OOMIMPHOTO JIEKCHYECKOTO «0araka», 4eM MOHOJIMHTBHI:
MEHTaJIbHBIE JIGKCUKOHBI WX SI3BIKOB HE pa3/ielieHbl, MOATOMY TpeOyercs Ooblie
BpPEMEHH, 4TOOBI «nepedparb» KOHKYpPUPYIOIIME BApUaHThl. DTO YACTHBIN ClTydait
(heHOMEHA, KOTOPBIN MOTYYIII Ha3BaHKE «BeepHbIH dPdex (fan effect) [Anderson
1974]: uem Gosnbie GakToOB CYyOBEKT y3HACT O KAKOM-TO 0OBEKTE, TEM OOJIbIIE Bpe-
MEHU 3aHUMAET U3BJICUCHHE U3 MTaMATH KOHKPETHOTO (hakTa 00 3TOM 00BeKTe. DTOT
3¢ ekt ObUT 0OHAPYIKEH HE TOIBKO HA IMHTBUCTHYECKOM MaTepHalie, HO ¥ Ha y3Ha-
BaHHH JIMII, BOCIIPOM3BEACHUN MaTeMaTHUECKOH HH(POPMAIIH U T. II.

Ho xak nmpoBepHTh 3aMeIEHHOCTD JIKCHUECKOTO JTOCTYTa M HAJINYHE MEXb-
SI3bIKOBOM KOHKYPEHLIMH y OMJIMHIBOB? DTO MO3BOJISIIOT CAENATh, HAIIPUMED, KC-
NEPUMEHTHI C UCTIONb30BaHHEM 000PYIOBAHHUS JJISl OTCIICKUBAHUS JABIKCHUS T71a3
(aif-Tpekkep) Mo MeTonuke BHU3yanbHOU mapaaurmel (Visual World Paradigm). B
CBSI3U CO CIIOHOCTBIO TIPEIMETa M3YUYEHHUSI M OOJBIIUM KOJHYECTBOM (haKTOPOB,
BIMSIONINX HA PE3yJbTaT, Ha CETONHSIIHUN JEeHb €IMHOOOpA3HBIX JAaHHBIX TIO-
JTy4YHuTh He yaaercsa. TeM He MeHee 3TH SKCIEPUMEHTHI OUeHb IMOKa3aTeIbHbI KaK
pUMEP TIOCTOSIHHOTO COBEPIIICHCTBOBAHUSI METOJAMKH WHCTPYMEHTAIbHBIX JIMHT-
BUCTUYECKUX UCCIEAOBAHUMN.

B [Chambers, Cooke 2009] ppanko-aHTIHIICKHE OMIMHTBBI CITBIIANN TPEIIO-
KEHHUS Ha (PAHILy3CKOM SI3bIKE, TIPU 3TOM UM JIEMOHCTPHUPOBAIHCH U300paXKECHUS
NPEAMETOB, Ha3BaHU KOTOPBIX 3BydYaT MOXOXKE MO-(PpaHIy3CKU U MO-aHTIIUHCKH.
AH-TpeKKep perucTpupoBall 3aJepXKKy B3MNIsAAa HA TOM MM MHOM oObekre. Ha-
npuUMep, YIaCTHUKH dKCTIEpUMEHTa ciblinanu ¢hpasy Marie va nourrir / décrire...
(Mapu 6yoem xopmumu/onucvieams...) i BUJACIN Ha dKpaHe OacceitH (aHmt. — pool)

u xkypuity (¢p. — poule):

Ecin KOHTEKCT NCKITFoYal KOHKYPHPYIOIee aHTIIMHCKOE CII0BO (Ha4aso Gppasbl
Mapu 6yoem kopmume... UCKIIOYAET MPOJIOJDKEHUE ...0acCCeliH), TO UCIIBITyeMbIe
3HAYUTEIILHO MEHBIIIE CMOTPEIIH Ha N300paKEHHE 3TOTO MPEMETA, YEM B CITydasiX,
ecim Havyaso (hpa3bl OAMHAKOBO JIOITYCKAIO 00a IPOIOIKEHHS.
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AHaNorn4yHele 3KCIepuMeHThl Obun mpoBeneHsl B [Shook et al. 2015] ¢
AHIIIO-HEMELIKMMHU ¥ HEMEIKO-aHIIMACKUMU OWJIMHTBAMU M aHTIIMHCKUMHU MOHO-
AUHrBaMH. VcTIBITYyeMble CITyIany MpeayIoKEeHNsT Ha aHITIMICKOM SI3bIKE, KOTOPBIN
JUIs ofiHuX siBystcs nepsbiM (L 1), nis nqpyrux — BropsiM (L2). [IBuxkenust ma3 uc-
IIBITYEMBIX 3alMCBHIBAINCh. B KauecTBe BU3yaJIbHOTO CTHMYJIa HCIIOIh30BajIach Ta-
OnuIIa CIeMYIONIETo BU/IA:

Y

+

Anrnuiickoe cnoBo pills (mabnemku) 3By4UT TIOX0XKE HAa HeMenkoe Pilz (rpud).
[Tpu 3TOM, 4TO Ba)KHO JUIsE OTOOpA CTUMYJIBHBIX CJIOB B TIOJJOOHOM KCIIEPUMEHTE,
aHIIUICKoe mushroom He UMeeT ¢ HeMelKUM Pilz (OHOIOTHUECKOTO CXOICTBA.
Kpome toro, Ha skpaHe HaxomsaTcs aBa (Guuiepa — mpeaMera, Ha3BaHUsT KOTOPBIX
(hOHOJIOTUYECKH U CEMAaHTHYECKU HE CBSI3aHBl HU CO CTUMYJIBHBIM aHTIMHCKUM
CJIOBOM, HH C €r0 HEMEIIKMM «KOHKypeHTOM». KpecTHk B 1ieHTpe skpaHa 0003Hava-
€T HeHTpaIbHOE MOJOKEHUE I71a3 Uit (PUKCAIUU. DKCIEPUMEHTaTOPOB HHTEPECO-
BAJIO, HACKOJIBKO OBICTPO UCHBITYeMble (DUKCUPOBAIN B3MIIS HA HY)KHOM OOBEKTE
NPY TIPOCITYIIUBAHUU TIPEIJIOKECHUH (CKOPOCTh JIGKCUYECKOTO JIOCTyIa) U OTBIIC-
KaJIMCh JIM OHH Ha «KOHKYPHUPYIOIIHID» O0BEKT (HAJTHYUE MEXKbSI3BIKOBOW KOHKY-
PEHITUN).

Kak B 1000M OCHOBaTE€IbHOM JIMHIBHCTUYECKOM OSKCIEPUMEHTE, YUCHBIMHU
OBLIH MPEANPUHATHI MEPHI AJIsi 00ECIEUEHUsI YUCTOTHI UCCIEA0BAHUS. DTH MEPBI
KacaJIuCh Kak OTOOpa CTUMYJIOB W TPOIEIAYpbI, TaK ¥ cOOpa JOTOITHUTEIBHBIX
JTAHHBIX 00 YYaCTHHKAX KCIIEPUMEHTA ISl OIICHKH MX SI3BIKOBOM KOMIIETCHIIMU U
KOTHUTUBHBIX criocoOHOcTel. Tak, B X0JIe 9KCIIEpUMEHTA HCIIOIh30BATTUCH TAKKE
Ha0OPBI KAPTUHOK, CPEIM KOTOPBIX HE OBLIO «KOHKYPHUPYIOIIEro» 00beKTa (TOIBKO
CTHMYJIbHBIN 00BEKT U TpH Guiniepa). [loiokeHne CTUMYITBHBIX, KOHKYPUPYIOIIHX
00BEKTOB U (DMILICPOB HA IKPAHE MEHSIIOCh. MEKbSI3bIKOBBIC TIAPhl «aHTIIMHCKUIT
CTHMYJI — HEMEIIKHI KOHKYPEHT» ObLIM cOajaHCHpOBaHbI O YyacToTHOCTH. [Tocie
TECTUPOBAHUS JIBYSI3bIYHBIX YUYACTHUKOB TIOMTPOCUIIN Ha3BaTh MTO-HEMEIIKH KaXK bl
U3 00bEKTOB-KOHKYPEHTOB, HCIIOJIb30BAHHBIX B SKCIICPUMEHTE, U T. II.

[Ipenyioxkenus ObUTH ABYX THUIIOB, B KQXKJIOM M3 HUX CTUMYJILHOE CJIOBO OBLIO
MOCJICTHUM U COCIMHSIIOCH C TPEBIIYIIUM CJIOBOM COr030M and (u).
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(A) Ilpenckasyromuii KOHTEKCT, POBOLUPYIOLIUN aKTUBALMIO CTUMYJIBHOIO
cinosa (high constraint context). Hanpumep, mist cnosa can (nuBHasi 6anka): The
drinker went to the recycling bin and threw away a bottle and a can.

(B) «be3paznuunslit», Henpeackasyomuid KoHTekeT (low constraint context):
The typist went to the new conference room and brought along a printer and a can.

DKCIIEpUMEHTHI MOKa3alln

a) Oosee cnalObIil TEKCUYECKUI TOCTYI Y OMJIMHTBOB O CPABHEHHUIO C MOHO-
JMHTBaMH;

0) paznuuure BO BIMSHUY IIEPBOTO U BTOPOTO S3BIKA;

B) OTCYTCTBHE IPSMOM CBSI3U MEXKAY 3aMEUIEHHOCTBIO JIEKCHYECKOTO JOCTYIIa
Y MEKbA3bIKOBON KOHKYPEHLIUEH.

BUAMHTBEI € IEPBBIM HEMEIIKUM SI3BIKOM, CITYIIABIIUE MPEJIOKEHHS HA CBOEM
BTOPOM S$I3bIKE, T. €. aHIJIMICKOM, aKTUBUPOBAJIN CTUMYIIbHBIE OOBEKTHI B HETIpe/I-
CKa3YIOIIMX C OOJbIIEH 3aJ€P>KKOM 10 CPaBHEHUIO C MOHOJIMHTBAMHM KOHTEKCTaX.
OueBUIHO, IPU AyAMPOBAHUH JJIsl HUX Ba)KHA OTOPA HA KOHTEKCT. Y OMIIMHIBOB C
NepBbIM aHITIMICKUM SI3BIKOM OoJiee MeUIeHHas! aKTHBALUs, YeM Y MOHOJIMHTBOB,
NPOSIBIJIACH, HAIPOTHUB, B MPECKA3YIOUINX KOHTEKCTaX. ITO TOBOPUT O TOM, UTO
KOHTEKCTYyaJIbHBIE KIIOUM OBLIH Ui HUX MEHee 3HauuMbl. [Ipu 3ToM cyliecTBeH-
HBIX JBIDKCHHH I1a3 B CTOPOHY KOHKYPHPYIOLIETO 00BEKTa HE OBLIO 3aperucTpu-
POBaHO HU Y OJHOM TPyNIBl OMIMHIBOB, YTO CTABUT I10JI COMHEHHUE OOBSICHEHHE
3aMEIJICHHOTO JIEKCHYECKOTO JTOCTYTA Y OMJIMHTBOB MPSIMON MEXBSI3BIKOBON KOH-
KypEeHIUEH.

B [Spivey, Marian 1999] u [Marian, Spivey 2003] momoOHOMY HCCIIEIOBaHUIO
MOABEPTAJINCh PYCCKO-aHIIMiickue OmmHTBEL. B [Marian, Spivey 2003] ato Obuia
rpynna u3 15 yenosek, amurpuponasiiux B CIIIA B cpennem B Bo3pacte 15—-16 ner.
B xayecTBe KOHTPOJIBHOM I'PYIITBI BBICTYAIN aHTJIOS3bIYHBIE MOHOJUHTBBL. MICITBI-
TyeMblI€ JTOJDKHBI OBUIH, TepeMeIias IpeMEThl Ha SKpaHe KypCOpOM, BBITIOJTHUTH
3aJlaHue, KOTOPOe OHHM CIBIIIANN JTH0O0 Ha aHTIHIicKOM si3bike “Pick up the speaker.
Put the speaker below the cross” , mu60o Ha pycckom «Ilogaumure crimuku. [Tomo-
KHUTE CIIMYKU HIDKE KPECTUKA», B 4 Pa3HBIX YCIOBUSIX:

(a) MEeXBA3BIKOBASI KOHKYPEHIIMS JIEKCEM (Speaker — cnuuxu);

(0) BHYTpHSI3bIKOBasl KOHKYPEHIUS JIEKCEM (cnuuku — cnuywl; speaker — spear);

(B) OTHOBPEMEHHO MEXXbSI3bIKOBasI U BHYTPHUI3BIKOBAs KOHKYPEHIIHS,

(r) 6e3 KOHKYpEHITUH.

[Tpu 5TOM 3anmchIBaIUCh NBMKEHUS Ta3. Ha sxpane Obutn Te ke 9 KieTouek,
KPECTUK TIOCEpPEIMHE M YeThIpe mpeameTa (CTUMyI — target object, KOHKYPEHT —
competitor — u aBa ¢uuiepa — fillers), 4To u B SKCHIepUMeHTE, OMMMCAHHOM BHIIIIE.
Kaxnapiii ygactauk BemoiHsur 40 mpo6 (mo 20 Ha kaxaoMm si3bike). Ha kaxkmayro
po0y, TPeOYIOTY 0 MAaHUITYJISIIUNA 00EKTaMU ¢ JOHETUIECCKU CXOKUMHU HAUMEHO-
BaHMSIMHU, TPUXOAMUIOCH JIBE MPOOBI C MaHUIYJIsIIMEH oObekTamu-¢punepamu. C
OZTHOHM CTOPOHBI, TaKas MPOIEeIypa MeIlIaja UCTIBITYEeMbIM J0TaaTbCsl O THIIOTE3e
9KCTIIEPUMEHTA, C IPYroi — obecreunBaia 60IbITyI0 OObEKTHBHOCTD: IIPH MAHUITY-
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JSIIUAX ¢ 00beKTaMH-(QUILIEpaMu B KaueCTBE «(UIICPOBY BBICTYMAIN CTUMYIIb-
HBIE ¥ KOHKYPUPYIOIIHE OObEKTHI.

[IpuMepsl aHNIMUCKUX JIEKCEM-CTUMYJIOB M UX PYCCKHUX «KOHKYPEHTOB» MOX-
HO BUJICThH B CIIEAYIOMIEH TabmuIe (OCIeIHIA CTOIONK — KOTMIECTBO «COBIIA/IA0-
mux» (hOHEM B HaJaJie CjoBa).

Russian Competitor

No. of
Overlapping
Phonemes
English Target Item at Onset
l. Speaker [spikat] Cruuxu [spit/ki] 3
2. Boot [but] By6en [bublen] 2
3. Shark [Jouk] Mlapux [Jourik] 2
4. Chair [t/e1] Yepenaxa [t/erepoha] L
5. Marker [mouka] Mapxka [morka] 2
6. Barbed wire [boubd waix] Bapxar [bo rhat] 2
7. Plug [pl/g] IMnaree [plotje] 2°
8. Gun [g/\n] Tanka [gojkal 1
9. Card [kotxd] Kapromka [kortolka] 2
10. Lock [11k] Jlak pos worrei [lok dia nogtei] 1"
Mean 1.80 220
Standard deviation 0.63 042

[Tpu 06paboTKe pe3ynbTaTOB IKCIEPUMEHTA CPAaBHUBAIACH TIPOTIOPIIHUS BUKE-
HUM I71a3 B CTOPOHY KOHKYPHUPYIOIIETro 00beKkTa U 00beKTa-(huiiepa mpu UxX pacro-
JIOKEHUU B OTHOM MECTE IKpaHa.

BrisicHUIOCH, YTO B YCIOBHSIX MEXbSI3IKOBOM KOHKYpEHIUHU ((hOHETUYECKOTO
CXOJICTBA CJIOB AHIIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB) PYCCKO-aHIIMICKUE OMIIMHTBBI
CMOTpENH Ha KOHKypuUpyromuid o0bekT B 15% ciydaes, a Ha Quiuiep, pacmosno-
YKEHHBIN B TOM )K€ MeCTe IKpaHa, — TOJIbKO B 6%. IT0T 3¢ deKT ObLT yCTAaHOBIEH U
JUTSL @HTJIOSI3BIYHOM, U [Tl PYCCKOSI3BIYHOM YacTH SKCIIEPUMEHTA.

B ycnoBusix BHYTPHUSA3bIKOBOI KOHKYPEHIIMH OUITUHTBBI CMOTPEIH Ha KOHKYPH-
pyromuit 00bekT B 20% ciydaes, a Ha Quiiep, pacroI0KEHHBII B TOM ke MecTe
sKpaHa — TobKo B 10%. Onsth ke 3pPexT OblT yCTaHOBIEH I 000UX S3BIKOB.

B ycroBusix coueTaHUsT MEXbA3BIKOBOW U BHYTPHSI3BIKOBOM KOHKYPEHLIHHU
(korma Ha PKpaHe MPUCYTCTBOBAIM, HAPHUMEp, W speaker, u spear, W spichki)
BHHMaHUE Ha KOHKYPHUPYIOIIHE OObEKTHI pacHpeesinIoch CIeAyIOIIUM 00pa3oM:
56% — TONBKO Ha BHYTPUSI3BIKOBOIO KOHKYpPEHTa, 32% — TOJBKO Ha MEXbA3bI-
KoBoro, 12% — Ha o0a oObekTa-koOHKypeHTa (mpuueM B 50% ciayyaeB UCHBITY-
€Mble CMOTpEJIH CHadajla Ha BHYTPHSI3bIKOBOI KOHKYpeHT U B 50% — cHauana Ha
MEXBbSI3BIKOBOM ).

O6opynoBaHue Ui OTCICKUBAHUS JBUKCHHH I71a3 1aeT BO3MOXKHOCTb 3aMe-
puTh U Bpems (GUKcaluu B3MIAAa HA 00beKkTe. B yCcloBUsSX MEXbS3BIKOBON KOH-
KypEHILIMH, €CJIH UCTIBITYeMble CHauala (JMKCHPOBAIU B3IJISA HA KOHKYPHPYIOIIEM
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00beKTe, TO B CPEAHEM BpeMs 3TOH (hUKCAIH COCTABISIIO 475 MC MocIe moxadu
cnoBa-ctumyla (onset of the target word). 3atem oHU QUKCHpPOBaIH B3TIIS]] HA CTH-
MYJIBHOM 00BeKTe (uepe3 817 Mc mocie nmopaun ctumyna). B ycrnoBusix BHyTpusi-
3BIKOBOM KOHKYpPEHIIMH (PUKCAIMS B3MIsAAa Ha 00BEKTe-KOHKYPEHTE TPOUCXOIHIIA
ciycTst 602 Mc mociie mojilauu cioBa-CTUMYJa, Ha CTUMYJIBHOM — cirycTs 808 mc.

JIBIDKeHHE B3MNIsAJa MPU KOMOWHAIIMHM BHYTPHUS3BIKOBOTO U MEXKBS3BIKOBOTO
00bEKTa-KOHKYPEHTA MOXKET BBITVISIIETh TAK:

1. McnpiTyeMBblii MOSTyyaeT MHCTPYKIUIO HUCIOIb30BaTh CTUMYIBHBIH OOBEKT
oycul.

2. B3 HCIbITyeMOro NepeMeIaeTesi K MeKbsI3bIKOBOMY KOHKYpPEHTY book
yepe3 300 Mc nocie noaavu caoBa-CTUMYIA.

3. 3areM uepe3 633 Mc mocie noAaYy CTUMYyJia B3I IEpEMENIacTCsl Ha BHY-
TPUSA3BIKOBOTO KOHKYPEHTA — OVOeEH.

4. Yepes 1267 mc mocie momayu clioBa-CTUMYJa B3I (GUKCUPYETCsl HA CTH-
MYJIbHOM OOBEKTE U UCIIBITYEMbIIl HAUMHAET BBINONHATH 3a1aHue [Tam xe].

IIpu comocTaBieHNN JaHHBIX C KOHTPOJIbHOM Tpynnoi (aHIIMICKHE MOHO-
JIMHTBBI) OBLIO BBISICHEHO, YTO B YCIIOBUSIX BHYTPHUS3BIKOBON KOHKYPEHIIMU 3aMe/I-
JICHHE JIEKCUYECKOTO JIOCTYNa B Pe3yJbTare aKTUBAIIMH KOHKYPHPYIOLIETO CI0Ba
BO3HHKAET M Y OMJIMHTBOB, M Y MOHOJIMHTBOB. OJTHAKO B YCIIOBHSIX MEKbSI3BIKOBOM
KOHKYPEHIIMH aHTJIMICKIE MOHOJIUHIBBI, YTO €CTECTBEHHO, HE MPOIEMOHCTPUPO-
BaJH 3 (eKTa KOHKYPEHIIUU CO CTOPOHBI PYCCKOTO CI0Ba, POHETUIECKHU ITOXOKETO
Ha aHDMickoe. Pyccko-aHmuiickie OMIIMHTBBI MPOAEMOHCTPHUPOBAIN MEXKbS3bI-
KOBYIO KOHKYPEHIIMIO ¥ B aHIIMACKON CEpHU SKCIIEPUMEHTOB (1I€TIEBOE CIIOBO — aH-
IJIMICKOE, CII0OBO-KOHKYPEHT — PYCCKOE), U B PYCCKOM (11€JI€EBOE CIIOBO — PYCCKOE,
CJIOBO-KOHKYPEHT — aHIIHiicKoe). TakuM 00pa3oM, B 3TOM SKCIIEPUMEHTE TUIOTE-
32 0 BIHMSIHUM KOHKYPHUPYIOIIETO s3bIKa HAa 3aMEIJICHHE JIEKCHYECKOTO JAOCTYIa Y
OMJIMHTBOB MOATBEPMIIACH M B CUTYAIlUH BIUSHUS TIEPBOTO SI3bIKa Ha BTOPOH, U B
CHUTYaIlMH BIUSHHS BTOPOTO HA MEPBbIi'*.

14 TIo60YHBIM pE3yJIBTaTOM CTal BBIBOJ O TOM, YTO YCJOBHUSI MOMOOHBIX SKCIICPUMEHTOB C OH-
JIMHTBaM#M MOTYT CYHIE€CTBCHHO BJIMATH HaA IMOJYYAaCMBIC JTaHHBIC. B IpEAbIAYIIIEM DKCIIEPUMEHTE
TeX )K€ YUCHBIX C PYCCKO-aHIIMHCKUMH OMJIMHTBaMH, mpokuBaromumu B CIIIA, [Spivey, Marian
1999] 6b110 yCTaHOBIIEHO, YTO B YCIOBHUSIX MEKBSI3BIKOBOM KOHKYPEHIIMH BTOPOIl S3BIK OKa3bIBa-
eT 3HauuMOe BO3/ICHCTBHE Ha JIGKCHYECKHU JOCTYIl B MEPBOM, HO He HaoOOpoT. B kadecTBe oc-
HOBHOM TPUYMHBI 3TOH aCHMMETPHH aBTOPHI PACCMATPHUBAIOT TO, YTO OWMJIMHIBBI YYAaCTBOBAIH B
OKCIICPUMEHTE B NIEPHUOA KU3HHU, KOTJIa OHU ObLTH TIOTPYKEHBI B CPEAY BTOPOT'O A3bIKA (aHlTlHﬁ-
CKOTO) | TOJIb30BAJIUCh UM 0oJiee aKTHBHO, YeM TepBbIM (pycckum). B uccnenosanun 2003 roma
OKCIICPUMEHTATOPBI NPEATTPUHAIIN HEKOTOPBIC MEPHI JId TOTO, 4TOOBI AKTUBUPOBATH pyCCKHﬁ SI3BIK
B CO3HAHMHU HCTIBITYEMBIX OWJIMHIBOB (TIepel PYCCKOS3BIYHOM 4YacThIO SKCIEPHUMEHTa JaBajiCh
MHCTPYKIIMU Ha PYCCKOM SI3bIKE; Ha PYCCKOM OBLIO COCTABJICHO COIVIACHE HA Y4acTHe B IKCIIEPH-
MEHTE; BO BpeMsi OKHMJIaHUS DKCIIEPUMEHTA TIPOUTPBIBAIIUCH 3alMUCH PYCCKUX TeceH). B pesynbra-
T€ 3TUX Mep aCHMMETPHUYHOTO BIUSHHS MEPBOTO M BTOPOTO sA3bIKa OOHapykeHO He Obuto. Kpome
Toro, B ’kcriepuMenTe 2003 rozna 66u1 Gosee TIIATEeNBHO, C UCTIOIB30BAHNEM YAaCTOTHBIX ClOBapeil
noso0paH JIEKCHYECKUil MaTepuall, 4To T03BOJIMIIO aBTOpaM 3akitounTh: «Ensuring equal phonetic
overlap between competitor and target items in both languages, controlling for word frequencies,
and boosting activation of the language not used in daily environments resulted in a study that was
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[Tpu mpobaemax ¢ JEKCHYECKUM JTOCTYIIOM 10 CPAaBHEHHIO ¢ MOHOJIMHTBaMHU
OMJIMHTBBI IEMOHCTPUPYIOT JIyUIIN HHITHOUTOPHBINA KOHTPOJb (inhibitory con-
trol) — ctocoOHOCTH MOABIATH KOHKYPUPYIOIIUE CTUMYIIBI M 00paiaTh BHUMaHNE
Ha 3HAYMMbIC B JAHHOW CHUTyallMd (IUIsl PEIIeHUsl NaHHOW 3amauu). MHrubutop-
HBII KOHTPOJIb — KOTHUTHUBHASI CIIOCOOHOCTH, KOTOPAsi MPOSBIISIETCS. HE TOIBKO MPH
OTIEPUPOBAHUM SI3BIKOBBIMH JIEMEHTAMH, HO M MPH PEIICHUH Pa3JInYHbIX HEeBep-
OanmbHBIX 3a/1a4 B YCJOBUSAX MEPIENITUBHOTO KOH(IMKTA. B sKcriepuMeHTalbHBIX
YCIIOBHSAX 3TO TMPOBEPSETCS, HANPUMEpP, Ha 3aJaHUSIX 1O COPTUPOBKE KAPTOUEK,
KJIaccu(UKAIMK U CONTOCTABICHUN CTUMYJIOB.

COMPATIBLE INCOMPATIBLE

http://www.frontiersin.org/files/Articles/7521/fnhum-04-00222-HTML/
image m/fnhum-04-00222-g001.jpg

B skcniepuMeHTe, KOTOPBIH WILTFOCTPUPYET KapTHHKA, UCIBITYEMBIN TOJKEH
Ha)KUMaTh Ha KHOIIKY, COBIAJIAIOIIYI0 TI0 IBETY C KPYXKKOM, MOSIBJISIOIIMMCS Ha
skpane. MHOTa KPY»KOK MOSBIISETCS OJIMKE K KHOIIKE COOTBETCTBYIOIIETO IIBETA,
WHOTJIAa — PAZIOM C KHOTIKOM JIpyroro 1pera. B mociemHeM ciydae cyObeKTbI, 00-
JaJIAt0IINe JTYYIIUM UHTHOUTOPHBIM KOHTPOJIEM, JIYUIIE IMOIABISIOT HE3HAUNMBIN
(baxTop (TOJIOKEHHE KPY>KKa Ha IKpaHE) U HAKUMAIOT MTPABUIbHYIO KHOTIKY. CyOb-
€KTBI C Xy/IIUM HHIMOUTOPHBIM KOHTPOJIEM IyTAOTCsI, HAXKUMasi KHOIIKY HE COOT-
BETCTBYIOIIYIO 10 IIBETY, a OJMKAMIIYI0, WIN 3aTPAuyUBAIOT OOJIbIIE BPEMEHH Ha
oTBeT".

JIpyruM W3BECTHBIM THUIIOM 3KCIIEPUMEHTOB, CBSI3aHHBIM C HWHTHOUTOPHBIM
KOHTpoJieM, siBisieTcst TecT CTpymna, B KIaCCHYECKOM BHJE COCTOSIIMN U3 4 3a-
JMaHui: 1) uTeHue Ha3BaHWIA IIBETOB, HAllEUaTAHHBIX YEPHBIM MIpU(TOM; 2) Ha3bI-
BaHME [BETOB (huryp; 3) ureHHe MBETOOOO3HAYCHMI, HAIEYaTaHHBIX MIPUPTOM
pas3Horo 1BeTa; 4) Ha3bIBaHKE I[BETA MIPU(TA, KOTOPHIM HalleuaTaHO IBETOO003HA-
yenue. [logpobuee cm. [[Jopmames et al. 2000].

cleaner and better balanced across languages. These differences suggest that subtle experimental
manipulations may alter a bilingual’s performance and influence the pattern of language processing.
The finding that the activation of a language and the degree to which it shows interference may
be malleable by experimental manipulation is in itself an interesting idea, one that further calls
attention to methodological designs of bilingual experiments» [Marian, Spivey 2003].

15 Takoe BIUSIHEE MPOCTPAHCTBEHHOW COMOJIOKEHHOCTH CTUMYJIA U OTBETA HA CKOPOCTh PEAKIHU
HasbiBaeTCs 3ddexrom Caiimona [Simon 1969]. IloapobHee 00 ommcaHHOM citydae cM. http://
dimensional-overlap.com/tag/hedge-and-marsh-task/.
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cunuii Kpacuviit - neénmsiii FENENBIT  dcETmbIl  CUNME  Kpacuwlil

serénsiii Kpacnsiii  cEnmelii 3enéustii  Kpacnsii - cunuii 3enHsIi  Kpachbiil

Fenénstil  Kpacuert  ucEamoiii  3enénsiil cuituil HCEMBIE  KPACHbIT

cunuti HeEAMBIE  Kpacusiti  cuituit Kpacisiii  3enénsiii  seEumsiii  Kpaciviii
cunuit - 3enénsiil cunuii  3enéupit  Kpacioil dcénmenii
dcdumeiti  zenénviii  cunuit arcdmetii  cunuil Rpachwiil - dicénmbsrii

KPACcHbiil  cHRMEE  MeEamblil  Kpacbiti 3eREHBIT  icETmblil  cunuil  HeENMbIi

FenEubil  HcEnmoni FENENI  CHRUE  KPACHBIT  JCEmbIi cunuic - 3erénsii

Kpacnviit cunuii  Kpacusiii  ycéimbii 3enénstil  Kpacueiid  dcdameii  cunui
HCETMBIN  Kpachwiil  dcdwment  cunui  3enéunii HcEnmuiit - 3enénvii

http://psychojournal.ru/tests/674-test-strupa-metodika-slovesno-cvetovoy-
interferencii.html

CrocoOHOCTh K MHTMOUTOPHOMY KOHTPOJTIO MPOSIBISETCS U B 00paboTkKe 3pu-
TENBHBIX WJUTIO3UI: HEKOTOPBIC JIFOIU JIETKO MEPEKII0Yar0TCsl U 3aCTaBISIIOT CeOst
BUJICTh Ha CIICAYIOIICH KapTHHKE TO 3aiIia, TO YTKY, y APYTHX 3TO BBI3bIBACT 3a-
TPYJAHEHHUS:

HeobOxomumocTh omnepupoBaTh AByMs Si3bIKaMu TpeOyeT OT OUITMHTBOB MOBBI-
IIEHHOH CIOCOOHOCTH MOAABIATH HEPEJIEBAHTHBIEC CTUMYJIBI, B PE3YJIBTATE PAHHUIMA
OMJIMHTBU3M U IOCTOSTHHOE MCTIONB30BaHKE IByX WM O0Jiee SI3bIKOB B IIOBCE/IHEB-
HOM KOMMYHHUKAIIUU CITIOCOOCTBYIOT UHTHOUTOPHOMY KOHTPOIIO. B nccnenoBanumsix
[Bialystok 2001] [Bialystok, Martin 2004] [Bialystok, Shapero 2005] [Bialystok,
Craik, Ryan 2006] [Martin-Rhee, Bialystok 2008] 6unuHrBanbHbIE JETH MOKa3bI-
BaJIM JTy4IlINe Pe3yJabTaThl, YeM MOHOJIUHTBAJIbHBIC, B BEepOATBHBIX U HEBEpOab-
HBIX 33JIaHUSX, BKIIOYABIIUX MEPUENTUBHBIA KOHMIUKT U PEIBSIBISBIINX OCOOBIE
TpeOOBaHUSA K MHTHOUTOPHOMY KOHTPOJII0. OCOOEHHO OUEBUIHO OBIJIO MpEeuMyIIe-
CTBO B 33/IaHUSAX, TJe TPeOOBANIOCH pa3peniath KOHKYPEHIIUI0 CTUMYIOB B TIOJIb3Y
MeHee SIPKOTO, «BBIMYKIOTro» (salient). 3Ta cmocOOHOCTh COXpaHSETCS B TEUCHHE
XKHU3HU. B mocnenHue roapl, 0HaKo, MOSABISAETCS Bce Ooiblie paboT, B KOTOPBIX
A100 MOJBEPraroTCs COMHEHHMIO CaMU pPe3yNbTaThl UCCIIEA0BAHHM, 1EMOHCTPUPO-
BaBIINX KOTHUTHBHBIE npeumyiectBa OmnnHreoB [Hilchey, Klein 2011] [Paap,
Greenberg 2013], nu6o yka3bIBaeTcs Ha MPEAB3ATOCTh U3/IaTeNe 10 OTHOIICHHIO
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K MCCJICIOBAHUSAM, OOHAPY)KHUBAIOIIMM IPOTHUBOIOJIOXKHBIE (DAaKThI (TaK Ha3bIBac-
MbIid publication bias) [Paap 2014] [Escudero et al. 2016].

Hemnpocrto obcront aemno u ¢ mamsThio. MiMeromuecs JaHHbBIE TO3BOJISIFOT TOBO-
PHUTH O pa3HOM BIIMSHUHM OWJIMHTBH3MA Ha SI3BIKOBYIO M HESI3IKOBYIO MAMSITh. SI3bI-
KOBasi U HESI3bIKOBasi HH(GOpMaIns (MJIH: SI3bIKOBBIC M HES3BIKOBBIC aCIICKThI COObI-
THUS) KOAUPYIOTCSI TIPU 3allOMUHAHUM TO-pa3HOMY. ECTh JaHHbBIC, YTO OMJIIMHIBBI
Xy’KE€, 4eM MOHOJIMHIBBI, 3a[IOMUHAIOT SI3BIKOBYIO MH(OpPMAIIHMIO, HO JyYllle, YeM
MOHOJIMHTBBI, — HE SI3bIKOBYIO. B 3KCIeprMeHTe Ha 3allOMHHAHHE CJIOB Ha CIyX
[Fernandes et al. 2007], rae yuyacTBOBaJIM OWMJIMHTBBI M1 MOHOJIMHTBBI Pa3HOTO BO3-
pacta, OMJIMHIBbI 3aIIOMHMIM MEHbIIE CI0B. HO moKa3bIBasi Xy/aiiie pe3yabTaThl
B DKCTICpUMEHTE 110 3anoMuHaHuio ciioB [Fernandes et al. 2007], OWiIMHTBEI TIpe-
B30IILJIM MOHOJIMHIBOB B OKCIIEPUMEHTE IO 3allOMMHAHUIO KapTUHOK [Schroeder,
Marian 2012]:
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Kaprunku, npennarapmmecst s 3anomuHanus B [Schroeder, Marian 2012],
MPEICTABIISIIA COOOM CIIOKHBIE CIICHBI, IeMOHCTpUpoBaBIiuecs B TeueHue 2000
MUJUTUCEKYH/T Kaxaas. [loMrMo TOro 4to OMIMHIBBI [TOKA3adyu JydlIne, Y4eM MO-
HOJIMHTBBI, PE3yJbTaThl 3aIIOMUHAHMS B 11€JI0M, ObUIO YCTAHOBIJICHO, YTO «PAaHHUE)
OWJIMHTBBI 3aIIOMHUIIU OOJIBIIE U JTyUIlle, YEM «IIO3HUEY.

Kpome xapakrepa mnbopmanuu (BepOanbHas/HeBepOaabHas), Ha 3allOMHHA-
HUE W TOCJICNYIONUN TO0CTYyN Y OMJIMHTBOB BIIUSIET SI3bIKOBOM KOHTEKCT. [Marian,
Fausey 2006] mpoBepsisid CTyZICHTOB KOJUIEKA — ICTIAHO-aHTIIMHCKUX OUITMHTBOB —
Ha 3allOMUHAHUE HOBOW y4eOHOH mHpOpMauu 1Mo OUOIOTHuH, MU(POJIOTHH, UCTO-
pUU M XMMUH, TIOAABaBIICHCS B KOPOTKUX TEKCTax. YPOBEHb BIAJCHHS HCIIaH-
CKHMM W aHIJIMHCKHUM SI3BIKOM y OMJIMHTBOB ObLIT IPUMEPHO oarHakoBbil (balanced
bilinguism). Mudopmarus Opliia BBIMBIIUICHHOM, YTO UCKIIIOYAJIO TPEIBAPUTEh-
HOE 3HAKOMCTBO C HeHl yYaCTHMKOB SKCIIEPUMEHTA U CTABUJIO HX B PABHBIC YCIIOBHSL.
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Obwuii 0030p npobremamuxu

DKCHEepUMEHT BKJIIOYAJI JIBA CIIOCO0a MpecTaBIeHUs] HHPOPMAILUU — aHTIINHCKUE
TEKCTHl M MCIAHCKHE TEKCTHl — U J[BA CIOCO0a MPOBEPKHU 3aIOMUHAHUS — OIMPOC
NO-aHIIIUICKHU M ONPOC MO-UCTaHCKU. [1pu 3TOM S3bIK NOMy4YeHus: HPOPMALUU U
SI3BIK OITPOCa MOTIIM COBMAAaTh (match trials) nnw He coBmanaTh:

TeKcT no- TeKcT no-
QHIIUACKM UCMaHCKU

Bonpocobl Bonpocol
no-aHr. no-aHrn.

Bonpocol Bonpochol
no-ucn. no-ucn.

BrisicHunock, 4To B ciydasx, Korna nHbopMaius nojaBanach U 3allOMHUHAHKE
NPOBEPSIIOCH HA OJJTHOM U TOM K€ SI3bIKE, OMJIMHIBBI IEMOHCTPUPOBAIN OOJIBIIYHO
TOYHOCTb M OBICTPOTY OTBETOB, YEM B CIIy4asiX, KOTJIa BOIIPOCHI 33aBATHCh HE Ha
TOM A3BIKE, Ha KOTOPOM YHUTAJICS TEKCT. DTO OJAMH U3 MHOTUX SKCIIEPUMEHTOB, MO/~
TBEPKJAIOIINX, YTO JOCTYN K MH(OpMAaILIUY, U3BICYCHHE €€, JIerue OCyIIeCTBIseT-
Csl Ha TOM f3bIKE, HA KOTOPOM OHa ObLiIa 3aKOAUPOBaHA (3aJI0KEHA B MAMSTB).

Takum 00pa3oM, CIOKHOCTH JIEKCHYECKOTO JOCTyNa B OMpPEISICHHON Mepe
KOMITEHCUPYETCs Y OMIIMHTBOB YIy4IICHHBIM HHTMOUTOPHBIM KOHTPOJIEM, a Ha 3a-
MIOMUHAHUE SI3bIKOBOTO Marepuaia U JOCTYIl K HEMY BIIUSIET SI3bIKOBOM KOHTEKCT.
[ToaTomy HeauddepeHIPOBaHHO TOBOPUTH O MPEUMYIIECTBAX OWIMHTBOB WIIU
MOHOJIMHI'BOB B OCBOEHHUU $3bIKA, B YaCTHOCTHU JIEKCUKH, HeJb3s. COMoCTaBIsATh
CleqyeT OTAeTIbHbIe MapaMeTpbl — CKOPOCTh 3allOMUHAHUS HOBBIX CJIOB, CTa0WIIb-
HOCTb MX Y/IepXKaHUs B IAMSITH, KAYECTBO JIEKCUUECKOI'0 JIOCTYyTa B PELIENTUBHOMN U
MPOAYKTUBHOM JESITEIBHOCTH U T. II.

koksk

Htak, ocBOEHME CI0Bapsi — ITO BECbMa HIMPOKasi 00JIaCTh JIMHIBUCTUUECKUX U
TUIAKTHYECKUX MPOOJIEM, CBI3aHHBIX C

a) pacIIMPEHHEM CIIOBAPHOTO 3araca (JIEKCUKOHA) YeJIOBEKa;

0) yniyOneHreM u OOOTalleHHEeM CEMaHTHYECKUX CBSI3€H MEXIy CIIOBaMH,
BXOJSLIMMHU B 3TOT JIEKCUKOH;

B) JIEKCUYECKHUM JIOCTYIIOM.

JUi1st TOro 4TOOBI KBAIM(UIIMPOBAHHO PEIIATH 3TH MPOOIEMBbI, HY>)KHO 00J1a71aTh
HAa0OpPOM JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUH U TpEICTaBICHUH O

1) cutyanusx, B KOTOPBIX IPOUCXOAUT OCBOCHHE JIEKCUKU POIHOTO U HEPOJ-
HOTO fA3BIKa;

2) nmapameTpax, I10 KOTOPbIM OLIEHUBAETCsl YPOBEHb OCBOEHUS CIIOBAps, U CIIO-
cobax U3MepeHHst ITUX IapaMeTpoB;
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Bseoenue

3) AMHTBUCTHYECKUX SKCIIEPUMEHTAX U JPYTUX METOJaX, KOTOPbIE NCIIONb3Y-
IOTCS JUTSl U3yUEHHSI CJI0Baps YEJIOBEKA U €T0 PAa3BUTHUS;

4) MexaHM3Max CO3HATEIBHOTO U CIIOHTAHHOTO OCBOCHHUS JICKCHUKH;

5) cnocobax BO3IEHCTBUS Ha TH MEXAHU3MBI C LIENbIO YIyULIECHUs pe3yibraTa
¥ O KOHKPETHBIX METOAMKAX 00yUeHHsI JIEKCHKE POIHOTO M HEPOIHOTO SI3bIKA.

Y4eOHHUK COCpeOTOYEeH Ha MEPBOM, TPEThe M YETBEPTOH U3 ITHX TEM, HC-
KJIFo4asi oApOOHOE PacCMOTPEHHE OCBOCHHUS JIEKCHKH OCOOBIMU CyOBbEeKTaMH —
OMJIMHTBAMH U JIMIIaMU C KOTHUTHBHBIMH U PEYEBBIMHU HapylIeHUsIMU. Bropas u
nsITast TEMbI, KaK MPECTaBISIFOIINE TPOOIEMaTHKY KOHTPOJIs ciioBapst (vocabulary
control), OymyT paccMOTpEHBI B OT/IeNbHOM KHUTE. ClIeayeT, OJHAKO, YIeCTh YCIIOB-
HBII XapaKTep 3TOr0 pa3rpaHUuEHUs, CBI3aHHBIN C HEOOXOIMMOCTBIO YIOKHUTHCS B
peasibHBIN 00BEM YacoB 1o yueOHoMy miany. [Toatomy, HarpumMep, TeopeTHuecKue
KOHIIETIIINH, Ha KOTOPhIX OCHOBBIBAETCSI METOIMKA MPENOAABAHUS CIOBAps HEPOI-
HOTO $3bIKa, 4aCTUYHO paccmarpuBatorcs 31ech (Comprehensible Input, Com-
prehensible Output u 11p.), YaCTUYHO «OTIAOKEHBI» 10 chenymeil kauru (Lexical
Approach [Lewis 1993; 1997a6] u np.). AHaIOTHYHO C MOAEISIMH JIEKCHUECKOTO
JIOCTyTIa: B 3TOM y4eOHMKE BBl IIO3HAKOMUTECHh C TEMU W3 HHX, KOTOpPbIE COCpe-
JIOTOYEHBI Ha MOPOXKACHUU PEUH, a MOJAEIH, Kacaloluecs PEelenTHBHON peueBon
nesitenibHOCTH (TRACE, COHORT 1 1p.) HailnyT cBO€ MECTO B IPOAOIKEHUU
yuebHuka. To e Kacaercsi BOIpoca OCBOCHHUS CIOBaps yepe3 YTeHHE: 37eCh OH
OCBEIAaeTCS OTHOCUTEILHO HEPOIHOTO A3bIKA, TOIIA KaK KOHIENIIUN U THIIOTE3HI,
OTHOCSIIUECS K KOPPEIALNH «JICKCUKOH — YTCHHUE» MPH OCBOCHUU POIHOTO SI3bIKA
netbmu (Lexical Tuning u mox.), OyayT mpeamerom anamusa noxke. C HepaBHOM
CTETEHBI0 TMOAPOOHOCTH TPEACTABICHbl JUHIBUCTHUECKUE HKCIIEPHUMEHTHI,
BepuduImpyomue o0Cyk1aeMble TEOPHH: OOJbIIas AETAIbHOCTh MOTpeboBa-
Jach TaMm, I7e B XOAE OMHMCAHUS HKCIIEPHMEHTa ObLIO HYKHO BBECTH B KPYTro30p
YHUTaTeNs HOBBIE TEPMHHBI, IPOIYKTUBHBIE METOIUKH, 0a3bl JaHHbIX. [lapannenn
MEXy OTEYECTBEHHOU Teopuel M nmpakTtukoil npenonasanus PKU u pesynbrara-
MU 3apyO€KHON JTUHTBUCTHKH U JIMHTBOJIUAAKTUKN HE IPOBOASTCS CHCTEMATUYHO:
OHH aKIEHTUPYIOTCS TOJIBKO B T€X CIy4asiX, I7I€ 3TOTO TPeOyeT JTOTHKa U3I0KEHUS
U Takas mapajuieslb MOXKET ObITh HEOYEBHIHOW JJISi COBPEMEHHOTO CTYACHTA MU
acTMpaHTa-pyCUCTa.
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KIACCUDUKALMA CUTYALIUMIA YCBOEHKA
JIEKCHKH

Bapocnbivu

Obwas
NIEKCUKA

JleKcuKa gna cnew,
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A ‘ uenen

KNACCUPUKALMA CUTYALMIA YCBOEHUA
JTEKCUKH - 2

HameperHoe

CnyudaitHoe/
CMNOHTaHHO®

OCOBbIE CYBBEKTbI YCBOEHMA TEKCHUKKN




Bseoenue

Bonpocsl u 3a1aHus

3aoanue 1

B [Muiioz 2010: 39] npuBoauTCS CIEIYIONTUN CITUCOK MEPEMEHHBIX, XapaKTe-
PU3YIOIIMX YCBOSHUE HEPOTHOTO SI3BIKA:

— ultimate attainment,

— length of exposure,

— initial age of learning,

— age of first exposure,

— significant exposure,

— aging effects,

— maturation effects.

Bocronb30BaBIMCE HHTEPHETOM, JAHTE TIEPEBOJI ITUX TCPMUHOB Ha PYCCKUN
SI3BIK M UIX OTIPEIICIICHHUS.

3aoanue 2

1) HaiiguTe B clioBape TOIKOBAaHMSI CJIOB HOPA, 8blUKA, MAsK, BeIaenuTe 4acTu
TOJIKOBaHHs, OMUCHIBatoIIKe (popManbHbie U (YHKIIMOHATbHBIE TPU3HAKH 00BEKTA.

2) Kakue u3 mpeaMeroB, M300paKEHHbIX Ha KapTHMHKAaX, MOXKHO Ha3BaTh
BoiikamMu? K kakuMm 3710 ciioBo HenpuMmeHnMo? O00CHY#Te Ha OCHOBE (popmaib-
HOTO U (DyHKITMOHAJILHOTO KPUTEPHUS.
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3aoanue 3

Kakoe u3 onucaHHBIX B 3TOM INIaBE€ MCCIEN0BAaHUI WILIIOCTPUPYIOT CIELYIO-
e ¢ororpaduun? Kakyro 0coOeHHOCTh I€TCKOM KaTeropu3alii OHU IEMOHCTPH-
pytor? Paznenure X Ha J1BE rPyINIbl, KATETOPU3YEMBIE [10-PAa3HOMY.

3aoanue 4

[IpounTaliTe omucanue MpPOUEAYpPbl dKcHepuMeHTa u3 cepun «HaspiBanne
cioB» (word-naming) [Spieler, Balota 2000: 227] u oTBeThTE Ha BOIIPOCHI.
1) [Touemy croBa TOJDKHBI IPEICTABIATHCS B CITy4alHOM TOPSIKE?
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Bonpocwt u 3a0anus

2) 3aueM y4yaCTHHUKOB SKCIIEPUMEHTA MPEAYIPEKIAIOT, UTO CIOBa OYyIyT MOSB-
JSTHCA B LIGHTPE SKpaHa?

3) ITouemy Henb3s NPOUZHOCUTH «JIUILHUE 3BYKU»?

4) Kakyro (pyHKIIMIO BBITIONHSAET CTaus (a) B TOKa3e CTUMYJIOB?

5) C kakoil IeIbI0 UCTIOIBb3YIOTCSI «TPEHUPOBOYHBIE) ceccrun?

Procedure

Each individual participated in two separate experimental sessions. In each
session, participants named 1,435 words. Words were presented in a different
random order for each participant. At the beginning of each of the two experimental
sessions, individuals were seated in front of the computer and given the instructions
for the experiment. Participants were told that they would be shown single words
at the center of the computer screen and that their task was to name the words
aloud as quickly and as accurately as possible. They were told to avoid making
any extraneous noises that might trigger the voice key, and they were also told
not to precede any of their responses with vocalized pauses such as “um” or
“err.” Participants were told that some of the words were very common whereas
others were quite rare. Each trial consisted of the following sequence of events:
(a) A fixation consisting of three plus signs (+ + -+) appeared in the center of the
computer screen for 400 ms, (b) the screen went blank for 200 ms, and (c) the word
appeared at the position of the fixation and remained on the screen until 200 ms
after the initial triggering of the voice key.After each naming response, participants
pressed a button on a mouse to go on to the next word. If there was an error or if an
extraneous sound triggered the voice key, participants were told to press the right
button on the mouse. If everything appeared to have worked properly on that trial,
participants were told to press the left button on the mouse. Pressing the mouse
button initiated a 1,200-ms intertrial interval.

Participants were given breaks after every 150 trials. Two buffer trials consisting
of filler words not appearing in the training corpora were inserted at the beginning
of each block of trials. In addition, at the beginning of each session, participants
were given 20 practice trials to familiarize them with the task. Each experimental
session lasted for approximately 60 min.

3aoanue 5

[Tomumo Tunmunoro au3aitna Lexical Decision Task, mpu koTopom npeabsBis-
€TCsI OJTHO CIIOBO (HMJIM HE-CJIOBO), CYIIECTBYET JPYTOi BApUAHT — OTHOBPEMEHHOE
NPEAbSBICHUE JIByX CTUMYJIOB. VICIIBITYEMBIi CIBIIIUT CUTHAN — Ha SKPaHE KOM-
IbIOTEpa MOSBIISIIOTCS OJHA TOJ] IPYTOH JIBE TOCIEIOBATEIILHOCTH OYKB — HCIIBI-
TYeMBIH JTOJDKEH yKa3aTh, SIBISIOTCS M 00€ MOCIIeI0BaTEIbHOCTH OyKB CIIOBaMu/
HECJIOBAMH HJTU TOJIBKO OJJHA M3 HUX SIBJISIETCSI CIIOBOM — T1ay3a — HOBas MOCJIEIO0-
BaTeJIbHOCTH. Ha oTBeT nmaercs He OGosiee OJJHOM CeKyHIbI. PaccMoTpuTe TaOmuUIH,
IJIe TPEICTABICHBI MPUMEPBI HCIIOIB3YEMBIX CTHMYJIOB (IIEPBBIH IKCIIEPUMEHT —
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OTBETHI «yes/noy», BTopoii — «same/different») u pe3ynbTaroB 3KCIIEPUMEHTOB W3

[Meyer, Schvaneveldt 1971]. OTBeThTe Ha BOMPOCHI U BHITIOTHHATE 33 IaHUSI.

1) Onumure no nepBoit TabnuIe 5 MPUHIUIIOB COCTABIICHHUS Map CTUMYJIOB.

Ha xaxxp1i npyuHIMN npuBeauTe | mpuMep Ha PyCCKOM SI3BIKE.

2) IlepeBenuTe Ha pyCcCKUil A3bIK HA3BAHUS CTPOUEK U CTOJIOMKOB B TAOIMIIAX C

pe3ylibTaTaMiu SKCIIEPUMEHTOB U COTOCTABJICHUEM PE3YJIbTATOB.
3) Hanuiure 5 HeOONBIINX TEKCTOB:
— OMKCaHUE Pe3yIbTaTOB IKCIIEPUMEHTA 1;
— UHTEPIpPETALHS pPe3y/IbTaTOB SKCIIEpUMEHTa 1;
— OMKCaHUE Pe3yIbTaTOB IKCIIEPUMEHTA 2;
— UHTEPHPETALHS Pe3y/IbTaTOB IKCIIEPUMEHTA 2;
— COTIOCTABJICHUS PE3YJIbTATOB JIBYX 3KCIIEPUMEHTOB;
— UHTEPHIPETALMSI COMOCTABIICHUSI PE3YJIBTATOB JIBYX SKCIIEPUMEHTOB.

Tyme of stirmlus pairs Correct response
Top tring Bottomstring | Ezarrple Emp. 1 Ewp. 2
U | word associated bread Es FATTIE
word butter
2| waord urmzsociated | bread ES e
word mrse
3| word nonwned bread 10 different
trarh
4 | notword word trarh 110 di fferent
bread
5 | nonword nonword trarh 10 BT
sploo
Pe3ynbTaThl NEpBOro SKCIIEPUMEHTA:
_ Correct Mean RT | Sgnificance | Mean error | Significance
st tpe TeSpotisE | (mmsec.) ofRT (%) oferror rate
W-As | yes 2 pem 2 2510
W-Uras, ES 940 8.7
W-w 1w 1087 p <l 7.6 2 < 005
Nw-W w a4 7.8
=], <.
Nwlw | 384 P peld
Pe3ynbpTaThl BTOPOTrO SKCIIEPUMEHTA:

N Correct Mean  RT | Significance | Wean error | Significance
Stimuli type tesponse [tnsec.’) of BT o) of error rate
WA, Sarne 1055 p < 0l 2.4 p <0l
W-rasz sarne 1172 8.7

o< 001 F=10
M-I wr sarme 1357 5.9
W-Iw different 1318 p< 025 116 7ol
M- W7 different 1386 12.0
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ConocraBicHHE PE3YILTATOB IICPBOI'O M BTOPOI'O SKCIICPHUMCHTA!

Agpect of comparizon | Esp L RT Fap 2 RT Significance
Tagks effect on W + W 855, 040 1055, 1172 p=.01
(yes v same) 216 *+ f& msec.
Agsociation OW-As ws WilTnasz) ® Tade (yes-no we

. px20
sarme-differ ert)
Task effect on W + Mw <001
(no ws. different) 1087, 904 1318, 1359 357 £ 74 meec.
Display position (W-MNw wvs NwW) 0 Task (yes-to ws < 001
sarne-differert) £
3aoanue 6

Hepe‘II/ICHI/ITe 06H_II/Ie YCPThbl U pa3iniusl B OKCIICPUMCHTAX Ha PA3JIUMYCHHC
CJIOB/HE-CJIOB U Ha3bIBaHUE CJIOB.
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Pazgea I. OcBoeHne JIEKCUKH POIHOIO SA3bIKA AeTbMH

OHTOJMHIBUCTHKA 00 0CBOCHHNH JIEKCHUKOHA

OcBoeHMEe J€TbMHU JIEKCUKH POJIHOTO SI3bIKA M3Yy4aeTCs OHTOJUHTBHCTHUKOM —
HayKoM 0 fieTckoi peur. OHO BKITIOYAET

(1) B3aumoelcTBHE MEKIY PAa3BUTHEM JICKCUKOHA PEOCHKA M €T0 KOTHUTHB-
HBIM pa3BUTHEM, a TAKXKE

(2) B3anmocBs3aHHOE (HOPMHUPOBAHUE JICKCHYECKOTO U IPYTUX YPOBHEH S3bIKA.

[ToaTomMy 1711 MOHMMaHUS CHEHIU(PUKUA OCBOCHHS JEKCHKH IETbMH HYXHO
YUUTBIBATh KaK pe3yJabTaThl UCCIIEIOBAHHM, HEMOCPEACTBEHHO MOCBSIIEHHBIX JeK-
CHYECKOMY YpPOBHIO, TaK M OOIIUE TMOJOKEHUS OHTOIMHIBUCTHUKH, Kacarolluecs
MTOCTH>KEHUS POJHOTO SI3bIKA, KOTOPOE «MOKET OBITh MOHATO KaK MOCTENEHHOE OB-
JajieHne y3yaJabHbIMU, IPUHATHIMH B IaHHOM O0IIIeCTBE CIIOCO0aMU KOAUPOBAHUS
CMBICJIOB, PaBHO KaK U CIIOCOOaMH U3BIICUEHUS CMBICIIOB U3 BOCIIPUHIUMAEMBIX pe-
o6enkoM TekcToBy [Llewtaun 2001: 230-231].

«IlocrenenHoe OBIageHUE Y3yalbHBIMH, MPHUHITHIMU B JIaHHOM OOIIECTBE
croco0amu KOIMPOBAaHUS CMBICIIOBY B IPUMEHEHHUH K JIEKCUKOHY 0003HaYaeT cJie-
nytoree. B mo0oi S3BIKOBOM cHCTEMe, KaK 3TO 3aMETHJIN €Ille aHTUYHBIC Ipam-
MaTHCThI, COCYIIECTBYIOT aHAJIOTHS U aHOMAJIWsl, U HU OJ[HA SI3bIKOBAasl CUCTEMA He
peam3yeT MoCaeI0BaTeIbHO BCEX BOBMOYKHOCTEH, B Hel 3am0keHHbIX 6. Konupys
pedeBoe MOBEJEHUE APYTUX JIOEH U TOABEprasich MCHPABICHHUSIM CO CTOPOHBI
B3POCIBIX (POAUTENICH, BOCIIUTATENECH. ..), peOSHOK MOCTEIIEHHO «OTOMpaeT) IS
cebs Te cmocoObl 0003HAYEHUSI MPEIMETOB M MPU3HAKOB OKPYIKAIOIIETO MUPA,
KOTOpBIE MPHUHSTHI B JAaHHOM OOIIECTBE, MPUBBIKAET, HAIPUMEP, TOBOPUTH HABO-
JI0YKa, a He HaAnoOYWHUK, N0000esIbHUK, a He HadodesibHuk M T. . bonee Toro,
OH MIpHUyYaeTcs BUJACTh U Pa3inyaTb UMEHHO T€ MPEeIMEThl U MPU3HAKH, KOTOPHIE
«3aCTaBIIIECT» €ro pa3nyaTh JAHHBIN S3bIK (MBI ATO YK€ BHJIETH B IPUMEPE HA C.
8).

Tak, pycckue JeTH OCBaWBaIOT CHCTEMY M3 12 0a30BBIX IIBETOOOO3HAYCHHIA,
BKJTIOUAIOIIYIO pasrpaHUueHue cunutl / 2onydou'’, TOrma KaKk HOCUTEIH aHTJIHi-
CKOTO WJIM HEMEIKOTO SI3bIKa BBIPACTAIOT B cucTeMe U3 11 0a30BbIX MMEHOBaHMIA
IIBETOB, B KOTOPOU CuHuli U 2071y60U HE pa3rpaHUIUBaIOTCs. JIBeHaIIaTHYIeHHAS
cuctema 0a30BBIX 1IBETOOOO3HAYEHHUI B PYCCKOM SI3bIKE HAXOIUTCS B MPOTUBOpE-
YUU ¢ Teopuen 6a30BbIX 11BeTooO03HaYeHMH [Berlin, Kay 1969], cormacHo koTopoit

16 «...MHoTOE, 3aMPOrPaMMHPOBAHHOE SI3BIKOBOW CHCTEMOM, OCTACTCS HEPeaTM30BaHHBIM Ha YPOB-
HE HOPMBI WJIX K€ PEaTM30BaHHBIM B BHJIC HA0Opa BAPHAHTOB, BEIOOP MEXIy KOTOPHIMHU HE BCEraa
MPOTHO3UPYEM: KOPOYE FOBOPSI, OTUETIMBO BBISBIISIETCS T4 AaHOMAJIbHOCTD SI3bIKa, KOTOpasi U Jelia-
€T ero KUBOM, ECTECTBEHHON CHCTEMOM 3HAKOB, B OTJIMYHE OT MCKYCCTBCHHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM)
[Metitmuu 2001: 236].

17 IMeroTCst TakKe JTaHHbIE, YTO M B OEJI0PYCCKOM, U B YKpanHCKOM si3bikax L1O juist royGoro 1sera
otHOcHTCs K 0a3oBeiM [Hippisley 2001].
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B sI3bIKE HE MOXeT ObITh Oosiee 11 6a30BbIX 11BeTo0O03HaueHui (L1O), mpu sTOM nx
COCTaB OMpeAesieTCs CICAYIOLIEeH nepapxuei:

White + Green —» + Yellow

—>» QOrange
\ and/or

3 Pink
—» + Red +Blug —> + Brown —» + and/or
p—> Purple
and/or

Black + Yellow —>» -+ Green 107

To ectp, ecnu B s13bIKE €cTh TONbKO TpU 1O, TO OHM COOTBETCTBYIOT CBETION
(Genoit), TeMHOM (4epHOM) U KPACHOW YaCTSIM CIIEKTpa; €CIIM UX YeThIpe, TO 100aB-
asieTcs ere 0003HaYeHUE [T 3€JIEHOTO UITH JKEJITOTO IIBETa; HE MOXKET OBITh S3bIKa
¢ 0003HaYeHNEM CHUHETO IIBeTa, HO Oe3 KpacHoro u T. 1. basossie 11O pansbIie ocBa-
UBAIOTCS B OHTOTE€HE3€ SA3BIKA, SIBJISIOTCS HEMPOU3BOAHBIMU U 00JI€€ YaCTOTHBIMH,
4yeM He 0a3oBbIE.

He yxmnanpiBarorasicst B Teoputo «6a30BocTb» pycckoro LO eonyboii (a umen-
HO — BO3PACT €r0 OCBOCHUS U YBEPEHHOCTh PUMEHEHUS PyCCKUMU JIETHMH) HEOI-
HOKpaTHO Oblia mpenMeroM uzydenus. B [Davies et al. 1998] Obutn 06cnenoBaHbI
200 nmereit B Bo3pacte OT 3 10 6 JIET B TPEX dKCIepUMeHTax. B nepBoM skcnepu-
MEHTE JIeTel MPOCUIIN NepeuncinTh n3BectHele uM L{O (cunTaercs, yto 6a3oBbIe
[[BETa HA3BIBAIOTCS TMEPBBIMHU, Hanbojee ObICTpO U yBepeHHO). Bo BropoMm — ne-
TSIM NIPEIBbSIBISUINCH B JHEBHOE BPEMSI IIPH COTHEYHOM CBETE MOCIIeI0BaTeNbHO 12
IIBETHBIX KBaJpaTHKOB (5 X 5 cM) Ha cepoM (one. Kaxkaplil kBagpaTuk mpeacras-
JISUT OMH U3 6a30BBIX IBETOB. J{eTH TOKHBI OBUIM OTBETUTH Ha Bompoc: «Kakoro
uBeta’?y. J[Ba nepBbIX SKCIEpUMEHTa poBepsn nponyuuposanue 11O. B Tpetbem
HKCTIEPUMEHTE JIeTH JOJKHBI OBLTH MOKa3aTh KBAaJPAaTHK TOTO I[BETA, KOTOPBIA UM
Ha3bIBAJIM — ATOT SKCIIEpUMEHT nposepsut moHnManue L[1O. Bee netn nmogsepranucey
TaKXe MPOBEpKe 0OIIETO YPOBHS S3bIKOBOTO pa3BUTHS (HAIIPUMED, UX MTPOCUIIH T1e-
PEYUCITUTHh HAa3BaHUS JKUBOTHBIX, JETCKHE UMEHA, 4YacTH Tena). B pesynsrare uc-
ciefoBaHus OblIa B 11eJIOM MOATBEpKAeHa runote3a bepnuna u Kes, B yacTHOCTH
TO, UTO «IIEPBUYHBIE» Oa30BbIE TEPMHUHBI YCBAaHUBAIOTCS PAHbIIIE, YEM IIPOU3BOIHEIE.
B 10 xe Bpems Oblila MOATBEPKACHA HCKIIOYUTEIBLHOCTh PYCCKOTO S3bIKA B YaCTH
HAJIN4MA ABYyX 0A30BBIX TEPMUHOB — 201y00U U CUHULL. XOTS TaXKe ISATH-IIeCTUIIET-
HHE JIETU MyTaloT UX yaile, 4yeM apyrue 6azossie 11O, HO 1O YacToTe Ha3bIBAHUS
2011001l BO BCEX MPOBEPSBLINXCSI BO3PACTHBIX IPYINAX MPEBOCXOIUT KOPUUHEBDI,
Guonemossiii, po306siil, Opandicesvlli U CePhlid, BKIOUeHHBIE bepnuaoM u Keem B
cnrcok 6a3oBbix 1{O. /laHHBIE SKCIIEPUMEHTOB Ha MEPEYUCICHIE W3BECTHBIX Ha-
3BaHUU IIBETOB U OIpEJIeJIEHUE 1IBeTa KBAJApaTUKa MPUBEICHBI B CIEAYIOIINX Ta-
omurax [Davies et al. 1998: 402—403]:
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TABLE 2. The percentage of children (P) that offered each term and the rank
orders (R) of the terms on the percentage scores

Age (years)

34 4-5 56 Total sample*
Term Gloss P R P R P R P R Position
Primary
terms
belyj white 538 5 650 6 775 5 644 S 57
dernyj black 338 6 713 5 825 2 625 6 58
krasny red Qo0 1 963 I 92'§ 1 930 I 30
zeleny)j green 7S 2 go'o 2 77's 5 8147 2 4'1
Zelty yellow 625 4 825 35 775 5 742 3 40
sinij dark blue 675 3 825 35 8oo 3 767 4 42
goluboj light blue 250 7 56°3 7 72°5 7 513 7 60
Derived
terms
koriénevyj brown 200 8 475 9 625 8 438 8 64
fioletovyj purple 88 11 313 11 50'0 10 300 11 67
rozovyj pink 163 9 400 10 475 11 346 10 66
oranZevyj orange 150 10 5125 8 550 9 40'4 9 63
seryj grey 50 12 213 12 450 12 238 12 71
Secondary
terms
sirenevyj lilac 3 145 188 13 200 14 133 13 76
malinovyj raspberry 25 13 88 14 150 15 88 153 77
salatovyj salad green oo 165 75 155 273 13 116 14 79
bordovyj claret '3 145 75 155 75 17 54 16 78
bezevyj beige oo 165 '3 175 100 16 38 17 79

The final column shows the mean list-position for each term across the total sample,

TABLE 3. Percentage of children (P) that correctly named each tile, and the
rank orders (R) of the scores for each tile for the production task

age (years)

34 4~5 56
Term Gloss P R P R P R
Primary terms
belyj white 775 2 963 1 97§ 3
Cernyj black 638 5 913 4 97's 3
krasny red 850 1 961 2 100'0 1
zelenyj green 763 3 838 5 975 3
Zelty yellow 73'8 4 925 3 092§ 5
sinij dark blue 500 6 72'8 6 822 6
goluboj light blue 188 @5 420 It 700 85
Derived terms
koriénevyj brown 288 75 576 85 675 10
fioletovyj purple 100 115 21°3 12 57°s i2
rozovyj pink 188 9’5 57'6 85 70'0 83
oranZevyj orange 288 75 632 7 750 7
seryj grey 100 1rs 42'8 100 650 I

OBJ'IEUICHI/IC «Ccroco0aMM U3BJICUCHHS CMBICIIOB U3 BOCIIPUHUMACMBIX pe6eH-
KOM TCKCTOB» B IPUMCHCHHUU K JICKCHUKC HAYUHACTCS C IICPBBIX AKTOB COOTHCCCHUA
npeajaracMbiX MIIAJICHIY B3POCJIIBLIMU UMCH MPCAMCETOB U IMPU3HAKOB C UX JICHO-
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taramu. VlHOTIa B3pOCIbIe COOOIIAIOT PEOCHKY UMS MPEeIMETa, COMPOBOXKIAS ITO
COOO0IllEHNE yKa3aHUEM Ha MPEAMET, B3IIAJIOM, KECTOBBIMU M MHTOHALIMOHHBIMU
«KJIIOYaMW», TIOHUMaTh KOTOpPbIE MaJbIll HAay4aeTcs B CaMOM pPAaHHEM BO3pacTe.
Hanpumep, mama nokassiBaeT najblieM Ha KAPTUHKY B KHMXKKE U TOBOpUT: «CMo-
Tpu! OTO KpOKOAWI». DTO MeTO NPsAIMOii JeMoHcTpanun (ostensive learning).
OpHako Jake B JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTBaX, OPUEHTUPOBAHHBIX HA 3TOT
METO/l, KaK HallpuMep, €BPOIEHCKHUE HapoJbl, OJHOCIOBHbIE HAaWMEHOBAHMS U
NENKTUYECKUE KOHCTPYKIMM TUIMA «ITO co0auka» COCTaBISIIOT ToibKo 20% Bcex
BBICKa3bIBaHUM, KOTOPBIE IE€TU MOJY4YaIOT OT MaTepell 0 TPEXJIETHETO BO3pacTa.
Tem He MeHee, IeTH aKTUBHO PaCLIUPSIOT CBOM CIIOBApPHBIN 3aIlac U B CUTYyalUsX,
KOTJa TIPSIMOE YKa3aHUE Ha HA3bIBAEMBIA OOBEKT OTCYTCTBYeT. OHM YCHEIIHO BbI-
HOJHSIOT JOCTAaTOYHO CJIOKHBIE OTNEpallui UACHTU(UKAIIUH pedepeHTa, He Bcerna
YETKO OT/EJICHHOTO OT (hOHA M APYTUX MPEAMETOB, U 3AIIOMHHAIOT CJIOBO IS JIAJIb-
HeHIero mpuMeHeHus K peepeHTaM Toro e Kiacca.

MHorouucineHHble KCIIEpUMEHTHI 1Mo u3yueHuto fast mapping (6nicTporo
YCBOEHMS) IPOBEPSITH ATY CIIOCOOHOCTH JIETEH B Pa3HBIX yCIOBUAX. BBISICHUIOCH,
YTO OBICTPOE YCBOCHHUE MPOUCXOANT M B CUTYalIUsAX, KOTJAa HHITYT B3POCIbIX HE CO-
JICPKUT MPSMOTO YKa3aHUs HAa 0OBEKT OJJHOBPEMEHHO C €r0 Ha3bIBAHUEM;, JUIsI HETO
OBIBaCT JIOCTATOYHO OIHOW JIEMOHCTPALUU OOBEKTa B TEUEHUE HEIOJTOTO BpeMe-
HU; 32 00Y4YaIOIIyI0 CECCHIO JETH CIIOCOOHBI 3aIIOMHUTH CPa3y HECKOJIbKO HOBBIX
UMEH B COOTHOILICHHUH C pedepeHTaMH.

Hanpuwmep, B [Spiegel, Halberda 2011] netu Bo3pacra 2—2,5 roga oOHapy HIu
CHOCOOHOCTD 3aIlIOMHHATHh HOBBIE CJIOBA C OTHOTO NPEIbSIBICHUS, OrPAaHHUYECHHOTO
110 BPEMEHHU, IPUYEM B YCIOBUSX, YCIOKHEHHBIX BEIOOpOM pedepenTa. Jletsm Ha
MOHHUTOPAX JAEMOHCTPUPOBAINCH OJHOBPEMEHHO M300paX€HUs JIByX IMPEIMETOB.
[Tapa mMorya cocTosITh U3 ABYyX NPEAMETOB, Ha3BaHHUS KOTOPBIX OBLIM M3BECTHBI JIE-
TSM (TIPOBEPSIIOCH MPEABAPUTEIBHBIM OIIPOCOM POIUTENECH ), 100 M3 N3BECTHOTO
npeaMeTa (MsUMKa, KHYKKM U T. I1.) U1 HOBOTO, «CKOHCTPYHUPOBaHHOIO» MpeaMe-
ta'®, Ha3BaHUEM KOTOPOMY CITY>KHJIO BBIMBIIIJICHHOE CIIOBO. JleMOHCTpaIHs comnpo-
BOJKJasach 3ajanueM ‘‘mokaxu X. Ilpu 3TOM cHavana MOSABISUIMCH KapTHHKH,
yepe3 2 ¢ 3Bydasio 3aJaHue, COAEprKallee Ha3BaHUE OJHOIO U3 MPEIMETOB, 3aTEM
pebeHKY HaBaJioCh 3 ¢ Ha BBHIMOJTHEHUE 3a1aHusl. Takum 00pazom, y peOeHKa ObLIO
BCETO TPU CEKYH/IbI Ha TO, YTOOBI MOHATH, YTO OT HETO TpedyeTcsi, HACHTHPHIHPO-
BaTh HYXXHBII peepeHT U MOKa3aTh Ha HETO.

Bcero ncnonb3oBanuch 22 3HAKOMBIX CJI0BA H 6 HOBBIX, BRIMBIIIICHHBIX. JKC-
nepuMeHT Juinics 10 MUHYT U BKiItouan 24 NE€MOHCTpAIH, COCTABIEHHbIE TaK,
YTOOBI 00ECNIEUNTh MAKCUMAJIBHYIO YNCTOTY SKCIIEpUMEHTa. BapuaHT nopsaxa ne-
MOHCTpauuil (M300pa’keHHst U COMPOBOXKAAONINE WX (ppa3bl) BBl BUIUTE Ha Kap-
tuHke [Spiegel, Halberda 2011: 135]:

18 300paskeHust Ist MOJOOHBIX SKCIIEPUMEHTOB OEPYTCs U3 CIIEIMAIbHBIX 0a3 JaHHbIX: http:/wiki.
cnbc.cmu.edu/Objects .
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Tahble 1
Sample trial arder.
Trial numbser Left screen Right screen Instruction
1 N |‘ “Puint at the bed"
2 |__.£| l" ' “Poant at the scEssors™
3 “This = a doar”
| >
d Q “Point at the glasses”
P [ -
5 }/ ) “Point at the pizer”
] ' “This i a pen™
7 ﬂ * “Point at the chair®
&8 H @1 “Point at the glark”
— -
] “Point at the watch”
10 |. “This = a har"
R
1 “Point at the blick™
12 e G “Puint at the belt”
13 === | “Puint at the car”
14 ‘ @I “Point at the tanrer”™
15 - ~This is a knife”
16 W B “Point at the pumpkin®™
{comtinued on next page)
13 n "—"' “Paint at the car”
14 ‘ @ “Polnt ar the tanzer”
15 - “This is a knife”
16 “ “Paint at the pumpkin®

44

{combinued on next peg



Onmonunzeucmuxka 06 0c60eHUU 1eKCUKOHA

Trial number Left screen Right screen Instruction
L"' S,
1|
17 | | J_l “Paint at the lorp”
N ey
18 “Paint at the fork”
| -
19 ! “Paint at the cup®
.
o, | -
R -
20 '~r W “Print at the dax"

=
2 % “Paint at the bicycle”
-F .

22 “This is a clock”™

— |-

r

23 “Paint at the pencil™

24 p “This is a spoon™

Crnenyrouuii Tect IpoBepsisl, OCTAIUCH JIM HOBBIE CJIOBA B MAMATHU Yy JETEH: UM
MOKa3bIBAIH BCE N300paKeHHS HOBBIX MPEIMETOB, C KOTOPBIMU OHH BCTPEYAIIHICH B
nepBoi aze axkcniepumenTa, u mpocwn: «Can you find the glark?» Jletu ycnemnrso
CIPAaBUJIMCH C 00EMMHU CTaIUSIMHU SKCIIEPUMEHTA: U ¢ BEIOOpOoM pedepenTa (referent
selection), u ¢ 3amomuHanuem (referent retention).

VYnuBUTETHHA M CIIOCOOHOCTH MAJICHBKUX JIETEH pa3rpaHUuMBaTh COOCTBEHHBIE
1 HapuuarenbHble nMeHa. [lomyToparogoBasbie J€TH JEMOHCTPUPYIOT U CIOCOO-
HOCTb K TeHEepaIH3aliy HaPHUIIATeIbHBIX HUMEH, K IEPEHOCY UX ¢ OHOTO pedepen-
Ta Ha JIpyrue, MpUHAJJIeKalIIe TOMY K€ KJIacCy, 1 YMEHHE TOYHO HCIIOJIb30BaTh
MMEHa COOCTBEHHbIE 10 OTHOUICHHIO K MHIUBUAYalbHBIM pedepentam [Jaswal,
Markman 2001: 769].

C BO3pacToM TEKCTbI CTAHOBSTCS CIIOKHEE U JIJISl U3BJICUEHUS U3 HUX CMBICIA
TpeOyeTcss He TOJIbKO BIIaJIEHUE HEMOCPEICTBEHHO 3HAYEHUEM CJIOBa, HO U yMe-
HUE OIpEeNeNsTh, B KAKOM CJIydae CJIOBO MCIOJIb30BaHO B MEPEHOCHOM 3HAYEHUH,
BbIOHMPATh COOTBETCTBYIOIIEE KOHTEKCTY OHO U3 3HaU€HUH MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA,
MTOJIKITIOYATh KOHHOTATHBHBIC CMBICIIBI U TUITUYIHBIC JUTSI JAHHOW JTMHTBOKYJIBTYPBI
accoIMaIuu 1 T. . Tak, 2a0Kuti ymeHox, NpOmueHblil YMeHOK, NI0XOU YMEHOK,
YPOONIUBHll YmeHOK, HECMOTPSI HA CHHOHUMMUIO TpujlaraTelibHbIX, BOCIPUHUMAIOT-
Csl HOCUTEJIEM PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPhI HEOJAMHAKOBO: B [IEPBOM CITy4yae MPOUCXO-
JTUT «OTCBIJIKA» K U3BECTHOMY C IETCTBA MPELECHTHOMY TeKCTy. Pycckuil peGeHOK
MIPUYYaETCsl «BUAETb» Ha BOJIHAX HECIIOKOMHOTO MOPSA Oenbix Oapauikos, aHIIni-
CKH — Oenvix Konetl (white horses). [losTomy u crieny B pomane Tonknna «Bmacre-
JIMH KOJIeL, Korja B30yHToBaBIasics peka cracaeT @pono ot YepHbIX BCaIHUKOB,

45



Pazoen 1. Ocsoenue nexcuxu pooHoeo a3vika 0enmvmu

PYCCKUI ¥ aHITIMMCKAN TIOAPOCTOK «YUTAIOT» MO-pa3HoOMY. /(7151 pycckoro unraresns
OenorpuBbIe KOHU, KOTOPBIE TO JIM MIOMEPEIIMINCE XO00UTY B BOJHAX PEKH, TO JIU
OBLITM BBI3BAHBI CHJIOW BOJIIIEOCTBA — 3TO aBTOPCKHI 00pa3, CBI3aHHBIN UMEHHO C
XyHAOKECTBEHHOH CHCTEMON pOMaHa; Uil aHIJIMHCKOTO — pealn3anus OOIesi3bIKO-
BOI1 MeTadopsl:

At that moment there came a roaring and a rushing: a noise of loud waters
rolling many stones. Dimly Frodo saw the river below him rise, and down along
its course there came a plumed cavalry of waves. White flames seemed to Frodo to
ficker on their crests and he half fancied that he saw amid the water white riders
upon white horses with frothing manes. — bauxcatimuit Yepnotii Bcaonuk npeo-
oonen yice 06e mpemu pexu, kozoa 0o ciayxa @pooo donemen apocmuslii pes u
maxckuit pokom. @pooo cmymno euoei, KaK peKa 6vluie N0 MeueHUuI0 HeoXHcu-
oanno ecnyxna. Bo ezmemuyeuiuxca neHHvIx 2peOHAX eMy ROYYOUNLUCH Oenlble
pazeesarouguecs puenl, CYIMAnbl NAIOMANHCEN U KORbA OpPbI32 KOHHUYbL 0ZPOM-
HBIX 80JIH, KAMAWUX 2POMAaOHble Kamhu. Kazanocs, 600bl pexu npeodpazunuce
U ucuesu, yCHynue mMecmo 0e10my 60OUHCHEY, PEYyUuLeMyca U3 6epxosves (1ep.
U. Mancypoga).

*kk

B ocBoeHuu nekcuku AeThMHU MBI HAOIIOMaeM, C OTHOW CTOPOHBI, «IapaJjiie-
JIM3M KOTHUTHBHOTO U PeYyeBOro Pa3BUTHS», C JIPYTOol — «<AHTUHOMHUIO MbIC-
JUTEJIBHOT0 M I3bIKOBOT0 cofep:kanusy» [Lleiimimu 2001]". D10 X0poIio BUIHO
Ha MPUMEpPEe YCBOCHUS Pa3IMUUs MEXKAY MEKIY 0OuH U He 0OuH, JIeXKaIIero B oc-
HOBE TpamMmarnyeckoi kareropuu ymucia. Camo mo cebe ynorpedieHre HEKOTO-
PBIX CYIIIECTBUTENBHBIX B (HOPME MHOKECTBEHHOTO YHCJIa HE CBHIETEITLCTBYET, KaK
rmumet C.H. LeitnuH, o craHoBIEeHUHU 3TOTO pasznudus: «...Cama mo cede dhopma
elle HU O YeM HE CBHUJIETEIbCTBYET; OHa MOXKET OBbITh M «3aMOPOXKEHHON», T. €.
ynoTpeOsIThest 6€3 0CO3HaHMsI TpaMMaTHUYeCKOro 3HaueHusi, KOToOpoe 3a Hel 3a-
KpEIUIEHO BO B3pOCIIOM si3bike. HekoTopkle cioBa yarie ynotpelnstorcs B popme
MHOK€CTBEHHOTO YHCJIa, YeM €UHCTBEHHOTIO: 21a3Ku, yuKu. PEOCHOK CIBIIIHUT UX
B (hopMe MHOKECTBEHHOI'O UMCJIa U TaK TOBOPHUT, YTO BOBCE HE O3HAYAET, YTO OH
y’K€ OCBOWJI CYTh KOJIMYECTBEHHBIX OTHOIICHUH... OCYyIIECTBIATH CAMOCTOSITENb-
HO BBIOOp MEXIYy 'paMMaTuyeckKuMH (GopMaMu peOeHOK B COCTOSHUM JIUIIb TOT-
na, korna ¢GopMuUpyIoLIascs B €ro CO3HAaHUM KapTHHAa MUpPA BKIIIOYaeT TpedyeMoe
MIPOTUBOIIOCTABIICHHE, KOT/Ia CO3/IaHbl HEOOXOAMMBIE KOTHUTHBHBIC MPETOCHUTKI
JUIsl yCBOCHHUS JAHHOTO SIBIEHUS. DTO OTHOCHUTCSI HE TOJIBKO K KAaTErOpUU YHcia, HO
M KO BCEM JIPYTUM SI3BIKOBBIM KAaTE€TOPHSM, YCBaMBaeMbIM peOeHKoM» [LlewTinmH
2000; 92]. Tak, peOeHOK MOXKET YMOTPeOIsATh ClIoBa 2(p)udvl, O6(1)uHbvl, Oemu MO

19 CYHICCTBYIOT JIMHI'BUCTUYCCKUE TCOPHHU, B KOTOPBIX IMPEANOIAractcsa BPOXKIACHHOCTb
S3BIKOBBIX KaTEropwil (reHepaTHBHOE HAIlpaBlIEHHE B JyXe XOMCKOTO U T. II.). VX Ha3bI-
BaIOT «HATUBUCTCKUMIN». OHH B y‘Ie6HI/IKe HE pacCMaTpUuBarOTCs, IIOCKOJIBKY NPCACTaBIIA-
IOTCSl aBTOPY HEOCTATOYHO BepuuiimpoBaHHbIMU. C X apryMeHTaI[e MOKHO 03HAKO-
muthes B [ Wexler, Culicover 1980] [Poeppel, Wexler 1993].
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OTHOIICHUIO U K OTHOMY OOBEKTY, i K MHOJKECTBY, IIOCKOJIBbKY Yallle CIBIIINT UX B
peuu B3pOCIbIX B hopMe MHOKECTBEHHOTO uncia: «/lawa A. B Bozpacte 1 T. 4 mec.
xkpuuan bUHBI (baunel), xorga xoten, yToOsl emy aanu OnuH. Korga mats, oOpa-
THUBIIIas BHUMaHHUE Ha 3Ty HECOOOPa3HOCTh, CTajla YYUTh €r0 TOBOPHUTD O/1UH, a HE
bJIMHDBI, on nepexiatounscs Ha GopMy €IMHCTBEHHOIO YMCIIA, HO MPU 3TOM CTall
€€ ynoTpeOiIsTh HE3aBUCUMO OT KOJINYECTBA NIPEIMETOB — pousHocut bJ/IHUH, no-
Ka3bIBasl Ha TOpKy OJIMHOBY» [TaM xke].

IMapanienu3mM KOTHUTHBHOIO M pe4yeBOr0 Pa3BUTHS OOHAPYKHBAeTCS B
OCBOEHHUH KaTETOPHH NMPOCTPAHCTBA M BPEMEHHM W BBIPAKAIOMIMX HMX S3BIKOBBIX
enuHUIl. OYEeBHUIHO, YTO KOTHUTHBHBIE OCOOCHHOCTH peOeHKa MIIAJIIIETO BO3pacTa
(mpeobnasanue HEMTPOU3BOJIBFHOTO BHUMAHUS U TIAMSATH, HEOOJIBIIIOW 00beM mamsi-
TH C aKI[EHTOM Ha ONEPATUBHYIO MaMsTh, IPUOPHUTET HATIISIHO-IEHCTBEHHOTO U
HaIVISITHO-00Pa3HOTO MBIIIICHHUS) 00yCIaBIUBAIOT OOJBIIYIO CIOKHOCTh (OPMHU-
pOBaHUS TPEICTABICHUI O BpEMEHH, 4eM O npocTpaHcTBe [CeMaHTHYeCcKHe KaTe-
ropuu 2007: 79]. D10 CBA3aHO C TEKy4ECTHIO, «HEOJHOBPEMEHHOCTbIO» BPEMEHH;
OTCYTCTBHEM Yy YeJIOBEKa CHEIHMaJIbHOr0 aHAIM3aTopa Ui BOCTIPUATHS BPEMEHHU;
CYOBEKTHBHOCTBIO BOCHPUSATUS BPEMEHHU (3aBUCHUMOCTH OT 3aIllOJIHEHHOCTBIO CO-
OBITHSIMU, IIEHHOCTHBIX IMPEICTaBICHHH, SMOIIMOHAIFHOTO COCTOSHHS YEJIOBEKA);
U3MEHUYMBOCTHIO 0003HAYEHUI BPEMEHHBIX OTHOIIEHUH («3aBTpa» MpeBpaIlaeTcs
B «CETOMIHSI», a 3aTeM — BO «Buepay) [JIroobnuuckas 1994]. CooTBETCTBEHHO «yCBO-
€HHE JIEThMU BPEMEHHBIX OTHOIIEHUH M CTAaHOBJICHHE aCTEKTyaJIbHO-TEMIIOPAIIb-
HOTO KOMIUIEKCA KOPPETUpPYET C aKTyaJlbHBIM YPOBHEM KOTHHTHBHOTO Pa3BUTHS
pebenka» [Cemantuueckue kareropuu 2007: 80]. [lepBbiMuU MOKa3aTesIsIMU TEM-
NOPaJILHOCTH B peud peOeHKa BBICTYMNAIOT BpeMeHHbIE (POpMBI arona (CHavaua,
¢ 1 roma 6 mec. — 1 roga 8 mec., GopMbl HACTOSIIETO, 0003HAYAIOIINE KOHKPET-
HBIE aKTyaJbHbIE JIEHCTBHS, IOYTH OJHOBPEMEHHO C HUMH — ()OPMBI MPOIIEIIIIe-
ro, yepe3 mecsil — ¢popmbl Oyaymiero). Kareropus BpeMeHu B 11e510M (OpMUPYET-
cs K 2 rogam — 2 rofiaM 2 MecC.: «C 3TOT0 MOMEHTa peOeHOK yrnoTpeoisieT (hopMbl
NPOILE/IIIET0, HACTOSIIETO W OyAyIIero BpEeMEHH B OCHOBHBIX CBOMCTBEHHBIX UM
3HaueHusx» [Tam »ke]. JlanpHeimas nuddepennumanus npeacTaBleHuil pedeHKa
0 BpPEMEHH BBI3BIBACT HEOOXOAMMOCTH OCBOEHHSI IIMPOKOTO KPyTa JIEKCHUECKUX U
CHUHTAaKCHYECKHX CPEACTB BBIpAXECHHUSI BpeMeHU. K OpueHTHPOBaHHBIM Ha HACTOS-
UK MOMEHT JAEUKTUYECKHM (STOLEHTPUYECKUM) TEMIIOPAIIbHBIM HapEUHsIM THIIA
celiuac, ckopo, u T. 1., KoTopbie pukcupyrores yxe ¢ 1 roma 11 mec., 1006aBistoTes
guepa, ce200Hs U 3a6mpa, IPU ITOM CHa4aJla UX YIOTpeOIEeHNE MOKET HE COOTBET-
CTBOBAaTh TEMITOPAJIBHBIM XapaKTEPUCTUKAM IJIaroidbHON (OPMBI M1 HOCHT pacIlu-
PUTETBHBIN XapakTep (6uepa MOKET 0003HAUYATh «KAaKOW-TO MOMEHT B ITPOIILJIOMY, a
3a8mpa — «KaKoW-ToO MOMEHT B OyayIliem»). 3aTeM BO3HUKAIOT 0003HAYEHUS COOT-
HECEHHOCTH COOBITHH 110 BPEMEHU — NOMOM, OABHO, Yice, panblie, no3dice, OTHAKO
UX HCIIOJb30BAHME CHAuala HOCUT TOJBKO XapakTep MapKUpPOBAHUS BPEMEHHOMN
MOCTIeIOBATENILHOCTH, a He 0003HAYCHUS PEaJIHbHOTO MOpsiaKa COOBITHH, cp.: Mama
npuwina, nomom Kona nowen oenamv ypoxu (IOCIENOBATENBHOCTb COOBITHI OT-
paskeHa aJeKBaTHO) U Bopobyuiex ucnyeancs pebsim, nOmom OH Npbieail U 6ecelo
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yupukan (MOCIEA0BATEILHOCTh OTpaXkeHa HeajiekBaTHO) [Tam xe: 84]. B Bo3pacte
2-2,5 roga peOEHOK OBJIAJIEBAECT TEMIIOPAIBHBIMU CYIIECTBUTEILHBIMU THIIA HOYb,
0CeHb, HOBBII1 roj1, NENbIi I€Hb, YKUH U TOCTEIIEHHO HAYMHAET CTPOUTHh C HUMH
BCe OoJiee MMPOKUI KpyT TeMIopaibHbIX cuHTakceM. C 2,5 1o 3 ner B peun pe-
OCHKa MPOUCXOJIUT «PACIBET» TAKCUCHBIX M JEHKTUYECKUX OTHOIEeHUH [Tam xe:
86], yClIO)KHEHNE CUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKLUH, pa3BUTHE CI0KHONOJYUHEHHBIX
NPEUIOKEHUH C NPUIATOYHBIM BpPEMEHHU (CHadalla ¢ COIH30M K020d, NOTOM C
JIPYTUMU COIO3aMH).

B 3—4 roga netu mocTeneHHO OCBAaMBAIOT HA3BAHMS JIHEW HEENH, MECALEB,
IPA3HUKOB U T. M., IPUYEM IOCIEI0BATEIbHOCTh U aKTUBHOCTH 3TOTO OCBOEHHUS
3aBUCAT OT MHITYyTAa U 3HAUMMOCTH COOTBETCTBYIOLIUX TEMIOPAJIbHBIX MapKepOB
i pebeHka (M TO, M JIpyroe SIBISIIOTCS oOmmMMHU (pakTopamu B JETCKOM OCBOE-
HUU JIeKCUKN): «Tak, HanmpuMep, B TPYIINE «JIHU HEACIN» JIETU OTMEYAIOT TOJIBKO
NOHeOeNbHUK, NAMHUYY, CyOO0mY, 80CKpecenbe, a TaKkKe cOOMPATeNbHYIO JIEKCeMY
«BBIXOJHOM» [Tam xe: 89].

[Tapanienu3M KOTHUTUBHOTO M PEYEBOTO PA3BUTHUS M aHAJIIOTUYHOCTH (DAaKTO-
POB, BIMSIONIMX HA OCBOCHHUE PAa3HBIX TPy JICKCUKH, BBISIBJICHBI U MPU U3YUCHUHU
(hopMHpOBaHUS B JETCKOW PEYM JPYTHX CEMAaHTUYECKUX KaTeropuii — KayecTBEH-
HOCTH, MOCECCUBHOCTH, KOJIMYECTBEHHOCTH, MOJAJIBLHOCTH U T. . [CemaHTHYe-
ckue kareropuu 2007].

*kk

B3aumocBs3b 0CBOEHHS JIEKCHYECKOT0 U IPYTUX YPOBHEH A3BIKA HAXOIUT
pa3zHooOpa3Hble MPOSBICHUS B pa3Hble MEPHOAbI )KU3HHU pedeHka. Tak, oueBuHA
POCTOTa (POHETUUECKOI0 YCTPOKUCTBA MEPBBIX OCBAMBAEMBIX CJIOB. « MHOTOBEKO-
Bas TpaJulys BBeJEeHUS peOeHKa B SA3bIK OCHOBAHA HA TOM, YTO CJIOBA, COCTaBIIs-
IOIIHE SAPO HAYAITBHOTO JIETCKOTO JIEKCUKOHA, UMEIOT TPUMUTHUBHOE B (hoHETHYE-
CKOM OTHOIIICHUH YCTPOMCTBO U JOCTYITHBI JJISI MAJIBIIIIA, HE UMEIOIIETO Pa3BUTHIX
HaBBIKOB TTPOU3BOJIbHON apTukyisiiuny [Lewtoua 2000: 74]. K daxtopam done-
TUYECKOH MPOCTOTHI OTHOCSITCS OJTHO- M JIBYCIIOKHOCTD, PABHOYAPHOCTH U OTKPHI-
TOCTb CJIOTOB, OTCYTCTBHE KJIACTEPOB COIIACHBIX M HEKOTOPHIE JIPYTHE.

B nmanereiimem dakxtop oHeTHUECKOTO YmOOCTBA MPOAOKAET B3aMMOJICH-
CTBOBaTh ¢ ()aKTOPOM 3HAUUMOCTH (BBIMYKJIOCTH) pedepeHTa ciaoBa st peOeHKa,
orpeieNisisi IPUOPUTETHOCTh OCBOEHUS ciloB. [lpu aTOM QoHeTnyeckoe yao0CcTBO
HE CBOJUTCS TOJIBKO K pocToTe mponsHecenus. Korma pebeHok ocBauBaeT Ty WU
WHYI0 (OHETHYECKYIO MOJIENIb, OH HAYWHAET aKTHUBHO HAKAIJIMBATh CJIOBA, KOTO-
pbI€ COOTBETCTBYIOT 3TOM MOJIENU WIIH «CBOJATCS) K HEM: HampuMep, 3a OCBOCHHU-
eM ciioBa *anucu® — anenvbcun TYT XKe CIeAywT *amacu™ — pomawxa, *anamo™ —
onsamo, *anama™ — onama [Enmuceena 2008].

[Tocrenennas quddepeHnuanys B CO3HAHNU PeOCHKA CUTYaIlNH Ha IEHCTBHUE 1
MPEIMET BBIPAXKACTCS B TIEPEXOJIC OT BRIPAKCHUS JICHCTBUS U TIpEeIMETa eINHHUTIA-
MU, HE IMCIOIIUMU CTPYKTYPHBIX PA3INIHi, K MOP(OT0rndecKoMy 0pOpMICHHIO
HOMMHAIIAN TEUCTBUSA. « DOPMHUPYETCS SA3BIKOBASI OIMITO3UIINS: UMS ICHCTBUS — UMSI
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npeaMeTa, TAe TpaMMaTHYeCK MApKHUPOBAHHBIM SIBIISIETCS TIEPBBIA WICH OMIIO3H-
um» [Jlerickas 1997: 27]: easkams (neiicTBue) — 2as-eas (cobdaka), mukams (IeH-
CTBHE) — muk-max (4acel) ¥ T. . [71aron B MHUHUTHUBE UCTIONB3yeTCs 10 22-23
MecsIeB (rmapamienbHo ¢ 17-18 mMecsieB BO3HUKAIOT (POPMBI UMIIEpaTuBa OT HauU-
Oosiee yrnoTpeOUTENBbHBIX TJIAT0JIOB). «3aTeM B peur peOeHKa MOSIBISIOTCS U HauH-
HAIOT CO3HATEJIbHO UCIOIH30BATHCSI HAMMEHOBAHMS MTPEMETOB — IPAMMATUYECKU
o OopMIICHHBIC, MOTHBHUPOBAHHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC. B 3THX HAaMMEHOBaHUSIX
00BEKTOB TIPOCMATPUBACTCS MOTUBUPOBAHHOCTh MX COOTBETCTBYIOIIMM JCHCTBH-
eM wiH coctositaueM» [ Tam xke: 28]: easka (cobaka), budbuxa (MallIuHa).

Uewm Oosbliie clIoB y3HAET PeOCHOK, TEM OOJIBIIIE CJI0BOOOPA30BATEIBLHBIX MO-
Jesield OH mproOpeTaeT, ocBanBas 00pa30BaHUE YMEHBIIUTEIHHO-TACKATEIHHBIX U
YBEJIUYUTEIBHBIX CIOB, HAMMEHOBAHHUI areHca 1o COBEpIIaeMOMY UM JICHCTBUIO,
MHCTPYMEHTA — 110 COBEPIIAEMOMY C €TO MOMOIIBIO IEHCTBUIO, OTBHIMEHHOE 00pa-
30BaHME UMEHHU areHca Mo 0ObEKTy, Ha KOTOPBIA HAINPABICHO JEHCTBHE, U MECTY
coBepienus aecteus u T. 1. [Tam xe; 90-91]. Bo3nukaromiue npu 3ToM CJI0BOO-
OpazoBarenbHbIC HHHOBAIIMU, HE COOTBETCTBYIOIINE HOPMaM PyCCKOTO SI3bIKa, (Ha-
pUMep, nomo2amenb BMECTO HOMOUHUK), KOPPEKTUPYIOTCS POTUTEISIMH U IPyTHU-
MU B3pPOCIBIMH, YTO TIPUBOAMT K OBJIAICHUIO HE TOJBKO OTAEIBHBIMH JIEKCEMaMHU,
HO W «Yy3YaJIbHBIMU, IPUHSITHIMU B JAHHOM OOIIECTBE CIIOCOOaMU KOIAUPOBAHUS
CMBICJIOB», O YEM TOBOPHJIOCH BHIIIIE.

B cuHTaKcuce npeiokeHs napaiebHO C Pa3BUTHEM JIEKCHUECKOTO U MOP-
(onoruyeckoro ypoBHe# si3bika peOCHKa MEepPBUYHBIC JIOKAJIU3ATOPBl U TUPEKTHU-
BBl (ICHKTHYECKUE HApeuusi TUTA mydd, mam, CONPOBOKIAEMbIE yKa3aTeIbHBIM
KECTOM) CMEHSIOTCSI pa3HOOOpA3HBIMU CIIOCOOAMH BBIPAKEHUSI MECTA U HAIPaB-
JICHUSI — TIPOCTPAHCTBECHHBIMU HAPEUHSIMH ¥ TPEIOKHO-TIAJIC)KHBIMU (hopMaMu
CyIIECTBUTENBHBIX. OYEBHIHO B3aMMOJICHCTBHE OCBOCHHSI JICKCMKOHA U TpaMMa-
TUYECKOW CHUCTEMBI SI3bIKA MPU TMEPEX0/Ie OT IMEHOBAHUS JIUIL CYIIECTBUTEIILHBIMU
K MECTOUMEHHUSM (BMECTO Bans xouem mavux — A xouy mMauux).

B3anmocBszanHoe (HopMHUpOBaHHE JIEKCHYECKOM M TIpaMMaTH4eCKOM KOM-
neTeHIUUu sipko nposiBisercs B uzydyeHHoM C.H. Ilelmiuu Ha 6aze «CuHTakcu-
yeckoro cioBaps [A. 3omoroBoii [3omoroBa 1988] oHTOTEeHE3e CyOCTAaHTHBHBIX
CUHTAaKCEM (HAIIOMHHM, YTO B IMOHSITHH «CHHTAKCEMa» OOBEAMHSIIOTCS BCE TPH
CTOPOHBI SI3BIKOBOTO 3HaKa — ¢opma, 3HaueHue u ¢ynknus) [Lermua 2002]. B
Ka4eCTBE KPUTEPUEB OCBOCHHOCTU cUHTakceMbl B uccieaoBanuu C.H. Llediun
BBIJIBUTATTUCH CIIETYIOIIHE:

«(a) GpyHKIMOHHPOBAHKE JAHHONW CHHTAKCEMBI B JTFOOBIX PEUEBBIX CHTYAIIHSIX
(kKak TIpyu BOCHIPHUSTHU PEUM, TAK U MPHU €€ MPOAYLHUPOBAHNH, IPU HEBEPOATBHBIX
WA BepOaTbHBIX PEaKIUIX Ha MATEPUHCKUH BOIIPOC WITH TTOOYXICHUE COBEPIIUTH
OTIpe/IeNIeHHOE JICHCTBHE, B CAMOCTOSITENIbHBIX BBICKA3bIBAHUAX PEOCHKA B Kaue-
CTBE KOMITOHEHTA TIPEUIOKEHUSI, B MHUIIMATUBHBIX BOMPOCaxX peOeHKa B Ka4eCTBE
BOIIPOCHUTEIILHOTO CJIOBA);

(6) cBOoOOIA JIEKCHYECKOW penpe3eHTalnu (B paMKax JI03BOJICHHOTO IpaMMa-
TUYECKUMH TPAaBHJIAMH, KOTOPBIE MOJHO HM3JI0XKEHbI B « CHHTaKCHUYECKOM CIIOBa-
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pe»; HO 6e3 TOro, YTO MOKHO HAa3BaTh «CHMHTAKCHUECKUMHU CBEpXT'€HEpaTU3aIisi-
MI» — B Ka4e€CTBE MPUMEpa KOTOPBIX MOXKHO MTPUBECTH COUETAHUE, YIIOTPEOICHHOE
TPEXJIETHUM PEOCHKOM, IIIarKa OT MAaIlbD» 110 TUITY «KPBIIIKA OT YaifHUKA»);

(B) KOHTEKCTyabHasi HE3aBUCUMOCTD (B HAILIEM CITy4ae, MOCKOJIbKY pedb HJIET
0 CyOCTaHTHUBHBIX CHHTAaKCEMaXx, 3Ta HE3aBUCUMOCTh COCTOUT B BOZMOXXHOCTH CO-
YEeTaHUsI C pa3HbIMM TUIIAMHU IIPEIUKATOB, @ HE TOJBKO C TEMH, KOTOPbIE IIPECTaB-
nensl B uHnyte)» [Leitoun 2002: 121].

Kak Mbl BUAMM, cpein 3TUX KPUTEPUEB €CTh U JIEKCUYECKUE, U CHUHTaKCHUYe-
CKHE.

HccnenoBanne LleNTNIMH MOATBEpAMIO HAa Marepuale MNPeUIoKHO-IIaIexK-
HBIX CHHTAaKCEM MHTEPIPETALMIO S3bIKOBOIO W KOTHUTUBHOIO pa3BUTHS pe-
OeHka Kak «auddepeHanud ¥ KaTeropu3aliy IMO3HABAEMBIX M IIOCTEITCH-
HO OCMBICIIMBAEMBIX PEOCHKOM OOBEKTOB M SIBICHUH, JJISI YETO MOJBICKUBAIOTCS
COOTBETCTBYIOIIHE SI3BIKOBBIE (DOPMBI U3 YMCIA MPEJOCTABISIEMbIX B HHITyTE, a
OTYaCTH U KOHCTPYMPYEMBIX CaMOCTOSITEIbHO HA OCHOBE OCBaUBAE€MbIX MPABUI
[Tam xe: 120]. Tak, cymiecTByromias B sS36IKOBOM CO3HAHHUH peOCHKA MOIyTOpa-
JIBYX JIE€T «COOCTBEHHO JIOKAaTUBHAs» CHHTAaKceMa 0e3 pa3luuuil CTaTHKH-TUHA-
MUKH 3aTeM auddepeHnnpyercs Ha JTOKaTUBHYIO, TUPEKTUBHYIO, TPAH3UTUBHYIO;
U3 CHHTAKCEMBI C OOIIMM 3HAYCHHEM «OTHOIICHUS K JIMILY» B JaJbHEHIIEM BbI-
KPHCTAJUTN30BBIBAIOTCS IOCECCUBHAS U IPYTHE CHHTAKCEMBI, BBIpaXKaromue oonee
cnenr(uIecKre BUIbI ATOTO 3HaUCHUs. BbUIN BBIJIEIEHBI CHHTAKCEMBI «PAaHHETO U
MO3/THETO OHTOTeHe3a» (Kak U 3BykH): «Hampumep, CHHTakceMbl PSIMOTO OOBEK-
Ta (pu3nyecKoro AeUCTBUS («JIOMATh MAJKY», ECTh Kallly») MOSIBISIOTCS B YUCIIE
NEepPBBIX, KOTIa peOCHOK HAXOAUTCSA HA ATarle JBYCIOBHBIX WJIM HAayaJbHBIX MHO-
TOCJIOBHBIX BBICKa3bIBaHMM, a CHHTAKCEMa MPUYHMHBI («110 HEBHUMATEIbHOCTH) B
peun JOLIKOJIbHUKA IPECTAaBIAETCS IPAKTUUECKU HEBO3MOXHOW» [Tam xe: 122].
KonmuecTBO M COCTaB CHHTAaKCEM B BBICKA3bIBAaHMU OBLIO MPEMIOKEHO HCIIONb-
30BaTh KaK MEpPY CMHTAaKCUYECKOTO Pa3BUTHUS C YUETOM MHAMBUAYAJIBHOIO CTUIIS:
«Eciu npucBOUTh KaXKJ10M CUHTAKCEME OMPE/ICICHHBIN 0aJllT U U3MEPSTh YPOBEHb
CHUHTAKCUYECKOI'O Pa3BUTHUSI pEOCHKA HE KOJIMYECTBOM CUHTAKCEM, UCIIOIb3yEMbIX
B MPEIUIOKEHNH, a CTETICHBIO UX Pa3HOO0pa3nsi U CEMaHTHUECKOU CIOKHOCTH, TO
MOXHO TIOJYYHTh 00Jie€ TOHKHI HMHCTPYMEHT Ul ONPEACTICHHUS YPOBHS PEUEBOTO
pa3BUTHA JeTei». DTU U JpyTHUe BBIBOJBI U3 IUTUPYEMOI'O UCCIIEAOBAaHUS JEMOH-
CTPUPYIOT HEOOXOIMMOCTh M IPOAYKTUBHOCTH B3aUMOCBSI3aHHOTO U3yUCHHS OCBO-
€HUS JIEKCUKHU U TPaMMAaTHKH.

JTanbl Pa3sBUTHUA A3bIKA U JICKCUKOHA peﬁeHKa

B nayke npenmaraercs JBa oaxoja K NepUoIM3aluU JIETCKOW pedn — OT BO3-
pacrta pebenka u ot Gpopmupyromuxcs pynkuuid. O6a moaxoaa peain3oBaHbl B pa-
6otax A.A. JleoHTbeBa.

A.A. JIeoHTbEB yKa3bIBacT Ha ONPEAEICHHYIO NapaJOKCaIbHOCTh COOTHOLIE-
HUs 1) KOMMYHUKaTHBHBIX 3aJa4, KOTOPbIE pelIaeT peOeHOK; 2) TOCTYIHBIX eMy
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JUISL 3TOTO SI3BIKOBBIX CPEICTB U 3) €ro CIOCOOHOCTH MUCIIOJIb30BaTh ATH CPEICTBA:
«Ilepen peOEHKOM CTOUT ONpeieIeHHasi KOMMYHHUKAaTHBHAS 3a1a4a, CTENICHb CIIOXK-
HOCTH KOTOPOH ompenensieTcss NOTpeOHOCTIMH OOLICHHUS U HEMOCPEICTBEHHOTO
pedyeBoro BO3ACUCTBUS. <...> UTOOBI pa3peunTh 3Ty 3a7a4y, peOCHOK T0JIKEH pac-
1ojarath HEKOTOPBIM HA0OPOM HCXOTHBIX CPEJCTB. B KauecTBe TaKOBBIX U BBICTY-
[AIOT CJIOBA «B3POCJIOrO» sI3blKa M MpaBUJIa UX OPraHU3AalMU B OOJBIIME €IUHU-
IIbl — CHHTarMbl 1 npeiokenust. OHako peOCHOK HE B COCTOSIHMM HUCIIOJIh30BATh
3TH CPENCTBA TEM K€ TOYHO 00pa3oM, KaK OHHM MCIIOJIb3YIOTCS B3POCIBIM; ITOMY
NPENSATCTBYIOT: @) YPOBEHb OOIIEro MCUXWYECKOTO pa3BUTHS U 0) ypOBEHb pas-
BUTHSI OOILEHUS, T. €. XapaKTep COLUAIBHBIX B3aUMOOTHOIIEHUH peOCHKa ¢ OKpY-
XKaromuMu (1eTbMH U B3pociabiMu)» [JleontbeB 1974: 313]. Kak numer A.A. Jle-
OHTBHEB, 3BYKOBOW OOJIMK CJIOBa U €ro IpeaMeTHasi OTHECEHHOCTh JaHbl PEOCHKY
00IIIECTBOM U OH CTapaeTCsi BOCIPOU3BECTH UX B MEPY CBOMX BO3MOXKHOCTEH, TO-
CTETIEHHO MPHOIMKAACh K TOH SI3BIKOBOM CHCTEME, KOTOPOH BIIA/ICIOT B3POCIBIC.
Hexonst u3 9TUX MOJIOKEHUM, MOXKHO BBIJICTIUTD B Pa3BUTUU JETCKOM pedyu TpH Iie-
puona mo hopMupyeMbiM QYHKITHSIM:

«a) mepuo, Korjga peOeHOK ele He CIOCO0eH MPaBUILHO YCBOHWTH 3BYKOBOM
00JIMK CIIOBA;

0) mepuoz, Korja 3ByKOBOM OOJNHK YCBOEH, HO HE YCBOEHBI CTPYKTYPHBIE 3aKO-
HOMEPHOCTH OpraHU3al[MH BbICKAa3bIBAHUS;

B) MEPHOJI, KOTJIa BCE 3TO YCBOEHO, paBHBIM 00pa3oM YCBOEHA M MpPEAMETHas
OTHECEHHOCTh CJIOB, HO HE YCBOEHA HUX OTHECEHHOCTb Ha «I1apacUTyaTHBHOM»
ypOBHE (TOHATUITHAs OTHECEHHOCTH)» [ Tam xe: 314].

A.A. JIeoHTBHEB NPEATOKUI U OOLIYIO0 IEPUOAN3ALINIO PEUEBOTO OHTOTEHE3A 10
Bo3pactaM [JIeontbeB 2003 ], BKIIIOUAIOILYIO:

1) moaroToBMTEJBHBIN NIEPUOJ (C MOMEHTA POXKACHUS J10 T0/1a) — MOSIBIICHNE
IEPBBIX TOJOCOBBIX PEeaKIMH (KPUK U IIad); peakluy Ha ToJIoC POAMTENEH, 3aTeM
Ha MHTOHALMIO; T'yJIEHUE, JIETET, MOIpakaTeIbHOE apTUKYJINPOBAHUE OTIEIIbHBIX
cioroB (¢ 6 mec.), MOsIBICHUE NIEPBBIX CJIOB (C KOHIIA TIEPBOTO rofa);

2) npeAIOLIKOJBbHBINA (OT roja A0 3 JeT) — aKTUBHOE HAKOIUIEHHE HOBBIX
CJIOB, TIOCTEIIEHHBIN TIEPEXO0/T OT CUTYAI[HIOHHOUW peu K (OPMUPOBAHUIO 0000IICH-
HBIX 3HAYCHUH CIIOB, HA4aJI0 (POPMUPOBAHHSI TPAMMAaTHYECKOTO CTPOsI peyuu (OBIIa-
neHue popMamMu €IMHCTBEHHOTO M MHOJKECTBEHHOTO YMCIIA U TTaIS)KHBIMUA OKOHYA-
HUSIMU MMEH CYLECTBUTEIbHBIX, TOBEJIUTEIBHOIO HAKIOHEHHS, BPEMEHU U JIHIA
IJ1arojioB, FPaMMaTHYECKUM COITIACOBAHUEM CJIOB B MPEAJIOKEHUSIX);

3) mOMKOJBLHBIH (0T 3 10 7 NIET) — UCTIPaBJICHUE OCTATOYHBIX 1e(DEKTOB TIPO3-
HOILICHUSI TIPU aKTUBHOM Pa3BUTHH (OHEMATHUECKOro BocrpusaTHs (muddepeH-
uaIys Bcex oHeM B HOPME — K 4 ToJaM KHU3HHU), POCT aKTUBHOTO CJIOBaps 10
3000—4000 cioB, 3HAUUTENILHOE YCIOXKHEHHE CTPYKTYpPbl MpEemsIokeHus (¢ 5-ro
ro/ia )KU3HU — UCII0JIb30BaHHUE CI0KHOCOUMHEHHBIX U CI0KHOIMOJYMHEHHBIX IIPEI-
JIO’)KEHUI ), OBJIAJICHUE CBA3HOM PEUblo HA YPOBHE MEpecKas3a TEKCTa;

4) mkoabHbll (0T 7 10 17 ner) — Beaymias pojb MTUCbMEHHOM peyH; CO3Ha-
TEJbHOE, 1EJIEHAIPABIEHHOE YCBOCHUE S3bIKA.

51



Pazoen 1. Ocsoenue nexcuxu pooHoeo a3vika 0enmvmu

Pazymeercsi, HOpManbHas MOCIEIOBATENILHOCTD 3TUX ATANOB BO3MOXKHA TPH
COOJTIONEHUH Psijia YCIOBUH, ITIABHBIMH U3 KOTOPBIX SBIISIOTCS ICUXUYECKOE U (Hu-
3UYECKOE 3/10pPOBbE PEOCHKA U €0 HOPMAJIBHOE COLIMAIBHOE U PEUEBOE OKPYKEHUE
[Gayraud, Kern 2007]. CnenyeT Taxke y4uTHIBATh WHIAMBHIYaJbHYIO BapHaTHB-
HOCTh BPEMEHHBIX PaMOK 3THUX MEPUOIOB, aKCEIEPAIHIO — CABUT BO3PACTHBIX Xa-
PaKTepUCTUK Ha OoJiee paHHUE BO3PACTHBIC 3TAIbl OHTOr€HE3a, U3MEHEHUS B CH-
creMe 00pa3oBaHUsA U METOJAX OOyUEHUS.

Uto msofpaseno Caoso & pem pedfera 1o | Caoso B pemm peb8rra s 1,10.22
1.3 (0 memcEUSCEOTO
E3pHEZ)
1. nom=zmezEa konicax ¢ | “yoramownd”seyr Nderm wxane . cRCAM XL KW GUNA —
METEHEOM C MATHEQCM JOMATED, KIT2ETCE.
2. mymaa Hang (Rl R — EVEIR,
2a (Hoza)l Y ENECTRL KA &XH — TE0TEH,

CRAON b — [IATES, 23—
TIIASEH, M ACUNU —JaCHEH, e —

ILIETHE
3. xopafmm ne (om "wpax”) zafiaii— Kopainn
4. EOHCTPYETOP - Zafuy — By e

B 1.11: xowura(cramefEa) — o
Ey0HES E BENS CHEMEHER

3. MOZaHEa-TEsT — - R — pRIGES
H30OpEHeHERS PRIOEH
f. KOTACEZ HAna (AaR) = Gubu KaRCum bXd— KNIACOTES
— K10 B Romacke e T — Mauce
(MaUThIIT).
1. mapoeos - adabuc (ZEToBYC). . REcumra —
mammmEks. B 1.11; nagazur
8. IIOIMSBHE METEETh B | MuMuML MU MUCA — MHEIIZ, V MEIBSIE: R 3 —
TEICTYES TUIET S, AHK— M2IES; deaHil —
HaUpyIEEE |0 TRICTVEE)
% paTocHTED Hana (aaml, e = Subu CuR CUMUY — BETTOCHIIET,
Ali— pyVIb
10, nearmeEa ardn = Gubiu RACUHEA
11. Benpo ¢ coBEOM, Kok (om «KoRan ) QRO BE— TOTIATER, 206U —
rpafIaMEE rpalim; adara— BenEpEo; cRukd —
dopuoamo dopuoTa
12. BosTyImERSE saet o Anxa®™ = RRR Aa*®— It kol seepe’ — Hg -
E3O0pEEETEHEN Jes.
TOOIOERL THEZ
13. TBa 32k, CRCE (Fary) IRUME — JAR
HATEE2SMELE H2 PYEY Y safmer: Gam wr — GaHTHE;

LRGN & NG — IMIAT0TEa

BuyTpu o01eii nepronu3anuy pa3BUTUSL AETCKOTO SI3bIKa YUEHBIMU BBIJEISI-
IOTCS 9TaIbl pa3BUTH JeKCHUKOHA. OOBIYHO peOCHOK HAYMHAET TOBOPHUTH K KOHILY
CBOETO MEPBOTrO Tofia KU3HHU, a Mexay 17-24 mecsuamu™ mepexuBacT JeKCHue-
ckuii «B3pwIB» (lexical spurt), BO BpeMsi KOTOPOTO OH OCBaMBAET OKOJIO 6 HOBBIX
CJIOB B JIEHb. «...3arac cJI0B y rojoBaioro pebenka ouenp HeBenuk (10—15). ITo3a-

20 JIekcM4ecKH «B3pbIB» 3aCBUAECTEIHLCTBOBAH MPUMEPHO B 3TOM BO3paCTe I Pa3HbIX
SI3BIKOB. JIJIsT aHTIIMICKUX IeTel ero oTHOCAT K Bo3pacTty 17—19 mecsmer [Nelson 1973]
[Benedict 1979] [Goldfield, Reznick 1990], mst dhpaniry3ckux — mpumepHo k 1 romy 1 mec.
[Gayraud, Kern 6/t].
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Hee HAauMHAeTCs OBJIAZCHHE MOPQOIOrHYECKUM MEXaHU3MOM SI3bIKa, YTO MPHBO-
JIUT K PE3KOMY YBEIMUCHUIO CIOBaps peOeHKa (K KOHIy BTOPOTO Iofia >KU3HU €T0
cinoBapb HacuuTbIBaeT 250—300 cii0B, a K KOHILY TPETHErO JOXOAUT JI0 THICAUM). ..»
[JIenckas 1997: 89]. «IIpu 3TOM OCHOBHYIO 4acTh CII0Bapsi COCTABIISIIOT CYILIECTBU-
tenbHbIe (10 60%), okono 25-27% — tnaronsl u aumb 10-12% — npunararesns-
Heiey» [JIrobnmuacKast 1971]. Pacimmpenue JIeKCHKOHA COMTPOBOXKIAETCS €ro yrryoIie-
HHUEM, T. €. YBEJIMUECHHEM KOJINYECTBA U3BECTHBIX PEOCHKY CBSI3€H MEXTy CIOBAMHU.
O TOM, HAaCKOJIBKO OBICTPO MIYT 3TH HPOIECCHI B MEPHOJI JIEKCUIECKOTO B3pHIBA,
JaroT npeacrasienue Hadmonenus M.b. EnrceeBoil 3a peueBbIM pa3BUTHEM €€ J10-
4yepH, 3aUKCUPOBAHHBIC B clieaytomiel Tadnuie (JIu3a paccmarpuBaeT KapTUHKA
B kHure «rpymkny») [Enuceesa 2008: 70]:

Ho yxe Ha nmopeueBoii cTaiuu, Mpexae MOSBICHUS MEPBHIX CJIOB B aKTUBHOM
JIEKCUKOHE peOeHKa, (OpPMUPYETCS ero MacCHUBHBIN JIEKCUKOH, KOTOPBIH MOXKET
HacuuThIBaTh 10 5070 cnoB. [1o umeromuMes JaHHBIM, «ITOHUMaHHEe MepBbIX S50
CJIOB TMPUOIM3UTEIHHO HA MATH MECALIEB ONepexaeT npoayuposanuey [ Ennceesa
2000: 15] (co cchuikoii Ha [Benedict 1979]). «CrnoBo momaaeT B aKTUBHBIHN JIEKCH-
KOH, Korja peOCHOK MOKET HauaTh yIMOTPEOIATh ero B CIIOHTAHHOW PEUH, TOJIHKO
1ocje KOPOTKOH, a MHOT/Ia M IOCTaTOYHO JUTUTENFHON CTaAuU NMPeObIBaHUS ITOTO
CJIOBa B TaCCUBHOM JiekcukoHe. Tak, Hanpumep, Ans C. B 1 . 5 Mec., UMes B aKTHUB-
HOM JIeKcuKOHe 39 cioB, noHuMmana He meHee 160. HeBo3MOXKHO IpeanonoxKuTh,
YTO CJIOBO UMEETCSl B AKTUBHOM JICKCHUKOHE M IIPU 3TOM OTCYTCTBYET B TACCHBHOM»
[etitmna 2000: 48—49].

Kpome Toro, cnemyer OTMETUTh HEOTHOPOAHOCTh HAYAIBHOTO JICKCHMKOHA C
TOYKH 3PEHHUSI €r0 KOHBEHIIMOHAJIHHOCTH: B HEM COUYETAIOTCS «PEaJbHBIC CIIOBa»
U TaK Ha3bIBa€MbIC MPOTOCIOBA (KBAa3HUCIIOBA) — YHOTPEOISIONHecs peOCHKOM B
MOCTOSIHHBIX CUTYaIMsSX COYETaHMs 3BYKOB, BPEMEHHO 3aMEHSIOIINE KOHBEHIIU-
OHaJIbHbIE HOMHHALIUU «B3POCJIOrO S3bIKa»: HANpUMEp, ama — JUIs 0003HAYECHUS
cobaku, yyy — aiist 0003HAUCHUST ME/IBE/IS U T. II.

Pa3zBuTne HayasbHOTO JIEKCMKOHA MPOTEKAET MO BO3JIEHCTBHEM psiaa JIMHT-
BUCTHYECKUX U IKCTPATMHTBUCTHUECKUX (PAKTOPOB, OMPENENAIONINX OrPaHUYCH-
HOCTBH 3TOTO JIEKCMKOHA M — KaK CIIEICTBHE 3TOM OrpaHUYEHHOCTH — CBEpPXICHE-
panmu3anuio (pacrmpocTpaHEeHUE OJHOW M3BECTHON peOCHKY HOMHHAIIMU Ha Ps
NPEAMETOB, Ha3bIBAEMBIX B SI3bIKE Pa3HBIMHU CJIOBAaMH). DTH CBEpXTeHEpAIN3aLUuU
MOTYT HOCUTH Pa3HBIH XapakTep: HarpuMep, peOCHOK MOXKET UCIOIb30BaTh CJIOBO
nana s peepeHIy K IpeMeTaM, MPUHAIISKAITNM nare (TTanuH [UTaml, TanuH
MST4), OCYIIECTBIISISI «IIEPEHOC 10 CMEXHOCTHY, WM Ha3bIBaTh OyJabTepbepa xpro-
xpto (10 MEepUENTUBHOMY CXOJICTBY € CBUHbEH) U T. 1. [Enmuceesa 2000: 20-21]. U3
NOAOOHBIX CBEPXTE€HEPATH3AINNA HE CIeyeT AeIaTh BEIBO, YTO PeOCHOK «HE OTIIU-
yaeT OynbTepbepa OT CBUHBWY WM HE BUIUT PA3JINIM MEX/y Pa3HBIMH MTHIIAMH,
Ha3bIBasl UX BceX kap. Ecnm peOeHOK He 3HAeT coBa /i 0003HAUEHHs TpeaMeTa
WM HE MOXKET NMPOU3HECTH 3TO CIOBO B CHITY €r0 (DOHOJIIOTUYECKOH CI0KHOCTH Ha
JAHHOM 9Tare, TO OH YCHEIIHO HCIOJb3yeT KOTHUTUBHBIM MEXaHW3M aHAJIOTHH,
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«CIIPABIISSICH» C HA3bIBAHWEM C TIOMOIIBIO HAJHMUYECTBYIOUIMX B €r0 CJIOBape €Iu-
HUIIL.

Hapacrtanue konnuecTBa CIOB B JIEKCHKOHE peOEHKa B Pa3HbIC IMEPHOMBI €T0
pasButHs unet auddepenunpoBanHo nmo yactaMm peud. B [Bates et al. 1994] na
OCHOBE 3HAYMUTEIBHOTO MacCHMBa JAHHBIX, MOJyYEHHBIX Mo Tecty MacArthur
Communicative Development Inventories (cm. c¢. 61), ObUIM BBIIEICHBI TPH
«BOJIHBI PEOPTaHU3ALUN JETCKOTO CIIOBAPS B MEPHOJ OT 8 MECSIEB 10 2,5 JeT:

(1) mpu pocre HauanpHOTO JiIeKCUKOHA B mpenenax or 1 go 100 cioB — BO3-
pacTtanue J0JIM KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, TOCIE YETO CIeIyeT MEJIEHHOEe
YMEHBIIICHUE UX MPOIOPIUH B CIOBape Ha CIEAYIOLIEM JTarle;

(2) mensieHHOE BO3pacTaHWE MPOIMOPIMH MPEAUKATOB (IJIaroJioB W Ipuiiara-
TEJbHBIX) B cJ0Bape npu pocte ero oovema ot 100 1o 400 cios;

(3) oTcyTCcTBUE U3MEHEHUS B JIOJIE CIIOB «3aKPBITHIX KJIACCOBY (MECTOMMEHUH U
CITy’>keOHBIX CJIOB) P yBeIHUeHUH cioBaps oT 1 10 400 ciioB, mociie 4ero ciaeayer
pe3Koe yBEeITMUEHUE UX JIOJH.

CyTb 3TUX U3MEHEHUH, 10 MHEHMIO BaliTC ¢ KosjleraMu, COCTOUT B EPEKIIIOUE-
UM (hoKyca ¢ pedepeHH (HOMHUHALMHT) Ha TPEIUKAIHIO, T. €. TPAMMATHKY.

Tunsl 1ereil M0 0CBOCHHUIO CJI0BAPH:
pedepeHHaIbHBIC H IKCIIPECCUBHBIE

[Ipu TOM, 4TO OCBOECHHE JIEKCUKH U B LIEJIOM SI3bIKa 30POBBIMU AETHMHU IMO/-
YUHAETCS OOIIMM 3aKOHOMEPHOCTSIM, CYUIECTBYIOT UHIUBHUAYAJIbHbBIC Pa3IHUMs
B TEMIIaX M XapakTepe 3Toro ocBoeHus [Bates, Dale, Thal 1995].

B poccuiickoli OHTOJMHTBUCTHKE Bclien 3a amepukaHckoil [Nelson 1973]
OBLIH BBIACNICHBI JBE KAaTETOPUU JETEH, pa3Inyaronifecs 1o Xapakrepy pedeBoro
pazBuTus: pedepeHunaabHbIe U dKcnpeccuBHbIe netu [[{ooposa 2009; 2014].
B navanbHOM JekcuKoHEe pedepeHLHaIbHBIX JeTel MpeobianaioT MpeaMETHbIE
HapULIaTeNIbHbIE CYLIECTBUTENbHbIC, B JIEKCUKOHE SKCIPECCHUBHBIX — UX MEHBIIIE.
Pedepennmanbubie 1eTH HUCMONB3YIOT OOJIbIIIE MpUIaraTesIbHbIX, YeM SKCIIPECCUB-
Hble. Pedepenninanbable J€TH paHblIe U JIydlle OCYLIECTBISIIOT TeHepalu3aluu
(cemaHTHYECKHE U TpaMMAaTHYECKHE) U O00pa3yloT KaTeropuu, B YaCTHOCTU Obl-
CTpee MepexoJsiT OT ICHOTATUBHOTO 3HauYeHUs clioBa (pedepeHius K MHUIUBUTY )
K cUrHU(UKaTUBHOMY (pedepeHIIHsl K KIIAcCy) U JIeT4e HaXOIAT THIEPOHUMBI THIIA
odedicoa, medens, 06owu 11 UMEH KOHKPETHBIX MpeaMeToB. OHAKO OHU JOJIbIIe
UCIOJIB3YIOT HEU3MEHSIEMBIE CIIOBA, YEM DKCIIPECCUBHBIC JIETH, U MO3KEe HUX OCBa-
MBAIOT MECTOMMEHHYIO peepeHIio K cede U APYTUM JIIOISIM.

JKcNpeccuBHbIE 1eTH 0oJblle, 4YeM pedepeHinaibHble, CKIOHHBI K UMUTA-
UM (Jake TOro, 4YTo OHU He MoHUMaloT). OHU TaKkke, B OTINYKE OT pedepeHIu-
albHBIX, TATOTEIOT K MCIOJIb30BAHUIO «3aMOPOKEHHBIX (pas3y (ronodpasz)— ro-
TOBBIX (DOpMyJ, KOTOpbIE PEOEHOK MPOM3HOCUT KaK €IMHbIC, HEepPaCUICHEHHBIC
crnoBa-nipeaioxkenus (Stop it, I love you n mip.).
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«PedepeHmanbHbie JETH yBIICUEHBI Pa3BEIINBAHUEM SIPIBIKOB HA Pa3INIHbBIC
00BEKTBI, IKCIIPECCUBHBIE CTPEMSITCS UCIIOIB30BATh SI3BIK JUIA PETYISLHUH COO-
CTBEHHOM JIEATEILHOCTU U YyCTAHOBJIEHUS KOHTAKTa C APYyrUMH JroapMu. Hexko-
TOpBIC IETH 3aHUMAIOT KaK Obl cepeIMHHOE NojokeHne. OHaKo KpaliHUuE B 3TOM
psay, T. €. MaKCUMaJIbHO pedepeHIInaTbHbIe U MAKCUMAIBHO SKCIIPECCUBHBIE, TaK
PasUTeNbHO OTJIMYAIOTCS JPYT OT ApPyra, 4TO 3TO JaeT OCHOBAaHME JyMaTh O JBYX
NPUHLIUITHAIBHO Pa3HbIX TAKTHKAX YCBOCHUS sI3bIKa <...> Bbl10 00HapyKeHo, 4To
IKCIIPECCUBHBIE U peepeHIIaTbHbIC IETH PA3INYAIOTCS HE TOJIBKO TI0 CBOEH Ipo-
JTYKTHBHOM pedr, HO U TI0 PEYM UMIIPECCUBHOM, T. €. 10 BOCTIpUATHIO ee. Pedepen-
[IAJIbHBIC JIETU OKAa3aJKCh BIEPEIHN U IO TEMIIAaM POCTa CJIOBaps, U MO €ro KOH-
TEKCTYaJbHONH HEe3aKperyieHHOCTH. Ecim sKcmnpeccuBHBIA peOEHOK, Hampumep,
OTHOCHJI CIIOBO cOOauKa K OIHOW-EIMHCTBEHHOW cobake, TO pedepeHInanbHbII
NPOSIBIISLT O0JIee BEICOKUI YPOBEHB JIBKCHUYECKOTO Pa3BUTHS, MOCKOJIBKY OBLI CIIOCO-
OEH OTHECTH CJIOBO K Pa3HBIM cOOaKam, 0CO3HaBast €ro MOHATUIHOE COIEePKAHNUE
[Lletitaunr 2000: 46—48].

Kak Mbl BUANM, pa3nuyus MEXIy pedepeHInanbHbIME U SKCIPECCUBHBIMU
JIETbMU TIPOSIBIISIFOTCS. Ha BCEX YPOBHSX sI3bIKA, KACAIOTCS HE TOJIbKO Habopa 3ie-
MEHTOB, KOTOPBIMHU OTIEpUPYET peOEeHOK, HO U UX (pyHKIHOHMpoBaHusA. Y mpeol-
JaJlaHie CYIIECTBUTENBHBIX B JIEKCUKOHE pe(epeHIUANbHBIX IETeH 3aKIIo4YacT-
Csl HE TIPOCTO B OOJIBIIEM IMPOLEHTE CYIIEeCTBUTENbHBIX U3 mepBbix S0 mmum 100
CJIOB aKTUBHOTO CJIOBapsi peObeHKa, HO U B CKJIOHHOCTH peOeHKa X HUCIOIb30BaTh
B peun: «Tak, P?' (mo apyrum napamerpam) 4-netusisi FOns JI., oTBevast Ha BOIIPO-
CBl, TpeOOBaBIINE OTBETA B BHJIC CYHIECTBUTEIBHOTO, Jajla MPAaBUIbHBIE OTBETHI
Ha Bce Bompochl. OTBevast ke Ha BOIMPOCHI, TPeOOBABIIINE OTBETAa B BHJIE IVIaroa,
OTBeuaJja Iaroyiom Jimiib B 12,5% cityyaeB, B OCTAJIbHBIX )K€ CITy4asiX Jlaja OTBET,
HE COICpKABIIUH I1aroja, HO COACPIKABIINM CyLIEeCTBUTENbHbIE (THIA: Ymo Oe-
naem Kowika? — Y Kucvl mucouka, 8 mucouxke monoyko). CpaBHUM 3TO C TaHHBIMHU
yke Jpyroro skcrepuMenta (¢ 36-to neremu 1.11— 3.0). O Kapuna na Bonpochsl,
TpeOOBaBIINE OTBETOB B BUE CYIIECCTBUTEIBHBIX, OTBEUAsa marodamu: Kmo smo
vy Hac napucogan? — Ilnvieém. — Cmompu, kmo nod oepesom ¢ OONLUUMU YUIKA-
mu? — Cuoum noo oepeéom. P Muwa I’ B 3TOM xe dKCTIEPUMEHTE IEMOHCTPHPOBAT
OYEBHIHOE MPHUCTPACTUE K OTBETAM B BUJE CYLIECTBHUTENBHBIX: Muwa, umo mul
denaeuv? — Bo! Bonvwoii dom» [[Jodposa 2009: 59].

OTH pa3nuuus 00OHAPYKUBAIOTCA HA caMbIX paHHUX cTaausax (10-12 cioB B ak-
THUBHOM CJIOBApe), OHAKO O6JbIIast 4aCTh OTEYECTBEHHBIX M 3apYOEKHBIX SKCIEPH-
MEHTOB, HCCIIEIOBABIINX pehepeHINAIBHBIN 1 SKCIIPECCHUBHBIN CTUIIb (MJIH «TaKTHKY
YCBOEHMS S3bIKa»), IPOBOAMIIACH Ha IETAX B Bo3pacte 2,5-3,5 net. [Ipeanonaratorcs
KOppeJsiuy pedepeHIManbHOCTH/IKCTIPECCUBHOCTH € AIeMOTrpapuIeckuMu rapame-
Tpamu: «PedepeHimansHble JeTH — Yallle BCEro NMepBbhle WM eMHCTBEHHBIE, IPHYEM
00pazoBaTebHbI YPOBEHb UX POAMTEINCH, KaK MPABHJIO, BBIIE, YeM B CEMbSX C IKC-
npeccuBHbIMH JeTbMm» [Lleitn 2000: 46-48].

21 35ech u Jaiee B nuTarax P = pedepeHnnanbHblii/as, D = SKCIpeCcCUBHBIN/as.
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KpymnHeiimee 3kcriepuMeHTalIbHOE UCCIIEAOBAHUE pa3IMuuil Mexay pedepen-
[IUAJIEHBIMU U SKCTIPECCUBHBIMU AETHMHU B POCCUHCKOM JTMHI'BUCTHUKE TPOBOJMIIOCH
Ha npoTspkeHnn 15 et (1995-2009) nox pykosoxacteoM I*.P. Jlo6poBoii. brun 06-
cienoBanbl 192 pebeHka, 4To 03BOJISET TOBOPUTH O JOCTOBEPHOCTH AAHHBIX. bbuin
BBISIBJICHBI KaK XapaKTEePUCTHKH pe(epeHIINaIbHBIX U SKCIIPECCUBHBIX JETEH, aHa-
JIOTMYHBIC YCTAHOBJICHHBIM paHee Ui aHIJIMHCKOTO SI3bIKA, TaK M JIMHTBOCHEIIH-
(udHbIe, HAaTPUMEDP, OTCYTCTBUE «3aMOPOKEHHBIX (pazy»: «... J1s pycCKOS3BbIUHBIX
JIeTel ATOT Pa3IMIUTENIbHBIA MPU3HAK XapaKTEPHBIM HE SIBIISIETCS: TOTOOHBIX «3a-
MOpPOKEHHBIX (pa3» Ha CTaauu rojodpa3 Mel He OOHAPYKWIHM HE TOJBKO y pede-
PEHIMAJIBHBIX, HO U Y SKCIIPECCUBHBIX JI€Tel (pa3Be uTo, MOXKET ObITh, KpoMe Yati
numo / [lums yaii 1 Kmo mam?» [[Jooposa 2009: 56]. [Ipemnaraemoe o0bsicHEHUE
OCHOBAHO Ha CHHTETHYECKOM XapaKTepe PYCCKOTO SI3bIKa C €ro OOMIIMEM CIIOBO- U
dopmooOpa3zoBarenbHBIX aQPHUKCOB, B pe3yJIbTaTe YETO CIIOBA OKAa3bIBAIOTCS Oojiee
JUIMHHBIMH, YEM B aHIJIMICKOM si3bIKe: « COBEpIIIEHHO OUEBUIHO, YTO HAXOMSIIHIA-
cs1 Ha ATarne nepsbix S0-TU ¢10B pedeHOK crIocoOeH MPOU3HECTH IIETOCTHOE BHICKA-
3bIBaHUE U3 ABYX (B KpallHEM Clly4ae — U3 TPEX) CIOrOB, HO BbICKA3bIBaHUE U3 5—6
cioroB — He criocoben» [Tam xe]. «Kpome Toro, 1rHa BhICKa3bIBaHUS (3BYKOKOM-
IUIEKCA) OTPE/ICTISIET M BO3MOXKHOCTD €T0 MPOU3HECEHHSI «B OHO CIIOBOY, C OTHUM
CJIOBECHBIM ynapeHueMm. Anruiickue Stop it u I love you nerko npeactaBuTh cede
NPOM3HECEHHBIMH «B OJJHO CI0BOY». KcraTh, u 3adukcupoBaHHbIC HAa 3TOW paHHEH
CTaJIu¥ PEueBOro OHTOreHe3a pycckue */lumvuaii / *Yaunutb u *Kmomam? Toxe
NPOM3HOCATCS AETHMHU B OJTHO CJIOBO, Yallle BCETO — C OAHUM CIIOBECHBIM yaape-
Huem» [Tam xe: 57]. Taxxke Ha pycCKOM MaTepualie CTajo BO3MOXKHO YCTaHOBUTD
HEaKTyaJIbHbIC JUISI aHIJIMICKOTO Pa3iiNyusl B OTIIEPHUPOBAHUH CIOBOOOpA30BaTEIb-
HBIMHU JIEMEHTaMU U MOP(}OIOTHYECKHUMHU KAaTETOPUSMH Y pedepeHIaTbHBIX U
IKCTIPECCUBHBIX JETel, Hampumep, OONBIIYI0 CKIOHHOCTh pedepeHIInalIbHBIX
JeTe K CIIoBO- U (hOopMOOOPa30BaTEIILHBIM MHHOBAIMSAM. Pe3yabTraThl OHOTO U3
skcriepumenToB [.P. Jlo6poBoii, B koTopom ydactBoBaniu 19 nereit B Bo3pacrte ot 1
roma 8 Mec. 710 2,5 JIeT MOKa3bIBAIOT, YTO «H3 BCEX CIIOBO- U (OPMOOOpA30BATEIIH-
HBIX UHHOBAIIMH, CO3/IaHHBIX JIETbMHU B X0JI€ IKCIIEpUMEHTa, 65,6% npuxoautcs Ha
P, 24% — na «upomexxyTounsix» U quiib 10,4% — Ha O nereil. HbIMuU ciioBamy,
P netu moutu B 6 ¢ moNOBHHOM pa3 0osee CKIOHHBI K OKKa3MOHAJILHOMY CJIOBO- U
dopmooOpazoBanmio, yem aetu 3. CKIOHHOCTH/HECKIOHHOCTh P/D nereit k cio-
BOOOpa30BaTENIbHBIM HHHOBAIIUSAM UHTEPECHBIM 00pa30M MPOSBUIIACH, HATIPUMED,
B BBILICYTIOMSHYTOM 3KCIIepUMeHTe ¢ 35-10 neTbMu 2.8-3.5 B 3a1aHuu, r1e Tpedo-
BAJIOCh 00pa30BaTh Ha3BaHUE JETEHBINIA )XKUBOTHOTO. Eciiu P netu, He 3Has BepHO-
rO OTBETAa, CMEJIO IUIA Ha «CIIOBOOOPA30BaTENbHBIN MOUCK» (*10owadenox (Téma),
*3e0penox (Kcromra B.) u T.1.), TO D Aetu crapanuch 00OMTHCH JIEKCUYCCKUMU
CpeICcTBaMH, He Tipuderas K «CIIOBOOOpa3oBaTelIbHOMY PUCKY» (*1es... demu ezo
(Tumodeit), manenvruii xomax (Jluza), manenvruii kpoxooun (Kars), (Cepexa),
1100 (Yalie BCero) OTBEYATN «HE 3HAI0» WM Modanmm» [ Tam xke: 62].

Paznuuust Mexny pedepeHInanbHbIM U SKCIIPECCUBHBIM CTHIIEM MOCTETIEHHO
CTHpArOTCs K 4 rojiaM, OlHaKO OHU MOTYT BIIHSTH (KaK M HACKOJIBKO — ITOKa HE U3Y-
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YEeHO) Ha Pa3BUTHE JCKCHUECKOTO 3armaca 4YeJI0BEKa B POTHOM SI3bIKE W/HITU YCBOE-
HUE CIIOBAPsl HEPOHOTO S3bIKA U B TalIbHEHTIIEM. «... OCHOBHBIE pa3IuiHs B peUe-
BOM — 1 HC TOJIBKO pCUCBOM — pa3BUTHUU IIeTef/'I 9TUX ABYX THUIIOB COXPAaHAIOTCA U B
Oonee mo3mHEeM Bo3pacrte. EcTecTBeHHO, MPUMEHUTEBHO K IeTSM 00Jiee CTapIiero
BO3pacTa TEPMUHBI «pedepeHITNATTBLHBIIN/ «IKCIPECCUBHBINY YK€ HE MPHUMEHSFOTCS,
HO, KaK 6]31 HCCJICAOBATCIIM HU HA3bIBAJIUM 3TU JABC I'PYIIIIbLI Z[GTGI\/JI, OTH pa3Invusl UMC-
0T MECTO, OHH CYIIIECTBEHHBI U OKa3bIBAIOT CAMOE CEPhE3HOE BO3/ICHCTBUE HA YCIICII-
HOCTh OOy4YeHHS IeTel B IIIKOJIBHOM Bo3pacTe. ..» [[{ooposa, [Tusens 2014: 97] .

YHuBepcajJbHOEe U HAIIMOHAJIBHO crienuduunoe
B OCBOEHHH CJIOBAPS

B ocBoeHuu cinoBaps A€TbMU — HOCUTEISIMU Pa3HBIX S3bIKOB — 00HAPYKUBAIOT-
Csl KaKk 001IMe YepThl, TAK U pa3auydus. DTH OOLIME U pa3IMYHbIe YePThI 00yCIaBIH-
BAIOTCSI 0COOEHHOCTSIMHU SI3bIKA, KOTOPBIE «IIOCTYTAIOT» K PEOCHKY, CTAHOBSITCS €My
JOCTYIIHBI YEPE3 TaK HAa3bIBAEMbIIl HHIIYT — peub POIUTENIEH U IPYTUX B3POCIbIX,
KOTOPYIO OH CIIBIIINT. Tak, 0COOEHHOCTH OCBOSHHS CIIOBAPSI PyCCKUMU JICTbMU CBSI-
3aHBI C MOP(OIOTUIECKOI XapaKTEPUCTUKON PYCCKOTO SI3bIKA KAK CHHTETUYECKOTO,
¢nextuBHoro. C.H. Leiitnua numer: «B ominyme oT aHIIIOTOBOPSIIETO peOeHKa,
pYCCKHil peOEHOK HE MPOXOIUT CTaJUU UCHIOIb30BaHUS «YMCTHIX OCHOBY ... CJIOBA
tunia MAMA, T1AIIA cpa3y momydaroT To ke (hoHeTHIeckoe 0(hOpMIIEHHE, YTO U B
HOpPMAaTHBHOM $I3bIKE, T. €. BKJIIOUAIOT HE TOJIBKO OCHOBY, HO M OKOH4aHue. [loaTomy
¥ HETIPIMEHUM IIHPOKO UCTIONB3yeMblil Ha 3anane kputepuiit MLU — mean length
of utterrance — st onpeneNeHUsT YPOBHS PEUYEBOTO Pa3BUTHS PYCCKOTO peOeHKa.
Kpurepuii 31oT, npemiokeHHslii B cBoe BpeMs Pomxepom bpayHOM, OCHOBaH Ha
U3MEPEHUH CpPEeIHEH JUITMHBI BBHICKa3bIBaHUS B MOpdemMax. AHIIHUCKAN peOeHOK,
BU/I MAJTBUMKA, UTPAIOIIETO ¢ cobakamu, ckaxkeT cHadana: BOY PLAY DOG (tpu
Mopdemsl), HekoTopoe BpeMs criycTsi: BOY PLAYING DOG (uetsipe Mopdemsr),
3atem: BOY PLAYING DOGS (nste mopdem), BOY IS PLAYING WITH DOGS
(cemb Mopdem) U T. 1., IOKAa HE JOHAET JO HOPMATUBHOTO, IPUHSTOTO B SI3BIKE
B3pPOCIIbIX BapuaHTa. JJaHHBIN KPUTEPUIA TO3BOJISIET YUECTh Cpasy ABa lapaMeTpa —
YBEJIMYEHUE CHHTAKCUYECKOW CIIO)KHOCTH TPENJIOKEHHUS] U CTENEHb OBJIAJICHUS
criocobamu Mopdonoruueckor mMapkupoBkw» [Lleitnun 2000: 83]. Oxnako ans
OIICHKHU Pa3BUTHUS PEUU PyCCKOTO peOeHKa ATOT KpuTepuid, kak ormeuaet C.H. Leii-
TIINH, He paboTraeT: «Pycckue cioBa, ynorpedisiemMbie peOSHKOM, H3HAYAIEHO MIMe-
10T (popmooOpaszyromnire adGUKCH — 3HAYUT JIK 3TO, YTO PYCCKUM PEOCHOK CTOUT
Ha OoJsiee BBICOKOH CTaJuU S3bIKOBOTO Pa3BUTHS, YEM aHIVIMICKuil? be3ycnoBHo,
HeT. CII0BO(OPMEI SIBIISIFOTCS TSI HETO B TEUEHHUE UIUTEILHOTO TIEPUOAA «3aMOPO-
»xeHHBIMUY (frozen forms). /{o Tex mop, moka He MOSIBUIOCH MPOTHBOIIOCTABJICHHE
xot1s1 061 AByX (hopm (Hampumep, MAMA — MAME), dopmy tama MAMA Henw3s
CUMTATh HACTOSIIEH (HOPMON UMEHHUTEIHHOTO Tajexa. To ke OTHOCUTCS | K CJIO-
BaM, o6o3HauaromuM jeiicteus. CobnasauTtensHo npunsTh Gopmel JATh, JJAH,
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JIU (M) 3a vHOUHUTUB U UMIIEPATUB TJIarojia — OHHU MOSBIISIOTCS OYEHb PaHO,
yKe B IIepHoJ1 roo¢pas, HO JaKe U B ATOM CITydae CIEAyeT TOBOPHUTH CKOpEE O «3a-
MOPOKEHHOCTW» JaHHBIX (JOpM, TaK KaK OHM (PYyHKIIMOHAIBHO HE TOXKJIECTBECHHBI
COOTBETCTBYIOIUM (hopMam B3pocioro sizbika. opma [JAThH u npyrue et monoo-
HBIE ecTh (popMBI HE MHPUHUTHBA, a KBA3UMHPUHUTHBA, KOO U B 3TOT U B CIEIY-
IO 32 HUM [IEPHOJL JBYCIOBHBIX BBICKA3bIBAaHU CIy»kaT 0003HaY€HHUEM IIPOCTO
ueu JercTBUsl, 0e3 Kakux Obl TO HU ObUIO MO/IAJIbHO-BPEMEHHBIX KOHKPETH3ALUH.
Takoe BHEBpeMEHHOE MCIOIb30BaHNE MH(PUHUTHBA BCTPEUACTCS M HA HAYaJIbHBIX
cTaausx TpexciaoBHoro nepuona — «l1AIIA AMA KOIIATh» (Ilana konaem samy).
Ectb, X0Ts 1 pexe, ciyyan UX HeMMIIepaTuBHOTO ynorpednenus. [Ipeobnananue
yIOTpeOIeHUs CBSI3aHO C TEM, YTO B JAHHBIN MEPHOJ YUCIO MOOYTUTEITHHBIX BbI-
CKa3bIBaHWH peOeHKa BO MHOTO pa3 MPEBBIIIACT YHUCIO KOHCTATHUPYIOIIUX, T. €.
pebeHok 4are TpedyeT, 4TOOBI B3POCIBIN COBEPIIWII TO WIIM HHOE JICHCTBUE, YeM
onuckIBaeT npoucxonsiee aeicteue» [Tam xe: 84]. CMm. taxxke [Imai, Gentner
1997] o B3auMOIIEHCTBUYU OOIIUX OTHOJOTUYECKUX XaPAKTEPUCTUK C HAIMOHAIb-
HO CIeMU(UYHBIMU JTMHTBUCTHYECKUMH TIPU OCBOCHUHU PEOCHKOM SI3BIKOBOH ce-
manTuky; [[o6posa 2000] o cucteMHO OOYCIIOBIEHHBIX Pa3IMUUAX B OCBOCHUU
JMYHBIX MECTOMMEHHMI PYCCKHMH, aHIJIOSN3BIYHBIMU U TIOJIBCKUMU J1eThMH; [Kim,
McGregor, Thompson, 2000] 06 yHHBepcaTbHOM U HAIIMOHATHHO CHCIIU(PUIHOM B
paHHEM SI3bIKOBOM Pa3BUTUU KOPEHCKUX U AHIVIOSN3bIYHBIX JETEH.

[ToMUMO CHCTEMHBIX CBOWCTB SI3bIKa HAIlMOHAJIbHAs crienu(rka B OCBOCHUH
CJIOBapsl IETbMU MOXET OBITh 00yCIIOBJI€Ha KOMMYHHKATHBHBIMH OCOOEHHOCTSIMHU
pEeUYeBOTrO BO3JEHCTBHUS, KOTOPOE CO3HATEIHHO MU OECCO3HATENFHO OKAa3bIBAIOT HA
pebeHKa poAUTENN U BocnuTarenu. Tak, yCTaHOBJIEHBI JIMHIBOKYJIBTYpPHBIE PA3JIN-
YU MEXK]Ty CTUIISIMU «YTEHUS BMECTE ¢ peOEHKOM KHUKKH «0€3 CIIOB)» C KapTUHKa-
MU y MaTepelt pa3HbIX HanumoHaidbHOCTe. Hanpumep, B [Tardif, Gelman, Xu 1999]
OBUIO MOKa3aHO, YTO MPH YTCHUU U OOBSICHEHHH PEOCHKY KHIDKEK C KapTHUHKAMHU
AQHIVIOS3bIUYHBIE M KHUTAMCKOSI3bIUHBIE (MaHAApUH) MATEpU HCIOJB3YIOT Pa3HYIO
JIOJII0 CYILECTBUTENBHBIX M IVIAr0JIOB: KUTACKHE MaTEpU HCIIOIb30BaIM OOJIbLIE
MIOJTHO3HAMEHATENbHBIX IJIaroJIOB U MEHbIIIE HAPUILIATENIbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX,
YeM aHIIoroBopsmme. TakuM 00pa3oM, KUTaiCKHe MaTepu JIeNatoT OOJIbIINH aK-
[IEHT Ha JEHCTBHSX, YeM Ha oObekrax. IIpenmonaraercs, 4To Takas creuupuka
MHITYTa, MPOSBIISAIONIASACSA HE TOJIBKO B COBMECTHOM pacCMaTpUBAaHUU KHIDKEK, HO
U B JIPyTUX KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYallUsX, SBISETCS OJHOW U3 MPUYUH, 110 KOTO-
PBIX B paHHEM CJIOBape KUTAMCKUX JETEH, B OTIINYME OT aHIVIOSI3bIYHBIX U MHOTHUX
JpYyTUX, IPeoOIagaroT He CYIeCTBUTEIbHbIE, a I1aroibl. [logpodHee 0 MexXbsI3bI-
KOBBIX Pa3JIMUMUAX B IPONOPLUH CYIIECTBUTEIbHBIX B HAUAJIbHOM CJIOBape peOeHKa
cM. ganee —c. 63

ConocraBiieHue Ha4YaJbHBIX CIIOBapel PYyCCKUX M AHIIMHCKUX JeTeil Ipo-
Bonuiock M.JI. BoeiikoBoit [BoeiikoBa 1984] [BoeiikoBa, UuctoBuu 1994] u
M.b. EnuceeBoit [EnuceeBa 2000; 2008] (anmmiickuii marepuan — MO KHUTE
J. Narpama [Ingram 1989]). beumn oOHapy»XeHbI KaK CXOJACTBA, TaK M Pa3JINUHAL.
Haunbonee 4acTOTHBIMU y pyCCKMX M aHIVIMMCKUX JETEeH OKa3aluch Ha3BaHUS PoO-
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JUTENeH, ebl U MUThS, CPEACTB TPAHCIIOPTA, a TaKXKe cloBa dog, cat, baby, shoes
(1 ux pycckue cooTBercTBHs). OAMHAKOBYIO YaCTOTHOCTh UMENIM CPEJICTBA BhIpa-
XKEHUs cornacusi/Hecornacus. OHAKO B pedyr aHIIIMHCKUX AeTel Obljla OTMEueHa
00bIIasi YaCTOTHOCTh MPUBETCTBUSA (A7) M mpomanus (good-bye), a Takxke ciaoBa
please v thank you, 5KBUBaJIEHTBI KOTOPHIX HE 3a()MKCUPOBAHBI B HAYAJILHOM JICK-
CHKOHE PYCCKUX JIETEH, YTO OOBSICHIIOT OCOOCHHOCTSAMHU WHITYTa, YACTOTHOCTBHIO
HEeBepOATBLHOTO BBIPAXKEHUS STHX STUKETHBIX 3HAYEHUI B PYyCCKOM f3BIKE (CTacu-
00 — xuBOK royoBoii) [BoeilikoBa, UnctoBud 1994] u GoHOIOTHYECKON CIIOKHO-
CTBhIO0 HEKOTOPBIX COOTBETCTBYIOIIMX pyccKux cioB [Enuceesa 2000].

«B aHmmiickoM Marepuaie 3HAUMTENIbHO Yalle BCTPEYaloTCs U CIIoBa, 000-
3HAYaIONINE KaueCTBa, MPUYEM HanOoJee YaCTOTHBIM CPEIU HHUX, KaK U B PyCCKOM
SI3BIKE SABIIACTCS CMBICH «ropsuui». [l. IHrpam He ykasplBacT CpeIy 4aCTOTHBIX
(>25%) Takue BaxKHBIE B PyCCKOM SI3BIKOBOM MaTepHase CMBICIIBI, KaK «0alyIkay,
«IEMYIIKay, «Iai», «BO3BMH», «CHATh», «IAPYTOH MYXUUHa», (PU3UOIOTHUECKUE
ortmpasienus, 6omb» [Emuceea 2000: 31]. B To e BpeMsi B HAYaIILHOM CJIOBApe
AHIIIMICKUX JIeTel MPUCYTCTBYIOT mMoon, pool, zipper, up U psAa APYTHX, «KpaniHe
PEIKO MM BOBCE HE BCTPEUAIOIIMECS CPEH MEPBBIX CIOB PyCCKOro pebeHKa, 4To
o0bsCHsIETCS U (DOHETUKOHM, U PA3TUYHBIMU HKCTPAIMHTBUCTUYECKUMHU TPUYHHA-
Mm» [Tam xe: 32].

MeToanbl U3yUeHHUs CI0BAPA pedeHKa

MeTonb! u3yueHus cioBaps peOeHKa MOKHO pa3fAenuTh Ha 4 TPYIIIBL:

— HaOJIO/IEHNE B €CTECTBEHHOM CUTYalMH (B TOM YHUCIIE 3alKCH MaTepen 1 Apy-
TUX B3POCIbIX);

— 9KCIIEPUMEHT;

— TECTUpPOBaHHE PeOCHKa;

— OIPOCHI POIUTENCH.

Hau6onee nonynsipHOit METOIMKOW TECTUPOBAHHUS SBISETCS UCXOHO pa3pado-
TaHHBIN A7 aHIIMICKOTO s3bIKa, 3aT€M MEePEeHECEHHbI Ha MEKCUKAHCKUHN HCIaH-
CKHH, a MMoCJIe U aJanTHPOBAHHBIN I APYTUX A3bIKOB Mupa (okoio 60*2) MacAr-
thur-Bates Communicative Development Inventory (CDI)— MakApTypoBckuit
TECT PEeYeBOr0 U KOMMYHHKAaTUBHOTO Pa3BUTHS JeTei paHHero Bo3pacta. DopMbl
U1 orieHKH 110 310 Metoauke (CDI Forms) B mOMHON M KpaTKOW BEpCUSAX Mpe/-
cTaBlieHbl Ha caiite http://mb-cdi.stanford.edu/index.html. MmeroTcs Takxke uH-
CTPYKLIMU M PYKOBOACTBO JJIsl MOJIb30BaTeNel Ha caiite mznarenbcTBa Brookes
Publishing — www.brookespublishing.com/cdi — u mporpamma mjis mojacuera pe-
synbraToB — CDI Scoring program.

CDI Bx1r09aeT [Ba CTaHIAPTU30BAHHBIX OIIPOCHUKA, 3AITOTHIEMBIX POTUTEISAMU:

1) The CDI: Words and Gestures (Infant form) — «TecT peueBoro u KOMMyHH-
KaTUBHOTO Pa3BUTHUA JIETEH pPaHHEro BO3pacTa: CJIOBa U KECTb», MpeAHA3HAYCH-
HBINM JJI1 MJIaJICHIIEB OT 8 10 18 Mecsiies;

22 0630p umesimxcs B 2011 roay aganranuit cm. B [Dale, Penfold 2011].
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2) The CDI: Words and Sentences (Toddler form) — «TecT peueBoro u kKommy-
HUKAaTUBHOTO PAa3BUTHS JIETEH paHHETO BO3PACTa: CJIOBA M MIPEIOKEHUS», TPETHA-
3HAYEHHBIN JJ1d AeTeii oT 16 Mecsiies 10 2,5 JeT.

Taxxe 1000 U3 ITHX TECTOB MOXKET MMPUMEHSITHCS JIIsl 00Jiee CTapIIuX JeTeil
C 3amep>kkaMu pa3BuThs. it OBICTPOI OLIEHKH MOTYT HCIOJB30BAThCSI KPATKHE
Bepcun TectoB [Fenson et al. 2000] (B aToM cirydae mepBbIii TECT BKIOYAaeT 89
CJIOB, KOTOPBIE OT/ICTHHO IPOBEPSIIOTCS HA HAJIMYUE B AKTUBHOM U TTACCHBHOM CIIO-
Bape, a Bropoii — 100 cJI0B [y1s1 IPOBEPKM HA HATMYKME B aKTUBHOM CJIOBape TLTIOC

http://mb-cdi.stanford.edu/images/forms/NewZealand WS.jpg
Co3parenu TecTa CTPeMIINCH N30€KaTh CTAHJAPTHBIX MPo0IIeM, KOTOPbIE BO3-
HUKAIOT, KOIIa POJUTENIH JAI0T CBEACHUS O sA3bIke cBoero pedenka. Tak, cBezde-
HUS COOMPAIOTCS O TEKYILEM COCTOSTHUM — POAUTEINIAM HET HYXK /bl BCTIOMUHATh TO,
YTO OBUIO paHbllle, MUHUMHU3UPYIOTCS «OIMOKN namsatu». Kpome toro, poaurenn
COOOLIAIOT O CIOBApPHOM 3arace peOeHKa HE CaMOCTOSITEIbHO COCTABIISAS CIIUCKU
CJIOB, a BBIOMpAsi U3 TOTOBBIX CIIUCKOB, TO €CTh PA0OTAIOT OMATH )K€ HE B (hopmare
BCIIOMUHAHHUA, a B (hopmare y3HaBaHMs. DTa METOJIMKA [TO3BOJISET U30€XkKaTh U Mpo-
61eM ¢ (popMyJIMPOBKAMU HA3BAaHMI TPYIII CJIOB: POAUTENSIM HE HAJIO lyMaTb, YTO
MOJIPa3yMEBaETCsl, HAIPUMED, MO «IIPEAMETaMH BHE JOMa» — OHHU IIPOCTO OTMEYa-
10T HYXKHBIE JIEKCEMBI TaJI0OYKaMHU.
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[Ipumep 3anonHeHNs1 HEKOTOPBIX pa3zenos Tecta Mamoit Jaww C. (2 rona 6 mec.).

7. YacTH Tena

1. GpoBu Vv 10. yuno Pl 19. por L=
2. BOJNOCH v 11. no6 e 20. pyxa i
3. rmasku v 12. Hora gt 21. cnuHa o
4. ronosa V 13. HorTH — 22. ymku o
5. ry6sl o 14. HOC o 23. mes e
6. XHUBOT v 15. nanen . 24. meka "
7. 3y6sI v 16. nnean W’ 25. A3BIK .
8. KozeHO P 17. mynox e 26
9. nanoHs v 18. pecHuIEI s 2

9. KBaprHpa, MeGean
1. Gamxon v 10. xpan W 19. neuxa
2. BaHHA L 11. xpecno = 20. mon wo
3. nBeps W 12. kpoBaTh o 21. cron \/
4. nuBaH 13. KyxHs — 22. cTyn o
5. nym i 14. necrHuna v 23. cryneHsku | ——
6. 3epkano rd 15. nudpr o 24. Tyaner o
7. XoBep . 16. MaHex e 25. mxad v
8. komHara v 17. Mebens — 26.
9. KOpHAOp P 18. oxHO e’ Sk

16. Bpems
1. Beuep v 7. HOYBIO v 13. ceifgac A
2. peHb o 8. yrpom v 14. no3aHO e
3. HOYB 9. Buepa A 15. pano —
4, ytpo 2 10. ceropus S 16. ckopo W
5. BeYepoM v 11. 3aBTpa v
6. IHeM 12. notoM D

18. Bonpocur
1. rme? 4 5. xorpa? Yt 9. cKonbKko? —
2. 3agem? — 6. xro? - 10. geii? =
3. Kkax? s 7. xynma? | ol 11. gro? s
4. xaxo#? g 8. mouemy? — A

Ha pycckuii si3bik TecT amantuposaics (Hadunas ¢ 2000 %) paboueit rpynmoi
PIIT'Y umenn A.U. I'epuena (Cankrt-IlerepOypr) non pykoBonactsom C.H. Llefit-
auH U M.b. Enuceesoii [Enuceesa, Bepmmnnna 2007]. B ocHoBe koHuenuuu Je-
KaJo MPEACTABIEHUE O €IMHCTBE KOTHUTUBHOIO U KOMMYHUKAaTUBHOTO Pa3BUTHS
€BPOIENCKUX JEeTeH, MOATOMY IpH ajanTalid ONPOCHUKA OBLIM MPOU3BEEHBI
TOJIbKO M3MEHEHUs, OTpakalolllue KyJIbTypHBbIE U SI3bIKOBbIE pa3nnuusi. Bcero B
aMEepUKaHCKOM OIpocHUKe — 22 rpynnsl, 680 cioB; B pycckom — 21 rpynma, 728
CJIOB. 3HAYUTEJIHO YBEIUYMIACh 110 CPABHEHUIO C aMEPUKAHCKON BEpCHEN TOJIb-
KO rpyImna «3Bykonojpaxkanus»: 37 npotus 12. OgHaKko U 3TOrO KOJIMYECTBA, KaK
OTMEYAIOT aBTOPHI A/IANTAINH, HE BCETJa JOCTAaTOYHO, «4TO OOYCIOBICHO OOJIb-

2 Jlo atoro B Poccun afantupoBaInch TOJIBKO TECTHI OOiee MIMPOKOTO TIaHa, MpeIHa3HAYCHHBIC
JUTS ONIPEAETICHNUS Pa3BUTHUS HE TONBKO PEYEBOM, HO M JPYTUX CTOPOH JTUYHOCTH pebenka — KID-
Scale u Child Development Inventory [bamob6anosa, Turosa, Hucrouu 2002].
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el (POHETHUECKOW CIIOKHOCTBIO PYCCKOTO S3bIKA IO CPAaBHEHHIO C aHTIMHCKUM
U, CIIEZIOBATEIBHO, OOJIBIINM KOJIUYECTBOM «OOJETYCHHBIX)» CIIOB B «SI3BIKE HIHB)
[Enuceesa 6/r]. B apyrux rpymnmnax npu NpuMepHOM PaBEHCTBE KOJIMYECTBEHHOTO
COCTaBa CJIOB OBbLIIM BHECEHBI KAUECTBEHHbBIE N3MEHECHHUS.

Taxk, Hannpumep, B rpynne «KHBOTHBIE» COXPAHUIUCH U3 AaMEPUKAHCKON Bep-
CHH CJIEIYIOLINE CIIOBA: KOWKA, cOOAKa, Koposa, medgedb, 80JK, NA2YUIKa, DelKa,
KOHb, Yepenaxa, CI0oH, muep, ies, 00e3bAHa, Hcupag, Kypuya, 2ycb, ymKa, nemyx,
cosa; babouxa, dcyk. «B HEKOTOPBIX CllydasiX NaBaJICsS PYCCKUI SKBUBAJICHT C
YMEHBIIUTENbHO-TACKATENbHBIM CYPMUKCOM: nmuuka, pvloka, c6UHKA, 08eYKd, OCTUK,
mviwika. CioBa, BBEJICHHBIE B CIIMCOK, —YaCTOTHBIE B JIGKCHKOHAX PYCCKHUX JIETEH: K034,
Juca, 3aay, exc, 3ves, becemom, 6apam, NOPOCEHOK, BOPOHA, 8opobeli, 20nydb, MyXxa,
xomap. CnoBa, HCKITFOYCHHBIE U3 CIHCKA: zebra, moose (ocv), ant (mypaseti), bunny
(kponuk), deer (namw), kitten (komemnok), pony (nouu), penguin (nuneeun), bee (nuena),
puppy (wenok). B rpymme «Ena u muthe» ObUTH JOOABIEHBI CIIOBA: apdy3, 6uHOSPAO,
sapenve, 2pub, 2pubsvl, KU, Konbaca, Komiema, 1yK, MAIUHA, MAHOAPUH, CaXap, CEeK-
a4, CIu6d, cCMemana, YepHuKa, (opykm; a UCKIIOUYCHBL s010uHblL coyc (applesauce),
000b1, Koka-Kona (coke), Pa3HOBUTHOCTH YHUIICOB (french fries), ocene (jello jelly), Ovins,
Kpenoenex (pretzel), canosuu, co0osas, nyoure, cnazemmu, KIyOHUKA, COYC, MOCHL, NyHeY,
sanus (vanilla), opex, apaxucosoe macio» [Tam xe].

HanMeHbImmiM n3MEHEHHSIM TIOABEPTIIUCH TPYIIITHI, BKIFOUAOIINE KECTHI U JCH-
cTBUs (OBUT JOOABIICH KECT «HEJB35D» U TPAJAULMOHHBIC PYCCKHE UTPBI-TIOTEIIKN).

3HAYUTENBHYIO CIOXKHOCTh, KaK OTMEYAIOT aBTOPHI AJalTalllH, MPEICTaB-
Js1a ajanTtanus rpynnsl «JledcTBus»: coOMoneHrne CUCTEMHOCTH TOTpeOoBaIo
OBl B psAle ClTyyaeB TOMECTUTh B OJHY CTPOKY 4 Tiaroja, MpeacTaBIsIONIMX CO-
BEPIICHHBII-HECOBEPIICHHBI BUA M BO3BPAaTHOCTh-HEBO3BPATHOCTH (npuuecsi-
eamb | npuuecvisamuvcs | npuuecams | npuuecamscs), a ISl TIarojaoB ABMKCHUS —
OJTHOHAIPABICHHOCTh / HEOIHOHANPABICHHOCTh. B OKOHYAaTEeNbHOW BEpCUU
ONIPOCHUKA ABTOPHI OTKA3aJIHCh OT 3TOTO T'POMO3JKOTO PEIICHHSI M OCTABWIIU IO
OJTHOMY, peXe — IO JIBa IJIAroJIa: npuuecams/cs, Muvlmb/cs, uOmu/noumu, examo/
ezoumo [Tam xe].

B cdepe mopdonoruu 1 cHHTaKcHca TUITOIOTHYECKHUE OTIIUYHUS PyCCKOTO SI3bI-
Ka OT aHJIMHCKOTO OTpeboBau 0ojiee Cephe3HBIX U3MEHEHUH, UM B JICKCHUYECKOM
gactu. OCOOCHHOCTBIO PYCCKOM BEpCHH SIBIISIETCS TO, YTO B Hee JqoOaBieHa ¢o-
HEeTHKa: «(PaKyJIbTaTUBHO, 1O JKEIAHUIO, POJUTEIN MOTYT HAlKMCaTh MPOU3HOIIIE-
HHUE CJIOBAa, HO CBEICHHUS CTAHOBSITCS Topas3io Ooiee HOCTOBEpHBIMU. B ciyuae,
€CJIM HAaITMCAaHbl KOHKPETHBIEC IETCKUE CII0BA, MBI MOYKEM HCKIIIOYHUTH JICKCHKO-Ce-
MaHTUYECKHE CBEpXTeHepain3anuu («s10a» — He TOJIBKO sA0710K0, HO U A2004);
3BYKONOApA)KaHUS, KOTOPbIE BO MHOTHMX OINPOCHUKAX OTMEUAIOTCS HE TOJBKO B
MEPBOM TPyNIe, HO MOMANA0T U BHYTPh JPYTUX TPYII: aB, Kap U T. I1. — B TPYTIIE
«Kusotnsie»)» [Tam xe].

[Tpu Bceit 3¢ ekTUBHOCTH TecTa CIENyeT YYeCTh, YTO OH PEaTU3yeT OICHKY
CJIOBApHOTO Pa3BUTHUS peOEHKa TONBKO YacTHUHO. M3 Tpex 3amau HaOmoneHus 3a
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peubto pebeHKa, KoTopbie ObutH chopmynupoBanbl H.A. PeiOHHKOBBIM? elrie B Ha-
gaie XX Beka [CrnoBaps pycckoro pedenka 1926: 7-8]:

1) ycTraHoBIEHME 3amaca CIOBECHBIX PEaKLUil B TOT WM MHOM MOMEHT U3HU
pebeHka;

2) yCTaHOBJICHHE YaCTOThI yIIOTPEOICHHUS CIOBECHBIX pEaKLUi B S3bIKE PeOCH-
Ka;

3) yCTaHOBJIEHHE TOTO 3HAYEHHS, KOTOPOE CBA3BIBACT PEOCHOK C TOM MIJIM MHOH
CJIOBECHOM peakuuen, -

MakapTypOBCKHIl TECT BBIIOJIHAET TOJIBKO IEPBYIO U YACTUYHO TPETHIO 3aJa-
YH.

Hexotopslie runore3si: Noun Bias, Verb Island, Critical Period

[TockoapKy MHOTHE UCCIIEIOBAHMS B 0OJACTH OHTOJIMHIBUCTUKHU (KaK U B ApY-
TUX HAy4HBIX 0071acTAX, U3y4aromuX (OpMUPOBAHUE CIIOBAPS) BBHITOIHSAIOTCS CHA-
yana JJis aHIJIMHACKOTO SI3bIKA M JUIS HETO K€ MOBTOPSIIOTCS U MPOBEPSIOTCS, €CTh
TEHJCHIIUS PACIPOCTPAHEHHUS MOTYyUYEHHBIX BBIBOJAOB Ha JAPYTHUE SI3bIKH, BIUIOTH JI0
BBIIBIDKEHUS «YHUBEPCAIbHBIX» TUrnore3. OJIHaKo, KOTJIa 3TH TUIIOTE3bl TECTHPY-
IOTCSl Ha JPYTUX S3bIKAaX, 0COOCHHO — Ha S3bIKaX, 3HAUYUTEIBHO OTIMYAIOLIUXCS OT
AQHINIUKCKOTO, B HUX MPUXOJUTCS BHOCUTH KOPPEKTUBBL. OHA U3 TAKUX THUIOTE3 —
TUIOTE3a O MpeolialaHuy CyIIeCTBUTEIbHBIX B paHHEM clioBape pedenka (Noun
Bias) [Gentner 1981; 1982; 2006].

Noun Bias (npeoonadanue cywiecmeumenbHulx 6 paHHeM cloeape pedeHKa)

I'unote3a Noun Bias (mpropuTeTHOE OCBOCHUE CYIIECTBUTENIBHBIX) B PAHHEM
CJIOBape ONUPAETCs Ha JBE APYTUe TUIIOTE3bl, BbIABUHYTHIE []. I'eHTHED M npenna-
rarorue o01iee MOHMMaHUE TOTO, KaK OKPYKAIOLIUI HAC MUP OTPaXaeTcs B JIEK-
cHUYECKoH cucteMe s3blka: natural partitions hypothesis u relational relativity
hypothesis. ba3oBas unes ['enTHEp cOCTOUT B IOHMMAaHNUU OCBOEHUS CJIOBaps pe-
OEHKOM Kak Ipolecca, B X0/1€ KOTOPOro peOeHOK «OOHApYKMBAET COOTBETCTBUS
MEX]ly CIIOBaMHU B IOTOKE peud U UX pedepeHTaMM B MOTOKe ombiTa» [Gentner,
Boroditsky 2009].

B nepBoii runorese, KOTOPYO MOXHO Ha3BaTh I'MIIOTE301 €CTECTBEHHOIO YJIe-
HeHMsl (MHpa), TPOBOAUTCS pa3rpaHUYCHHE MEXIY ONPEACICHHBIMH U XOPOILO
BBIJICJIMMBIMU TIEPLENTUBHBIMUA O0BEKTaMH, KOTOPbIE 0003HAYAIOTCS] KOHKPETHBI-
MU CYIIECTBUTEIBbHBIMU, U 0003HaYa€MbIMH TJIAr0JIaMH OTHOLIEHUSMHU MEXTy 3THU-

2% Huxkomait Anexcauapoud PeiGHukoB (1880—-1961) — poccuiickuii TICHXOIOT, BHECIIHI 3HAYH-
TENBHBIA BKJIAJ] B M3yYEHHE BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH peOCHKa: SI3BIKOBOTO Pa3BUTHSI, UTPOBOM
JeITeNIbHOCTH, (DOPMUPOBAHHSI TBOPUECKUX MOTEHIMI, HHTEPECOB U KHM3HEHHBIX UjealioB. «PpIO-
HHKOB — COCTaBUTEJb CJIOBApsi PyCCKOro peOeHKa, COOpaHHOTO Ha OCHOBE POJUTEILCKUX MaTepua-
JIOB O PAa3JIMYHBIX CTOPOHAX JIETCKOrO pa3BuTHsL. [IpeameTom rccnenoBanust P. ObLIM BOIPOCHI KU3-
HEHHOT'O CaMOOIIPe/IeNIEHHs B FOHOIIIECKOM BO3pacTe M npobiiemMa BbIOOpa mpodeccuu; mporeccsl
OBJIaJICHUS HABBIKAMH YTEHUS, TNChMa, CUETa; N3yYCHUE MHEMHYECKHX TIPOIIECCOB M TIOMCKH ITyTeH
HX COBEPILICHCTBOBAHU. http://www.psy.msu.ru/people/rybnikov.html
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MH 00beKkTaMu. KOHKpETHBIN NpeIMET MPOIIe BEIYWICHUTh U UHIUBHYaIN30BaTh,
TI0ATOMY OH JIETYe IOJy4aeT CBOIO «BEPOAJIbHYIO dTHKETKY», YeM JCHCTBUE HIIH
otHoleHue. Kpome Toro, ecii IeHCTBUSI M OTHOLICHHUS CBSI3BIBAIOT MTPEAMETHI, TO
HEY/JIMBUTEIIBHO, YTO CHaYasa JJOJKHO BO3HUKHYTh MPECTABICHHUE O MPEIMETaxX, a
HIOTOM 00 3THUX CBsI3sAX. TakuM 00pa3oM, CyIIeCTBYET KOTHUTUBHOE U MEPICTITUB-
HOE Pa3IMuue MEXIY MPEIMETHBIMU MOHSITUSMHE, BBIPAKAEMBIMH CYIECTBUTEIb-
HBIMH, U TPEIUKATHBHBIMU MMOHATHSIMH, BhIpaKaeMbIMU I1arosiamu®. bonee mpo-
CTOi M 0a30BBIi XapakTep MEPBBIX 00yCIaBIMBACT UX OOJiee paHHEE YCBOCHHUE B
OHTOT'CHE3€ S3bIKA.

Bropas rumnotesa (relational relativity hypothesis), KOTOpyo TaBTOJIOTHYHO,
Clie/lyss B 3TOM 3a aHIJIOSI3BIYHBIM TEPMHUHOM, MOKHO Ha3BaTh THUIIOTE30M «OTHO-
CHTEJIbHOCTH OTHOLIEHWI», TOBOPUT O TOM, YTO MEXbS3bIKOBBIC PA3IHUUs B
3HAUYEHUSX IVIAroJIOB U MPEIJIOroB (T. €. CJI0B, 00O3HAYAIOUINX OTHOIICHUs) 00-
Jiee 3HAYUTEIIbHBI, YeM Pa3JIMuusl B 3HAYCHUSIX KOHKPETHBIX CYIICCTBHUTEIBHBIX.
KoHkpeTHOE CyIliecTBUTENbHOE OoJiee TPSMO U HETOCPEICTBEHHO CBSI3aHO ¢ 000-
3HAYaeMbIM UM ITIPEIMETOM, 3HAYCHUSI JKE IIAroJIOB HE SIBJISIFOTCSI TIPOCTBIM OTO-
Opaxennem mMupa B cioBax: «...Children cannot learn verbs from the word-to-
world mapping alone; they must discover how their particular language chooses
to combine the elements of experience into verb meanings» [Gentner, Boroditsky
2009: 6]. 3HaueHus miaroyioB 0oJiee MOABEPKEHBI BIUSHUIO S3bIKOBON CHCTEMBI,
«00pa3yroTcs» B HEll, B OTIIMYKE OT 3HAYCHHI KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, KO-
TOPBIC IPEIOCTABISIOTCS» JACHCTBUTEIBHOCThIO. COOTBETCTBEHHO, KOHKPETHBIC
CYIICCTBHUTENIbHBIC PEOCHOK BBIYYMBACT, TIOJIyYUB ONPEICICHHOE MPEICTABICHUC
00 YCTpOWCTBE OKpPYKAIOLIETO MHUpa, a /Ui OCBOCHHUS INIArojOB HYXKHO MPOHHK-
HOBECHHME B CeMaHTHKY si3bika: «If verb meanings are linguistically shaped, then
learning how verbs refer is embedded in language learning. In contrast, if at least
some noun meanings are «given by the world,» then these nouns can be learned
before the infant has penetrated the semantic of her language» [Gentner 2006: 545].
B [Bowerman 1974; 1976] conepxarcs noka3arejibHble IPUMEPBI TOTO, HACKOJIBKO
HEMPOCTO JICTSIM OCBAaUBATh INIATOJIbI U MPEJIOTH — MapKephl OTHOIICHHH. OMINOKH
B ITIOCTPOCHUU Kay3aTHBHBIX KOHCTpYKuui («But I can’t eat her!» Bmecto «I can’t
make her eat», «Daddy go me around» B 3HaueHmn «make me go around» umm

% «...There are in the experiential flow certain highly cohesive collections of percepts that are
universally conceptualized as objects, and that these tend to be lexicalized as nouns across languages.
Children learning language have already isolated these cohesive packages—the concrete objects and
individuals—from their surroundings. Because the language they are learning will have selected the
same set of concrete objects as its nominal referents, children need only match preconceived objects
with co-occurring words» [Gentner 1982: 324].

2 «In a given perceptual scene, different languages tend to agree in the way in which they conflate
perceptual information into concrete objects, which are then lexicalized as nouns. There is more
variation in the way in which languages conflate relational components into the meanings of verbs
and other predicates.... Loosely speaking, noun meanings are given to us by the world; verb meanings
are more free to vary across languages» [Gentner 1981: 169].
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«Don’t dead him» B 3nauenun «He yOuBaii ero (mayka)»), a Takxe B UCIOIb30Ba-
HUH [TPOCTPAHCTBEHHBIX MPEIJIOTOB BMecTO BpeMeHHBIX («Can I have some candy
behind dinner?») cBHIETENBCTBYIOT O TOM, YTO OCBOCHHE MOAOOHBIX JTEKCUYECKUX
enuHUIl TpeOyeT BIaIeHHUsI CEMAaHTUYECKOM CUCTEMOH sA3bIKa, a He MPOCTO CIIOCO0-
HOCTBIO BBIWICHSATH COOBITHE U €0 KOMIIOHEHTHI U3 MEPLENTHBHOTO OTIBITA.

W3BecTHOI WIUTIOCTpAaMEl TUIOTE3bl OTHOCUTENILHOCTH OTHOIICHUH Ha MpH-
Mepe PYCCKOTO sI3bIKa SIBIISIOTCS PACCYKICHHS O TOM, ITOYEMY MSYUK Ha CTOJIE Jie-
JKUT, CKOBOPOJIKA CTOUT, a ITUYKA (XOTh M Ha HOTaX), HO CUJIUT, TI0KA U3 HEE HE Cle-
Jay 9y4esio, KOTOPOe B TOM e MPOCTPAHCTBEHHOM MOJIOKEHUH OYNIET. .. CTOSTb.
Cwum. raxxke [Kutscher, Schultze-Berndt 2007] 06 ocoGeHHOCTAX (PyHKIIMOHHPOBA-
HUSI HEMEIKUX JIOKaTUBHBIX TJIar0JIOB C IMEHAMU MPEIMETOB.

B noanepkky rumnoressl 0 npeodiaiaHuy CyIeCTBUTEIBHBIX B pAHHEM CIIOBA-
pe peOeHKa roBOPSAT MCCIICAOBAaHMS, TIPOBECHHbIC HA 0a3e KaK aHIIMKACKOTO, TaK
u apyrux s3eikoB [Dromi 1987] [Bates, Bretherton, Snyder 1988] [Au, Dapretto,
Song 1994] [Caselli et al. 1995] [Kim, McGregor, Thompson, 2000] [Bornstein et
al. 2004] [Ogura et al. 2006].

[Tpu 3TOM MOATBEpKIEHUS OOHAPYKUBAIOTCSI HA YPOBHE HE TOJIHKO HOMHHA-
UM, HO M Kareropu3anuu. B [Markman 1989] 6111 mpoieMOHCTPUPOBAHBI TAKHE
3aKOHOMEPHOCTH BOCTIPUATHS PEOCHKOM OTOOpa)KeHHS MPEIMETHOTO MHUpa B CIIO-
Be, kak whole-object constraint (korna peGeHKy yKka3bIBaloT Ha OOBEKT U Ha3bIBa-
IOT 3TOT O0BEKT, peOEHOK BOCIPUHUMAET CIIOBO KaK UMsI 1IEJI0r0 0OBEKTa, a HE €ro
YaCTH WJIM KaKOTO-TO CBOMCTBA) U taxonomic constraint (peGeHOK ycrenrHo pac-
NPOCTPAHSAET MOITYYEHHOE UMs Ha BHEIIIHE MMOXO0XKUE, HO HE Ha TEMAaTUYECKH CBS-
3aHHBIE pe(epEeHTHI: Kopoga — meleHoK, HO He Kopoea — monoko). B [Waxman
1990] npennaraercst uaesi paHHEro 3aKpervieHUs] UMEHH (CYIIECTBUTENIBHOIO) 3a
kareropueil (early noun-category linkage), Ha OCHOBE Yero NMpoUCXOIUT Jajlb-
HeHlee 0OCBOEHUE sA3bIKa. Pasnuune moaxoqoB COCTOUT B TOM, 4TO MapkMmaH H
Bokcman roBopsT 0 paHHeM (OPMHPOBAHUH CBSI3U MEXKIy CIIOBOM U KaTeTOPHEH,
a I'eHTHEp — O CBSI3U MEXIY CIOBOM U pedepeHToM. Bompoc o ToM, Kak MpoUcxo-
TUT (HOpPMUPOBAHKE KATETOPUN M B KAKOM OTHOIIEHUH OHO HAXOAMTCS C pacIinpe-
HHUEM cJIOBaps (T. €. MPHOOPETEHNEM UMEH JUIsl KaTEerOpHii), OCTAETCS OTKPBITHIM.
Ho B m1060M citydae 04eBHIHO, YTO MBI Jierde (PUKCHpYyeM MPEIMETHOE CXOJCTBO
MEXY KpacHBIM SIOJIOKOM M KPacHBIM MSYHKOM, YeM TO OOIIee, YTO TO3BOJISET
HaM Ha3BaTh ACWCTBUE KaTAIICWCS MAIIMHBI, KATALIETOCS JIBDKHUKA U KATSIIErocs
0 CTOJIy MSTYMKA OTHUM IJIAaroJjioM «KaTHThes». Ha cnemyromux dororpadusx Mt
HECOMHEHHO BUIMM KOPOBY U YEJIOBEKa, HO BOT YTO JIeaeT YenoBek? [ maauT kopo-
By? Jlpasuur kopoBy? Tporaet kopoBy? bbet kopoBy? Yemier kopoBy?
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[Ipu Bceit yoemuTenbHOCTH JaHHBIX, COOPAHHBIX B TIOJACPIKKY TUIIOTE3bI [ eHT-
HEp, pe3yJbTaThl, MOJTYYeHHbIE TPU U3yUYEHUN KUTAUCKOTO U KOPEHCKOTO S3BIKOB,
HE TO3BOJISIIOT cunTarh Teoputo Noun Bias yauBepcansnoil [Choi, Gopnik 1995]
[Choi 2000] [Tardif 1996; 2006] [Tardif, Gelman, Xu 1999]. bonsmie rmarosnos,
YeM CYIIeCTBUTEIbHBIX, ObUIO OOHapyXeHO B peun kopeiickux nereir B [Choi,
Gopnik 1995], 9T0 COOTBETCTBOBAJIO U OOJBIIIEMY KOJIMYECTBY IJIarojioB B MHITYTE,
MOJTy4aeMOM UMU OT MaTepei (10 CpaBHEHUIO C aMEPUKAHCKUMU (AQHTJIOSA3bIYHbI-
MH) I€TbMHU U MaTepsiMH). AHAJIOTMYHO HUCCIIeI0BaHHE COOTHOILIEHUS CYLIECTBU-
TEJIBHBIX U IVIarojIoB B HAYAJILHOM CJIOBape 24 aHIOA3BIYHBIX U 24 KUTANCKUX Ma-
neimelt (cpeaauit Bospact — 1 rox 8 mec.) [Tardif, Gelman, Xu 1999] nokazano, uto
y BCEX KUTANUCKUX MaJIbIIeld KOJMYECTBO CYIIECTBUTEIBHBIX B JIEKCUKOHE OBLIO
MEHbIIIE, YEM Y aHIJIOSI3bIUHBIX, & KOIMYECTBO IJ1arojoB OOJIbIIIe.

OTu ¥ MoJ00HBIE UM HCCIIEIOBAaHMS HATOJIKHYJIM YYEHBIX Ha MBICIL O HE0O-
XOJIMMOCTH W3YYEHHUS CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEW aHIIIMHCKOTO M APYTUX S3bI-
KOB, KOTOpbIE MOTYT BJIMSTH Ha NMpeoliaJaHue CylIIeCTBUTENbHbBIX U TJIarojioB B
paHHeM clioBape pebeHka. DT 0COOEHHOCTH OKa3bIBAIOT BO3/ICICTBHE Uepe3 peyub
B3pPOCIBIX (input), TO3TOMY UCCIIEIOBAHUS YUUTHIBAIH HE TOJIHKO OCOOEHHOCTH CH-
CTEMBI SI3bIKa KaK TaKOBbIE, HO BKJIIOYAJIM aHAJIU3 peUd MaTepei U BocmuTaresei,
T. €. KOMMYHUKaTUBHbIE OCOOCHHOCTH «MHITyTay.

B nacTosimiee Bpems cpeir MOTeHIUAIbHBIX (PAKTOPOB, KOTOPHIMU MOXKET 00b-
SCHATHCS MpeoliajjaHie CYIIECTBUTENbHBIX WJIM TJIaroJIOB Ha HauyajJbHOM dTare
pa3BUTHSA JEKCHUKOHA, paCCMaTPUBAIOTCS:

— YaCTOTHOCTH (OJJHAKO B aQHIIIMHCKOM SI3BIKE CYIIECTBUTENBLHBIE COCTABIISIIOT
TOJBKO 6%, a maroisl — 20% OT cambIX ynorpedburtenbHbIx ciioB [Gentner 1982]);

— nopsaok cios?’ [Childers, Tomasello 2002];

— Mopdosornyeckue 0COOEHHOCTH SI3bIKA, B YaCTHOCTH «MOPQOIOTHUECKAs
npo3pavHocTh» (morphological transparency), pexie BCEro JIETKOCTh Ompeee-

" VcereoBaHust OKa3aii 0COOYI0 3HAYMMOCTB JUISL ISTeH CII0Ba, 3aBEPIIAIONIETO BHICKA3bIBAHHE,
YTO MO3BOJIMIIO NPEATIONIOKUTD BIMSHNE aHIIMHCKOro nopsiaka cioB  SVO Ha iydiiee ycBOGHHE
CyuiecTBUTENbHBIX. OJJHAKO TaKhe S3bIKH, KaK HEMEIKHii, STOHCKUN U TYypelKHH, Tl Ha KOHIIE
MPEATIOKEHNsT OOBIYHO CTOUT TIIAroJ, TAKKe AEMOHCTPHPYIOT MpeodliaiaHue CYIIeCTBUTENLHBIX B
paHHEM clloBape peOeHKa, YTO He M03BOJISET pacCMaTpHUBaTh (hakTop MOPsAKa CIOB KaK eIUHCTBCH-
HBIN M/WIIK pelaronui.
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HUA KOPHA B CJIOBC, U COOTHOCUTCIIbHAsS CII0)KHOCTb [JIaroJILHOU U CY6CT3HTI/IBHOI>’I
Mopdoorun®®;

— (oHOIOTHYECKHIE OCOOEHHOCTH;

— CCMAaHTHUYCCKHUC PAa3JINIUA MCKY A3bIKAMU.

Tak, pazmiuue B IPOHOPIMSX CYILECTBUTEIBHBIX U IVIATOJIOB B JIGKCHKOHE aHIIIOS-
3bIYHBIX M KUTAUCKUX JICTEH OOBSICHSIOT Pa3IniieM B CTETICHH KOHKPETHOCTH, C KOTOPOI
B 9THX S13bIKaxX 0OBIYHO MMEHYIOTCS Mpe/MeThI U AeiicTust: «English speakers tend to use
more general-purpose verbs (e.g., carry, take) and specific nouns (e.g., train, bike) in their
everyday conversations. In contrast, Mandarin speakers lexicalize action concepts using
many distinct and specific verbs and use general-purpose nouns. For example, in Mandarin,
even when addressing young children, distinct verbs are used to express the act of carrying
on one’s back (bei, ), in one’s arms (ba,,), flat with two hands (duan,), and dangling with one
hand (/ing ). In English, however, the general-purpose verb carry is used to express all these
action concepts. Moreover, in Mandarin, many nouns of everyday use are general purpose.
For example, train (hu, che)), bike (zi xing che,), and truck (ka che,) are frequently referred
to by using their shared noun root vehicle (che,). To the extent that child-directed speech also
reflects such conventions of everyday conversation, the tendency of using a greater variety
of specific verbs and a smaller set of general-purpose nouns in Mandarin would increase
the relative ratio of main verb to common noun types in a given naturalistic sample» [Chan,
Brandone, Tardif 2009: 595-596].

Bonee Toro, kak BBISICHHIOCH, TAaHHBIC O TIPeoOIalaHUK UMEH WITH TJIAroJioB 3a-
BUCST OT CrIoco0a, ¢ MOMOIIbIO KOTOPOTO OMPEIENISIETCs UX COOTHOIICHUE. YKe YIIOo-
muHasieecs uccnenosanue [Tardif, Gelman, Xu 1999], momumo 06Ib1IETO MIPOIIEHTA
IJIAr0JIOB B PEYM KUTAWCKHUX MAJIBIIICH, MPOJAEMOHCTPUPOBAIIO 3aBUCUMOCTD PE3Yiib-
TaTOB OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM 3alMChIBAJIACH JICTCKAsk pedb. Beero paccmarpuBaiuch
TPU CUTYallMW: YTCHUE KHWKKH, UTpa ¢ MEXaHUYECKOW MIPYIIKOM, Urpa ¢ OOBIMHON
urpymikoi. Kak oka3anoch, Ipu YTCHUM KHWKKU Uy aHIVIMHCKUX, U Y KATaHCKUX Jie-
Tl B peuu Ipeolliaialiv CyIeCTBUTEIBHBIC, YETO HE HAOIOIAIOCh MIPU B3aUMOJICH-
CTBUM C UTPYIIKAMU. ITO TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH YYHUTHIBATh Cpelu (PaKTOPOB,
BIIMSIFOLIMX Ha TPeo0iiaJaHiue MMEH / TIIAaroJioB B PaHHEM CJIOBApE, U XapakTep KOMMY-
HUKATUBHOW CUTyalluH (KOHTEKCTA).

B [Chan, Brandone, Tardif 2009] 6s110 1Moka3aHo, 4To 1Jis1 00BEKTHBHOTO aHa-
Ju3a uHoraa TpedyeTcs erre Ooliee IPOOHOE WICHEHHE MaTepuaa: U KUTalCKue, U
aMepUKaHCKHE (QHIIOSI3BIYHBIC) MAaTEPH HCIIOIh30BAIHN PA3HOE KOJMYECTBO CYIIle-
CTBHUTEJIBHBIX U TJIArOJIOB MPU PACCMATPUBAHUM C IETHMU KHUKKHU B 3aBUCUMOCTH
OT COJICPKaHUsI KAPTHHKH, KOTOPYO OHH KOMMEHTHPOBAJIH.

Bbu10 BBIZICNIEHO TPH THIIA KAPTUHOK: TPAH3UTHBHBIC (C yU4acTHEM CyObeKTa U
00bEeKTa), arCHTUBHBIC U OObEKTHBIC:

28 C touku 3penust [ eHTHEp, MOCKOIBKY B QHIIMICKOM W MHOTHX IPYTHX SI3bIKaX MOp(eMHast CTPYK-
Typa Iarosia 6oraue u CI0XKHee, 4YeM y CyIECTBUTEIBHOTO, 3TO 3aTPYHAET yCTaHOBJICHNUE COOTHO-
HICHUS MEX/y 3ByYaHHEM ¥ 3HaU€HHEM CIIOBA U JeJaeT IIarojsl 0ojiee TPYAHBIMHU ISl BOCTIPUATHS
1 YCBOEGHHUSL.
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List of Pictures in Picture Book by Type

Picrure Type [tems

Transitive scenes (m=3)  Boy listening to his wristwatch; girl petting a cat; boy playing in a sandbox
Agent scenes (n= 12) Lion; butterfly. dinosaur; wrtle; duck; mouse; frog: bird; dog; gorilla; cow; beetles
Object scenes (n = 25) Soccer ball; saucepan: bulldozer: shoes; telephone, saw, clown hat; carror; vielin;

dandehions; comb; car; umbrella; apple; kite; hat and mitten; hammer; coat;
tree; leapot; chair; mushrooms; airplane; motorcycle; pencil; sailboal; tractor

[Tam xe: 598]

HpI/I OINMMCAaHWHU TPAH3UTUBHBIX CHCH JAXKE aHIVIOA3BIYHBIC MATCPU UCITIOJIB30Ba-
71 OOJIBIIIE TIAr0JI0B, YeM CymI€CTBUTECIIbHBIX.
Proportion of Noun Types and Verb Types Produced by English-

and Mandarin-Speaking Mothers in Conversations About Transitive
Scenes (w = 3), Object Scenes (0= 25), and Agent Scenes (n=12)

0.25 1

0.2 4

0.5 4

0.1 4

.06 4

Prop of Target Types oul of Total Types

English Mandarin English Mandarin English Mandarin

Transitive Scanas Objact Scanss Agent Scenas

0O Mowns @ Verbs

[Tam xe: 594]

Haxkoner, k unciny GpakTopoB, BIUSIONUX HA TPEACTABICHHOCTH CJIIOB Pa3HBIX
yacTell peun B paHHEM CJIOBape, clielyeT NpUOaBUTh JIMHTBOKYIBTYPHBIN — Tpaau-
IIUOHHBIE CITOCOOBI 00yUeHUs SI3bIKY HAa PaHHEU CTaJlUU, OTPaXKaroIINe MPeICTaB-
JICHUE TAHHOTO JIMHI'BOKYJIETYPHOT'O COOOIIIECTBA O TOM, YTO TPEOyeTC s JIJIsl BOCIIH-
TaHUsS ¥ COIMATH3AINN PEOCHKA.

Crenyer nmoHuMaTh, 4to Teopust Noun Bias kacaeTcsi UMEHHO OSI3BIKOBJICHUS
JICHCTBUTEIILHOCTU: OHA TOBOPHUT O OOJIBIICH CJIOKHOCTH YCBOCHHS IJIArOJIbHOTO
CJIoBapsd, T. €. YCTAHOBJICHUA COOTBETCTBUU MCXKY OTHOUICHUAMU U I[CflCTBPISIMH
B OKPYXaroumeM MUPC U HA3bIBAOIIMMU HUX CJIOBAMH, 4@ HC O TOM, YTO ACTHU XYIKC
BOCIIPUHMMAIOT JEHCTBUS, YEM MPEAMETHI. DTa TEOpUsl HE MPOTUBOPEUUT TEM KOT-
HUTUBHBIM HCCJICJOBAHUAM, KOTOPBIC IMOKA3BIBAIOT, YTO JACTU C PAHHCTO BO3pacTa
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NPOSIBIISIIOT MHTEPEC K IMHAMHUYECKUAM SBICHHUSAM, K ABIKCHHIO, K TPUYUHHO-CIIC]I-
cTBeHHBIM oTHOIIeHHIM [Nelson 1973] [Meltzoff, Gopnik 1993] [Gopnik, Meltzoff
1997] ; uto yxe B roz U 4 Mecs11a OHU MOT'YT 3alIOMHUTh U IOBTOPUTH MOCIIEI0BA-
tenbHOCTHU AeiictBuii [Bauer, Dow 1994] u 1. . B [Childers, Tomasello 2002] mo-
Ka3aHo, YTO NMPH 00yUYEHUH IBYXJICTHHUX JIETEH HOBBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, HOBBIM
IJ1aroJiaM ¥ HOBBIM JICHCTBHSAM, KOTOPbIC OHU JOJDKHBI OBLTM UMUTHPOBATH, JICTH
OBICTPO HaydaJHCh MOBTOPSTH ACUCTBUS, HO MEIJICHHO YCBAWBAJIH IJIArOJIbHYIO
JICKCHUKY.

DTO CBUAETENBCTBYET, UTO MPOOJIEMa OCBOCHHUS IJIar0JIOB HE 3aKIIOYAeTCs B
HECTIOCOOHOCTH JeTel MOHATH coObITHE. J[eTsM He XBaTaeT MOHUMAaHUs TOTO, KaK
[J1aroJbl (3JIEMEHTHI S13bIKa) COOTHOCSTCS ¢ COOBITUAMU U OTHOILICHHUSIMH OKPYKa-
IoIero Mupa®’.

Verb Island Hypothesis: znazonvt kak ocmpoaa,
K KOMOpbimM «RPUYAIUBAION) CYUeCHEUmenbHble

Verb Island hypothesis (ocTpoBHasi runore3a), npemioxernHas Maikiom
Tomacemno [Tomasello 1992; 2000] [Olguin, Tomasello 1993] [Tomasello, Olguin
1993] [Akhtar, Tomasello 1997], nonyuuna cBoe Ha3BaHME MO TJIABHOU HJIEE: TIa-
roJibl B HEH paccMaTpUBAaIOTCS KaK «OCTPOBKHU», BOKPYI KOTOPBIX OPTraHU3YETCs
JIETCKasl peub Ha PaHHUX CTAUSAX Pa3BUTHUs. JTa TUIIOTE3a HA OCHOBE KOMMYHHKa-
TUBHOTO MOJXO0Ja COEANHAET O0bSICHEHNE CUHTAKCUYECKOTO M JIEKCUYECKOTo pas-
BUTHS IETCKON peun, a Takke popMHpoBaHUsI B HE MOPPOIOTHUECKUX KaTETOPHIl.

Paccyxnenns Tomacesnno HaYUMHAIOTCS C TOTO, UTO, TPU BCEX OTIIMUUSIX IE€TCKOM
peun OT B3pOCIIOi, C CaMOro Hauaja s3bIK BBICTYNAET /7151 peOeHKa KaK HHCTPYMEHT
IJIaBHOHM (DYHKIIMU — KOMMYHHUKaTHBHOU. U 1a)ke 371eMeHTapHbIEC OTHOCIOBHBIC BbI-
ckasbiBaHus THNA That! Ball? nomxHbl paccMaTpUBaThCS UMEHHO KaK BbICKa3bIBa-
HUsI, KOMMYHUKaTHBHBIEC €IMHUIIBI, HAIIPABJICHHBIC HA IOCTHKCHUE OTPEIeTICHHON
1enu (MOIyYUTh «3TO»; CIPOCUTH, I1Ie MSUUK, U MOJ.), @ HE KaK OTIEIbHbIE CIIO-
Ba, KOTOpPbIE PEOCHOK MPOM3HOCHUT MPOCTO MOTOMY, YTO YMEET UX MPOU3HOCUTH.
[ToMrMO TakMX OIHOCIIOBHBIX BBICKA3bIBAHUN B PeUH peOCHKA MPUCYTCTBYIOT TO-
nodpassl Tuna Lemme-see, Gimme-that, I-wanna-do-it, My-turn, KoTopble CHada1a
BOCIPUHUMAIOTCS Kak HelenumMble. JlanbHelnee 36IKOBOE pa3BUTHE TOApa3yMe-
BaeT (OpMHpPOBaHHUE CITIOCOOHOCTH, C OAHON CTOPOHBI, PACWIECHSAThH 3T rosiodpas3sl

2 «These findings suggest that children>s difficulty with verbs does not stem solely from lack of
understanding of events. They can readily grasp, retain, and correctly enact many events. Rather,
what children lack is an understanding of how verbs map onto events and relations in the worldy,
[Gentner 2006].

30 «Children naturally want to understand all of what an adult is trying to communicate to them in an
utterance, and so when they attempt to communicate with other people they attempt to produce (i.e., to
reproduce) the entire utterance — even though they often succeed in (re)producing only one linguistic
element out of the adult’s whole utterance. This kind of expression has often been called a **holophrase™
since it is a single linguistic symbol functioning as a whole utterance. .. The child’s attempt is thus not to
reproduce one component of the goal-directed communicative act but rather the entire goal-directed act,
even though she may only succeed in producing one element» [Tomasello 2000: 65].
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Ha KOMIIOHEHTBI (@ 3HAUYUT — 3aMEHSTh 3TH KOMIIOHCHTBI Ha JIPYTHe, OTHOCSIIUECS
K TOU e KaTeropuu), ¢ IPYroil — paclpoCTPaHsTh IEPBUYHBIC BHICKA3bIBAHUS KOM-
TIOHCHTAMH, TIOIXOASIIMMH IS ATOTO.

Ha pannem stane ¢popMupoBaHus HEOAHOCIOBHBIX BbICKa3bIBaHHMI ToMaceio
BUJIUT B PEYH JIETCH MPOTHBOIIOCTABICHUE MEXKTY

(2) cloBaMH M KOHCTPYKIIHSIMH, OTIPEACIISFOLIMME KOMMYHHKATHBHYTO 33/1a4y BbI-
CKa3bIBaHUS U (POPMHUPYIOLIMMHE B €r0 CTPYKTYpE CIIOT/bI (MECTO/a) /1715 3aI0THEeHUS;

(0) nmeMeHTaMU, 3aIOJIHSIOIIUMU CJIOTHI.

«Butin fact most of children’s early multiword speech shows a functional asymmetry
between constituents, that is, there is one word or phrase that seems to structure the
utterance in the sense that it determines the speech act function of the utterance as a
whole (often with help from an intonational contour), with the other linguistic item(s)
simply filling in variable slot(s). <...> Early multi-word productions are thus things
like: Where's the X?, I wanna X, More X, Its a X, I'm X-ing it, Put X here, Mommys
X-ing it, Let’s X it, Throw X, X gone, I X-ed it, Sit on the X, Open X, X here, Theres a X,
X broken, and so on and so forth» [Tomasello 2000: 66].

[TpoGema cOCTOUT B TOM, YTO MBI HE 3HAEM, KAKUMH CIMHUIIAMU OTIEPUPYET pe-
OCHOK M HACKOJIBKO OHH ISl HETO TeHEePATM30BaHbIl, [IOKA HE H3yYUM HX JUCTPHOYIIHIO
B 11eJioM B ero peur: «... When the child says something like *“Wanna play horsie”,
it is possible that she understands infinitival clauses in general; it is possible that she
understands something like Wanna + ACTIVITY WANTED;, and it is possible that this
is an undifferentiated holophrase. The only way to begin to resolve the issue is to look
at this particular child’s usage of the word want or wanna, her use of the word horsie
and related terms, and her use of other apparent complement clause constructions with
other words [Tam xe: 67]. Peanu3zyst qucTpuOyTUBHBINA TIOX01, ToMacemio npruxoauT
K «OCTPOBHOI TMIIOTE3€», COIIACHO KOTOPOIi B KAYECTBE SAMHUII, OPTraHU3YIOIIHX I1ep-
BUYHBIC HEOTHOCIIOBHBIC BBICKA3bIBAHHSI, BHICTYIIAIOT [JIATOJIBI.

ITo Tomaceo, Korna JeTH HAYMHAIOT CTPOUTH BhICKA3bIBaHKE, COCTOsIIEE 0O-
Jiee, 4eM U3 OJHOTO CJIOBA, OHH CIII¢ HE BIIA/ICIOT Pa3IMYHEM MEKIY CYIIECTBUTEIb-
HBIM M TJIArojoM, HO, aHAIM3UPYs UHITYT, OOHAPYKUBAIOT, YTO HEKOTOPHIC CJIOBA
CITyXaT LEHTPaMH, BOKPYT KOTOPBIX OPTaHU3YETCs BHICKAa3bIBAHUE, M 3TUMH CIIOBa-
MH OKa3bIBaIOTCSI UMEHHO I1aroiisl. Harpumep, B ipeiosxkennu Baus bpocaem msu
ClloBa Bans W mMsiy «IPUKPEIUISIOTCS» K LEHTPY — IIaroily opocams: Baws — ToT,
KTO Opocaer; mau — 10, yTo OpocaroT. OCBOMB TaKOH MIAroyl-oCTPOBOK (TIPEAUKar),
peOCHOK MOXKET CTPOUTH BOKPYT HETO BHICKA3bIBAHUE C PA3HBIMU YYaCTHUKAMHU CHU-
Tyaluu (apryMeHTaMu), HO He IEPEHOCUT OCBOCHHYIO CTPYKTYpY Ha IpyTHe Iiiaro-
JIBI ¥ HEe TIPUXOIUT K 0000IIEHHIO TIarojia Kak kareropuu. HarnpoTus, pansiie ¢op-
MHPYETCsl KaTeropHsi CyIIECTBUTEILHOTO KaK KJIAacC CJIOB, CIOCOOHBIX 3aIlONIHSATh
MecTta npu rarojie. Kareropus rmiarona 0600maercsi, 0CO3HACTCs MO3KE — TOIBKO
TOT/Ia, KOT/Ia IETH HAYMHAIOT UCTIOJIb30BAaTh TIArOJIbI JIJISl «3alOJTHEHHS MECTay MPH
IpYTHUX Tiaroyax (xouy noumu, moey nemo). [1o nanaem [Olguin, Tomasello 1993]
u [Tomasello, Olguin 1993] y nereii B Bo3pacte 23 mecsua yxe chopmupoBaHa
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rpaMMaTHyYecKasi KaTeropus CyLECTBUTEIBHOI0, TOT/IA KaK B BO3pacTe 25 MecsI1eB
eme He c(hopMUpOBaHA KaTEropus Iiaroja.

Htax, peOCHOK JIETKO 3aMEHSET apryMEHTHI IIPH 3HAKOMOM IpeIuKare, CTpost
HOBBI€ BbICKa3bIBaHus (Mawa 6pocaem uepywky, [lems 6pocaem KHUMCKy M T. 11.),
¥ XOpOIIO TIOHMUMAET MOJOOHBIE BBICKa3bIBAHMS CO 3HAKOMBIM MPEAMKATOM, OTIIU-
4asi B HUX CyOBEeKT OT 00bekTa. HoBEIe cyliecTBUTEIbHBIC PEOSHOK JIETKO BKITFOUA-
€T B KOHCTPYKIHIO C U3BECTHBIM IVIarojoM, HO HOBBIE IT1arojibl CHa4asIa UCIOJb3yeT
TOJIBKO B MPOCTEHMIINX KOHCTPYKIUSAX, B KOTOPBIX OH UX YCJbIIIAJ, 1aXe €CIIU Bila-
neet 0oJiee CIOKHBIMH KOHCTPYKIMSMHU C YK€ U3BECTHBIMHU Tiaronamu. Hampu-
Mep, 3HAKOMCTBO C [JIaroJIOM YPOHUTh HE MPUBOJUT aBTOMAaTHUECKH K €0 yIoTpe-
OJICHHIO B TEX K€ Pa3sHOOOPAa3HBIX KOHCTPYKLUAX, B KOTOPHIX PEOCHOK YK€ yMeeT
UCIIOJIb30BaTh Opocams.

Meradopa «ocTpoBa» B Ha3BaHUH THIIOTE3bI, TAKUM 00pa3oM, peaau3yeTcs B
JIBYX CMBbICJIaxX: IVIaroj, ¢ OAHOM CTOPOHBI, BBICTYIIAET KaK OCTPOBOK, K KOTOPOMY
«IPUYAIMBAIOT» CYLIECTBUTENbHbBIE, C JIPYrodl — KaK M30JIMPOBAHHBINA «y4acTOK
CYIIN», OT/ICJICHHBIN ellle B A3bIKOBOM CO3HAHUM PEeOCHKA OT JAPYTHX CBOHUX (hOpM
u ynorpebnenuii. B [Tomasello, Brooks 1999] nByx-TpexiieTHHE NETH 3HAKOMHU-
JHMCh C HOBBIMHU IJIAr0JaMH B CUTYalUsX, U3 KOTOPHIX OBLIO OYEBHUIHO, YTO ITHU
1arojsl 0003HAYaIOT TPAH3UTUBHBIE NEHCTBUS (B AEMOHCTPALMU IPUCYTCTBOBAI
aKTUBHBIN CYOBEKT, MPOM3BOIAIINN AelicTBUE ¢ 00bekTOM). [Ipn 3TOM cutyarus
OINMCHIBAIACH MIPEJIOKEHNEM, B KOTOPOM IJIaroJl MCHOJIb30BAJICS KaK HETEpPEXOa-
HBI{, HATIpUMep, MEABEIb JIEJIajl YTO-TO C HOCKOM U JIETSIM 00BsICHANIOCh: The sock
is taming. 3aTeM MpENbABIUIACH Ta kK€ CUTyalus, HO C JPYTMMH y4aCTHUKaMU
(MenBenb, HaPUMED, 3aMEHSJICS HAa COOAUKYy, @ HOCOK — Ha MAIlIMHKY) U 3a7aBaJICs
BOTIPOC C TIEPEXOMHOU KOHCTpYyKIuei: What is the doggie doing? Jxcriepumen-
TaTOPOB HMHTEPECOBAJIO: €CJIM JETH CIBIIIAIN IVIaroj, Ha3blBaIOIIMKA 3TO JeH-
CTBHE, TOJBKO B HENEPEXOAHOM YMOTpEOIIEHUH, KaK OHU OyayT OTBEYaTh Ha BO-
poC, CTUMYJIUPYIONIUN TPaH3UTUBHYIO KOHCTPYKIWIO (Hes tamming the car)?
BrrsicHuock, uTo KpaifHe HeOOJIBIION MPOLEHT ABYX-TPEXJIETHUX AETEH CrIoCcOOeH
IPOAYLUPOBaTh TAKOE TPAH3UTHBHOE BbICKa3blBaHHME. B KOHTposbHON rpynie,
TJIe HOBBIN IJIATOJI BBOAWJICS B TPAH3UTUBHOW KOHCTPYKIUH (The bear is tamming
the sock), IpakKTUYECKH BCE JIETH OTBEYAJIN HA BOIIPOC, UCIIOIB3Ys TPAH3UTUBHYIO
KOHCTpyKLMIO. [leTn Bo3pacta 4—5 €T CMOIVIM MCIIOJIb30BaTh TPAH3UTUBHYIO KOH-
CTPYKIIMIO U B YCJIOBHUSX, KOT/Ia IJIaroj BBOAMJICS B HENIEPEXOAHOM yIOTPEOICHUH,
JIeMOHCTPUPYs OOJIBIINI YpPOBEHb JUHTBUCTHUECKOro o0060menus [Tomasello
2000: 69].

Pebenok 110 onpeneneHHoro Bo3pacTa TakKe HE B COCTOSIHUM PaclpOCTPAHUTD
npeacTaBieHre 0 nopsiake cioB SVO B aHIIMHCKOM SI3bIKE Ha IPEUIOKEHHUE C HO-
BbIM, HE3HAKOMBIM IJIar0JIOM: OCKOJIBKY «OCTPOBOK» €MY HEU3BECTEH, TO U POJIH
OKPY)KAIOIIMX KOMIIOHEHTOB BOKPYI HErO HE BBICTPAaUBAIOTCS’'. DTO MOKa3aiu
skcriepuMenTsl [Akhtar 1999], B KOTOpBIX ABYX-, TpeX- M YETHIPEXJICTHUX JETEH —

31 Cnieptyet OTUepKHYTh, 9To rrnote3a Tomacerio Oblia MOCTpOeHa Ha MaTepHalie si3bIKa C 3aKperuicH-
HBIM MOPSJIKOM CJIOB (aHIJIMIICKOT0), T/IE IVIarojl 3aHUMaeT MECTO MKy CyObeKTOM U OOBEKTOM.
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HOCHTEJICH aHIIMIUCKOTO sI3bIKa — 00y4ajl HOBBIM IJIarojiaM, MPEenbsIBIsAs UX MPH
ONMCAHUM CUTyaluuu B KOHCTPYKIusiXx SVO (Elmo dacking the car), SOV (Elmo
the car gopping) u VSO (Tamming Elmo the car). 3atrem ety TOIKHBI ObLTH OT-
BETUTH Ha Borpoc: «Urto mpoucxoaut?» («What’s happening?») BeisicHHII0CH, 4TO
YEThIPEXJICTHUE JIETH HCIIOIB30BAIM KOHCTPYKIMIO CO CTaHJAPTHBIM TOPSIIKOM
cioB SVO He3aBUCUMO OT TOps/Ka CJIOB B MPEAJIOKEHUH, B KOTOPOM BBOIMJIICS
HOBBIM 17151 HUX miaron. OHU OMHMPAIMCh HA MMEIOLIEECs Y HUX 3HAHHE SI3BIKA,
pacnpocTpaHsisg €ro Ha KOHCTPYKIMIO ¢ HOBOM JieKceMoM. bonee muanmue aetu
NPEATNIOYUTAIIN «KOMUPOBATHY TOT MOPSIOK CIIOB, KOTOPBIN CIBIMIATH B UCXOIHON
KOHCTpYKIMH. OIHAKO, KOTAa MM TPEIbSIBISINCH MPEATIOKEHUS C y)KE U3BECT-
HBIM TJIarojioM (push) ¥ HEMPABUIBHBIM MOPSAKOM CJIOB, B CBOMX OTBETaX M 3TH
JIETH «HUCTPABIIUINY MOPSAOK CJIOB, ucnoib3yst SVO. To ecTh, B OTIIHYHE OT YEThI-
PEXJIETHUX JIETEH, AByX- U TPEXJIETHUE HE MOTIIM OOOOIIUTH MPUHIIUI TOCTPOCHUS
CHUHTAKCUYECKOM KOHCTPYKIMH, KOTJa BCTPEYAINCH C HOBBIM IJIaroJIOM, HO /1Al
3TO, KorJa ObljIa BOBMOXKHOCTh ONEPETHCSI HA M3BECTHBIN UM «OCTPOBOKY.

DKCHepuMEHTAIbHBIE JJAaHHBIC, MOyYeHHBIE MTPU BepUPHUKAIIMA «OCTPOBHOM
THIIOTE3bD», SBISIOTCS JOTOJTHUTEIBHBIM CBUIETEIIHCTBOM

a) B3aMMOCBSI3aHHOTO Pa3BUTHsI JICKCUKOHA ¥ TPAMMATUKHU Yy JIETEH;

0) TOTO, YTO S3BIKOBBIE KaTEropuu y peOCHKa B MOMEHT WX NEPBOHAYAIHLHOTO
OCBOEGHUS HE PAaBHBI MTOJTHOLEHHBIM SI3BIKOBBIM KaTETOPHSIM B SI3BIKE B3POCIIbIX.

Tak, B [Pine, Lieven, Rowland 1998] ObL10 1oka3aHo, 4TO MHOKECTBA JIEKCEM,
KOTOPBIE MCIIOB3YIOT JJIsi 0003HaueHUs CyObeKTa U MPSMOTr0 00bEKTa aHIJION3bIY-
HBIC JICTH Ha HA4YaJIbHOM 3Talle OCBOCHUS S3bIKa, MPAKTHUECKU HE MEPEeCceKaroTcs,
TO €CTh MOPSAIOK CJIOB HE CITYXKHUT I HUX TPaMMaTHYE€CKUM CIIOCOOOM pa3rpaHu-
YUTh CyOBEKT U 00BeKT. OFHU CIIOBA YIOTPEOISIOTCS TOIBKO B TIO3ULINHU CyObEKTa,
JpyTHe — B MO3ULUU OOBEKTA.

Kpowme Toro, eciu runoresa Tomasenno BepHa, U3 Hee CIEAYET, UTO JAETH BIaICIOT
HEKOTOPBIM MEXaHM3MOM JUCTPUOYTUBHOTO aHAJIN3a, HA OCHOBE KOTOPOTO OHH

1) co3naroT KOHCTPYKIUH C U3BECTHBIM IJIar0JIOM M HOBBIMHU aKTaHTaMH;

2) MOTYT, ONHPAsCh HAa CENEKTUBHBIC OrPAaHUYEHHSI U3BECTHOTO IVIArolna, JENarh
BBIBOJIBI O CEMAHTHKE HOBOTO CYIIECTBUTEIBHOTO, BEICTYIIAIOIIETO KAaK €r0 apryMEHT.

B [Goodman, McDonough, Brown 2008] neteii Bo3pacra 2 u 2,5 rona 3HaKo-
MHJIN C HOBBIM CYIIECTBUTEIBHBIM B IMO3UIMH MPSIMOTO 00BEKTa IMPU U3BECTHOM
riaroje, Harpumep: Mommy feeds the ferret. 3areMm JeTsSM IEMOHCTPUPOBAIHCH
nu300paxkeHus 4 00bEKTOB (HApUMeEpP, OJHOTO KUBOTHOTO M TPeX apTre(akToB) u
naBanock 3amganue: «Show me the ferrety. Onmpasice Ha ceMaHTUKY Tarona feed,
JIETH B 3TOM CIJIy4ae BHIOMPAIN OYIICBICHHbIH O0OBEKT.

OnHako WMEIOTCS TaKke HAOMIONEHHsS, MPOTHUBOpEYAIIUe «OCTPOBHON» TH-
norese, u anbTepHaTuBHBIC 00bsicHeHus [Ninio 2003]. B [Pine, Lieven, Rowland
1998] nomMmuMoO AaHHBIX, TOATBEPKAAIOIIUX «OCTPOBHYIO TMIIOTE3Y», IPUBOAATCS
apryMEHTBHI B TIOJIB3Y ee OoJiee c1aboro BapraHTa: He BCE IJ1aroyibl B paBHOM CTerie-
HH CIIOCOOHBI CITYXHUTh «OCTPOBKAaMM», OPTaHU3YIOLIIMMH BbICKa3biBaHHE. Kpome
TOTO, BEPOSITHO, LIEHTPAMH, UCXOAHBIMH MYHKTaMH NP MMOCTPOCHUHU BBICKA3bIBA-
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HUS U1 peOCHKA CITy’)KaT B O0IIEM cllydae He TJIarojibl M HE MPEAUKATHI, a BHICO-
KOYACTOTHBIE CJIOBA, CPEU KOTOPBIX MOTYT OBITh JIMYHBIE MECTOMMEHUS B MME-
HUTEIHLHOM TaJIeKe U UMEHA COOCTBEHHBIE (HAIpUMeEp, UMs CaMOro pedeHKa HIn
CJIOBO «MaMay, BBICTyMHAIOIIee Ha ATOM dTare Kak uMsi COOCTBEHHOE). [ TaBHBIM
mapaMeTpoM IPHU ITOM CITYKHUT YaCTOTHOCTh, HA OCHOBE KOTOPOH peOEHOK «CTpO-
UT» BEPOSATHOCTHYIO MOJICIb SI3bIKA, U TJIAr0JIbl KAK «OCTPOBKM» BBICTYIIAIOT JIUIIb
ee yacTHeIM cirydaeM [Pine, Lieven, Rowland 1998] [Jones, Gobet, Pine 2000].

Ha pycckoM marepuane CynieCTBEHHBIM MOATBEPKICHUEM «OCTPOBHOM THIIO-
TE3bD» CIyXkar pe3ynbTarsl ucciaenoBanus [Llermun 2002] (cm. Takxke cc. 50-51
BBIIIIE), CBUJIETEIHCTBYIOIIUE

1) o0 Tom, 4TO «peOCHOK OCBAaMBAET BHIOOPOUHO U MOCTEIICHHO CHHTAKCEMHOE
OKpY’KEHHE TOTO WJIM MHOTO IJ1arojia, HalpuMmep, «IpruexaTh K KOMY» — YK€ IMOHH-
MaeT, a «IpuexaTh Ha yem» — elie HeT. Ha Bonpoc «Ha ueM 11 npuexan?» Kewns M.
(2 rona 6 mecsue) orBevaeT: «Tatu» («k Tane») BMecTo «Ha Moe3/e» — B €T0 HC-
TIOJTHEHUH — «HA TBIX-TIBIX». BCTpeyaroTcs ciyyau U HEBEPHOTO OCMBICIICHHSI pe-
OCHKOM CEMaHTHKH MPEIUKATA, BRIPAKAIONIUECS B BHIOOPE CHHTAKCEMHOTO OKPY-
skenus Taronay [Leitmua 2002: 123];

2) 0 TOM, YTO B pPE€YH MOJTYTOPa-ABYXTOJAOBAIBIX JETCH MHOTOYHCICHHBI CITY-
Yau, KOTJla «CHHTAaKCeMa B TEUCHUE OIPENICICHHOTO BPEMEHU (UKCUPYETCS B OfI-
HOM M TOM € JICKCHYECKOM BBIPKEHHUH, UTO SIBISIETCS KOCBEHHBIM CBHJICTEIb-
CTBOM TOTO, YTO OHA HE KOHCTPYUPYETCs] peOCHKOM, HO XPaHUTCS B JIGKCUKOHE B
nenoctHoM Buae» [Tam xe: 127];

3) 0 TOM, YTO CyIIECTBYET «HECOMHEHHASI CBSI3b CYOCTAHTUBHBIX CHHTAKCEM. ..
C OIpEeNIeJICHHBIMU TJIATOJIBHBIMU TIPEANKATAMU — IPU OJHHUX TPEIUKaTax ojHa W
Ta K€ CHHTaKCeMa IMOSBIISICTCS PaHbIIe, YeM Tpu Jpyrux. Tak, Hampumep, 1o Ha-
omronennio camoro A.H.I'Bo3neBa, 0003HaueHe BUHUTEILHBIM MTAZEK0M 00bEKTa
JEHCTBUS TOSIBIISIETCS, TIPEIKIE BCETO, MTPH TIIaroiax, 0003HavaoIuX nepeaady, mne-
pemernieHne 00bEKTOB («0amvy, «HeCmuy, «Kidcmbvy, «0pocamopy), «rIe pacipo-
CTpaHEHHUE JICUCTBUS HA OOBEKT JIETKO MOXKET OBITh CXBaY€HO peOeHKOM» [['BO3/1eB
1981]. I'marosnsl sxe TUNA «Yumams», «KRUCAMbY, «PUCOBAMbY TOITO YIOTPEOISIOT-
cst 6e3 yka3aHUs Ha 00beKThl. He MmoiekuT COMHEHHIO, YTO MIPUYMHBI YKa3aHHBIX
pa3Iu4Ynii KPOIOTCS B Pa3HOUM KOTHUTUBHOM MPUpOIe 0003HAYAEMBIX B BBICKA3bIBa-
Huu cutyauuity [Ledtmun 2002: 127].

Critical Period Hypothesis (CPH)

OTa runoresa sIBISETCA OHON U3 CaMbIX 00CYk/1aeMbIX B TICUXOJIMHIBUCTUKE
Y JIMHIBOJIMJAKTHKE, YTO CBSA3aHO ITIOMUMO APYTHX MPUYUH C aKTUBHU3ALMEH MEX-
JYHapOJIHOW MUTpaluu B nociennue rofsl. CyTh €e B TOM, YTO CYLIECTBYET He-
KOTOPBIM OMOJOTHYECKU W/WIIM KOTHUTUBHO OOYCJIOBJIEHHBI MOMEHT, B KOTOPBIi
CIIOCOOHOCTDH YeJIOBEKa K YCBOEHUIO SI3bIKa PE3KO MajaeT. Peub MOXKET MITH Kak
00 YCBOEHUH POAHOIO SA3bIKA, TAK U O BO3MOKHOCTU BBIYYUTh HEPOIHOM S3bIK HA
YPOBHE, COOTBETCTBYIOIIEM YPOBHIO HOcHUTene. PakTUYEeCKH Ipeanonaraercs,
YTO JI0 OIPENIEJICHHOT0 BO3pacTa y 4esoBeKa UMeeTcs 0colasi S3bIKoBas CIoco0-
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HOCTB, KOTOpasi, €CJIM OHA B 3TOT NEPUOJ] HEe ObLIAa NCTIONB30BaHa, ncuesaeT. Biep-
BBIC 3Ta FUTOTE3a ObLJIa BEIIBUHYTA J0CTaTOYHO qaBHO — B [Penfield, Roberts 1959]
u [Lenneberg 1967], omHako ¢ TeX MOp AUCKYCCHUU BEIAYTCS IO BCEM €€ aCIeKTaM:
HAuMHAsI C Ha3BaHUs (KPUTHUYECKUM MEPUOJ WM ONTUMAJbHBIN Nepuoa?) u Bpe-
MEHHOUW rpaHHIIbI, KOHYAs IPUYUHAMHU U3MEHEHHI 1 CIIOCO0aMHU U3MEPEHHS YPOB-
Hsl 3HaHUA s13bIKa — language proficiency.

B Ha3BaHHBIX paboTax rumore3a O KPUTHUYECKOM IEpHO/ie 0OOCHOBHIBAIACH
JAHHBIMH, KAaCaIOUIMMHCS OCBOCHHS TEpBOTO (POAHOTO) SA3bIKA Y IIIYXHX JETEH,
JETe ¢ KOTHUTUBHBIMHU HAPYIICHUSIMU U TaK HA3BIBAEMBIX «JIUKUX JETei» (HUIu
«uerel pKyHiei, feral children). OkoHYaHMe KPUTUYECKOTO MTEPUOAA, OTIPEIEIIsI-
€MO€ KaK BO3pPacCT MOJOBOTO CO3PEBAHMUS, CBA3ZBIBAIOCH C 3aBEPIICHHEM IpoLecca
JaTepaiu3ali MO3TOBBIX (DYHKIIMI 2.

Ecnu s BBIAENEHUS KPUTUYECKOTO TEPHO/a B YCBOSHHM IIEPBOTO SI3BIKA
UMEIOTCS JIOCTAaTOYHO YOCIHUTEIbHbIE apTyMEHTHI, TO C BTOPBIM SI3BIKOM BCE IPO-
6nematnuHee. OCHOBHBIE CIOKHOCTH, M3-32 KOTOPBIX y Pa3HBIX HCCIenoBaTeneit
MOJTY4al0TCsl IPOTUBOPEUMBBIEC JAHHBIC, COCTOST B MHOTO()aKTOPHOCTH Ipolecca
¥ HEBO3MO)XHOCTH JJOCTOBEPHO Pa3rpPaHUYUTh BIUSHHUE TaKUX (PAKTOPOB, KAK BO3-
pacT mpuesza B CTpaHy M3y4yaeMoro sI3bIKa, JIUTEIbHOCTh PEObIBAaHNSA, HAIN4Ke
OTBITa B U3YyYCHHUHU SI3BIKOB, COIMAJIBHBIC MapaMETPhl JIMYHOCTH U T. 1. OOBIYHO
BEPXHsIS BpEMEHHAS TPaHUIa KPUTUYIECKOTO TIEPHO/Ia JUTsl M3yUSHHs] MHOCTPAHHO-
ro sA3blKa ycTaHaBIMBaeTcs Kak 15 ner (apyrue Bapuantel— 5, 6, 9 u 12 ner),
HUXKHSIS — MOJITOpa rona, 2 roaa, S net. Oxnako s noareepxaeHuss CPH B ee
pazvKaIbHOM BapHaHTE TPEOYIOTCS TOKa3aTelbCcTBA TOTO, YTO B ATOM (WM JpY-
T'OM MIOCTYIUPYEMOM KaK KPUTUYECKHIT) BO3pACTe MPOUCXOUT PE3KOe (a HE MoCTe-
NICHHOE) Ma/ICHUE CITIOCOOHOCTH K M3YUEHUIO SI3bIKA — KaK OBl «BBIKITIOYCHUEY ITON
CIIOCOOHOCTH, — @ TAKXKE 00BSICHEHUE TOT0, IOUYEMY 3TO IIPOUCXOIUT.

Jlate Takoe OOBSICHEHHWE HAa OCHOBE M3YYCHHs KOTHUTHUBHBIX IPOLIECCOB HE
yAAeTCsl, MOCKOJIBKY XOTSI LIEJBIN PS TAKUX MPOLECCOB MPETEPIIEBACT BO3PACTHHIC
U3MEHEHUS, HO ATO IIPOUCXOIUT Y 37J0OPOBBIX JIFOJIEN HE CKAYKOOOpa3HO U HE JTMHEM-
HO*. Pa3Hble (yHKIIMHI/30HBI MO3ra «cTaperoT» mo-pasHomy [Grady, Craik 2000].
B nenom 3HaunMMoe M3MEHEHHE KOTHUTUBHBIX (YHKUIUH OOBIYHO (DUKCHpYETCs B
Oosiee mo3aHEM Bo3pacte, ueM 15 setr. Ha yxyamenne cnocoOHOCTH K OBJIaICHHIO
S3BIKOM MOTYT BIUSTH BO3PACTHOE OTpaHUYEHHUE paboueil mamsTH, 3aMeiieHHue
KOTHUTUBHBIX ONEpalyid, AeQUIUT BHUMAHUS, OCIa0leHHe HHIMOUTOPHOTO KOH-

tposs [Craik, Morris, Gick 1990] [Salthouse 1992; 1996]** [Hedden, Gabriel 2004]

32 Jlatepanu3arusi MO3ra — pacrpeneeHie pa3InaHbiX QYHKIHH MEKTy TIPABbIM U JICBBIM MTONTyIIIa-
puem, ckiaapiBatomieecs: B ontorenese [Crnpunrep, [leitu 1983] [CemenoBuu et al. 1998]. Pa3ubie
(bYHKIINH MO3Ta JTaTePaTU3YIOTCSI B pa3HOE BPEMs, HO OONBITMHCTBO — K TTOJIOBOMY CO3PEBAHHUIO.

3 Kpome Toro, TUIIOTE3€ 0 KPUTHYECKOM TIEPHOJIE IPOTHBOPEYAT 3aQUKCHPOBAHHBIE B HAYKE CITyYau
OCBOCHHMST HEPOTHOTO SI3BIKA JI0 YPOBHS HOCHTEIEH TPH Hayalie H3yUeHHUsI BO B3POCIIOM BO3pacTe.

3 «The central hypothesis in the theory is that increased age in adulthood is associated with a
decrease in the speed with which many processing operations can be executed and that this reduction
in speed leads to impairments in cognitive functioning because of what are termed the limited time
mechanism and the simultaneity mechanism. That is, cognitive performance is degraded when
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[Hasher, Zacks 1988] [Bopp, Verhaeghen 2005]. Jlromu crapiiero Bo3pacra Xyxe
YCBaWBAIOT HOBYIO MH(POPMALIMIO U MEHEE TOYHO TIOMHST JI€TAJIM, COXPaHss B Ma-
MSTH OOIIYIO KapTUHY H T. TI.

OnHako JUIIb Majiasi YacTh MOJOOHBIX UCCIICIOBAHUN 10 IOCIIETHETO BPEMEHH!
OXBaThIBAJIa BCE BO3PACTHBIC IPYIIIbI, BKIKOYAs NEPUOL 10 S5 JIeT. BOT HECKOJIb-
KO THIUWYHBIX IPUMEPOB U3 YHCIA IIUPOKO HUTHPYEMBIX HCCIIEN0BaHUHI. PaboTh
[Salthouse, Kersten 1993] [Salthouse 1994], B koTOpbIX 000CHOBBIBACTCS 3aBHCH-
MOCTb yXY[IICHUS! KOTHUTUBHBIX (DYHKIMH OT 3aMeUIEHUS] KOTHUTUBHBIX MPOLEC-
COB, ITIOCTPOEHBI Ha HKCIIEPUMEHTAX C BO3pacTHbIMU rpynnamu ot 18 no 87 net. B
skcriepumenTax [Hultsch, Masson, Small 1991] no u3yueHuro BO3pacTHBIX H3Me-
HEHUU MaMsTH UCCIIETOBAINCH 584 B3pOCIBIX U3 TpeX Bo3pacTHhIX rpynn (19-36
net, 55-69 net, 70-86 net). B [Baltes, Lindenberger 1997] Bo3pacTHOe yxyaiieHue
3pEHHs, CIyXa M ITaMATH UCCIIE0BAHO Ha Ipymiie u3 315 ucmeITyeMbIxX BO3pacTa oT
25 net no 101 roxma. B [Lindenberger, Marsiske, Baltes 2000] BnusiHre comyTcTBY-
IOMIEH IeATeIbHOCTH Ha 3alIOMUHAHKE CJIOB M3y4YaloCh HAa BO3PACTHBIX IPYIIAX OT
20 no 70 ner.

Takum 00pa3oM, 10 HENABHETO BPEMEHH NMPAKTHYECKHU HA BCe OOJIACTH H3Y-
YEeHUsI KOTHUTUBHBIX (DYHKIMI MOXKHO OBIJIO pacrpoOCTPaHUTh YTBEPXKICHHE, CHE-
nanHoe ViBonHoii bpemep B 2008 no noBoay uccie10BaHUM HEWPOIIIACTUUHOCTH:
«However, in most functional domains, including episodic memory, plasticity in
old age has rarely been directly compared with plasticity in children” [Brehmer et
al. 2008: 228]. IToHATHO, YTO AJIi OCHOBATEIbHBIX BHIBOJOB HYKHBI IKCIIEPHMEH-
ThI, TTO3BOJISIOIINE HATIPSMYIO COITOCTABUTH T€ WM MHbIE KOTHUTUBHBIC (DYHKIIUN
710 3aBEPIICHHSI KPUTHUECKOTO TIEpHO/Ia U TIocye ero 3aBepuieHus. McenenoBanus,
OXBaTbIBAIOLIME Bce Nepuonbl yenoBedeckol xu3HU (life-span), cranu akTMBHO
Pa3BUBATHCS TOJIIBKO B MOCIEIHEE IECATHIICTHE.

Kpome toro, ciemyer pa3nensts ABe rpymIibl (pakTOpoB, BIUAIONIUX HA YCBOE-
HHE s3bIKa B pa3HOM BO3pacTe:

1) OGuomnornyeckue, KOTHUTHBHBIE U TICHMXOJIOTUYECKHE (JTOKAIM30BAaHHBIE
«BHYTPH» YEJIOBEKA);

2) AMOAKTHYECKUE U COLMAIbHbIE ((haKTOPhI BHELTHETO BO3ICHCTBHUSA).

Tax, OTAENBbHO JOMMHKHBI PACCMAaTPUBATHCS YXYIIICHUE KOTHUTHBHBIX (DYHKIHH,
HanpuMep, 3aIIOMUHAHUS CJIOB, Y JIMI[ O0Jiee CTapIIero BO3pacTa, U «OT3bIBYNBOCTEY
JIFOZIEH Pa3HOTO BO3pAcTa Ha BHEIIHEE BO3JCHCTBHIE, HAIPABICHHOE HAa aKTUBH3ALIHIO,
CTUMYJIMPOBAaHHE 3TUX KOTHUTHBHBIX (DYHKIMH, HAIIpUMep, UX CIIOCOOHOCTD OBJIafIe-
BaTh MHEMOHHYECKUMH TEXHUKaMH M UCTIONB30BaTh UX. IHTEpECHBIE SKCIIEPUMEHTHI
onucanbl B [Brehmer et al. 2007, 2008]. B [Brehmer et al., 2007] uccaemopaiocsk 3aro-
MHHaHHUE CJIOB M BIMSHIE HA HETO MHEMOHHYECKOI TEXHHUKH, H3BECTHOM O] Ha3BaHU-
€M «MeHTaJIbHBIE IBOpIBD (mental palaces), y 108 ucrpITyeMbIx pa3HBIX BO3PACTHBIX
rpyni: 9-10, 11-12, 20-25 u 65-78 ner. YyacTHUKaM 3KCHEPUMEHTA MPEIaranoch

processing is slow because relevant operations cannot be successfully executed (limited time)
and because the products of early processing may no longer be available when later processing is
complete (simultaneity)» [Salthouse 1996: 403].
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3allOMUHATh CIMCKH CIIOB CHayasia — 0e3 MCIIOIb30BAaHMUSI MHEMOHUYECKOW TEXHUKH,
3aTeM — C €€ UCIIOIb30BaHuEeM. TecTHpoBaHKe MOKa3ajo, YTo 00y4eHHe MHEMOHUYE-
CKOM TEXHHKE YIy4dllIaeT pPe3ylbTaTbl BO BCEX YETHIPEX BO3PACTHBIX I'PYIIAX, OJHAKO
camasi CTapliasi BO3pacTHas IpyIIia yIy4llliia CBOU Pe3y/IbTaTbl 3HAUMTEILHO MEHBLIIE
10 CPAaBHEHUIO C IETbMU, YTO CBUJIETEIILCTBYET O MEHbILIEH HEHPOILIIACTUYHOCTH B T10-
KHMJIOM Bo3pacte. B ciemyromnieM HecaeoBaHuy T€ )K€ YYaCTHUKH ObLIH TTOABEPTHY THI
npoBepke ciycTs 11 MecsleB nocie nepBoro 3KCHepruMeHTa, IPUUEM POBEPKA CHaua-
Ja mporcxonuiia 6e3 HaoOMUHAHUSI MHEMOHHUYECKON TEXHHUKH, a 3aT€M — C IOBTOPHOU

ee oTpaboTkoi. Pesynbrarsl 00001IeHb! B creayronumx rpadukax [Brehmer et al. 2008:
228-229]:

Original Study Maintenanca Phase Follow-up
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Kak moxasbiBaeT BTOpas quarpamMma, CpeIHee KOJIMYECTBO IPaBHJIBHO BOCIIPO-
W3BEJICHHBIX CJIOB 3aBUCHUT OT BO3pacTa MCIBITYEMBIX M OT YCJIOBUI TE€CTUPOBAHMUS.
Benble cTonOuku — pe3yabTaTbl NPOBEPKU IO MepBoMYy 3KcrepuMeHTy [Brehmer et
al. 2007], cepble — pe3ynbrarhl IPOBEPKH BO BTOPOM IKCHEPUMEHTE 0€3 MOBTOPHO-
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ro oOyueHHs] MHEMOHHYECKON TEXHUKE, YEpHBIE — PE3YJBTAThl MMPOBEPKHA BO BTOPOM
HKCIEPUMEHTE MTOCTIE TIOBTOPHOTO 00ydeHHs MHEMOHMYECKOH TexHuke [ Brehmer et al.
2008]. MbI BuaMM, 4TO PE3yabTaThl MOXKUIIBIX UCTIBITYEMBIX BO BCEX TPEX MPOBEPOU-
HBIX CECCHSIX XYyXE, YEM y TPeX IPYrMX BO3PACTHBIX IPYII, HO MPU 3TOM MOJIOABIE
B3pOCIIbIE JIFOU TIOKA3aJIy B IEPBOM KCIIEPUMEHTE JTyUIINI pe3y/bTaT U3 BCeX rpyIi,
a BO BTOpOM — JTyului, yeM 10—12-netnue netu. Takum 0O0pa3oMm, pe3yabTarhl JaHHO-
'O AKCIIEPUMEHTA HE MO3BOJIAIOT TOBOPUTH O PE3KOM YXYIUIEHUH 3alIOMUHAHUS CJIOB
nocse 15-neTHero Bo3pacra.

[TepcieKTUBHBIM HAIPaBICHUEM HCCIIETOBAHUI B HEUPOHAYKaX, KOTOPOE TAET
HOBBIE JJaHHbBIE, C OJJHOW CTOPOHBI, O BIUSHUU CTAPEHUS MO3ra Ha SI3bIKOBYIO CIIO-
COOHOCTB, a C JIPYTOil — O BIMSHUM M3YYEHUS S3bIKOB M OMJIMHTBH3MA Ha COXpa-
HeHHe (DYHKIMH MO3Tra, SBISIOTCS WCCIENOBaHMSA HeHporutacTuyHocTH. Helipo-
IUIACTUYHOCTh — CIIOCOOHOCTh HEMPOHOB M HEWPOHHBIX CETEH B MO3I€ M3MEHATH
CBSI3U U [TOBEJICHHUE B OTBET HA HOBYIO HH(POPMALIUIO, CCHCOPHOE CTUMYJIMPOBAHUE
u npyroit onbiT [Kleim, Jones 2008]. BaxkueimmM ycioBrueM HEWPOIIACTHYHO-
CTH sIBIIsIeTCS QYHKLIMOHAIBHAS 3arpy>KEHHOCTh yJacTKa Mo3ra: «Eciu HelipoHHbIe
NYTH WM HEWPOCETH TMONIyYaloT MHOTO Tpadmuka, TO OHM pacTyT. Eciam mano, To
OHH OCTAIOTCS TAKMMH K€ WM yMeHbInatoTcs. KonmudectBo Tpaduka, KoTopoe mo-
Jy4aroT HEHpPOIlyTH, 3aBUCUT OT HAIIEr0 BHUMAaHUS K ONPEIENIEHHON o0nacTu, To
€CTh OT HAIIETO pelIeHNs ObITh BHUMATEIbHBIM, HJIM COLMAIBHBIX YCIOBHM (005-
3aTeNibHOEe 00pa3oBaHME; OpraHU3alus KPY>KKOB TBOPYECKOTO JOCyra B 00JacTu
HCKYCCTB; THIT TOKa3bIBAEMBIX (DHIIEMOB TIO TEJIEBU30PY; MaccoBasi Oe3paboTuia u
CTpax MmoTepsTh padbory u T.71.). I[Ipyu moCTOSHHON KOHLIEHTPAIIMK BHUMAHUS YeJ0-
BEKa Ha KaKOW-TO OJTHOM Hjiee, MaTTepH HEHPOHHOU aKTUBHOCTH B MO3T'€ U3MEHSIET-
cs. 1 3TOT marTepH 3aTeM CTaHOBUTCS YJOOHBIM ITOJTyaBTOMaTHYECKUM 1Ia0I0HOM
JUTSI IOBEJICHUSI B TOXOXKMX cuTyanusix» [CrnaneBckas 2012: 86—87].

OcHOBHBIE TPULIUIIBI HEHpoIuIacTHYHOCTH chopmynupoBansl B [Kleim, Jones
2008] ¢ ucnonb3oBaHMEM TEPMHMHA mepanus (HEHPOHAYKH HMHTEPECYET BO3JEH-
CTBHE Ha MO3T C I[EJIbI0 COXPAHEHHUSI M BOCCTAHOBJICHUS er0 (DYHKIUH):

1. Use it or lose it: Hencnonb3yemble PyHKIIMH MO3Ta yTPaYHBaIOTCS;

2. Use it and Improve it: Tepanus, 3a1eHCTBYIONIAs ONMPEACICHHYIO (PYHKIIUIO
MO3ra, yIy4llaeT e¢;

3. Specificity: BeiOOpoM crioco0a Tepanuu OMpeaessIFOTCs TOCTUragMast Tuia-
CTHYHOCTB ¥ U3MEHEHHS B ()YHKIIMOHUPOBAHUH;

4. Repetition matters: 4TOOBI MIACTUYHOCTH MpHUBENA K (YHKINOHATIHHBIM
U3MEHEHUSIM, TpeOyeTCsl MHOTOKPAaTHOE IMOBTOPEHHE TPEHUPOBKH;

5. Intensity matters: TpeOyeTcs Tak:ke COOTBETCTBYIOIIAs HHTEHCUBHOCTD Te-
panuu;

6. Time matters: Ha pa3HbIX 3Talax TEPANUM IUIACTUYHOCTH IMPOSBIAETCS
[0-pa3HOMY;

7. Salience matters: 3HaUMMOCTb pe3yJbTaTa Uil HHAUBUAA BIUSAET HA YCIIEX;

8. Age matters: MJIaCTUYHOCTB JIETYE JTOCTUTAETCA B MOJIOZOM MO3I€, HO BO3-
MOYKHA ¥ BO B3pocyioMm [Lovdén et al. 2010];
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9. Transference: HeHpOIIACTUYHOCTh M (PYHKIIMOHAJIILHOE HW3MEHEHHE, IO-
CTUTHYTBIE OJHMM BUIOM TEpAaruu, MOTYT CIIOCOOCTBOBATH JOCTIKEHHIO aHAJO-
THYHBIX PE3yJIbTaTOB B (DOPMHUPOBAHUY JIPYTUX JEHCTBUII (TIEpEeHECEHHE HABBIKA);

10. Interference: HelpOIIACTUYHOCTH, BO3HUKIILIAS B PE3y/IbTAaTe OMPE/IEICH-
HOT'O OIBITa, MOXKET BMEIIMBATHCS B JIPYTHE aCTICKTHI MOBEICHUS YeIOBEKa™.

[Icuxonoruyeckue (GaxTopbl, OMPEACISIONINE YCIEIIHOCTh OCBOCHUS HHO-
CTPaHHOTO S3bIKa, BIUSIOT HA JIMI] CTAPILETr0 BO3pAcTa B IByX MPOTHBOIOIOKHBIX
HanpasieHusX. C OHOHM CTOPOHBI, TOCKOJIBKY 00IIee yOeKJeHHEe COCTOUT B TOM,
YTO U3y4aTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK MOXKHIIBIM JIFOISIM TPYIHO, a TO U OECII0Ie3HO, Ta-
KHE YJallfecs HCIBITHIBAIOT HEYBEPEHHOCTH B c€0€ U CTpecC OT HeyJaad WiH yrpo-
3b1 HeyJa4M, YTO HETATUBHO BIUSET HA pe3ynbTar. C Ipyroil CTOPOHBI, JHIIA CTap-
nie 55 JeT, u3yvyaroue HHOCTPAHHBIN S3bIK, IEMOHCTPUPYIOT OOJIbILE YCEpaus U
yIOpCTBA B MOCEIIEHUH 3aHATHHA, TOBTOPCHUH MaTepHasia, 9YeM MOJIOABIC JIIOIH.
Kpome Toro, MHOTHE M3 HUX YK€ 3HAIOT, KAKHE METObl 3alIOMUHAHUS TMOAXOAAT
JMYHO U1 HUX, U YMEIOT UMM CO3HATEJIBHO IOJIb30BATHCS, T. €. JyYIle BIAJCIOT
METaKOTHUTHBHBIMU HAaBBIKAMH, Y€M MOJIO/ICKb.

Mertoas! Bepu(UKaMy TUIIOTE3bl O KPUTUYECKOM IMEPUOJIE — UCCIIEIOBAHNE
OT/ETBHBIX CIy4aeB, SKCIIEPUMEHTHI M ONPOCHI, BKJIIOYAst HCIIOIb30BAHNE PE3YIIb-
TaTOB TepenucH HaceleHus. VccnenoBaHus MOCIEHET0 TUIA, XOTA U (UKCHPY-
IOT YPOBEHb 3HAHMS SI3bIKA 1O COOCTBEHHOM OLIEHKE PECHOHAEHTA, HO BKIIOUAIOT
MIUPOKUN criekTp aeMorpaduueckux nanubix. Tak, B [Chiswick, Miller 2007]
o0OHapy>XHBaeTcs, 4TO B KauecTBE (PaKTopa, BIUSAIOLIETO HA YPOBEHb OCBOCHUS BTO-
POro si3bIKa (aHIIMHCKOTO), MOJKET BBICTYTIATh Jajke reorpaduueckas y1ajleHHOCTb
cTpaHbl, 13 KoTopoil mpuOel1 B CIIA pecnoHACHT, TOCKOIBKY OT 3TOTO 3aBHCUT
BO3MO)KHOCTH 00paTHOW MUTpAallly, a TaKasi BO3MOKHOCTD CIIY’KUT aHTUCTUMYJIOM
st ocBoeHus si3bika: «The geographic distance variable is statistically significant,
and is associated with greater proficiency in English, up to around 4,400 miles in
the pooled sample analyses, and 3,700 miles among immigrants from countries
other than Mexico. This is consistent with the hypothesis of distance being related
to favorable selectivity and a lower probability of return migration» [Tam xe: 16].
[IpuBenemM HECKONBKO TAOMHII, JEMOHCTPUPYIOIIUX BIUSHUE PA3IHYHBIX 00CYX-
JABIIUXCS BbINIE ()aKTOPOB HA YPOBEHb 3HAHUS S3bIKA, U3 IIUTHPYEMOTO HCCIEI0-
BaHUs, 0OCHOBaHHOTO Ha nepenucu Hacenenust CLIA 2000 rona.

35 O‘-IeBI/UIHO CXOACTBO 3THUX q)OpMyJ'H/IpOBOK C TEMH, B KOTOPBIX OIKMCBIBAIOTCA BIMAHHUE METOAMN-
KW Ha U3YUYCHUC A3bIKa U M3YUCHHSA A3bIKA — HAa PAa3BUTUEC KOITHUTHUBHBIX CHOCO6HOCTeﬁ YCJIOBCKA.
ﬂeﬁCTBHTeHBHO, 6I/IJ'II/IHFBBI, KOTOPBIC B TCUCHUEC KU3HU YHPABIAIOT ABYMA aKTUBHBIMU SA3bIKaMH,
T. €. OOJIBIIIE HArPYKAIOT OMpeae/ICHHbIC (PYHKIIMKA MO3ra, B CTAPOCTH AEMOHCTPHUPYIOT OOJIBIIYIO
COXPaHHOCTH CTPYKTYPHBIX U (DYHKIIMOHAIBHBIX CBSI3€H MO3ra, YeM MOHOJHMHIBBI, M Jyd4Illee CO-
crosiaue Oenoro BemecTBa [Luk et al. 2011]. CooTBETCTBEHHO, MOXHO MPEAIOIOKUTE, YTO CIIO-
CO6HOCTI/I 6HJ'II/IHFBOB K 3alIOMUHAHUIO JICKCUKH U3MEHAIOTCA C BO3PACTOM I10 llpyFOﬁ MOJCIIHN, YEM
CIOCOOHOCTH MOHOJIMHTBOB.
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Figure 1

Predicted English Proficiency by Duration of Residence in the US,
Adult Foreign Born Men by Origin, 2000 US Census
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Source: Authors” calculations based on Table 2.

[Chiswick, Miller 2007: 15].
Figre?2

Predicted Engish Proficiency by Milesof Origin Country from the US, Adult

Foreign Born Men by Origin, 2000 US Census
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[Chiswick, Miller 2007: 17].
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Pazoen 1. Ocsoenue nexcuxu pooHoeo a3vika 0enmvmu

Figure 3
Effects of Age at Migration on English Proficiency, Immigrants from non-English
Speaking Countries, by Gender
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Source: Authors’ calculations from 2000 US Census, 1% Public Use Microdata Sample.

[Chiswick, Miller 2007: 21].

[Ipu Bcex «TOHKUX MecTax» 00CyKIaeMOii THIIOTE3bI, €€ IIEHHOCTh B TOM, 4TO

a) oHa oOpaliaeT BHUMaHHe HAa HEOOXOAUMOCTh B3BELICHHOTO y4YeTa pa3ind-
HBIX (PAKTOPOB KaK MpPHU MOCTPOCHUH JTUHTBUCTUYECKUX TEOPUN OCBOCHUS SI3bIKA,
TaK U MPH MPOBEICHUH U UHTEPIPETAIIUHN SKCIIEPUMEHTOB;

0) uccnenoBaHus, MPOBOAUBILINECS ISl €€ BepUPHUKAINH, TIPOJIEMOHCTPUPOBA-
JIM 3aBUCHUMOCTD MOTY4aeMbIX JaHHBIX OT METOAUKH (MU3aiH SKCIIEPUMEHTA, BbI-
00p mMarepuana 1 pecroHIeHTOB U Ip.).

Hanpumep, NOCKONbKY YPOBHHU SI3bIKa, COCTOSIIIINE U3 3HAUUMBIX €TUHUII, MH-
HUMAaJIbHON U3 KOTOPBIX SABISIETCS MOpdeMa, yCBAaUBAIOTCS IPYTHUM CIIOCOOOM, YeM
(hoHeTHUECKHII YpPOBEHB, YCBAaUBAEMbIl B OCHOBHOM 4epe3 KONMUpPOBaHHE, MOJIpa-
JKaHHe, TO Pe3yJIbTaThl IPU COMOCTABICHUH TOCTIXKEHUN 00y4aeMbIX Pa3HOTO BO3-
pacta B OCBOCHUH ITPOU3HOIICHHUSI, C OJTHON CTOPOHBI, U JIEKCUKH U TPAMMATHKHU — C
JPYTOM, HE COBIAJIAIOT.

B nenom mannbeie nocrarouHo mportuBopeunBbl. B [Snow, Hoefnagel-Hohle
1978] cpaBHHUBaJIUCH TPU BO3PACTHBIE TPYIIIBI HOCUTENIEH aHIJIMKUCKOTO S3bIKA, U3-
y4aBIIMX rojutaHackui: ety ot 8 no 10 ner; nogpoctku ot 12 no 15 ner; B3poc-
abie. IX pe3ynasrarsl CONOCTABISIINCH TPUKABL: CIycTs 3 mecsua, noiroga u 10
Mecs1LeB Mocie nepuoaa odydenus. B Tectax mo Mopdonoruu u CHHTaKCHUCY JIy4d-
M pe3yNbTaT MOKa3aly MOAPOCTKHU, BTOPOU — B3POCIIBIE U CAMBIH MJI0XO0H — IETH.
OpHako ¢ TOYKU 3pEHUS MPOU3HOLIECHUS 3HAUUTENBHBIX Pa3Inunuii OOHAPYKEHO HE
OBLII0.

B [Olsen, Samuels 1973] onucano skcnepuMeHTaIbHOE HCCleA0BaHUE 00Y-
YeHHs] HEMEIIKOMY MPOU3HOIIECHUIO, TPOBEACHHOE B TPEX IPyIIax aHITIOA3BIYHBIX
yuamuxcs (mo 20 denoBek): HayanbHasa mkona (9,5-10,5 ner), crapiime Kiacchl
cpenueil mkonsl (1415 ner), komtemk (1826 ner). Kaxxnas u3 rpymm B TeueHue 2
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Hezenb nponnia 10 3aHATHI M0 HEMEIKOMY TPOHM3HOLIEHHIO TPOIOKUTEBHOCTHIO
15-25 MuHyT. 3aHTHS COCTOSUIN U3 MPOCITYILIUBAHUS 3alIUCEH U yIIPaKHEHUI Ha MO/
paxkanue (y4Janmecst JOKHBI ObUTH TIOBTOPATH CJIOBA 32 HEMEIKMM TUKTOPOM, CTapa-
SICh MAKCUMAJILHO TOYHO CKOIIMPOBATh MPOM3HOLIEeHHE). J[11st 3aHsATHIT ObLTH BHIOpAHBI
(hoHEMBI, KOTOPBIE MPEICTABIISIOT TPYAHOCTH TSl HOCUTEINIEH aHIIMICKOTO si3bIKa. [1o
pesyibraram MpeaBapUTEIILHOTO TeCTa HEMEIKOE TIPOM3HOIIEHHE Y BCEX IPYIIT ObLIO
IPUMEPHO Ha O1HOM ypoBHe. [lo pe3ynsraram 3aKkIro4UTENIbHOTO TECTA CTapIIEKIIacC-
HHKU U CTYACHTHI KOJUIS/[KA MOKA3aJIH JIydIliee MPOU3HOIICHNE, YeM YIEHUKN Havdalb-
HOU ILIKOJIBI.

B [Cochrane 1980] npuBomsTCsl pe3ynbTaThl SKCHEPUMEHTA C SITOHCKUMHU
JETHbMH U B3POCIIBIMH, U3YUYaBIIMMU aHIVIMICKUH A3bIK. YYaCTHUKH (54 SAMOHCKUX
pebenka Bo3pacta 3—12 neT u 24 AMnoHCKUX B3pOCIHbIX, npoxuBatomux B CIIIA)
JIOJDKHBI OBUTH Pa3inyaTh M MPOU3HOCHUTH aHIIUICKUE 3ByKH /t/ u /l/, HE mpoTH-
BOIIOCTABJICHHBIC B SATIOHCKOM, B Pa3HBIX 33JaHHUAX Ha ayAHMpPOBAHUE U TOBOPEHUE.
Hecmotps Ha To, 4TO B3pOCible 3aHUMAINCh 245 4acoB, a 1eTH — Tosbko 193, netn
MOKAa3aly JIyqIInii pe3yasrar. OHaKo MOcie JOMOJHUTENbHBIX 3aHATHH, Ha KO-
TOPBIX YYaCTHHKAM SKCHEPUMEHTa OOBSICHUIH, B YEM COCTOUT Pa3IHuUe MEKIY
TUMHU (OHEMAMHM, PE3YJBTAThl B3POCIBIX CYIIECTBEHHO YIIyUIIMINCh, TOTA KaK
pe3ynbTarel aetel — HeT. [1o00HbIe necne0BaHus MTOKA3bIBAIOT, YTO MEXaHU3MBI
YCBOGHUSI Pa3HBIX YPOBHEW S3bIKA MOTYT Pa3IM4arhCs y B3POCIBIX U JETEH U, CO-
OTBETCTBEHHO, PE3YJbTAaT MOXKET 3aBUCETh OT METOAUKH 00y4YeHus (Hampumep, co-
OTHOLICHUS OOBSCHEHHS U IIPOCTOTO KoMpoBaHus). Kpome Toro, 3HaueHne NMEET,
Ha KaKOM 3Tare 0O0y4eHHs WM CIYCTS! CKOJIBKO BPEMEHH MOCIE HETO MPOBOIUTCS
TECTHPOBAHUE.

l'unoTesa o cynecTBOBaHMH KPUTUYECKOTO TIEPUOAA ISl U3YUEHUS S3BIKOB HC-
NOJIB3YETCsl B 00pa30BATEIbHON MOIUTUKE KaKk 000CHOBaHHE HEOOXOAMMOCTH 00-
Jiee paHHETO MPEeroJaBaHus HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

BOIIpOCI)I H 3aJJaHuA

3aoanue 1

B [Winawer et al. 2007] onucbiBaeTcs IKCIEPUMEHT, B KOTOPOM MPOBEPSIIACH
CIIOCOOHOCTh HOCHUTEJIECH aHIIMICKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB pasziMyaTh LIBETA CH-
He-royooro cnekTpa. MccnenoBareneit HHTEpecoBalo, BIUSET JIU HA ATy CIOCO0-
HOCTh HAJIMYME B PYCCKOM SI3BIKE ABYX IIBETOOOO3HAUCHUU CuHuil U 201y00l HA
(dhone omHoro — blue — B anrmiickoM. CyTh SKCIIEPUMEHTA MOXKHO TTOHSTH U3 CJIe-
JYIOIIEN MILTFOCTPALIUHN:
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@1 @2 @3 @4 @5 86 @7 @8 @9 1@ 19 2@

11 12 13 14 15 16 17 18

Fig.1. The20bluacolors used inthisstudy areshown atthetopofthefigure.
An example triad of color squares used in this study is shown at the bottom of
the figure. Subjects were instructed to pick which one of the two bottom
squares matched the color of the top square.

[To pe3ynpraramM sKcriepuMeHTa ObUIH CIeNIaHbl CIEAYIONINE BHIBOJIBI:

«We found that Russian speakers were faster to discriminate two colors if they
fell into different linguistic categories in Russian (one siniy and the other goluboy)
than if the two colors were from the same category (both siniy or both goluboy).
This category advantage was eliminated by a verbal, but not a spatial, dual task?.
Further, effects of language were most pronounced on more difficult, finer discrimi-
nations. English speakers tested on the identical stimuli did not show a category ad-
vantage under any condition. These results demonstrate that categories in language
can affect performance of basic perceptual color discrimination tasks. Further, they
show that the effect of language is online, because it is disrupted by verbal interfer-
ence. Finally, they show that color discrimination performance differs across lan-
guage groups as a function of what perceptual distinctions are habitually made in a
particular language. The case of the Russian blues suggests that habitual or obliga-
tory categorical distinctions made in one’s language result in language-specific cat-
egorical distortions in objective perceptual tasks. English speakers, of course, also
can subdivide blue stimuli into light and dark. In fact, English speakers as a group
drew nearly the same boundary as did the Russian speakers in our work. The critical
difference in this case is not that English speakers cannot distinguish between light

3¢ DKCIIEpUMEHTHI € TBOHHOMN 3a/1adeil (Harpy3Koit) UCIOIB3YIOTCSI TSl TOTO, YTOOBI Pa3rPaHUIHNTh
BepOaJbHYI0O M HEBEpOAJbHYIO COCTABISIONIYIO B PEIICHHMH OCHOBHOH 3amaun. Bropas 3agaua
JIOJDKHA CO3/1aBaTh MOMEXHU BBIITOJTHEHHUIO TIEPBOM, Teperpyskasi BepOaibHBIM WM HeBepOaTbHBII
KaHal. B jaHHOM JKCcrieprMeHTe B KauecTBe BepOalibHOM OTBIIEKAIOIIEH 3aJ[a4i HCIIOIb30BAIOCh
3aroMuHaHue uncel: «Subjects were given an eight-digit number series to rehearse during the color
task. This series was presented for 3 sec, and subjects were instructed to rehearse it silently. Subjects
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and dark blues, but rather that Russian speakers cannot avoid distinguishing them:
they must do so to speak Russian in a conventional manner. This communicative
requirement appears to cause Russian speakers to habitually make use of this dis-
tinction even when performing a perceptual task that does not require language. The
fact that Russian speakers show a category advantage across this color boundary
(both under normal viewing conditions without interference and despite spatial in-
terference) suggests that language-specific categorical representations are normally
brought online in perceptual decisions» [Winawer et al. 2007: 7783—7784].

1. C pesynbratamMu Kakoro 3KCIIEPUMEHTA, ONIMCaHHOTO BO BBeneHuH, MOXHO
COOTHECTHU ITH BBHIBOILI?

2. Yto 3naunt «the effect of language is online» u mouemy OBIJIO BaKHO ITO
YCTaHOBUTH?

3. Uro moHmmaercs moj «category advantage» u Kakoe 3HAYCHHUE MMEET TOT
¢axT, 4To B JaHHOM ciydae «category advantage» ObUIO YCTaHOBICHO B DKCIICPH-
MEHTe, BKJIFoUaromieM «a perceptual task that does not require language»?

4. B yeM COCTOUT BaKHOCTh CJICYIOIIETO Pa3rpaHUUuCHUs] M MOYEMY aBTOPBI
cTathu ero cnernuainbHo noguepkuBaiotT: «The critical difference in this case is not
that English speakers cannot distinguish between light and dark blues, but rather
that Russian speakers cannot avoid distinguishing them: they must do so to speak
Russian in a conventional manner»?

5. [locne sxcneprumenTa ObLIT MPOBEEH JAOMOJIHUTENbHBIN TECT JJIs OIpeiese-
HUSI MHIUBHYQIBHBIX TPAHUI] MEXKIY CUHUM U 20TYObIM Y PYCCKHX PECIIOHICHTOB
u memuo-cunum (dark-blue) u ceemno-cunum (light-blue) — y anrmuiickux:

«To determine each subject’s linguistic color boundary within the range of
blues used in this work, we administered a brief color classification task at the end
of the experiment (after the main color discrimination blocks). Subjects were asked
to classify each color square used in this work as either goluboy or siniy (for Rus-
sian speakers) or light blue or dark blue (for English speakers). All subjects classi-
fied the lightest stimulus (stimulus 1 in Fig. 1) as goluboy or light blue and stimulus
20 as siniy or dark blue. Each subject’s boundary was identified as the transition
point in these classification responses. If the transition fell between two stimuli or
was ambiguous, the slower reaction time was used to disambiguate the boundary,
because colors closest to boundaries tend to be categorized more slowly in sim-
ple classification tasks (e.g., ref. 24). The locations of the goluboy/siniy boundary
(Russian speakers) and the light blue/ dark blue boundary (English speakers) were
nearly identical: 8.7 £ 2.2 vs. 8.6 + 2.5, respectively (mean + SD)» [Tam xe: 7781].

rehearsed the number series while completing eight color discrimination trials; their recall was then
tested by choosing between the original series and a foil which differed by one digit». B xauectse
HeBepOaIbHOI (TTPOCTPAHCTBEHHON) OTBIIEKAIOIIEH 3aaul UCIIOIB30BAJIOCH 3aIIOMHIHAHNE PACTIONIOXKE-
HUS YepPHBIX stueek B Marpuiie 4 X 4: «In spatial-interference blocks, subjects viewed a 4 x 4 square grid
of which four random squares were shaded black. Subjects were instructed to remember the grid pattern
by maintaining a picture of it in their mind until tested. As with the verbal-interference condition, a two-
choice test was given after eight color discrimination trials» [Tam xe].
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VYuuTtbiBas pe3yabTarThl 3KCIEPUMEHTA, IPUBEICHHBIE BBILIE, OOBSICHUTE, Ka-
KYyIO POJIb B IU3alHE SKCIIEPUMEHTA UTPajl 3TOT JTall.

3aoanue 2

Kak BbI ymaeTe: ¢ moMOIIbI0 KaKKX BOMPOCOB U 33JIJaHUI OITPEIEISIeTCs MacCUB-
HBII JIEKCUKOH peOeHKa Ha JopedeBoit ctaaun? [IpuBeauTe HECKOIBKO MPHUMEPOB.

3aoanue 3

[IpuBeauTe 1O TpH MpUMeEpa PYCCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX JIJIS KKION KaTero-
puu:

a) HAMMEHOBAHUS areHca 1Mo COBEPIIAeMOMY UM JCHCTBUIO,

0) HAaMMEHOBAHUS MHCTPYMEHTA IO COBEPIIIAEMOMY C €0 IMOMOIIBIO JCHCTBHUIO,

B) OTBIMEHHOE 00pa30BaHUE KMEHU areHca Mo 00bEKTY, Ha KOTOPBI HalpasJe-
HO JICHCTBHE,

I') OTBIMEHHOE 00pa30BaHUE UMEHHU areHca Mo MeCTy COBEPIIICHUS ICHCTBHUS.

3aoanue 4

OObsicHUTE, KaKUM 00pa30M AM3aiiH SKCIIEPUMEHTA, TOKa3aHHbIHM B TaOIHIIE U3
[Spiegel, Halberda 2011: 135] na c. 4445, cnoco6CcTBYET YMCTOTE SKCIIEPUMEHTA:
Kakue (paKkTopbl, KOTOphIe MOIJIN OBl MOBIUATH HA PE3YJbTaThl, I03BOJISIET KOHTPO-
JMPOBATh UIMEHHO TaKasi KOMIIOHOBKA M MOPSAA0K AEMOHCTpaIUi?

3aoanue 5

3aroHuTe TAOHUITy XapaKTePUCTHKAMH peepeHIMATBHBIX M SKCIIPECCUBHBIX JICTEH.

Pedepennmanpasie netu DKCTPECCUBHBIE ICTH

BpicOKMII TpPOLEHT CYIIECTBUTENb- | 3HAYUTEIBHO 00Jie€ HU3KHM MPOLIEHT
HBIX cpeau nepBbix 50 cioB CYLIECTBUTENIbHBIX cpeau nepBbix 50
CJIOB

3aoanue 6

CocraBbTe TabnMIly, yKa3bIBas MPEUMYIIECTBA U HEAOCTATKA METOIOB HU3yde-
HUS IETCKOM pevHu.

Hab6nrogenue | TectupoBanue | OxcnepumenT | Ompoc poau-
B ECTECTBEH- | peOeHKa TeJel
HOU cpene

[Ipenmyiuectsa
Henocrarku
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3aoanue 7

1) OGwsicaute, moyeMy B dkcrepuMmentax tuma [Akhtar 1999] (em. c. 71)
WCTIONB3YIOTCS BBIMBIIIICHHBIE, & HE PeaJIbHBIC TIIAroJbl SI3bIKa, POTHOTO JJIST JETEH.

2) [Ipennoxure, KakuM 00pa3oM MOTYT KOHCTPYUPOBATHCS TAKHE TIaroJbl s
AQHAJIOTMYHBIX IKCTIEPUMEHTOB C PYCCKUM SI3BIKOM.

3) O0ObsicHuTE, TOYEMY TECTOBBIH Bonpoc Gpopmymupyetcs kak « What’s happen-
ing”?» («Yto mpoucxoaut?»), a He « What is Elmo doing?» («Uto nemaet 3nmo?»).

3aoanue 8

Paccmotpute cxemy nuzaiina skcriepumenta [Ferguson, Graf, Waxman 2014:
142], BBIMOTHUTE 33JJaHUSI U OTBETHTE HA BOIIPOCHI.

1) IIpennonoxute, B 4eM COCTOSAIIA TUIIOTE3a SKCIIEPUMEHTA.

2) Kaky1o poJib 10 OTHOILLIEHUIO K 00IEH 11eJTU SKCIIEPUMEHTA BBIMOIHSET KaX-
IBIN THI 3aaHusA?

3) OObsicHUTE, KaKUM 00pa30M JIOJbKEH OBbLT OTOMpAThCs MaTepual (cioBa U
U300paKEeHNS), yUUTHIBAsI, YTO YYACTHUKAMH AKCIIEPHUMEHTA OBLIM JIETH BO3pacTa
15 u 19 mec.

4) Ipennonoxure, KAaKOH pe3yNbTar ObUT MOIY4EH UCCIIEA0BATEISIMH, U HHTEP-
NPETUPYHTE €r0 C TOYKHU 3PEHUS TEOPUH, U3yUYEHHON B 3TOM pazfere.

Preview phase Dialogue phase Test phase
(& seconds) (% seconds) (6 seconds)

FAMILIAR Trials (AN inf

‘Look haral’ %..The dog is right hera...’ ‘Whara is the dog?'

w B

SRl Rl

UNFAMILIAR Trials (in

w B

‘Look hera!' .. The dax is crying...” ‘Where Is the dax?'
Newtral
‘Look hera!’ ... The dax is nght here...’ ‘Where is the dax?’
3aoanue 9

Bribepure u3 Paznena 1

1) Bce mpuMepsl, AEMOHCTPHUPYIONINE OCOOCHHOCTH TeHEepaTnu3allii HapHIla-
TENbHBIX UMEH JICTbMU;

2) Bce mpUMepbl MEXKbSI3bIKOBBIX Pa3Inunii B OCBOCHHUH JICKCUKOHA JIETHMHU.

HaiinuTte 1 npoKOMMEHTHpYHTE epeceyeHre ITUX MHOXKECTB IPUMEPOB.
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3aoanue 10

[IpencraBbTe KOTMUECTBEHHBIC JaHHbBIE U3 CIEAYIOLIETO TeKCTa B (popMe HH-
(dorpaduku.

«Children after the age of 2 may have an average of 1 000 words in their L1
but use only a fraction of those. An early finding was that L1 children produce
about 400 words at 2,5 years of age (McCarthy 1954). More recent studies on L1
development show that children at the age of 3 only use around 120 unique word
types per 100 utterances (Watkins, Kelly, Harbers & Hollis 1995). By the age of
6, they may know 8 000—-14 000 words (Flowerdew & Miller 2005: 22), but only
use around 160 different word types per 100 utterances (Watkins et al. 1995). Thus,
native speakers of English may learn on average 1 000 words per year receptively,
but are not able to use all of them (Nation & Webb 2011: 634). The active produc-
tive vocabulary of an adult native speaker is said to contain at least 15 000-20 000
words. Goulden, Nation & Read (1990) suggested that most native speakers have
vocabularies in the region of 17 000 word families. However, average speakers of
a language know (receptively/passively) from 45 000 to 60 000 words: this is the
mental lexicon. Educated adults nowadays may well know (understand and poten-
tially use) between 50 000 to 150 000 word forms (including affixes, roots, words
and phrases), but they generally estimate their own vocabulary at only 1 to 10% of
the actual level» [Papp, Nicholson 2008: 14].
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Pasznen 2. OcBoeHue JJeKCHKH AJA CIEeNHAJTbHBIX
(akajeMH4YeCKHX, TEXHHYECKHUX) LeJIer

B cBoem knaccuueckom Tpyae «Mpinuienue u peusby» JI.C. Beirorckuii nuiier
0 CXOZICTBE M Pa3JInYMH B 00pa30BaHUU «CIIOHTAHHBIX» (OOBIICHHBIX, TIOBCEAHEB-
HBIX) U Hay4YHBIX MOHATHN y peOeHka: «..Bce neno 3akimouaercs B TOM, YTOOBI
MOHSTh, YTO 00pa30BaHNE HAYUHBIX MTOHSATUH B TAKOW K€ Mepe, KaK ¥ CIIOHTAHHBIX,
HE 3aKaHYMBAETCS, @ TOJIbKO HAUMHAETCS B TOT MOMEHT, KOr/ia peOeHOK yCBauBaeT
BIIEPBbIE HOBOE JJIsi HETO 3HAYEHHUE WM TePMUH, SBIISIOIIMNCS HOCUTEIEM Hayd-
HOTO MOHATHUS. DTO — OOIIMK 3aKOH Pa3BUTHUS 3HAYEHUN CJIOB, KOTOPOMY IOIUH-
HEHBI B OJJMHAKOBOM MEPE B CBOEM PA3BUTHH W CIIOHTAHHBIC U HAYYHBIC TIOHSATHS.
Bce neno tonpko B TOM, YTO Ha4aJibHbIe MOMEHTBI B 000MX Cllydasx OTIMYAIOT-
csl APYT OT Jpyra CaMbIM CYIIECTBEHHBbIM 00pa3oM...» [Beirorckuit 1999 (1934):
161]. CxoncTBo, TaKUM 00pa3oM, COCTOUT B TOM, YTO TIPU YCBOSHUU HOBOTO CJIOBA,
0003Hayaroero 0ObICHHOE UM HayYyHOE TIOHATHE, 3TO CJIOBO HUKOTJA HE SIBIIS-
€TCsl BO BCEH MOJIHOTE CBOETO 3HAYEHMS. ITOT MOMEHT YCBOCHHS CIYXKHUT TOJIBKO
OTIIPaBHBIM ITyHKTOM JJisi 00pa30BaHMsI COOTBETCTBYIOIIETO MOHSTHUS (BCIIOMHUM
IIPUMEP CO CIIOBOM 1e6edb co cc. 6—7). Paznuuue 3akitogaercst B TOM, YTO yCBOE-
HUE OOBIICHHOTO CJIOBA MPOUCXOIUT OOBIYHO MPHU HEMOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE C
€ro JICHOTaToOM (MJIM U300pa)KEHHUEM €ro JCHOTAaTa):

— Bom smo cmyn

— Ha HeM cuosm.

— Bom smo cmon

— 3a Hum eosm (C. Mapiak).

Hayunble moHATHS HE JaHBI HAM B HETIOCPEICTBEHHOM OIBITE, KaK OObIIEHHBIE.
Cp. medsedv u mnekonumaroujee, CUIbHbIU Gemep N CUld msdxcecmu, Oypiums u
ecmynamo 6 xumudeckyio peakyuio. I1o3roMmy npu 0CBOSHUH ClieUaIbHON JIEKCH-
KU MYTh OT IEPBUYHOTO Y3HABaHMsI CJIOBA JIO0 TIOJIHOTO OBJIAJIEHUSI COOTBETCTBYIO-
IIMM MOHSTHEM MOXET OBbITh ellie 0oJiee TIMHHBIM U CII0KHBIM, YeM ITPU OCBOCHHUHU
JIEKCUKHU ToBceHEBHOM. Kpome Toro, MHOTHE clioBa crienuaIbHbIX SI3BIKOB (Tep-
MUHBI) 110 (hOpMe COBIAAAIOT CO CIOBAMH OOIIETUTEPATYPHBIMHU, OTINYASACH OT HUX
0 3HaYEHUI0. MOJKHO /1a)Ke CKa3aTh, UTO SI3bIK MPEANOYUTAET FKCIUTYaTalHIO YKe
CYILIECTBYIOIIMX JIEKCEM JJisi 0003HAYEHUs HAayUHBIX MOHSATHI M300pETEeHHIO HO-
BbIX. Tak, B clenyomux onpeneaeHusx u3 MeauIMHCKOro SHIMKIONEANYECKOro
CJIOBaps KOJIMYECTBO JIEKCEM, CMEeUU(PUUHBIX JJI1 HAYYHOTO S3bIKA, MUHUMAJIbHO
(mpyroe 1eno, 4TO BHEIIHE COBIMAJIAIOLINE CO CIIOBaMHU OOBIIEHHOTO SI3bIKa TEPMHU-
HBI BBICTYTIAIOT B JIPYTUX 3HAYCHUSIX):

— Malleus, monomouex — ciyxo8as KOCMOYKA, COeOUHEeHHAasi OOHOU C8oell 4d-
cmvio (PYKosImKoOU) ¢ 6apabanHol nepenoHkou, a Opy2ou (20J108K0l) — ¢ HAKOBAIb-
Hell.
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— Bepmen donvwoii (trochanter major) —vicmyn Ha NPOKCUMATLHOM Snuguse Oe-
OpEHHOU KOCMU, PACHONONCEHHDIU IamepaibHee U 8blule ee WeliKU, Mecmo npuxkpen.ie-
HUSL 2PYULEBUOHOU MbIULYDL, A MAKHCE CPEOHeU U MANOU A200UUHBIX MbIULY.

— Mpeiigh (connanockoe «drijveny — niasamv) 6 opmanbmono2uu — Henpous3-
B0/IbHOE, HECO2NACOBAHHOE, OMHOCUMENLHO MedNleHHoe (00 6 yenoevix Munym 6 1
CeK.) 08udCeHUe 2na3 6 8Uude «COCKAIb3bIBAHUAY 830PA C 3A0AHHO20 HANPABLEHUS.
(na eenuyuny om 3 0030 yeno8vix Munym,).

WHorna 00b1IeHHO-S3BIKOBOE YIOTPEOICHUE CIIOBA IOMOTaeT MOHATh CYTh Ha-
YYHOTO TIOHSTHS, CTOSIIIIETO 32 TePMUHOM. MIHOT/Ia, Kak HarprMep, B CIydae TepMU-
HOB 6ec M mMacca, — Ie30pUeHTHPYeT, MemaeT. [103ToMy oHOM U3 IIaBHBIX Mpe/l-
MIOCBUIOK OCBOEHHMS JIFOOO0H CrieluaibHOM 00I1acTH SBISETCS U3yUeHHUE ee S3bIKa, a
OJIHUM W3 IJIABHBIX BOIIPOCOB P ATOM: KaKO# JIOJKHA OBITh TOCIIEI0BATEILHOCTD
OCBOCHUS HAyYHBIX CJIOB M HAYYHBIX 3HaHUU? J[OMKEH JIH TEPMHH BBOIMTHCS O]
HOBPEMEHHO C MOHSATHEM WJIM CHadalia ciieayeT chopMHUPOBATh MOHATHE, a 3aTeM
MIO3HAKOMHUTH YYAIIUXCS C HOBBIM CJIOBOM?

EcTh MHOrO CBHIETEIBLCTB TOMY, UTO IEpBOHAYaIbHOE OOBSICHEHHE Ha OOBI-
JICHHOM s13bIKe (IO KpaifHel Mepe Ha CTapTe OCBOCHHS CIENUATBHON 001acTH) ¢
MOCJICAYIOMIUM TIEPEX00M Ha HAYYHYIO TEPMHUHOJIOTHIO Oonee 3¢ dextuBHO. Ha
9TOW OCHOBE pa3pabaThIBAIOTCS METOIMKH IMPENOaBaHHs €CTECTBCHHOHAYYHBIX
JTUCITUIUIAH 110 TPHHIMITY «content-firsty: cHadanma ydamiuecs: JOJDKHBI MOHSTH
HOBBIW ()EHOMEH, CYTh SIBJICHUSI, 3aKOHOMEPHOCTb, HCIIOJIb3YsI TOBCETHEBHYIO JICK-
CHKY, T. €. Y’)K& U3BECTHBIC MM CJIOBA; 3aTE€M OHH IOJYYalOT HOBBIC HAy4YHBIC TEp-
MUHBI IS YK€ U3YYCHHBIX 00OBEKTOB. DTO MO3BOJSET W30EKATh THIIMIHON CUTY-
aliM, KOTJIa yJaliuecsl BRIHYKICHbBI OTHOBPEMEHHO YCBAaUBaTh U HOBBIC OOBEKTHI,
u HOBbIe TepMuHBL: «In contrast to foreign language instruction, where students are
learning new ways to express familiar ideas, science instruction often involves the
presentation of new ideas expressed through new language, In a Spanish class, for
example, students learn that mesa means fable and silla means chair. But when fifth
graders are studying plant growth, they learn that green plants make g/ucose inside
a chloroplast filled with chlorophylls in a process known as photosynthesis. In sci-
ence class, students get new words and new ideas simultaneously...We wanted to
break that paradigm» [Brown, Ryoo 2008] http://news.stanford.edu/news/2008/
august20/teachsci-082008.html.

OcHoBHas uaes METOJIMKHU TOHSTHA U3 CIEAYIOIIMX WITIOCTpalui (CHayama
JICTH JIOJDKHBI pa300paThesi B CyTH Tpoliecca GOTOCHHTE3a, ONIEPUPYST H3BECTHBIMH
UM CJIOBaMH, 3aT€M OHU OCBAaWBAIOT HAOOP TEPMHHOB ISl TOTO, YTOOBI OIIMCHIBATh
STOT MPOIIECC HA HAYYHOM SI3BIKE):
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@parMeHT KOMIBIOTEpHON 0Oyuarolield mporpaMmsl, co3aaHHol bpayHom u
Puo, Beimsaaut tak. CHavyasia CTyJIeHThl BBIIONHAOT 3ajjaHue drag-and-drop, B ko-
TOPOM TpoLecc POTOCHHTE3a OMMCHIBAECTCS MOBCEIHEBHBIMU clioBaMu http://news.
stanford.edu/news/2008/august20/gifs/teachsci 1.jpg:

INTRO STEP1

Korya 3a1anre BHIOIHEHO MPAaBWIBHO, IPOrpPaMMa ITOKa3bIBAET B TEX JKE KBa-
JpaTuKax Hay4YHbIE TEPMHHBI, COOTBETCTBYIOIINE TIOBCEJHEBHBIM clloBaM. Kinkast
Ha TEPMMHBI, yyalluecs MOTYT y3HaThb O HUX Oosbiie http://news.stanford.edu/
news/2008/august20/gifs/teachsci 2.jpg :
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pyrue nprmveps! cM. Ha http:/Idtprojects.stanford.edu/~khryoo/web/portfolio.html.

Kakoli 61 HU OBLIA MOCIIEAOBATEIBHOCTh OCBOCHHS HOBBIX TIOHSATHI M HOBBIX
CJIOB, OYEBHUJIHO, UTO HU3yudeHHUE JII000H criennanbHoi 0bnactu (Hay4HOM, mpodec-
CHOHAJIBHOM, X000U, PEIUTHO3HOM U TOI.) TPeOyeT OBJIaICHUS JICKCHKOM, BBIXOIS-
1Iei 3a mpeaesbl 0ObIICHHOTO CIOBapsI.

Knaccudpuxkanus JeKCHKU 10 YaCTOTHOCTH
U CHENUAIN3UPOBAHHOCTH YIOTpPeOJeHust

CyIIecTBYIOT KOJIMYECTBEHHBIC W KAUECTBCHHBIC Pa3jiMyus B TPEOOBAaHUSIX K
JICKCUKOHY, HEOOXOAMMOMY JIJIsl TOHUMAHHUsI OOBIUHBIX M CIICIIUAIBHBIX TEKCTOB, U
COOTBETCTBYIOIINE METOIUKHU PACIIMPEHUS CIOBapsI.

C TOYKM 3peHHs CTETNCHU CICHUATM3UPOBAHHOCTU (Y30CTH MPUMEHEHHS) U
COOTBETCTBEHHO OTHOCHTEJIBHOW BaKHOCTU Ha Pa3HBIX CTAIUAX U3YyUCHHS S3bIKA
BBIJICIISIFOTCS

— BBICOKOYACTOTHAS JICKCUKA;

— oOmieHayyHas (akageMHuuyeckas) JIeKCUKa, cepa MPUMEHEHUsI KOTOpOi He
OTpaHUYEHA OTJAEIbHON TUCLUIUIUHOM;

— CIIeIMaIbHas JICKCUKA, PA3IMYaroNIasics 0 AUCIUIUINHAM;

— cioBa peakoro yrnorpebnenus [Nation 20017,

7 Tlox penxo ymoTtpebmsiembiMu ciioBaMu [1. HelfmmeH moHUMaeT ciioBa, KOTOPBIE B aHTIHHCKOM
tekcre anuHON Gonee 1000 cnoB BeTpeuaroTcest He Ooliee ofHOTO pasza. K HUM OTHOCHTCS, TI0 €ro
nofacueTtam, 40% cII0B aHIIMHCKOTO s3bIKa. B cpeaHeM muchMeHHOM TekcTe oHO U3 18 nim 20 cios
sBisieTcst Hu3kouactoTHbIM [Nation 1983]. Takue ciioBa, B OIMYKE OT MPENbIAYIINX KaTeropu,
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Crenyer moHUMaTh, YTO BBIJIEJICHUE YKA3aHHBIX YETHIPEX KaTeropuil IEKCUKH HO-
CUT OTHOCHUTEJbHBIA XapaKTep, MOCKOJIbKY MOTYT YCTaHABIIMBAThCSA pasHbIE MOPOTH
YACTOTHOCTU M OXBara TEMaruuecKuX oOsacTeil, HO B JIOOOM Cilyyae METOIUYECKU
TaKOE pa3rpaHUUYCHHE SBISICTCS KpaifHe BaKHBIM®, MBI yrke BUJIEIN U HE pa3 erie yoe-
JIMMCSI, YTO POJIb YACTOTHOCTU B OCBOCHHUM JIEKCUKU M NPHU OCYILECTBIEHUU JIEKCHU-
YECKOI'0 JIOCTYTIA NPOSIBISETCSA U B POJHOM, U B HEPOHOM SI3BIKE, Uy B3POCIBIX, U Y
nereil. Kpome Toro, cnenmguyueckasi 4aCTOTHOCTb UCTIONIb30BAHUS TEX WM UHBIX CJIOB
B PE€UM HMHAMBUAYYMA SIBIISETCS CYIIECTBEHHON XapaKTEPUCTUKON €T0 peud U JIUYHO-
ctu. H.M. JKunknn numer: «B mponecce pa3sBUTHSA pedr BaKHO YUUTHIBATH BEPOSIT-
HOCTHBIW XapakTep CIOBECHOW M AKTMBHOW MaMATH. BIIOJIHE MOHATHO, YTO T€ CJOBA,
KOTOPBIE Yallle BOCIIPOU3BOAATCS, Oy/IyT KpeIrde U J0JIbIe 3alIOMUHATHCST. AKTHBHBIN
cioBapb He ogHOpoAeH. Kaxmoe ciioBO MMEET CBOM CTaTMCTUYECKU MHAEKC. [Ipu
0TOOpE CIIOB JIer4e U CKOpee BCEro Oy/ieT BCIUIBIBATh TO CJIOBO, KOTOPOE Yallle YIoTpe-
omstock. CrioBa, MaJIONPUMEHSIEMbIC JJAaHHBIM YEJIOBEKOM OYylyT MEHEe aKTHBHBIMU U
MOT'YT IEpEUTH B MacCUBHBIN cioBapb» [XKunkun 1998: 330].

J1st pycCKOTo, aHIIMICKOTO U IPYTUX SI3BIKOB JOCTYITHBI CaMbIe pa3HOO0pas-
HBIE 110 00bEMY M 0XBaTy (YHKIIMOHAIBHBIX c(pep CIIMCKH CIIOB, TOMOTAIOIINE y4a-

N3YyYaroluM A3bIK IIpEAIaracTcsa HE BbIydYuBaTh, a BMECTO OTOT'O pa3BUBATh CHOCO6HOCTB yraaeiBaTh
UX 3HAYEHHE 1O KOHTEKCTY.

3 «These four kinds of vocabulary, high frequency, academic, technical, and low frequency, have
been described as if they are clearly separable but that is not true. Any division is based on an
arbitrary decision on what numbers represent high, moderate, or low frequency, or wide or narrow
range, because vocabulary frequency, coverage and range figures for any text or group of texts occur
along a continuum. Nevertheless, it is important for teaching and learning to make the divisions.
Different kinds of vocabulary require different teaching and learning responses because different
kinds of vocabulary provide different benefits for the cost of teaching and learning. The division
between high and low frequency vocabulary is the most important of these. For the same reason it is
also important to course designers, teachers and learners to know when specialization in vocabulary
learning should begin. In this way learners can continue to gain maximum benefits in terms of text
coverage from their vocabulary learning. An informed decision on the boundary between general
service and academic (special purposes) vocabulary would also help designers of general service
courses to set clear vocabulary learning goals for their courses» [Nation, Hwang 1995: 37].
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IUMCA U ITPEroaaBaTeyisiM CKOHOUCHTPUPOBATHCS KMCHHO Ha TOM JICKCUKOHE, KOTO-
pBIii HEOOXOIUM B IEpBYIO ouepes. [1omyuuTs mpeacraBieHue O CTEMEHU 3TOTO
pazHooOpa3ust MOKHO Ha caiite https:// www.vocabulary.com/lists/ , rae comepkut-
cst 6osee 500 000 cickoB pa3zHOTo 00BEMA U JUIAKTHYECKOM 3HAYMMOCTH.

B stom pasnene Bl MO3HAKOMUTECHh C OCHOBHBIMHU CHHCKaMU OOIEymnoTpe-
OWUTENBHBIX U CHEIMATU3UPOBAHHBIX CJIOB JUIS AHIIMICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB U
C METOJaMH HMX CO37aHus. PaccMOTpeHre Mbl HAYHEM C aHIJIMICKOTO S3BIKA, T.K. B
HEM 3Ta npolieMaTrka 6oyiee JOCKOHAIBHO pa3padoTaHa, a BBISBICHHBIC CTATH-
CTHYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH MOTYT OBITh PacHpOCTPAaHEHbI U HA PYCCKUH S3BIK.
«OnHa 3 00IKX 3aKOHOMEPHOCTEH CTAaTUCTHYECKOW CTPYKTYPBI TEKCTa COCTOUT
B TOM, YTO HE3aBUCHMO OT XapakTepa TEKCTa U s3bIKa CPAaBHUTEIHHO HEOOJIbIIAs
rpymnma 6oJiee 4acThIX CJIOB IMOKPHIBAECT OUYCHb 3HAYUTEIBHOE YUCIIO CIIOBOYIOTpPE-
6nenuii. Tak, 1000 HanOosee YaCTHIX CIIOB B CpeTHEM COOTBETCTBYET 65—70% Bcex
cnoBoynorpebnenunii, 2500 Haubonee yacteix cioB — 70-80% Bcex cioBoymoTpe-
onenmnii [@pymkuna 1967: 15]. Takoe cTaTUCTHYECKOE COOTHOIICHHUE 00CCIICUu-
BA€T BO3MOXKHOCTh MUHUMU3AILIMH CIOBAPS VISl IOHUMAHHS TEKCTOB Ha KKIOM ITa-
ne oOyuenust: «IloHsATHE ClIOBapsA-MHUHUMYMA, KaK TPABUIIO, MPEIIONAraeT, YTo 3TOT
MHHUMYM, KaK Obl OH HU ObLT MaJI, 00ECIIeUYMBACT BO3MOKHOCTh KAKUX-TO OTIEpaIiit
C TEKCTOM, T. €. YTO B HEKOTOPOM OTHOIIEHHH OH JIOCTATOYEH: HAIIPUMED, C €T0 IIOMO-
IIHI0 MOKHO YUTAaTh U MOHUMATh HEKOTOPBIE TEKCTHI Oe3 00paIlieH st K BCTIOMOTaTeb-
HBIM HUCTOYHHUKAM — CJIOBapsiM OoJIbIiero oobeMa U T. 1.y [Tam xe].

Emte Bo BropoMm necsituiernn XX Beka ricuxoior u3 KomymoOuiickoro yHuBep-
curera OnBapa TopHIaK COCTaBMII CHMCOK YaCTOTHBIX CJIOB, YTOOBI TOMOYb aMe-
PUKaHCKHM YYHUTEISIM, CTOJIKHYBIIMMCS C HEOOXOIMMOCTBIO 00y4aTh Bce OorbIiiee
KOJIMYECTBO JETEeH MMMHIPAHTOB, PACCUUTHIBATH CIOKHOCTHh YUYEOHBIX TEKCTOB.
HNutepecHo, uro TopHaaik CChUIAICS Ha OIBIT, KOTOPBIM UMEJICS B TO BpeMms B [ep-
MaHUM U Poccum: y4uTesnst MCIONIb30BaIM YAaCTOTHOCTh CJIOB KaK MapaMmeTp s
OIpeseNieHUs] CIOKHOCTH TekcTa. The Teacher’s Word Book ¢ cocmase 10 000
CJIOB, PaclOJIOKEHHBIX 110 YaCTOTHOCTH, Bbimena B 1921 roxy. B 1932 r. 3a Hum
nocnenosan The Teacher’s Word Book uz 20 000 cnos, u 6 1944 1. B coaBTOpCTBE
¢ Upsunrom Jlopmxem Topupaiik onyonukoBan The Teacher'’s Word Book of 30
000 Words [Thorndike, Lorge 1944]. [IpumeuarensHO, 9TO BCE 3TH CIUCKU ObLIN
COCTAaBIICHBI HA OCHOBE OCHOBE py4HOil (!) 00pabOTKM 3HAUYUTEIBHBIX TEKCTOBBIX
KOpITyCcOB: Hampumep, usnanue 1944 roga — Ha ocHoBe kopmyca u3 18 000 000
cnoB. MaKTUYECKH 3TO W3/IaHKUE BKITIOYACT HE OJIMH CIMCOK: OHO Pa3ZeieHO Ha MATh
YacTeil, coep)Kaliux pa3Hble CIIHCKU, KOTOPBIE aBTOPBI COWIN AUAAKTUIECKH T10JIe3-
HbeIMH. Haripumep, niepBast 4acTb — 3T0 ajihaBUTHBIN CIIMCOK CJIOB, BCTPEYAIOIINXCS HE
MEHee OJTHOTO pa3a Ha MUJUIMOH CJIOBOYHOTPEOJIECHH B UCTIOIB30BAHHOM KOPITYCE, C
JIeTaNM3alell YaCTOTHOCTH MO TIOJIKOPITyCcaM; BTOpasi 4yacTh — ayi(h)aBUTHBINA CITMCOK
CIIOB, BCTPEYAIOIIMXCS HE MEHEE OTHOTO pa3a B YETHIPEX MIJUTHOHAX CIIOBOYIOTpE-
OJ1eHmiA O0IIETO KOPITyCa; MsATast YacTh — JiBa crrcka 1o 500 clIoB: caMble YaCTOTHBIC U
CIICYIOIIUE TI0 YACTOTHOCTH B KOPITYCE ISITh COTEH.
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Havano nepBoit 4aCTu BBIIIAIUT TAK:

~ G T L IlJ [
a ~-. AMA M M M M
Aaren " 2 28 6 5 14
aback 2 10 15 11 12
abandon 38 119 150 130 285
abandoned {(adj.) 3 11 14 12 27
abandonment 3 10 16 3
abase 1 14 2 0 5
abash 3 16 14 24 13
abate 7 57 20 20 33
abatement 1 10 5 2 4
abhé 3 7 18 0 44
abbess 1 14 3 9 1
abbey 11 57 19 51 83
abbot 10 38 20 86 41
Abbott 3 19 11 2 22
abbreviate i &8 &8 0 5
abbreviation 1 12 1 4 7
abdicate » 1 16 4 1 6
abdication 1 10 3 5 ]
abdomen 7 28 49 39 18
abdominal 2 28 16 0 5

Kononku oTpaxaroT BcTpeuaeMoCTh c0Ba B Kopiryce B 1eioM (G) u 4 moaxop-
nmycax: obmiem kopiryce Topamaiika 1931 roga (T), )xypranbHOM Kopiryce Jlopmka
(L), xopnyce Topamaiika u3 120 xHMT ns nereid u roHomecTBa (J) M ceMaHTH-
yeckoMm kopmyce Toprnaiika-Jlomxa (S). Lludper B mepBoil KOJIOHKE yKa3bIBalOT
Ha KOJIMYECTBO BXOXKJICHWUH HAa MHJITMOH B oOmeM kopmyce (oT 1 go 49). Cnosa
C KOIMYECTBOM BXOkAeHUH oT 50 10 99 0003HAUarOTCsT HHIEKCOM A, CJI0Ba C KO-
audecTtBoM BxoxkaeHu or 100 u 6onee — mamekcoM AA. I{udpsl B ocTanbHBIX
KOJIOHKAX MOKa3bIBAIOT, CKOJIBKO Pa3 IaHHOE CJIOBO BCTPETUIIOCH B KaXKIOM U3 TIOA-
KOPIYCOB, a MHIEKCOM M OTMeuYeHbl caMble YaCTOTHBIE CIIOBA ISl JAHHOTO TOJ-
Kopmyca (B COOTBETCTBUH C OMPEACICHHBIMHU ISl HETO MPaBUIIaMu).

B npeaucnoBun K KHHre mpeiaraloTcsl MPakTHUYECKHEe PEKOMEHIAIUH s
y4UTENeH M0 UCIOJIb30BAHUIO ATUX CIUCKOB VIS MOCJIEI0BATEIHHOTO (hOpMUPOBA-
HUS JIGKCUYECKOTO 3araca y4yaluxcsi B KaKJI0M KJlacce.

Ceroanst A U3yYarOMIMX aHIIMMCKUI S3bIK HA HAYAJIbHOM YPOBHE CUHTAET-
¢Sl HEeOOXOAMMBIM COCPEOTOYUTHCS Ha ocBoeHuu nepBbix 2000 Hanbonee 4yacToT-
HBIX CJI0B (TOYHEe, JJeKcuueckux ruesz/cemeii, word families®®), coneprxanuxcs B
General Service List (GSL) [West 1953] http://jbauman.com/aboutgsl.html.

General Service List of English Words (GSL), coznannsiii Becrom B 1953 1,
noMuMo 2000 BBICOKOYACTOTHBIX JIEKCHUECKUX CEMEU BKIIIOYAET MPUIIOKEHUE —
Hay4yHO-TEeXHUYECKU cioBapb u3 479 cnos [West 1953: 583-588], kyna Bxoaar
KaK Hay4HbIE€ TEPMUHBI TUIIA Mmolecule, Tak v cioBa Tuna absorb, revolve, He ABIIS-

% Ba3oBoe (3aroJ0BOYHOE) CIIOBO € €r0 MOP(OIOTHIECKUME (HOPMAMHU H CIIOBOOOPA30BATEIEHBIMU
nepuBaramMu. CyMMy apryMEHTOB 3a M IIPOTHB HCIIOJIb30BaHUS JEKCHUYECKHX ceMeil cMm. B [Nation
2014: 4].
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forecs repMuHamMu®’. HecMOTpst Ha KPUTHKY, KOTOPO# MTOCTOSTHHO TIOABEPIaeTCst
cnrcok Becra, u mporie/iiee ¢ MOMEHTa €ro CO3/IaHusl BPEeMs, OH MPOIOKACT
AKTUBHO HCIIOJIB30BATHCA B HAYUYHBIX HCCICIOBAHUAX W IMPCIIOJaBAHUUN aHIINH-
CKOI'O SA3bIKa U 10 CUX ITOPp NPHUMCHACTCS KaK CTOI-JIMCT (CHI/ICOK HCYYUTBIBACMBIX
CJIOB) COCTaBUTEISIMH CIICIIHAIIM3UPOBAHHBIX CIHUCKOB JICKCHMKH. MHOTOYHCIICH-
HBIC UCCJICIOBAHMUS TIOKA3aJIi, YTO CJIOBA CITUCKa BecTa neiicTBUTEIbHO COCTaBIISA-
0T TIO/IaBJISIFOIIEE OOJIBIITMHCTBO CJIOBOYIOTPEOICHHUN B HECTICIIMATbHBIX TEKCTAX,
XOTSI M 3TOTO OOJIBIIIMHCTBA HE BCET/a OKa3bIBaeTCs JocTarogHo. «Research on the
amount of vocabulary needed for receptive use indicates that learners need around
6 000 word families to read novels written for teenagers, to watch movies, and to
participate in friendly conversation. Around 8,000 to 9,000 words are needed to
read newspapers, novels, and some academic texts [Nation 2006]. These figures
assume 98% coverage of the input texts, which still leaves 1 word in every 50 or
around six words on every page as unknown vocabulary» [Nation 2012]*". GSL ke
HOKpBIBAET TONIBKO 90% ciioBOYNnoOTpeOIeHnit B TEKCTaX XyJ0)KECTBEHHOH JIUTepa-
Typsl [Hirsh 1993]. B HexymoxecTBeHHBIX TEKCTAX CJI0Ba U3 cHcKa BecTa cocras-
ns10T 10 75% cnoBoynorpednenuit [Hwang 19891, B yueOHO-Hay4dHBIX — 110 76%
[Coxhead 1998].

Hauano cniucka Becra (mepBast mudpa — mopsiiKoBbIii HOMEp CJI0Ba, Bropasi —
konmyecTBo BxoxkaeHui Ha 1 000 000 cioB B MCIIONB30BaHHOM Kopiyce — Brown
corpus http://clu.uni.no/icame/brown/bcm.html)*:

1. 69975 the|26. 4383 but|51. 1816 about|76. 1239 over
39175  be|27. 4371 from|52. 1794 than|77. 1225 think
36432 of | 28 4204 or|53. 1790 into|78. 1203 most
28872 and |29 3560 which(|54. 1782 could|79. 1179 even
26800 al30. 3480 one|55. 1773 state|80. 1086 find
26190 to|31. 3062 would|56. 1751 only|81. 1077 day
21338 in|32. 3002  all|57. 1698 new|82. 1070 also
20033  he(33. 2903 will|58. 1673 year|83. 1070 after
9. 12458 have|34. 2851 there|59. 1618 some|84. 1036 way
10. 11247  it|35. 2793 say|60. 1586 take|85. 1030 many
11. 10790 that|36. 2678 who|61. 1577 come|86. 1022 must
12. 9495  for|37. 2378 make|62. 1575 these|87. 1021 look
13. 8555 they 38. 2333 when 63. 1531 know 88. 1018 before

NN WD

40 Tako# «HEPOBHBIN» XapaKTep MPUIOKEHHUS IEMOHCTPHPYET TPYAHOCTh Pa3TPaHUUCHHUS PA3HBIX
BUJIOB CJIOB CIIELUAILHOTO YIIOTPEOICHUS B IEPHOJI, KOTJIA CIIUCKY CIIEIMaIbHON JIEKCHUKH TOJBKO
HAa4UHAJIN CO31aBaThCs.

4 B Ipyrux MCTOYHHKAX YKA3BIBAOTCS APYTHE IH(PBI, HO TOTO e mopsiika. Tak, B [Laufer 1988]
MOKAa3aHO, YTO JIJIsI 8/IEKBATHOTO MOHUMaHHs TEKCTa 00yUaroIuics JoJbkeH 3HaTh 95% 0B, BXO/IS-
KX B HeTo. [Ipy KonmnuecTBe HEN3BECTHBIX CIIOB Ooiiee 5% He CO31aeTCsi BO3MOKHOCTD IIPABUIIBHO
JI0rajiaThest 00 MX 3HAYEHHH 110 KOHTEKCTY, YTO MPEMSITCTBYET aleKBaTHOMY TTOHUMaHUIO.

2 Crimcoxk mpesictasieH B Bepcun [Bauman, Culligan 1995] http://jbauman.com/gsl.html.
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14 8516 1]39. 2218 can|64. 1520 see|89. 1018  great
15. 7289 with|40. 2203 more|65. 1512 use|90. 1017  back
16. 7254 as|41. 2199 if|66. 1488 get|91. 987 through
17. 6976 not|42. 2149 no|67. 1430 like|92. 957 long
18. 6742 on|43. 2132 man|68. 1377 then|93. 949  where
19. 6164 she|44. 2099 out|69. 1361 first|94. 937  much
20. 5377 at|45. 2035 other|70. 1348 any|95. 915 should
21. 5307 by|46. 1986 so|71. 1315 work|[96. 906 well
22. 5146 this|47. 1965 what|72. 1314 now|97. 905 people
23. 4931 we(48. 1940 time|73. 1307 may|98. 903 down
24. 4695 you|49. 1895 up|74. 1303 such|99. 895 own
25.4389 do 50. 1849 go 75. 1270 give 100. 889 just

OnHO 13 IMIaBHBIX OCHOBAHMN KPUTHKH cliMcKa BecTa — 3HaUMTENbHBIN pa3pbiB
B YaCTOTHOCTHU MEXIy IEPBOM U BTOPOM THICSYaMU BXOIAIIMX B HEro cioB. Mme-
IOTCSI pa3HbIe B KOJIMYECTBEHHOM BBIPAYKCHHUU JIaHHBIC, HO pa3InyKe JeiCTBUTEIb-
Ho BrieuatssieT. B [Engels 1968] Bbicka3piBaioch MHEHHUE, YTO BTOPAs ThICSAUYA CJIOB
HE SIBJISIETCS B IIOJIHOM CMBICIIE «CJIOBaMU OOLIET0 YINOTPEOIEHUs», T.K. COCTaBIISI-
eT Bcero 4,7% clioBOymoTpeOICHNH B HEXY0KECTBEHHBIX TeKcTax Ha dorne 70%
CJIOBOYNOTPEOIEHMH, TOKPhIBAEMBIX NepBOM Thicsiuei cnoB. Ilo moxcueram Ilona
Heitmena, ocBoeHre NEPBOM THICSIYM CAMBIX YaCTOTHBIX CJIOB aHITIMMCKOIO SI3bIKa
obecnieunBaeT nmoHnManue 74% cIoOBOyNOTpeONeHHUH B HECTICUAIBHOM aHTIINN-
CKOM TeKcTe. A eciu Mbl BelyuuM enie 1000 ciioB, ciieayromyto o 4acTOTHOCTH?
D10 100aBUT HaM mMoHMMaHue emie 7%* cnoBoynorpednenuii B Tekcre. TpeThs
ThICSIYA BKITFOYaeT Bcero 4% crmoBoynoTrpeOnenuii [Nation 1983].  PasurenbHbIi
KOHTPACT IO YaCTOTHOCTH HAOIIOMACTCS M B TPE/Eiax MEePBOM THICSYH CIOB, YTO
BUJIHO Y>K€ U3 BEPXHEH YacTu CIHCKa, B KOTOPOM YaCTOTHOCTbH majgaer ¢ 69975
ciopoynorpebnenuit Ha 1 000 000 B Brown corpus y niepBoro ciiosa (the) no 889 —
y coTOrO (just).

Bropoii noBox 11 KpUTUKK cniucka Becrta 1aér 1o, 4TO OH OTPaKaeT JIEKCH-
YECKYI0 CUCTEMY aHIJIMMCKOTO SI3bIKa YK€ MOYTH cTojieTHel aaBHOCTH: «the GSL
contains many non-essential words (e.g. crown and canal) and does not contain
words of current high frequency (e.g. computer)» [Nation, Hwang 1995: 36].

Ha cpennem u mpoIBHHYTOM YPOBHSIX Y CTYACHTOB, KOTOPBIE HM3y4YalOT aH-
[JIMACKUHN S3BIK B MTPO(ECCHOHANBHBIX HENSX, BHUMAHUE JTOJDKHO TEPEKITIOYUTHCS
Ha 001eaKkaJeMUUECKYIO JIEKCUKY — CJIOBA, PEIKO BCTPEUAIOUIUECs 3a MpeeIaMU
y4eOHBIX U HAyYHBIX TEKCTOB, HO BHICOKOYACTOTHBIE B HUX, HE3aBHUCUMO OT TIPe/-
METHOH 001acTH.

O Ba)XHOCTH U3yUYEHUS aKaJIEeMUYIECKOM JIEKCUKH CBUIETEIILCTBYIOT MHOTOYHC-
JICHHBIE MCCJIEOBAaHUS. BhIlIe MBI TOBOPWIIM, YTO JUIS aJIEKBAaTHOTO TOHUMAHUS
TekcTa Tpedyercs 3HaHue 95-98 % oOpasyrommx ero ciioB. Kakoil e mporeHT

43 B pasubix paborax Heiimena riuppsl HOMHOTO BaphHPYIOTCsI, Hapumep, B [Nation, Hwang 1995]
yka3aHo 4—5%. Ho cyTb 0T 3TOro He MeHSEeTCH.
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B HAyYHBIX TEKCTaX COCTABISICT akaJeMHuecKas Jiekcuka? B mopacuerax, mpose-
JCHHBIX HA MaTepHalieé KOPITyCOB aHTJIMICKOTO SI3bIKa U TEKCTOB, MPECTaBIISIO-
IIMX pa3HbIe HAyYHBIC 00JIACTH, 3TOT MPOIICHT BapbupyeTcs ot 8,4 % [Sutarsyah,
Nation, Kennedy 1994] no 16 % [Santos 2010]. He3nanue akaneMuU4ecKol Jiek-
CHUKU CYIICCTBCHHO YXyAIIACT IMOHMMAHUC y‘-Ie6HbIX N HAYYHBIX TCKCTOB, IIPUYCM
3TO MOXET 6BITL 1 HC3HAHUC JICKCEMBbI KaK TaKOBOﬁ, U HE3HAHHUC TOI'O 3HAYCHU,
B KOTOpPOM OHa yrIOTp€6J'I$IeTC$I B HAYYHOM TCKCTC B OTIIMYUC OT INOBCCIHCBHOI'O
SI3bIKA, HATIPUMED:

Table 1
Famples of words with commen and academic meanings

Ward Evervday usage Academic usage
Stem stem of plant stemts from the belief
Poind don't pomt vour finger the author’s peint was clear

Exercise exercise daily exercise your stock options

[Stevens, Butler, Castellon-Wellingont 2000: 12] [Santos 2010: 20]

OnHako, Kak MOKa3bIBAIOT HCCIEAOBaHUS, y MpenojaBareieil crenranibHbIX
JTUCIUIUIMH CYIIECTBYET JIOKHOE IMPEICTaBICHUE, YTO CTY/IEHTHI XOPOILIO 3HAIOT
oOIeHayyHbIe CJI0Ba U IEJICHANPABIEHHO 00y4YaTh UM (B OTJIMYHE OT Y3KOCIICIIH-
aJbHBIX TEPMHHOB) HE HAJIO.

PaccMoTpuM npuHIUIIBL cOCTaBIeHUS U hopMar CIUcKa OOIIEHAYYHOM JIeKCH-
ku Ha ipumepe Academic Word List (AWL) [Coxhead 2000]. http://www.victoria.
ac.nz/lals/resources/academicwordlist/

AWL conepxut 570 3aroioBOYHBIX €IUHMIL, pa3/ieIeHHbIX Ha 10 CIMCKOB 1O
yOBIBaHHIO YacTOTHOCTH. Kakmpiii Takoi cmucok (sub-list) Bkmrouaer 60 cios,
KpoMe TocieaHero, BKiroyatomero Tobko 30. Kaxkmoe 3aromoBounoe cioBo (head-
word) mpeacTaBIseT TPYIIy CBOMX (JOPM U OAHOKOPEHHBIX CiIoB (Word-family)*,
HafpuMmep:

« CONCLUDE

concluded  concludes concluding conclusion  conclusions

conclusive conclusively  inconclusive inconclusively

AWL co3nad Ha OCHOBE KOMITBIOTEPHOIO aHajIu3a aKaJIeMUYECKOro KopIryca
aHIIUHCKOTrOo s3bika: 414 TekcToB — 3,5 MiH. ¢jioB — 125 000 ci1oB B KaxkoM u3 28
TEMAaTUYECKHX Pa3/IeiIoB:

Aris | Commerce Law Science
Education Accounting Constitutional Law Binlogy

History Economics Criminal Law Chemistry
Linguisties Finance Family Law and Madico-Legal Computer Science
-Fhilusnph',- Industrial Relations inlemall’cnal Law [ Geagraphy
Pelitics | Management Fure Commearcial Law Ceglogy
Psychalogy | Mariczting Quasi-Commercial Law Mathematics
Seclology | Publlc Pollcy Rlghts and Remecdies Physlcs

“ Bcero 3 112 oTaenbHBIX CIOBOGOPM.
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O 4aCTOTHOCTH CJIOB, BXOMASIINUX B Kax/Abli U3 ciuckoB AWL, roBopsT cieny-
IOLIUE JAHHBIE:

AWL sublist Coverage of the Academlic Corpus (34) Pages per repatition in the Academic Corpus _

1 (60 families) - 3.6% 4 =

. 2 (60 familles) - 1% 8 B
3 (60 families) 1.2% 12
4 (60 families) 0.9% 15
5 (60 families) 0.8% 19
6 (60 families) 0.6% 24
7160 families) 0.5% 30
B (60 families) . 0.3% 49
9 (60 families) 0.2% 67
10 (30 families) 0.1% 42

IIpu cocTaBieHUH CMUCKA YYUTHIBAIACh HE TONBKO 00Ias 4acTOTHOCTH (fre-
quency), HO ¥ yHOTPeOMMOCTh CJIOBa B TEKCTaX W3 pPas3HbIX oOnacTedl 3HaHMIA
(range). Tak, cmoBO MOMKHO OBLJIO HE MPOCTO BCTPEUATHCS B MCIIOIB30BAHHOM
koprnyce He MmeHee 100 pa3, HO U IPUCYTCTBOBATh B TEKCTaxX MO KpaitHei mepe 15
u3 28 OXBau€HHBIX HAYYHBIX AUCHUILIIMH. O TOM, YTO CJIOBa, BXOSIINE B CITUCOK,
NPEICTABISIOT UMEHHO aKaJIeMUYECKYIO JIEKCHKY, CBUACTEIBCTBYIOT CIEIYIOIINE
nanubie: AWL nokpeiBaer 10% HCMONB30BaHHOTO aKaJeMUYECKOro Kopmyca® u
Tonbko 1.4% Koprmyca Xyq0KeCTBEHHBIX TEKCTOB Takoro xe o0bema. Bmecrte co
cioBamu u3 GSL cncok AWL oxBatbiBaeT 86% crnoBoynoTpeOieHHid B akaaeMu-
YECKOM KOpIyce.

[TepBsiii cnucok/ypoBenb AWL (60 caMbIX 4acTOTHBIX CJIOB aKaJeMHUYECKOTO
AHTJIMHCKOTO) BBITVISIUT TaK:

Analysis, approach, area, assessment, assume, authority, available

Benefit

Concept, consistent, constitutional, context, contract, create

Data, definition, derived, distribution

Economic, environment, established, estimate, evidence, export

Factors, financial, formula, function

Identified, income, indicate, individual, interpretation, involved, issues

Labour, legal, legislation

Major, method

Occur

Percent, period, policy, principle, procedure, process

Required, research, response, role

Section, sector, significant, similar, source, specific, structure

Theory

4 T1o momcueram aBTOpa crucka. JIpyrue 1aHHbie M. aanee Ha ¢. 101,
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Variable

Ha caiire, rne onyonukoBan AWL, nanel mpocThie METOIUYECKHE PEKOMEHa-
IIUH 10 N3YYEHHIO CJIOB, BXOSIINX B CITHCOK:

JIBUTATHCS TTOCJIEIOBATENIBHO OT crucka 1 k cucky 10;

B MpejieNiaX KakJIoTo CIHMCKA YYUTh CJIOBA HE MO andaBuTy, a BEIOUpasi He To-
XOXHe 1Mo (popMme H Mo CMBICITY;

MIPOBEPATH HATMYNE CIIOB, KOTOPHIE BBl BCTPEUACTE B aKaIEMUUECKHUX TEKCTaX,
B AWL u GSL, — ecnu 3T cjioBa TaM NMPUCYTCTBYIOT, CIEAYET UX BBIYYUTH, €CIIU
e HET, TO 00yJaromeMycs npeajiaraeTcs XOpoIeHbKO Mo yMaTh, HACKOJIBKO HE00-
XOJIMMO 3TO CJIOBO 3alIOMUHATb.

Ha caifre http://www.nottingham.ac.uk/alzsh3/acvocab/awlhighlighter.htm
npeanaraioTcs (GOpMbl I aHAJIM3a TEKCTOB Ha MPHUCYTCTBHE CJIOB W3 Pa3HBIX
ypoBHelr AWL u reHepupoBaHus 3aJJaHUI Ha 3aI0JIHEHHE MTPOOEIIOB B TEKCTE ATH-
MU CIIOBaMU. DTH UHCTPYMEHTHI BEChMa IOJIC3HBI, T.K. MO3BOJISIOT JIIOOOMY IOJTb-
30BaTeNIO U3y4yaTh OOIIEHAYYHYIO JIGKCUKY aHIIIMICKOTO SI3bIKa B WHTEPECYIOLINX
€ro0 CHeNHaIbHbIX TEKCTaX, a MPENoAaBaTelio — Jal0T BO3MOXKHOCTh MIOCTPOUTD 3a-
JaHUA JJ11 KOHKPETHOM TPYTIIbI CTY/IEHTOB — €CTECTBEHHUKOB MJIM T'YMaHUTAPHEB.
[Tepesrii uacTpyment — the AWL Highlighter:

The AWL Highlighter

This program will identify core academic vocabulary in 2 text, using the Academic Word List. Type or paste your text int the box below. Select the sublis!
leved you want 1o use. In this program each level includes all the previous levels e, level 5 includes levels 1 to 4 as well. Click on submit. The text will be
refumad as a new wab page with words frem the Academic Wond List, at the levels selected, highlighted in boid type. This may take a few momants.
Thie baxt bax can process a maximum of 2400 characters. Any extra will ba ignored.

@102C30408506070808 010

T meuits. of this analysis ace ahown i Figure 52. The Wl canegory model tomectly identifies an average of
6% of MUl 3CP0AE SUSHROTE (CRIACE i L. Madels baped o G o mont groep PCH comecty identify aa
verspe of Tk of the stimali But Ingsrparabe nformation that we keow cannct be didtinguhed from the
Hiresglui POS. & maodel buped on the four Bignificanr growp PCS sorntdly destfel S04.of the mimul
raGghly DW= thinds 25 many 2 the ful model Thess retits show that the Four-PC group spate o not
cagture 3l of Bhe Wrmulud-relited Hiormation predesd in the hell cilegany model, indditing thit the tros
BEAANE Saact i gk 1o Ravt Mg thin oo Smeniaot, Funtier dapedimatt will Be riqured 12

debermine These other semantic dimensions.

Ha yposne nepsoro crincka AWL MbI mony4uiin cienyromue pe3ynbTaTsl aHa-
Ju3a BBEJCHHOTO (hparmenTa HayuHoi ctareu [Huth et al. 2012]:

level 1

— The results of this analysis are shown in Figure S2. The full category model
correctly identifies an average of 76% of stimuli across subjects (chance is 1.9%).
Models based on 64 or more group PCs correctly identify an average of 74%
of the stimuli but incorporate information that we know cannot be distinguished
from the stimulus PCs. A model based on the four significant group PCs correctly
identifies 49% of the stimuli, roughly two- thirds as many as the full model. These
results show that the four-PC group space does not capture all of the stimulus-
related information present in the full category model, indicating that the true
semantic space is likely to have more than four dimensions. Further experiments
will be required to determine these other semantic dimensions.
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T.e. JaHHBIN TEKCT BKIIIOYAET:

a) cioBa, Bxosiiue B crmucok 2000 caMbIX 4aCTOTHBIX CJIOB aHTJTMHACKOTO SI3bI-
Ka;

0) ci0Ba, BBIJICTICHHBIC JKUPHBIM HIPUPTOM, BXOISIIUE B 60 CaMbIX 4aCTOTHBIX
cemeii 00IIeHayYHOM JIeKCUKH aHTJIMHCKOTO s13bIKa (YPOBEHB/CITUCOK 1);

B) cjoBa u3 cienytomnux cnuckoB AWL (2—10);

) CJOBa, COCTABISIOIIUE CICHUATU3NPOBAHHBIA CIIOBaph JAHHOH 00JacTh
3HAHUII;

1) peIKUE CI0Ba aHIIIMMCKOTO si3bIKa (CM. ¢. 91).

Ecnu BMecTO ypoBHSI 1 MBI OTMETHM YPOBEHB 9, TO pe3ynbTar 00padboTku Oynet
CJICAYIOIIMM:

— The results of this analysis are shown in Figure S2. The full category model
correctly identifies an average of 76% of stimuli across subjects (chance is 1.9%).
Models based on 64 or more group PCs correctly identify an average of 74% of
the stimuli but incorporate information that we know cannot be distinguished
from the stimulus PCs. A model based on the four significant group PCs correctly
identifies 49% of the stimuli, roughly two-thirds as many as the full model. These
results show that the four-PC group space does not capture all of the stimulus-
related information present in the full category model, indicating that the true
semantic space is likely to have more than four dimensions. Further experiments
will be required to determine these other semantic dimensions.

Tenepb B TeKCTE BBIJCICHBI CI0BA, BXOJSIIKE B MIEPBbIC ACBATh YPOBHEH/CIIH-
ckoB AWL, To ecTh orHOCsHecs K 540 caMbIM YaCTOTHBIM JIEKCUYECKHUM CEMBSIM
00ILIEHAYYHOTO aHIIMHCKOTO SI3BIKA.

BBojst TOT ke TEKCT B MHCTpYyMEHT 1oj] Ha3Banuem Gap Maker, Mbl oy4nm
ynpaxnenue tumna drag-and-drop (meperackuBaHue) Uit TPEHUPOBKH ciioB AWL
Ha HY)KHOM HaM YpOBHE (B JAHHOM CIIy4ae — IIEPBOM).

Gap File produced at level 1

The resules of this are shown i Figere 52. The full caegory moded comectly 1 average of TE% 2425 of stmull across subjects (chasce Is 1 9%2525). Modeds based on 64 or
maore group PCs carrectly an averape of T4%2525 of the wimuali bt incorporsse information thit we know cannot be distizgulshed from the stmulus PCs. A model based on the four

group PCs camectly 4552525 of the stimuli, roaghly two- thinds as many as the full medel. These results show that the four-PC group space does st capeure all of the
stimalus-related information present in the fullcategory madel, that the: Ense semantic space is likely to have moee than four dimensions, Further experiments will be w0
determine thise other semantic dimensions.

The following wionds will fill the gaps:

analysis identifics [identifics Sdentify Endicating soquised jsignificast i

JUist aHITTUICKOTO SI3bIKa UMEIOTCS U JPYTUe CIUCKU OOIIel akageMHYecKon
JICKCUKH, COCTABJICHHBIE M0 Pa3jIMYHbIM MaTepuaiaMm u merogukaM. B [Campion,
Elley 1971] Ha ocHoBe aHanu3a TEKCTOB (YUeOHHKH, )KypHaJIbHbIE CTaTb, 9K3a-
MEHAIMOHHBIE pa0oThl) 10 19 HayunbiM quctuminHam (Bcero 301 800 cioB) ObLT
MPEAJIOKEH CIUCOK, conepxkarinii 500 cambix 4yacTOTHBIX U 3200 4acTOTHBIX aka-
JEMUYECKUX CIIOB (HE YUUTHIBAJIUCH CI0Ba, BXoasume B S000 caMbIX 4aCTOTHBIX
cioB o [Thorndike, Lorge 1944]). B [Praninskas, 1972] npeacrasnen American
University Word List, ocHoBaHHBIIi Ha Kopryce u3 272 466 cnosbp 10 yHusep-
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cuteTckux ydeOHukoB 1o 10 mucrumumaam: 1 347 otnenbHBIX clioBodopM, 00b-
eanHeHHBIX B okosio 500 cemeit (crmoBa, BKItoueHHbIE B GSL, HE YUYUTHIBAIKCH).
B [Lynn 1973] u [Ghadessy 1979] Obina mpuMeHeHa apyrasi METOAMKA: CITHCKU
COCTaBJISUTUCH HA OCHOBE MIOMETOK U MIEPEBOJIOB, KOTOPBIE CTYACHTBI-MHOCTPAHIIBI
Jenany B yueOHUKaX U pa3gaTOuyHbIX MaTepuaiax.

B 1984 rony Ha ocHOBE ueThIpeX Ha3BaHHBIX CIHCKOB Obul pazpaboran The
University Word List (UWL) [Xue, Nation 1984], Bxirouatomnuii 836 3aroio-
BOYHBIX CJIOB, pa30ouThIX Ha 11 ypoBHel no yactorHocTH. ITo moacueram pas3HbIX
UCCJICZIOBATENICH, 3TOT CIUCOK MOKphIBaeT oT 8§ 1o 8,7% crnoBoynorpebiacHuid B
aKaJIeMUYECKHX TEKCTaxX, YTO BMECTE CO CJIOBAMHM CITMCKa BecTta oxBaThIBaeT 110
93% cnoBoynoTpeOIeHnit B 3THX TEKCTaX M 00ECIIEUNBACT XOPOLIYIO 0a3y It X
nonnmanus [Worthington, Nation 1996]. [lns cpaBHEHUs: B Ta3eTax U XyJ0XKe-
CTBEHHOM JINTEpAType 3TU CJIOBa BCTPEUAIOTCs 3HaUUTENbHO pexe (3,9% u 1,7%,
cootBeTcTBeHHO) [Hwang 1989].

CamMbpIM HOBBIM Ha MOMEHT HamucaHus ydeOHuKa sBisieTcst cnucok The
Academic Vocabulary List (AVL) [Gardner, Davies 2014], ocHOBaHHBII Ha
120-MHIITHOHOM  KOpITyce akajgeMudeckux TekcToB*®, Bxomsamux B Corpus of
Contemporary American English (COCA). ABTOpBI YTBEpKIAIOT, YTO 00BEM H
COBPEMEHHOCTbH KOPITyca 00eCIeunBalOT UX CITUCKY 3HAYUTEIHHOE MPEUMYIIECTBO
nepen AWL B IpeicTaBUTEIBHOCTH CIOBHUKA HAyYHO-Y4COHBIX TEKCTOB?:

[IpoueHT cinoB B TekcTax, Mokpel- | AWL — 570 nexcuue- AVL —nepsrie 570
BaEMBbII CIIMCKaMU CKHX ceMel JIEKCUYECKUX CeMel
COCA — HayyHO-Y4eOHBIE TEKCTHI 7.2% 14.0%
British National Corpus — Hay4- 7.1% 14.0%
HO-y4eOHBIE ¥ HAy4YHO-TIOIYJISp-

HBIE TEKCTHI

To, utro AVL oTpaxaeT UMEHHO aKaJeMHYECKYIO JICKCUKY, JOKa3bIBAETCS ClIe-
TYFOIIAMU TTOJICYETaMU: €r0 COCTaB MOKphIBaeT 14.0% JIEKCUKH B aKaJeMUICCKOM
nonkopiryce COCA, Ho Tonbko 7,3% u3 85 mMuH. cnoB B razetHoM u 3,4% u3 86
MJTH. CJIOB B TIOJIKOPITYCE XyHA0KECTBEHHOH JTUTEPATyPHI.

Ha caiire http://www.academicvocabulary.info focTynHel Tpu BapuaHTa Cru-
cKa:

— cobctBenHo The Academic Vocabulary List — cambie 4acTOTHBIE IO BCEM
Hay4yHbIM oOnactsam 3 000 ciioB (1emm);

— cioBa AVL, crpynnupoBaHHbIe B ceMbH aHagoruano AWL;

* Vcrmonp30BaHHBIC TEKCTHI MPENCTABISIFOT 9 MpenMMeTHBIX obmacteil (B CKOOKaxX yKa3aHO Koimde-
CTBO CJIOB B MIJUTHOHAX IO KKOW U3 9TUX obnacteit): uctopus (14,3 mMiH. cioB), oOpazoBaHue
(8,5), mpaso u momuronorus (12,5), obuiecrBennsie Hayku (16,7), rymanuTapusie Hayku (11,1),
¢unocodus, penurns, ncuxonorus (12,5), ecrecTBeHHBIE HAyKH U TeXHUKA (22,8), 310pOBBE U Me-
qunuHa, (9,7), dunancs! u 6usHec (12,8).

47 OpHaKo 3TO pa3aMyre BO MHOTOM 00BsCHseTCs oTcyTcTBUEM B AWL ciioB u3 crimcka Becra, ko-
Topbie B AVL 4acTUYHO MPUCYTCTBYIOT.
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— camble yactoTHble 20 000 cnoB (JieMM) B akanemuueckoM koprmyce COCA,
BKJIIOYasi B JIOMIOJIHEHUE K ciioBaM AVL jekcuky, criennuGUIHyIo A pa3IHuHbIX
Hay4HBIX 001acTe!, U OOIIES3BIKOBYIO JIEKCHKY.

®parmenT criucka u3 3000 crnos*®:

rank word Pos fre quency ratio dispersion range
30 walue n 43,900 1.9 0.96 9
41 rde n 4586 181 0.55 B
Fir} differencs n 49081 1% 0= E
8 analysis n 43 500 18 0.5 B
41 practice n 47,915 208 0.9 B
46 thus r 45 287 28 0.95 B
O control n 4580 14 0.8 9
48 form n 4575 190 0.95 B
&8 report v 44666 184 0.5 B
51 sEnfoant i 44,415 2.8 0.9 g
52 figure n 44084 1% 0.2 B
33 factor n 43871 248 0.%2 B
54 interest n 43488 151 0.95 9
56 need n 42183 10 0.85 -]
5 base ¥ 42082 180 0.95 9

Crncok noiaHocThiO MHTErpUpoBaH B uHTepdeiic WordAndPhrase, uro no3so-
JISIET BOCTIONIB30BAThCS ONPESIICHISIMH CIIOB, CTAaTHCTUYECKOM WH(POPMAIUEH, To-
JYYHUTh CBEICHUS O COYETAEMOCTH M CHHOHMMax. Kpome Toro, MOXXHO 3arpyxarb
Hay4HO-y4eOHbIE TEKCTHI M OTIPENIENISATh YaCTOTHOCTh BXOSIINX B HUX CIIOB.

Hammune pa3HbIx (opMaToB NpEACTaBICHUS CIHCKA W JOMOJHUTEIHHON HH-
¢dopmaruu nenaer AVL Oonee ynoOHBIM MHCTPYMEHTOM Ui JUIAKTUYECKUX Iie-
neit, yem AWL. B yactHOCTH (4TO BayKHO U1l QHITIMICKOTO $3bIKA C BBICOKUM IIPO-
[IEHTOM MEXYacTEPEYHON OMOHMMMM) JUISI TAaKUX CJIOB, KaK, Hapumep, abstract,
OT/IETIHHO TIOKA3bIBACTCS YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUSI B KaueCTBE CYIIECTBUTEIb-
HOTO, IIPUJIAraTesIbHOTO U Tiarona. L{BeToBoe KonupoBaHKE MO3BOJISET pa3rpaHu-
YUTH OOIICHAYYHYIO JICKCHKY ¥ CTIEIIHATbHBIE TEPMUHBI.

W3 Oonee 4yacTHBIX BEpCUH CHHCKOB aKaJE€MUYECKOM JIEKCHUKH aHIIUKHCKOTO
sSI3bIKA 3aCTY)KMBAaeT BHUMAHHS JUIAKTHYCCKH OPUEHTUPOBAHHBIN CIIMCOK, pa3-
paborannbiii Jlxumom bepke (pa3duBka Ha yactu peun — P. CMuT) Ha caiite www.
englishcompanion.com . [maBHast unes cnucka, BiItoyaroniero 358 cios, — obe-
CTICYUTH TOHUMAaHHE yYAIIUMHUCS JIEKCHKH, C TIOMOIIBIO KOTOPOH (hopMyImHpyIOTCS
B y4eOHBIX TEKCTaX 3aJ[aHUs: BEIb €CIIM Thl HE TOHUMACIIh 3aJ]aHNe, TO U BBIMOJI-
HUTH ero He cMoetrb. COOTBETCTBEHHO «IepedopMynupoBaHay M 4acTepedHast
KJ1accuuKaus CJoB:

CYIIECTBUTENBHBIC — 3TO CJIOBA, 0003Havaroume what you read or create;

IJIaroJIbl — CJIOBa, 0003HavaronIe what the assignment asks you to do,

MpusIararebHbIC — CIIOBA, Ha3bIBAIOIINE specific details about what you must do;

Hapeuus — CJI0Ba, coolmaromue how to do the assignment.

48 PacmdpoBKa Ha3BaHUI KOJIOHOK JlaeTcs B «Borpocax 1 3aaHusx» K 3ToMy paszieny (3amanue 3).
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Frequently Used Words Found in | What Are You What The Specific Details How To Do
Mon-Fiction Writings [Textbooks Reading Assignment About Things What Has To
Assignments Content Area Requires You That Must Be Be Done
Standards and Examinations) To Do Dane
N2 Vocabulary Word Mouns Verbs Adjectives Adverbs
abbrevistor abbreviste sbbrevisted
1 abbreviate [ zb-bre-vi-zte abbreviation
abbr.ar
abbrew.
abstract abstract abstract abstractly
2 | abstract f ab-stract abstractionist zbstractionist
abstraction abstraction
abstractedness abstractedness
2 according f accor-ding accordance accord accarding accordantly
accordant accordingly
4 | zeronym [ z2c-ro-nym acranym acronymic
SCroNymous
address address addresszble
5 address fad-dress addresses addressed
addresszbility | addresses
addressee addressing
affect affect
& | affect f=ffect affectar affected
affectation
affectedness
alterability alter alterzble
7 | alter falter alters
alterad
altering
8 | always fal-ways ahways
a anzlogy f =-nal-o-gv analogist analogize analogistic analogously
analogousness analogous
analysis anzlytic analytic analytically
10 | analysis f =-nal-y-sis analyst analytical
analytics

K nekcndeckoMyCrucKy MpHiIaratoTcs Ciucku cyp@ukcos u npedukcos (Hau-
Oosee ynorpeOUTENbHBIC BBIZCIEHBI SKUPHBIM HIPUPTOM).

A\

Adjective Suffixes Verb Suffixes Adverb Suffixes

Noun Suffixes

-gihility -able -aite -y
-ablanass =ac -ated -ahly
-BEY -al -ates -ahly
-age algni ating ally
-al -Bncy -aw -anitly
-aligm =ani AWn -arily
-ality -ard -2WSE -edly
-Alness -ary ~ed -antally
=AnNCE =ate =25 =entally
-Ancer -ghigmnal 24 *3“1En|j'
Suffix Meaning(s)
_—m—m
-able able to be, capable of
-ac pertaining to
~acy pertaining to
-age act or condition
-al having, pertaining to, relating to, like, suitable for
-an parson who
-ance state of being
-ant ona who does, that which
-ar having the quality of, relating to
-arium a place where, repository
-ary place where
-ate being, one who, o cause to, to maka
-ation the act of
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Prefix Meaning(s)

a- without, away, from, not, of, completely
ab- without, away, from

abs- withaut, frem, away

ad- to, toward, addition, increase

al- 10

ag- to

ambi- bath

amphi- around, both

an- not, inthe process of, in a particular state
ana- back({ward)

ant- against, opposite, opposing

anle- belore, praceding

anti- against, before, opposite, opposed fo
apo- away from

at- to

auio- self

http://www.englishcompanion.com

Cnucku CHeHI/laJII/I3I/lpOBaHHOﬁ JICKCUKH

Cpenu CUCKOB CIENHATTM3UPOBAHHOM JIEKCUKH JIJ11 aHIJIMMCKOTO SI3bIKa CTOUT
Ha3BaTh CIEAYIOIINE:

— SEEC (Students Engineering English Corpus) — 1200 3aroioBoYHBIX CJIOB
[Mudraya 2006];

— Medical Academic Word List — 623 3aromoBounsix ciosa [Wang, Liang, Ge
2008];

— Applied Linguistics Academic Word List — 603 3aromoBouHbIX cioBa [Vong-
pumivitch, Huang, Chang 2009];

— Agricultural Academic Word List — 92 3aronmoBounbix cioBa [Martinez et al.
2009];

— EAWL (Environmental Academic Word List) — 458 3arosoBouHbBIX CIIOB
[Liu, Han 2015].

PaccMoTpuM MeTOAMKY COCTaBICHHUSI M OPraHU3AIMI0 TAaKOTO CIMCKA Ha MpH-
mepe Medical Academic Word List (MAWL) [Wang et al. 2008]. On cocraBien
Ha OCHOBE aHajm3a 288 TEKCTOB OJHOIO aHpa — HAYYHO-UCCIET0BATEIbCKUX
crareit mo memuiuae (1 093 011 cioB), HaxomsmUXcst B Oubnmuoteke http://www.
sciencedirect.com B pyOpuke «MenuimHa U CTOMATONOTHs». BhIOOp ATOTO KaH-
pa BIIOJIHE ONpPAaBJaH: UMEHHO YT€HHE U HAMMCAaHUE TaKUX CTaTeil — OCHOBHAs 3a-
nada OompimmHCTBa M3ydaronux English for Medical Purposes (EMP). Bcee cra-
ThU, BOIIE/IINE B KOPIYC, OBLIM HalMCaHbl B MEeXKIyHapoaHoM ¢opmare IMRD
(Introduction—Method—Result-Discussion), omyonukoBausl B niepuog 2000-2006
IT. ¥ UX aBTOPaMH SIBIISIOTCS HOCHTENHN aHTIIHiCKOro si3bika®. J{yst Toro yTo0sI 00e-

4 J1OT TIapaMeTp ompenessiIcs Mo «cTporomy» kpurepuio Byma [Wood 2001]: «first authors had
to have names native to the country concerned and also be affiliated with an institution in countries
where this lan- guage is spoken as the first language» [Wang et al. 2008: 446].
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CTHIEYUTh PABHOMEPHYIO MPEICTABICHHOCTh BCEX PA3esIOB MEIUIIUHBI U cOaIaHCH-
poBaTh 00bEMBI TEKCTOB, BKIIIOYAEMBIX B KOPITYC, ObLT IPOBEACH TPEXCTYIIEHYATHIN
ot6op. CHayana B Kaxx10M u3 32 pasnenoB pyopuku «MeaunnHa 1 CTOMaTOI0T s
Ha http://www.sciencedirect.com MeTOAOM CTpaTH(PHUIMPOBAHHON CITy4aifHOU BBHI-
OOpKU OBLTH OTIPEICNICHBI 3 )KypHAJIa, 9YTO A0 B OOIIEH CIOKHOCTH 96 KypHAIIOB.
Ha BropoM 3Tare B KaKJ0M U3 3TUX KYPHAJIOB CIIy4aifHbIM METOIOM ObLIT BEIOpaH
ofuH HoMep. M3 3Tux 96 HOMEpOB OBLIIM MCKIIOUYEHBI CTAaTbU, HE COOTBETCTBYILIUE
¢dopmary IMRD u 06semy ot 2000 g0 12000 ciioB. Takum oOpa3oM, Uit KaKI0TO
HOMEpa B BEIOOPKE OCTAJIMCh TOJIBKO CTaThH, OTBEYAIOUIHE (POPMATBHBIM KPUTEPH-
aM. Ha Tperbem sTane u3 3Tux crareil Ob1o BHIOPAHO CIy4aillHBIM CIIOCOOOM MO
Tpu Ha HOMep. MToro — 288 TekcToB. [lanpHeluii moaxo/1 HAMOMUHAET METOAUKY
cocraBieHuss AWL. TekcTbl ObUTH TPOITYIIEHBI Yepe3 KOMITBIOTEPHYIO IPOrpamMmy,
TIO3BOJISIOIYI0 cOOpaTh Bce POPMBI B CIIOBOOOPA30BaTEIIbHEIC JEPUBAThI CIIOBA B
oIHY «ceMbtoy (induce, induced, induces, inducing, induction). Bcero nmomyduunoch
31 275 cemeii. lnsi BKIIOYCHHUS B CIIUCOK WICHBI CEMbU JIOJKHBI OBUTH BCTPETUTh-
csl HE MeHee, 4eM B 16 mpeIMeTHBIX 001acTax u3 32, a BCero B KOPIyce — HE MCHEE
30 pa3. Tak xe, kak u B [Coxhead 2000], oxBar npenMeTHBIX 0ONacTell mpu3HaBal-
cs1 OoJiee BaXKHBIM KPUTEPHEM, YeM YacTOTHOCTh. Tak ke, Kak U TaM, B KaueCTBE
CTON-JIMCTA HUCIOIB30BAJICS CIUCOK BecTa: BXOJsIIuEe B HETO CIOBAa HE BKIIOYA-
mick B MAWL. OgHako uMeronumecs CIUCKH OOIIEHAYYHOM JIEKCUKH B Ka4eCTBE
CTON-JIICTOB HE YYUTHIBAIIUCH.

B pesynbrare Obutm BbIIENEHBI 3345 JEKCHYECKHX CeMEH, YICHBI KOTOPBIX
BCTpedannch He MeHee 30 pa3 Bo BceM kopiyce. M3 3Toro xonmvecTa ObLTH HC-
kitoueHsl 1899 cemeit, Bxoasuux B ciiucok Becta, u 796 cemel, uieHbl KOTOPBIX
BCTpEYAJINCh B MeHee 4yeM 16 mpeaMeTHbIX obnacTsx. M3 uncia ocTaBmmxcs SKC-
nepTamMu (OIBITHBIMH IPENOAaBaTENIIMU «aHIITMICKOTO JUI MEUIIMHCKUX TIETICH)
OBUIH UCKITIOUEHBI 27 ceMel, KOTOPbIe AKCTIEPThI COUIIM CIIUIIKOM CIICIUAIN3HUPO-
BaHHbIMU [Tam xe: 448]:

Table 1

Twenty-seven word families eliminated by expert opinion

MNumber Headword Frequency Range Mumber Headword Frequency Range
1 pathogenesis 146 22 15 NECrosLs 55 16
2 eviokine e 18 16 culanecus 55 16
3 epithelial 115 17 17 stent 52 16
4 mitochondnal (§11] 16 18 VIVD 32 17
3 carcinoma 80 16 19 hepatic 5l 19
] ligand 79 17 20 aortic 50 18
7 situ it} 16 21 Ischemia s 17
8 Tymphoid it 16 22 cerehral 49 17
9 vilro 65 17 23 dorsal 46 16

] pulmonary G5 16 24 hemorrhage 44 18

11 pasteriar 63 18 25 pathaphysiology 44 17

12 anterior 63 18 26 EXBEENOuS 39 16

13 lysis 6 16 27 phenotypic 33 (1]

14 cardia Siy 18
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Takum 00pa3oM, B CHUCKE OCTAIOCH 623 TEKCUYECKUX CEMbH, KOTOPBIE U 00pa-
3oBasii MAWL. 104 u3 3TuX cemeit mpecTaBieHbl BO BceX 32 MPeIMETHBIX pas3fe-
nax. CaMbIM YaCTOTHBIM CJIOBOM OKa3ajioCh cell, KOTOpoe BCTPETUIIOCH B KOPITyCe
4421 pa3 1 npuCyTCTBYET BO BCEX MPEAMETHBIX paszzenax. CIHUCOK 3aMbIKaeT ClIo-
BO static (30 ymotpeOienuii B 20 mpeMETHBIX pa3zeliax).

B cnenytomeit Tabnuiie npeacTaBieHbl CTATUCTUYECKUE JTAHHBIE MO MEPBBIM
30 nexcuueckuM ceMbsiMm MAWL® [Tam xe: 449]:

Table 2
Statistical results of the top 30 word families of the MAWL
Headword Frequency Range

Oeccurrence i Ocecurrence “h
cell 4421 331 32 100.00
data 2226 l.o6 2 100,00
muscular 2049 1.53 23 TL.88
significant 2039 1.52 iz 100,00
clinic 1598 119 iz 10000
analyze 1447 1.08 32 100,00
respond 1427 107 32 100.00
factor 1237 0.92 32 100,00
method 1200 0.90 2 100.00
protein 1122 0.84 28 87.50
lissue 1097 .82 29 90.63
dose 1035 077 26 81.25
gene 999 0.75 28 87.50
previous 926 0.69 3z 100.00
demonstrate 861 0.64 32 100.00
normal 819 0.61 X 100,00
process 819 0.61 3z 100.00
similar Bl0 0.61 3z 100.00
concentrate 787 0.59 27 84.38
function 756 0.57 a2 100,00
therapy 749 0.56 29 90.63
indicate 745 0.56 32 100.00
area 734 0.55 3z 100.00
obtain 705 0.53 32 100.00
research 704 0.53 2 1,00
vary 695 0.52 32 100.00
activate 673 0.50 i1 96,88
require 669 0.50 32 100,00
inglisce 668 0.50 an 93,75
cancer 667 0.50 22 68,75

B cpennem cnosa cnucka MAWL nokpeiBatotr 12,24% crnoBoynotpeOneHuit
B MEIUIIMHCKHUX CTaThsX, BXOMAMMX B Kopmyc. B [Wang et al. 2008: 450-451]
MPpUBOAUTCS (pParMeHT CTaThbu ¢ MOmdepkHyThIMH ciioBaMu MAWL (37 u3 305
cioB, Bcero 12,13% Ttekcra):

30 B kawecTBe 3ar0JI0BOYHOTO CIIOBA JIJISI ISKCHUECKON CEMBH HCIOB3YETCsI CaMOe MPOCTOE TIO CJI0-
BOOOPA30BATENHHON CTPYKTYpE CIOBO B UCXOIHOU (opMe, TaKe €CITH IePUBATHI UMEIOT OONBIITYIO
YaCTOTHOCTb.
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Chronic wounds represent a different kind of challenge for wound healing. These
wounds do not usually involve a large surface area, but they have a high incidence
in the general population and thus have enormous medical and economic impacts.
The most common chronic wounds include pressure ulecers and leg uleers, In the Uni-
ted States alone, these wounds are estimated to affect more than 2 million people
with total clinical treatment costs as high as $1 billion annually, Pressure ulcers,
characterized by tissue ischemia and necrosis, are common among patients in
long-term care settings, but patients hospitalized for short-term care settings are also
at risk if mohility is impaired. Leg ulcers can have a variety of etiologies. Venous
ulcers are the most common, often resulting from dysfunction of valves in veins of
the lower leg that normally prevent the backflow of venous blood. Venous conges-
tion leads Lo leakage of blood and macromaolecules into the dermis, which can act
as physical barriers to diffusion of oxygen and nutrients from the vasculature into
the skin. Arterial insufficiency and diabetes also contribute to the development of
leg ulcers. Arterial blockage can lead to tissue ischemia, inducing ulcers or necrosis.
The patients with diabetes are prone (o leg ulcers because of several aspects of their
disease, including neuropathy, poor circulation, and reduced response to infection.
Diabetic foot ulcers can lead to complications that result in as many as 30,000 ampu-
tations annually in the United States, accounting for 45 70% of all lower-extremity

amputations performed. Historically, treatment of the relatively small chronic
wounds has included the use of topical agents and occlusive dressings, and grafting
of split- or full-thickness skin. Skin grafts can provide timely wound coverage. but
may lead to painful donor sites which are slow to heal and may be unsuccessful
because of underlying deficiencies in wound healing (p. 403).

YacTroTHbIE CJI0oBapyu M JICKCHY€CKHE€ MUHUMYMBI

JUisi pyccKOro si3blKa TaKKe CYIIECTBYIOT JIEKCHMKOTpa(UUecKue MCTOUYHUKH,
KOTOpBIE MO3BOJISIOT AU (HEepeHIUPOBATh JIEKCUKY B JTUIAKTUUECKUX LEJISIX 0 Ya-
cToTe U cdepaMm ynorpednenus. K TakuM MCTOYHHKAM OTHOCSATCS MPEXkJIE BCEro
CJIOBapH YaCTOTHOCTHU — OOLIESI3BIKOBBIC M HAYYHO-TEXHHUUYECKUE — U JICKCUUYECKUE
MUHUMYMBL. W Te, U Jpyrue HauMHaIu COCTABIISATHCS €IIEC B JIOKOMITBIOTEPHYIO
smoxy. M3 4yacTOTHBIX cioBapeit cepeanHbl XX BeKa 3acilyKUBAIOT YIOMHUHAHUS
[Josselson 1953] [ILreitndensar 1963] [Crenanosa 1970] [Cadwsan 1971].

YacroTHslii cioBapb noja pea. JI.H. 3acopunoii [3acopuna et al. 1977] 6pu1
COCTaBJICH «Ha OCHOBAaHUU 00PaOOTKHU CPEICTBAMU BBIUUCIUTEILHOW TEXHUKH O]
HOT'O MHJUIMOHA CIIOBOYHOTPEOICHUIT" ', 9TO a0 okoio 40 ThIC. €AMHUIL CIIOBAPS».
C npuHIMIAaMU OCTPOCHUS, UICTOYHUKAMU M COCTaBOM CJIOBapsi MOXKHO O3HAKO-
MUThCS Ha caifte http://project.phil.spbu.ru/lib/data/slovari/zasorina/zasorina.html
Jnist co3anust croBapsi ObUTM UCTIOJIb30BaHbI YETHIPE TPYIIBI TEKCTOB, KAXKAOH U3
KOTOPBIX OblJIa OTBEJCHA MPUMEPHO YETBEPTh BBHIOOPKH: XyJOKECTBEHHAs IPO3a,
npamaryprus (Kak oToOpa)keHue pa3roBOPHOM pedn), HayyHO-IyOIHIIUCTHYECKHE
U ra3eTHO-)KypHaJIbHbIE TeKCThI. CIIOBaph COCTOMT M3 TPEX YacTeil: andaBuTHO-4a-
CTOTHOTO CJIOBHHUKA, YACTOTHOTO CIOBHUKA U CTAaTHCTUYECKON CTPYKTYPHI.

St Tounee, 1056382 ciioBoynoTpeGieHusI.
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Yacmommule closapu U jleKcuveckue MuHuUMymol

AndaBUTHO-4aCTOTHBIN CIOBHUK BKJIIOYaeT 39268 cioB — Bce cIOBa, MOIY-
YEHHbIE U3 MUJUIMOHHON BBIOOPKHU. J[J1s1 Ka)KJI0T0 CJI0BA JIaHbl CIIEAYIOIINE KOIUYe-
CTBEHHbBIE XapaKTEPUCTUKHU:

1) wactoTa: a) obmiast mo Bceil BbIOOpKe; 0) mo rpynmaMm TekctoB (I-razer-
HO-)KypHaJbHbIe TeKCThI, [I-npamaryprus, [II-HayuHsle u myOnuuucTUYeCcKue TeK-
cThl, [V—XynoxecTBeHHasl 1po3a);

2) 10 Ka)XJ10# rpyIe — KOJIM4eCTBO TEKCTOB, B KOTOPHIX BCTPETHIIOCH JaHHOE
CJIOBO.

el A I LA SRR AR

CrioeHWK

oBuan | | I i TR ) T v

A

by 1000 3865 5008 10N |00e - AR T D Wl B
a1 2 - ¥ = 3 = HE
Pl S = 1 = e 1 - s
IR
abaxyp 24 2 — 17 6 1 — 5 2 1
afbarcreo 2 — 2 — — — i — —

«YacTOTHBIN CIIOBHUK COIEPKUT cioBa ¢ yacTtotod 10 u Beimie, Bcero 9044
eauHuIbl. OHU PACcTIONOXKEHBI B MOPSAKE YObIBaHUS 4acTOT. Hanbonpiryto yactory
umeert B(Bo) — 42854. HacTele ciioBa, 0ToOpaHHbIe B YaCTOTHBIN CJIOBHUK, COCTABIISIFOT
23,02% Bcero ciaoBHUKA, HO MOKpbIBatOT 92,4% Bcero Tekcra. Ocranbhbie 30 ThICSY
cioB (30224) mokphIBatoOT TONBKO 7,6% Beeit BeIOOpkm» [Tam xe].

CIIOBHUK | yacrora
B (BO) 42854
H 36266
He 19228
Ha 17262
q 13839
OBITh 13307

CraTtucTuueckas CTpyKTypa Kak 4acTh CJIOBapsi MEHee MHTepecHa Ui AUJaK-
TUYECKUX LEJIEN.

YacToTHBIH CJ10BApPb COBPEMEHHOI0 PYCCKOro si3bika (Ha maTtepuaJsax Ha-
HUOHAJIBHOTO Kopmyca pycckoro sizbika) O.H. Jlsmesckoii, C.A. Illaposa [JIs-
meBckas, [Hlapos 2009] otnruaercs oT ciioBaps 3aCOPUHON U IPYTUX MPEAIIECTBY-
IOILIUX YaCTOTHBIX CJIOBapel PyCcCKOro si3bIKa Mpexk/Ie BCEro 00beMOM KopIryca, Ha
KOTOPOM OH MOCTpOeH (1moutu 92 MuuiroHa cioBoynoTpetnenuit). [Ipu cocrasie-
HUU CIIOBaps OBLIM MCIIOJIb30BaHbI CIEAYIONINE MaTEPUAIb:
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Tafin, 1. Commuouenioe mercmon SRR -';I'-'_'l'.'fﬂ'lfﬂl'lil'-.’l'.Tﬂ:-NN'f CIRTLRETT & MaCHROmHOM Laerlid /el

Pazmep Pazmep .
m!.-'FII'I[F{UIrRJIhFII-Iﬁ CTHITR ,.!I,mrsl THTROPITYCA, | MOIKOpITYCa, :::1:’:2
TOKEHOR opd, cnor
Xy MO CCTRCHHAR THTCPATYPE F04% | 45130317 | 351505210 2418
TyGnHiHeTHER 42.21% | 48BIB 173 | 30730644 0 27390
Hpyrag HexyaomecTBeHHAA nuTeparypa, | 16.96% | 19618 518 15478 151 7495
BT 4. yuelno—HayuHas 11.30% 13067 152 3094
ohnuHATEHO—Jenonas 1.62% | 872 482 1075
AEKTPOHHAA KOMMYHHEALHE 149 1 727 363 133
HEPKOBHO—OOT0CI0BCRAR 1.44% 1 6hd 24 488
peEIama 0.5T% 639 707 1232
GRITORLS (L48% 556201 439
MPoHIBICTECHAO-TEXHHUECKAR 0.26% 295 206 134
YerHas HenyOiuHaHAS peik 1.88% 1 017 368 758 407 10035
Hpyroe (B 7.4, cMEAHHER CcTHIE) 0.90% 1037 468 [ 8227 580 &l
Hraore 100% | 115642 044 | 91 954303 38 369

http://dict.ruslang.ru/freq.pdf

ABTOpBI CIIOBapsi NPUIECPKUBAIOTCS TOUYKHM 3PEHUS, YTO JOCTOBEPHOCTH JaH-
HBIX CO37]aeTCsl 00BEMOM KOpITyca, a He €r0o KaHpOBOMH/PEerucTpoBOM/cTUINCTHYE-
CKOHM cOalaHCUPOBAaHHOCTBIO. XOTS CPeld NCTOUHUKOB BBIAEISAECTCS Ipynna y4eo-
HO-Hay4YHBIX TEKCTOB, HO OT/EIBHOTO YACTOTHOTO CIIOBaps AJS ATOM Ipymnmbl HE
npezacTaBieHo. Beineneno 4 noakopmyca, Uil KOTOPBIX COCTaBJIEHBI YaCTOTHbIE
CJIOBapU U CIIOBApH 3HAUUMBIX CJIOB: MOJKOPIYC XyIO)KECTBEHHOM JUTEpaTryphl,
MyOJIUIMCTUKY, APYroM HEXyd0)KeCTBEHHOH JINTEpaTyphbl M KUBOW YCTHOM peun.
Kaxnplii yactoTHbIl ciaoBapb BkiodaeT 5 000 caMbIX 4acTOTHBIX Ul JaHHOTO
HoAKOpITyca caoB. i KaX/10To U3 3THUX MOAKOPITYCOB CO3/JaHbI TAKXKE CITMCKH 3Ha-
YUMOH JIEeKCHKH, BKITtodatomiye o 500 ci10B, KOTOpble 3HAYUTENIBHO Yalle yIoTpe-
OJISOTCS B TEKCTAX 3TOTO MOJKOPITYCa, YEM B OCTAIbHBIX. DTH CIIUCKU COCTABIICHBI
Ha OCHOBE CPaBHEHMS YaCTOTHOCTH CJIOB B OT/IEIILHOM MOAKOPIYCE U B OCTAJILHOM
kopmyce http://dict.ruslang.ru/freq_faq.html#freq . B uacToTHBIX CIOBapsX mOAKOP-
MIyCOB €IMHMIIbI pacroyiaralorcs Mo ajagaBuTy, a B CIOBApsAX 3HAYMMBIX CIIOB 11O
K03(h(PUIIMBHTY, OTpaXkKAIOLIEMY pa3IMuue B YACTOTHOCTH CJIOBA B TAHHOM IMOJKOP-
myce 1 Bo BceM kopmyce (LL-score).

Taxum o6paszom, Ha caiite http://dict.ruslang.ru/freq.php pasmerarorcs:

— YacTOTHBIN CJIOBaph Xy/10KECTBEHHOU JIUTEPATYPHI;

— CrnoBapb 3HaUUMOMH JIEKCUKH XYJ10’KECTBEHHON JINTEPATyphI;

— YacToTHBI! ClIOBaph MyOIMLUCTHKH;

— CnoBapb 3HaYUMOM ra3eTHO-HOBOCTHOMH JICKCHUKH;

— YacTOTHBI CJIOBAPH APYTOM HEXYINOKECTBEHHOM JTUTEPATyPhI;
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— YacToTHBIN CII0OBaph 3HAYMMOMW JIEKCUKU JPYrOM HEXYI0’KECTBEHHOM JINTE-
patypel,

— YacTOTHBIN CI0BAph )KUBOM YCTHOU PEUH;

— CnoBapp 3HaUUMOM JIEKCUKHU KMBOH YCTHOM peyn.

[IpuBeneM [ cpaBHEHMsI IEPBBIE ACCATH CJIOB U3 YACTOTHBIX CIIOBAPEN U CIIU-
CKOB 3HAQYMMBIX CJIOB Xy OKECTBEHHOM JINTEPATY Pl U «APYTrOM HEXY0KECTBEHHOU
auTepatypb (KyJa BXOIST U y4eOHO-HAyYHBIC TEKCTHI) .

YacToTHbIE CIIOBapH:

Xy[10’KeCTBEHHAs JIUTEpaTypa [pyras Hexy10’keCTBEHHAs IuTEparypa
HYacTe YYactora
flewma pon (g flewma pean  (ipm)
conj 10155.9 2 conj 66349
intj 3403 a-a intj 282
-2 intj 30.8 abzan H 212
abconoTHD adv 9.0 2boHeHT 5 193
afcon o THE K a 21.8 abconwTHD adwv 699
aErver 5 349.5 2bconmoTHEE 1 65.2
aeTobye s 8.9 abeTparTHR a 38.8
JETOMAT 3 83.2 AEAPHEHEH a 26.8
AETOMODHTE 3 75.1 AEAPHA H 386
ZETOD ] 33.9 AETYVCT H 78.5

CHucKY 3HAUMMBIX CJIOB:

XynoxKeCcTBEeHHas JIUTepaTypa pyrast HeXyo)KeCTBEHHAs JIMTeparypa
Yamrora
kTN R YE R [P Bamee el
pemM wopmyce oo SCOra[7] PedM KoDnyce ooy scorg] ?
{1pm} (ipm)
™ spra 31712 S153.8 15354 cramm s 3850 13630 10512
ama spro 33914 90481 3868 CHOTEME E 8178 179RO £043
CKEATH v 13966 41157 4650 SemEpamns = 2389 10031 2318
o= apro 117911 177133 3918 e pr 135308 34602 Q134
COPOSHTE v 3739 1715 3747 PR L H 371.7 12218 B3
pyxa H 12006 11379 3190 DHCVHOE E 1722 T2 B451
ram 3 576 15803 1947 Bipe 5 1065 5841 BIER
romoza E] T84 1367 170z EETATLCE v 527290 15005 2108
mEepe s 4108 ERLE 1480 HCCTEMEaRS s 005 7006 7762
momyMRTE v g 6184 175 JCTIONL 20EIHRE s 1903 7570 7342

OueHuTh MUPOTY YyHOTPeOIeHHs CIOBa MOMOTAET HCIONb3YEMBbI B KOpITyce
k03 punmsHT D, nnn koadduumsnT Kyiiana [Juilland et al. 1970]: «3T10T KO3 PPU-
IIUEHT MO3BOJISIET YBUETh, HACKOJIBKO PABHOMEPHO PACIIPENIETICHO CIIOBO B PA3HBIX
TekcTax. 3HaueHue koaduimenta onpenensercs B unrepsaie or 0 go 100. Ha-
pHUMep, CJIOBO 1 BCTPEUALTCS MPAKTUYECKU BO BCEX TEKCTAX KOPITyca, U 3HAYCHHE
D y nero 6nusko x 100. CnoBo xomuccypomomus BCTpedaeTcs B Kopiyce 5 pas,
HO TOJILKO B OJIHOM TeKcTe; y Hero 3HaueHue D okono 0. Ykazanue koaduimenra
D ans xaxmoro cioBa JaeT BOBMOXKHOCTh OLEHUTH, HACKOJIBKO OHO CHEM(HUHO
JUISL OTJICNIBHBIX TIPeMETHBIX oOnactell. Hampumep, cnoBa nepespenviii M umnianm

52 Ipm — instances per million — 4nco yrmorpebneHnii Ha MUITHOH CJIOB KOpITyca.
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UMEIOT IPUMEPHO paBHYIo yactoty (0,56 ipm), HO pu 3TOM KO3 dumment D y ne-
pe3pensiii paBeH 90, a y umnianm — 0. IT0 03HAYAET, YTO MEPBOE CIIOBO PABHOMEPHO
BCTPEYAETCS] B TEKCTAaX Pa3HOIO HAMpaBICHUS U 3HAYUMO JUIsl OOJIBIIOrO 4ucia
IpeaIMETHBIX o0nacTell, B TO BpeMs Kak CIIOBO UMNIAHM TIPUCYTCTBYET JIMIIb B
HECKOJIbKUX TEKCTaX TEMaTUKH “‘MeuInHA U 310poBbe”» [Tam xe]. B YactorHOM
CIHCKE JIEeMM TaKXe MOXKHO MOJYYUTh WH(POPMALIUIO O paCTIpe/IeICHUN YaCTOTHO-
CTH CJIOBA B pa3Hble JeCATUIICTUS 2-0i MOIOBUHBI X X Beka U B Hauase XXI Beka.

YacToTHBIE CIOBAapU HAXOIAT MPUMEHEHHE HE TOJIBKO TPU COCTABICHUH CIIH-
CKOB CJIOB JUIs U3Y4YEeHHUs, HO U TIPU OTOOpE JIEKCHKH I IKCTIEPUMEHTOB. Tak, B
ONMCAHHOM Ha cc. 25-26 3KCIEpUMEHTE C PYCCKO-aHIIMICKUMU OMJIMHIBaMU U
aHTUIICKUMH MOHONTUHTBaMH [Marian, Spivey 2003] 65110 Ba’KHO COCTaBUTH KOH-
KypUPYIOILUE Maphbl CJIOB, HE Pa3IMYAIOLIUXCS 3HAYMMO T10 YAaCTOTHOCTH B PYCCKOM
Y aHIJIMHCKOM si3bIKax. MlHaue pa3nuune B CKOPOCTH JIEKCUUECKOTO TOCTYIa MOIJIO
OBl OOBSICHATHCS pa3HOW YAaCTOTHOCTBIO. JIJIs1 aHTIMHCKOTO sI3bIKa OBLIT MCTIONB30-
BaH Word Frequency Guide [Zeno et al. 1995], muist pycckoro — 4acTOTHBIE CIIOBapH
JIénurpena [JI€anrpen 1993] u 3acopunoit. OiieHHBaNIach HE TOJIBKO YaCTOTHOCTD
CaMUX aHITIMHCKUX CTUMYJIBHBIX CJIOB M UX PYCCKUX KOHKYPEHTOB (speaker — spich-
ki). Bce aHmmiickue cIoBa-CTUMYIIbI ObUIM NEPEBEIECHBI HA PYCCKHUM SI3BIK M BCE
pYCCKHUE CI0Ba-KOHKYPEHTHI OBbUIH TIepeBe/IeHbl Ha aHIIIMICKHIA, 1 ObUIa OlleHeHa
YaCTOTHOCTB CJIOB-TIEPEBOAOB. Takyke KOHTPOIMPOBATIACH YACTOTHOCTH CIIOB-(HII-
nepoB. B pesynbrare s sSkcriepuMenTa Ol 0TOOpaH cOaTaHCHPOBAaHHBIH 110 Ya-
CTOTHOCTH MaT€pHall, YTO MOBBIIIAET JOCTOBEPHOCTH MOTyUYEHHBIX JAHHBIX.

Ecnu yacTOTHBIN clOBaph OTPa)KaeT COCTOSIHUE JIEKCUYECKOW CHCTEMBI SI3bI-
Ka, TO JIEKCUYECKHI MUHMMYM MMEET JUAAKTUYECKYIO CYIIHOCTb. JIekcnueckui
MHMHUMYM TIOHUMAETCS, C OHON CTOPOHBI, KAK MUHHMAJIbHBII CIIICOK CJI0B, HE00-
XOJUMBIH ISl BHITIOJTHEHUS OTIPEIeIIEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 33J1a4, C APYToi —
KaK CIHCOK CJIOB, KOTOPBIE U3YYaIOIINe PYCCKUI KaK HEPOIHOM S3BIK B COCTOSIHUT
BBIYUYHUTb 32 OIPEJIETICHHOE KOJIMYECTBO BPEMEHH.

HcTopust cocTaBneHHs IEKCHUECKUX MHHUMYMOB PYCCKOTO sI3bIKa KaK HEPOJI-
HOTO Hadajach 3aJ0JIT0 10 KOMIIBIOTEPHON 3MOXH W HACUUTHIBAET Oojiee MoyBe-
ka. B 1958 1. 611 onmy6nukoBaH «CioBapHbI MUHUMYM II0 PYCCKOMY S3BIKY JUIS
1-4-x ximaccoB tarapckux mkoa» H.3. bakeesoii (2000 cioB), Ha OCHOBE KOTOPOTO
ObuTH 3aTeM pa3paboTaHbl MUHUMYMBI U JUIS IPYTUX HAIMOHAJBHBIX 1Ko [bake-
eBa 1958]. B 1965 r. 6pumn Hamewaransl «JIekcndyeckass OCHOBA PYCCKOTO SI3BIKa»
I'B. ®okunoii (3000 croB) [Pokunra 1965] u crimcok 1200 Hambonee ymoTpedu-
TEJbHBIX CJIOB PyCCKOM pa3roBopHoi peun [Mapkos, BumnsikoBa 1965]. B 1968 r.
A. BanpHunkuii coctaBui «JIekcnueckuii MUHUMYM I HEPYCCKHX, N3Yy4arOIINuX
pycckwii si3pIk» u3 1962 cnoB, 00001muB 1aHHbIe U3 11 TEKCUKOTOTHYECKUX UCTOU-
HUKOB (TpeX Ha3BaHHBIX MUHUMYMOB; UIMEBIIMXCS HA TO BPEMS PYCCKUX YaCTOTHBIX
cioBapeit, «CrnoBapsi pyCCKUX CHHOHMMOB M CXOJHBIX TI0 CMBICTY BBIPaKCHHI»
H.A. AGpamoBa; cioBapeii-MUHUMYMOB 110 UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM — aHIVIMICKO-
My, dpaHIry3ckoMmy, HeMenkomy) [Bansaunkuit 1968]. Bee cnoBa, Haxonsiuecs B
9THX UCTOYHHKAX, ObUTH TIepenrcanbl Ha KapTouku. CiioBa, KOTOpbIE BCTPETUIINCH
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B MeHee 4eM 6 UCTOYHHUKAX («aKTUBHOCTHY» MeHee 45%), UCKITI0UaIUCh U3 PacCMo-
TpeHwust. OCTaNbHBIE CJIOBA PACIIPEIETIIINCH 10 BCTPEYaeMOCTH B UCTOYHHUKAX Clie-
nyromuM oopazoM: B 11 ucrounukax — 62 ciosa, B 10—186 cios, B 9-254, B 8-370,
B 7-465 n B 6—625. 1toro B cnucok Bouuin 1962 cnoBa, pacroyio)keHHbIE B CIIUCKE
B aJI()aBUTHOM IOPSIIKE C YKa3aHUEM KOJTMUYECTBA HICTOUHUKOB JUISI KXKIOTO CIIOBA.
Havano cniucka:

CNHCOK NEKCHKOJIOTHYECKHX WCTOYHUKOB

I.H A Abpauos, ChoBaph pPYCCKHX CHHOMM- 6. H 3. Bageera Cnosapumil MuaamMyyM 1o
MOB K CXOMHWX no cMeicay  pupaxenni. CII6., 1900 pycckomy ssbiky aam  1—4-x  Kiaccon  Tarapekix
(4000 caos), wkod, M., 1958 (2000 caog).

[Banpuuikuii 1968: 56]
[lo aHanoruyHOMY MNPUHIUIY CTPOUTCS «PELEHTUBHBIA CIOBAPh-MUHUMYM
JUTSL IYTCHHUS HAyYHO-TEXHUYECKON juTeparypb» B [bakas 1967], BriIrodarorimii

3370 cnoB U OCHOBAaHHBLIM Ha 9 NCTOYHUKAX:
HCTOUMHIKH cnonapx

Hetoynuk Ofmee romiecTBo pasHplx | Pasmep moxpelRachMoro TeKcTa
i 0):] (& cnoeax)

—

. Irefindemsar.
YacToTHeii cioBaps
COBPEMEHHOTO PYCCKOro
R T S 2500

2. Aumunoroeas ap.
Essential Russian-English
Dictionary®................. | 3000

. Balin and Bakay. A Basic
Russian-English
Vocabulary'’................ | 2670

. Wanl. Russian for
Scientists'.................. 1675

)

.

£
g
[==]
&
E

Cowsel® S eamsanng) 2670 10300
6. Perry. Scientific
Russian®®.......oooreee | 3000 11 500
. Holt. Scientific
Russian'*.................. | 2675 21000
. Starchuk and Chanal.
Essentials of Scientific
Russian'® | 3000 25 000
9. Kopongsan ap. Russian
Popular Science Texts!®. . | 4900 37000

[bakas 1967: 97]

B sToM MuHMMYyMe ObUTH TPUMEHEHBI OoJIee ciladbie TPeOOBaHUSI IO YACTOTHO-
CTH (HE MEHEee YeM B 3 HCTOYHHKAX U3 9) U HCII0JIb30BAJIUCh K MHTYUTUBHbIE) pelle-
HUS JIs CJIOB ¢ 00JIee HU3KOM YaCTOTHOCTHIO. [lomydeHHbIN TakuM 00pa3oM CIIOB-
HUK ObUI IPOAHAIM3UPOBAH 10 YACTEPEUHOMY COCTABY M IPOBEPEH HA HECKOIBKUX
Hay4HO-T€XHUYECKUX TekcTax JHOU oT 500 no 750 cnos. IIpumep pesynbraroB
Takoi poBepku: « Texct Ne 1 ObLT O TENIEBU3MOHHBIX U3MEepeHUsIX. OH COCTOSIT U3
500 cnoB, U3 KOTOPBIX 36 OTCYTCTBOBAJIM B HallleM ciioBape. M3 atux 36-tu Bocemb
CJIOB MPUHAJICIKAIIO HHTEPHAIIMOHATLHON TepMUHOIOTHH U 10 nmerno 6au3kue mo
3HAYEHMIO CJIOBA B HAIlleM clioBape. BBuay 3Toro u npuHuMas BO BHUMaHHUE KOH-
TEKCT, YUTATENb-CIICUAINCT HE [MOYYBCTBYET 3aTPyAHEHHs] B TOHUMaHUU 3TUX 18

-1

-}
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cioB. Takum o6pazom, 93% TekcTa, HEMOCPEICTBEHHO MTOKPHIBAEMOT'0 CIIOBapeM, U
3,5%, mokpbiBaeMbIX 3TUMHU 18 cioBamu, BMecTe cocTaBsoT 96,5% Tekcra, KoTo-
PBIil MOXXHO YKTATh C TOMOIIBIO HAIIETO clIoBapsa-MuHUMYMa. Ocraercs 18 ciioB —
b 3,5% TekcTa, s MOHUMaHUs KOTOPBIX HEOOXOIUM Apyroi cioBapb» [Tam
xe: 99]. AHaIOTHYHbIE PEe3YNIBTaThl, KAK YTBEPXK/IaJI0Ch aBTOPOM, OBLITH TTOTyYeHBI
JUIS TEKCTOB B JIPYTUX 00JACTAX HAyKH M TEXHUKHU: BO BCEX CIIydasiX CIOBaph IMO-
KpbIBall HE MeHee 95% Tekcra. PasBuTHE TEMbI B CTOPOHY COCTABJICHHS «ydeO-
HO-CIIPABOYHOI'O CJIOBAps /ISl UTEHUS HAYYHO-TEXHUYECKOW JIMTEpaTypbl» CM. B
[bakas 1973].

PazpabaTbIBasINCh JEKCUYECKHE MUHHMYMBI PYCCKOTO SI3bIKa M 3a pyOexoM,
cM., Harpumep, [Komapam, ®enpBemn-Konsiea 1969], Tem Oonee, 4yTo uX He-
00XOIMMOCTD MOJIEP/KUBAIACH NIMPOKUM PACIIPOCTPAHEHUEM PYCCKOTO SI3bIKa B
HIKOJIBHOM 00pa3oBaHuu B cTpaHax Boctounoil EBpomnsbl.

B 1972 r. Bbiia kHUra «JIekcuueckue MUHUMYMBI PYCCKOTO $13bIKa», B KOTO-
poii ObUT B 4aCTHOCTH OmyOnkoBaH «CIIMCOK PYCCKHUX CJIOB Il HAYaJIBHOTO JTa-
na oOyuenus» (1300 cnoB) [enncoB, MopkoBkuH, CkornHa et al. 1972]. Hmen-
HOo B.B. MOPKOBKMH CTaJI HACOJIOTOM U aBTOPOM JIEKCUYECKMX MUHUMYMOB HOBOTO
THUTIA.

CoBpeMEHHbIE JEKCUUYECKUE MUHUMYMBI CTPOSITCS 110 METOJUKE, MO3BOJISAIO-
el COBMECTHTHh COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUECKHE M JTUIAAKTUYECKHE MapaMeTphl:
«MeTtonuka 3Ta, OCHOBaHHAas HA y4eTe OObEKTUBHBIX U CYOBEKTUBHBIX KPUTEPHUEB,
BKJIIOYAET B c€0s IBE€ OCHOBHBIE ONEpALMU: a) ONPEACICHUE C MOMOILIBIO JEKCH-
KO-CTaTUCTUYECKUX JJAaHHBIX HEKOTOPOTO CIHCKA Hanbosee ynoTpeOUTeIbHbIX pyc-
CKHUX cJI0B (OOBEKTUBHBIN KpUTEPUIA) M 0) KOPPEKLHIO (T. €. U3BMEHEHHE U pacIIupe-
HHE) MTOJYYSHHOTO CIMCKA C MO3UIUN yueOHO-METOAMYECKOH 1es1eco00pa3HOCTH,
TEMAaTUYECKOW U CUTYaTUBHON IIEHHOCTH U JPYTUX COOOpakeHUH, 00beTUHIEMbIX
OOIINM MOHSTHEM «3/IPaBbIi CMBICTI»Y [MOpKOBKUH 1976: 59]. DTOT KOMIIEKCHBII
Y BeCbMa MPaKTUYHBIN AJIs 3a/1a4 OCBOEHUS CJIOBaps MOAX0 peanu3oBaH B [Mop-
KOoBKUH 1984], rne coneprkarcs rpaayalbHbIe JIEKCUYECKHE MUHUMYMBI U CIIOBapH
C pa3HBIM TUIIOM «BXOZa», CHEIHAJIbHO MMpeIHa3HAYCHHBIC aBTOpaM yUYEeOHUKOB U
y4eOHBIX CIIOBapeil, COCTABUTEISIM KHUT JUIsl YTCHHUS, TIPENOAABATEINsIM PyCCKOTO
sI3pIKa KaK MHOCTPAHHOTO, CTYJ€HTaM-UHOCTPAHLIaM, U3Y4aloIllUM PYCCKUM SI3BIK.
OO0HOBIEHHBIE I'payabHble Jekcuueckue MUHUMYMBI (10 ciuckos ot 500 1o 5000
cJI0oB) mipencrasieHsl B [MopkoBkuH et al. 2003].

Celiuac rpanyajibHble JIEKCUYECKME MHUHMMYMBI CIyXaT OJHUM M3 Ba)KHEU-
IIMX KOMIIOHEHTOB rOCYapCTBEHHOM CHUCTEMBI TECTUPOBAHUS Ha 3HAHUE PYCCKOTO
s3bIka: «Kakplii ypoBEeHb BIAJCHUSI PYCCKUM SI3BIKOM 0a3upyercsi Ha COOTBET-
CTBYIOLLEM JIEKCHUECKOM MUHUMYyMe. Ha anemMeHTapHOM ypOBHE OH MaKCHMajbHO
MUHUMHU3UPOBaH U cocrtaBiser 780 emunui, Ha 6a3oBoMm — okoso 1300, Ha mep-
BOM cepTtudukanmonnom yposHe — 2300, Ha Bropom — HeMHoruM 6oniee 5000, Ha
TpetbeM — okos1o 11 000 cioB. Beinenenue aekcuueckoro MUHUMYMa ISl YETBEP-
TOTO YPOBHS HEAKTyaJIbHO, IIOCKOJIBKY JIaHHBIA YPOBEHbB MpeoaraeT cBo001HOe
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Yacmommule closapu U jleKcuveckue MuHuUMymol

BJIQJICHUE PYCCKUM SI3IKOM Ha YPOBHE 00Pa30BaHHOTO HOCHUTEIISI PYCCKOTO SI3bIKAY
[JIexcuueckuit Munumym 2015: 4].
Tak BeImIsAMT Hauaso cioBaps 6a3oBoro ypoBus (1300 cioB):

a
4Brycr

aBTo0YyC

aBTOp

agMUHUCTPAaUUA

agpec

aKTWBHLINW, -afA, -0e, -ble

Anné!

aHrnWMcKun, -aq, -oe, -ue

aHrMUYaHWH; wuy. @aHrNUYdaHe

aHrMUYaHKa; p.n. vy y. @aHFMUY4AHOK

dHrno-pycckui (McnaHckK o-pyc-
CKWH, KUTAWNCK O-PYCCKUHA,
HeM eLK 0-pyccK M, dppaHUY3CKO-
pPyccKnii) (cnoBapb)

Kak coobmarot aBTophl, «0TOOp JTEKCUYECKUX SIUHUI] TPOU3BOIAMIICS MO CIe-
JYIOIIHUM KPUTEPHUSM:

1) cTunucTudeckass HEMapKUPOBAHHOCTB;

2) crioCOOHOCTH CIIOBA BXOAMTH B Pa3IMUHbIC CIOBOCOUCTAHUS;

3) ceMaHTHYeCKas IICHHOCTH (CIIOCOOHOCTH CI0Ba 0003HAYaTh 4acTO BCTpEYa-
IOLLMECS PEAMETHI U SBJICHUS);

4) BbICOKas cTOBOOOpa3zoBaTenbHasi CHOCOOHOCTD CIIOBA;

5) 4acTOTHOCTH (TIPU ITOM YUUTHIBAIHCH MOKA3aTEIN YACTOTHOCTHU IO YaCTOT-
HBIM CJIOBapsIM, 1O HCIONIb30BaHuI0 B yueOHuKax PKU, a Taxxke «remarudeckas»
qacTOTHOCTR)» [Tam xe: 5]. Ilpenmonaraercs, 4To ¢ MOMOIIBIO JAHHOTO JIEKCH-
YECKOr0 MUHUMYMa MHOCTPAHLBI CMOTYT «pP€aau30BaTb KOMMYHHUKATHBHBIE I10-
TpeOHOCTH B paMKax 0oJiee MUPOKOro (0 CPAaBHEHUIO C JIEMEHTAPHBIM YPOBHEM )
Kpyra Tem, a uMeHHO: «Paccka3 o cebe», « Mot Apyr (3HAKOMBIN, YJIEH CEMbH)»,
«Pabotay, «Yuébay, «3yuenue HHOCTpaHHOTO si3bIKay, «Pabouunit nenpy», «Poa-
HOI ropony, «CBobogHoe BpeMs», «OTabix», «CeMbs», «Iloroma», «310poBbEY.
CrnoBa, BolIeANINE B MUHUMYM, JAIOT TaKKe BO3MOXKHOCTh OOIIAThCS Ha TaKHe
aKTyaJIbHbIC JIJIs OCYLLECTBICHU KOMMYHUKAIMU TeMbl, Kak «[Iutanue», « Tpanc-
nopt», «Jkckypeun», «llokynku», «l'opoa, opueHranuss B ropoae», «llpa3nnu-
k»» [Tam xe: 4-5].
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Kpome Toro, 1 u3ydaronmx pycCcKHid s3bIK MHOCTPAHIIEB aBTOpaMHM, pado-
TAIOMIMMHU B PA3IIUYHBIX POCCUHCKUX BY3aX, CO3/IaHBI CIIEUAIBHBIC JIEKCHUECKHE
MUHUMYMBI IO OTACILHBIM JUCIUILTNHAM, TAKUE, HAIIPUMEP, KaK cepus « Y4eOHbIe
TepMuHoONIoTHueckue cnoBapu-MmuHUMyMbl MA J[W» [[TonskoBa, MakoBckuid, Turi-
koBa 2013] [ITomskosa et al. 2013] [ITomsikoBa et al. 2013], «JIekcuyeckuii MUHH-
MyM MaTeMaTHYeCKHX TEPMHHOB Ha PYCCKOM, aHTIIMACKOM, KUTAHCKOM SI3BIKAX)
MI'TY «Crankun» [XKapos, Knumosa, Ky3nerosa 2003] u ap.

Metonuka GOpMUPOBAHUS CHIEIUATBHBIX JEKCHUECKIX MUHUMYMOB OCHOBBI-
BaeTCS Ha YaCTOTHOM aHAJIM3€ TEKCTOB COOTBETCTBYIOLICH 0OIACTH 3HAHMS U HC-
KJITIOUYCHUH U3 CIHCKA CJIOB, BXOIAIIMX B JISKCHYECKUH MUHUMYM OOILEro Biaje-
HUs. B cienuanbHbIil JIEKCHYEeCKIU MUHUMYM TIPU 3TOM MOTYT BXOJUTH HE TOJIHKO
TEPMHUHBI, HO U JIPYTHE JICKCUYCCKUE STUHUIIBI, XapaKTEPHBIC JIJIsl TaHHOTO CIICITHU-
QJIIBHOTO KOpITyca TEKCTOB. Tak, aBTOP JIEKCHYECKOTO MUHUMYMa [0 pOOOTOTEXHUKE
CUMTAET, YTO B HETO JOJDKHBI BKJIIOYATHCSI YACTOTHBIE B JAHHON 00IacTH CIryxeo-
HbIE ¥ MOJAJIbHBIC CIIOBA, BHIXOJAIINE 32 MPEAeIbl OOIIETUTEePaTypHON JICKCHKH:
«3aKOHOMEPHO, YTO OTKPBIBAIOT CIHCOK BBICOKOUACTOTHBIX CIIOB CIYXKEOHBIC Ya-
CTH PEYH, a IMEHHO — HEIIPOU3BOAHbIEC COIO3bI U MPENJIOTH: 6, U, C, Hd, 0714, d, NPU,
no, K, u3, om, o, umo, uau. OIHAKO 3TU CIIOBA HE BKJIIOYECHBI B IPO(ECCHOHALHBIN
MUHUMYM, TaK KaK SBISIFOTCS 00sI3aTeIbHBIMA KOMIIOHEHTAMU MUHHMYMa 00IIIe-
TO BIaJEHUS S3BIKOM. <...> OIHAKO MPOM3BOIHBIC BAPHUAHTHI CIIY>KEOHBIX YacTen
peuu BKIIIOYEHBI B MUHUMYM. Tak, peUTHHT YaCTOTHOCTH B 3TOW OOJACTH BBIVIS-
JT CIETYIONUM 00pa3oM: 6 ciyuae, ¢ NHOMOWbIO, MAKUM 00pA30M, MUnd, 8 uoe,
8 C6A3U, OMHOCUMENbHO, 8 Kayecmee, nymem, c1ed08amenbHo, 8001b, NPUUEM, C
yenvto, bnazooaps, 8 npedenax, co2NacHo, 8 YaCMHOCMU, 8 YElIOM, 0O OeliCmBUeM,
ecnedcmeue, npu HAIUYULU, UCXOO5, 8 OMAUYUE, BKIIOUAS, NOCPEOCHBOM, HECMOMPSL
Ha, napsoy, npu omcymcemeuu» [WUnbuna 2013: 6].5

Poab u cnnocoObI (l)OpMPIpOBaHI/Iﬂ HAQy4YHOI'0 cJioBaps 1npu oCBo-
CHHUH y‘lEﬁHbIX AUCHUITJIMH

[Moaxon kK (hOpMHUPOBAHUIO HAYYHOTO CIOBAPS B IIKOJE U BY3€ 3aBUCHT OT 00-
HIero B3MVIsiAa Ha 11esb 00yuenust HaykaMm. B [Lemke 1998] npennararorcst aBe Bep-
CHHU ATOM LETIH.

1) KorautusHo-IIcCHX0I0rn4YecKas — HAay4YUTb OCHOBHBIM ITOHATUAM TOU WU
uHO# obnactu Hayku: «If you ask most teachers of science what their main goal is,
they will probably say: for my students to understand the basic concepts of physics,
chemistry, biology, or whatever other field is being studied. The critical words here
are “understand” and “concept”, and both of these terms assume a fundamentally
psychological approach to learning. They belong to the tradition of mentalism, in
which concepts are mental objects and understanding is a mental process».

53 Bonee monHyto Gubmrorpaduio u 0630p JEKCHYSCKHX MUHUMYMOB UTSI PYCCKOTO SI3BIKA CM. B
[Mapkuna 2011].
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2) dyHKIMOHAIBHAS — HAYYUTh PACCYKAaTh U JICHCTBOBATh TakK, KaK 3TO Jie-
JAI0T YYCHbIC, T. €. HAYYUTh UCIIOJIb30BAHMIO OCHOBHBIX HHCTPYMEHTOB U METOJIOB
HayuyHoro no3HaHus: « We can also say that we wish students to reason in the ways
that scientists reason, that we wish them to be able to use the tools and practices
that scientists use as part of their activities of problem-solving, discussing scientific
issues, and participating in everyday life in a technological society. We can make
the goal of science education learning and using particular ways of making meaning
about natural and technological phenomena, we can make it be engaging meaning-
fully in the kinds of patterns of action that scientists use in their work».

JInst TOCTHKEHHS ATUX JIBYX HEJSIX MOTYT MCIOJIB30BaThCs TPU TOIX0/a K 00-
YUYCHHIO HAYYHOMY CJIOBApIO:

«OT CJIOBaY,

«OT TPOUERYPbD» U

«OT MOHSATHUSD.

[Tpu nepBOM TMOIXO/E JeNACTCsl aKIICHT Ha 00y4YeHUEe TEPMUHAM, KOTOPBIE CO-
IPOBOXKIAIOTCS ONpeeieHUsIMU. [Ipy BTOPOM — OCHOBHOE BHUMAHHUE YIEISCTCS
(OpPMHUPOBAHUIO CIIOCOOHOCTH MOHMMATh 3HAUCHHs HOBBIX CJIOB HA OCHOBE KOH-
TEKCTa W COBEpIIATh NPABUIBHBIC CEMAaHTUYCCKHUE ONEPAIUH, 00eCIeUHBAIOIINEC
9TO NMOHMMAHUE M CKJIaJbIBAHUE OTIEILHBIX TEPMHHOB B cucTeMy. [Ipu TpeTbem
TIO/IXO0/IC TVIABHBIM SIBIISICTCS (JOPMUPOBAHKE Y 00y4aeMOro MpaBUIIbLHOTO HAyYHOTO
HOHSTHS, YTO UHOTZIA YIOOHEe C/IeNaTh CPeACTBAMH OOBIICHHOTO SI3bIKA, H TOJBKO
3aTeM — 00yuYeHHE TEPMUHOIOTHYESCKOH HOMHHAIIMH TOTO ITOHSTHSL.

Kaxplit U3 3TUX TOIXOA0B MPUMEHSETCS MPU O0yYCHUU W Ha POJHOM, M Ha
HEPOJIHOM SI3BIKE.

[TepcrieKTUBHBIM MpeACTaBIseTCS 00y4YeHHE HAyYHOMY SI3bIKY IPH IMPEnoja-
BaHMU Ha L2 MOCPENCTBOM Pa3BHTHUS CEMAHTHYECKOH KOMIETeHIHH (seman-
tic competence) [Blum, Levenston 1978] u onopsl Ha 6a30BYI0 JIEKCHKY (core
vocabulary) [Stubbs 1986] win mpouexypusie cioBa (procedural words) [Rob-
inson 1989]. Tlox cemaHTHYECKOM KOMIIETCHIIMEH ITOHUMAETCS 3HAHUE CEMaHTHYC-
CKUX XapaKTEPUCTHK CJIOB (MHOTO3HAYHOCTb, CTHJIMCTUYECKAsI OKpAcKa | TOJI.) U
OTHOIICHUN MEXY CIOBaMH (CHHOHHUMHHU, TUIICP-TUITIOHUMUH, aHTOHUMHH U JIp.),
CO3/IatoIIee MPEANOCHUTKU ISl CIIOCOOHOCTH BBIPAXKaTh CIIOKHBIC 3HAYCHUSI C T10-
MOIIBIO MTPOCTOr0, MUHUMAJILHOTO clioBaps. JIt000i HOCUTEND SI3bIKA /10 OTpee-
JICHHOM CTETICHH BIIAJICCT CEMAHTUYECKON KOMIIETCHIIUCH Ha HHTYUTHUBHOM YPOB-
HE, YTO MO3BOJISIET €My IPU HEOOXOMMMOCTH (HArpUMep, B Pa3roBOpe C JACThMH
WJIM HHOCTPAHLIAMH) H3BSICHATBCS C TIOMOILBIO 00JIee TPOCTHIX CIIOB MM N30erarh
B OOIIEHNH KaKOTO-TO CJIOBA, KOTOPOE OH HE XOUET 110 ONPECICHHBIM MPUYUHAM
UCIIOJIb30BaTh, 3aMEHSISl €70 HA CHHOHHMM WU napadpasy.

bazoBbIMH, HIIH SIEPHBIMH, CIIOBAMH, KOTOPBIE MOT'YT UCIIOJIB30BAThCS JIISI 3a-
MEHBI UJTH 00BSICHEHUS O0JIee CIIOXKHBIX, SBIISIOTCS CJIOBA,

— M3BECTHBIC BCEM OOBIYHBIM HOCHUTEIISIM SI3bIKA,

— MparMaTH4eCKu HEUTPaIbHbBIC U

— oOnajaromire 0coObIM CEMaHTUKO-CHHTAKCUUECKUM CTaTyCOM.
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Ilon mnparmaruyeckod HEWTPaAIbHOCTBIO IIOHMMAETCS CyMMa KpPHUTEpPUEB
[Stubbs 1986: 7-8]:

1) OtcyTcTBHE OLIEHOYHOCTH, YMOIIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHON OKPACKH, SPKO
BBIPA)KEHHBIX KOHHOTATHBHBIX CMBICIIOB, CP. Xy/asl ¥ TOIIAS;

2) OTCYTCTBHE JMHIBOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa B 3HadeHuu (culture-free
words), cp. x1e6 u 6yixa;

3) HeMapKUPOBAHHOCTh (PYHKIIMOHAIBHON C(Eepbl, K KOTOPOH NMpPUHAIICIKUT
CJIOBO, CP. J#CenyO0uHblll U AOOOMUHATLHBIN Y,

4) OTCYTCTBUE CTHIIMCTHUYECKOM OKPACKHU, OTMEUAIOMICH CIOBO Kak (opMaib-
HOE WM HedOopMaTbHOE, BRICOKOE WU HU3KOE, CP. onpedensims U 0emepmMuHupo-
eamv>>;

5) HakoHel, 0a30BbI€ CJIOBA MPEATNIOUYUTAIOTCS HOCHTEISIMU S3bIKA TIPU Kpart-
KOM IepecKase XyI0KeCTBEHHBIX TEKCTOB, KOT/Ia TOBOPSILMI HAIIEJICH Ha TIepeaady
NPOTO3UIIMOHATBHOTO COJEPIKAHNS, & HE CTUIIMCTHKH aBTOPA.

CeMaHTHKO-CUHTAKCUYECKHE TPU3HAKU 0A30BBIX CIIOB COCTOAT B CIIEIYIOIIEM
[Stubbs 1986: 9—11]:

1) GazoBbIe croBa MeHee CrenU(pUUHBI CEMaHTHYECKH, YeM HeOa30BbIe, Cp.
Y6emoK M po3d, KPACHblll U anvlii>®;

2) U3 IpeABLIYIIEro MyHKTa CIeIyeT, YT0 0a30BbIE CJI0BAa MOTYT BBICTYIIATh KaK
3aMeHa He0a30BBIX, HO HE HA0OOPOT, HAIIPUMEP, IJIAroa O0ams MOXKET HUCIOIb30-
BaThCs I 0003HAYEHUS CUTYalUi, BEIPAXKEHHBIX B IPEIOKEHUSIX OH 8pYyUUIL emy
Ky60K, On o0omicun mue mawuny, OH nod’cepmeosan denb2u Kouaibemy npuionty,
HO IJIArOJIbl 8PYYUMb, 00ONHCUMb, NOHCEPMBEOEAMb HE MOTYT 3aMEHUTh IJIaroJ
JIaTh B MIPEUIOKEHUIX Ha 3aempax nam oanu meopoe u ¢hppykmet unu Kpeticep oan
3ann u3 6cex opyoutl,

3) U3 CKa3aHHOTO CIEAYET, YyTO 0a30BbIe CIIOBA MOTYT IMPHUMEHSATHCS IS
neuHUIMY He0A30BBIX, HO HE HA00OPOT, MPUYEM MOA0OHBIE Ne(UHULIUN HOCAT
CHCTEMHBIH XapakTep, Hampumep: “He0a30BBIN I1aroia = 0a30BbIA Tiaron + Ha-
peane” bopmomams = 2080pums muxo/Hepazoopuugo; HE-0a30BOE CYIIECTBU-
TEIbHOE = MpWiIararelbHoe + 0a30BO€ CYIIECTBUTENBHOE 3aHY0d = CKYYHbIU
yenosek; HeOAa30BOE TpUIIAraTeIbHOE = Hapedre + 0a30BOE MpUiIaraTelibHOE)
cmpemMumenvubill = o4eHb ObICMpulLl,

5% «For example, if we come across the words port and starboard, we know that the general context
has something to do with ships or aircraft: the words left and right have the same logical meaning,
but are not restricted in this way at all. The most obvious distinction here is between specialist and
everyday terms. Thus for parts of the body, we find pairs such as brain, cerebellum; shin bone, tibia,
skin, epidermis, stomach, abdomen, teeth, dentition» [Stubbs 1986: 7].

55 «For example, alongside nuclear Aelp, we have colloquial give a hand, and more formal come to
the aid of and render assistance. Alongside drunk, we have formal intoxicated and inebriated, and a
very large number of colloquial words, including pissed, smashed, sizzled» [Tam xe: 8].

36 «Consider the words kill, execute, murder, assassinate. If A assassinates B, then this entails that
A murders B, and this entails that A kills B. But the reverse entailments do not hold. A might i/l B
by accident, and this does not count as murder. Execute is similarly more restricted in meaning than
killy [Tam xe: 9].
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4) 6a30BBIC CJIOBA UMEIOT 0OJiee MIUPOKYIO0 COYETAEMOCTh, CP. KOPUUHEBbIL T
Oypblll, Kapull, KAWMAHOBLILL,

5) 6a3zoBbie cnoBa nonucemuyHsl, Tak B Collins English Dictionary cioBo run
umeeT 83 3HaueHus, sprint — 3; give — 29 3nauenuit, award — 4, donate — 1; house —
28 3HaueHuit, mansion — 5, villa — 3, bungalow — 2 [Stubbs 1986: 11]; B cioBape
OxeroBa ciioBO 1ath umeeT 10 3HaueHUit, TPU TOM, YTO IJIaroJibHO-UMEHHBIE T1e-
pHUdpasbl C STUM IIIAT0JIOM THIIA 0amb mpeujuHy cOOpaHbl B OTHO 3HAYCHNUE, TI1aroll
oapumbu — 2 3Ha4€HUs, Cp. TaKke B ciioBape OKerosa CTaTbU CIOB pyKa U pYKOAm-
Ka.

6) ¢ IepUBAIMOHHON TOYKU 3pEeHHS 0A30BBIC CIIOBA OTIIMYAIOTCS MPOCTOTON
MOp(HEMHOI CTPYKTYpBl U CJIIOBOOOPA30BaTEIbHON aKkTUBHOCTHIO, Tak B Collins
English Dictionary oxono 150 xomOuHanwmii, HaunHaromumxcs ¢ well u 32 ns run
(cnmoxHbIe cioBa TUNa runabout, runner, run-of-the-mill u GppazoBbie TIATOIBI TUIIA
run up (debts) [Tam oce]®’. Cp. ¢ 3TOI TOUKH 3pEHHSI CIIOBA 0OM U GUJLILA, PYKA U
KOHEUHOCMb.

[lepeuncnennsie Mpu3HaKu 0A30BBIX CIOB C OYEBUIAHOCTHIO YKA3BIBAIOT HA MX
CHOCOOHOCTD BBICTYIATh B Y4€OHO-HAYYHOM JIUCKYPCE B KAYECTBE «IIPOLETYPHBIX
CJIOB», TO €CTh TeX, Ha 0a3e KOTOPBIX OOBACHSIOTCS Jpyrue, Ooiee CIoKHbIE, Ha-
npumep [Robinson 1987]:

Learner (NNS English) interlocutor (NS English)
and the em video camera is supported
by a tripod see, here

teacher, what means tripod?
em it has three legs seehere ... tri
means three, pod means legs...three
legs, it er holds it up, its a sort of
stand...

P |

B sToM npumepe cnoBo tripod (TpeHora, mTaTuB) 00BACHIETCS MpEnoaBaTe-
JIEM C TIOMOUIBIO CIIOB legs, holds, stands (HOXXKHU, NEPIKUT, CTOUT), KOTOPHIE BbI-
CTYMAIOT Kak mpoueaypusie. [Ipu 3ToM mporenypHblie cioBa — 3T0 OJHOBPEMEHHO
MOMOIIIHUKH ¥ B COOOIIIEHUU HOBOTO 3HAHUS U B OOILIEHUU — B KOMMYHHUKATHBHOM
B3aMMO/ICUCTBUU MKy 00y4arolUM U 00y4aeMbIM.

Taxkum 00pa3oM, MOXKHO BBIJCIUTh B y4eOHO-HAYYHOM JHCKYpCE CJIOBa, KOTO-
pBI€ U3yydaroTcs COOCTBEHHO «pajyl 3HAYCHUS», HAPUMED, Y3KOCTIeIUaIbHbIE Tep-
MUHBI, U CIIOBA, OTHOCUTEIBHO KOTOPBIX 00ydaeMblil JOJHKEH MPUOOPECTH Mpolie-
JypHbIE HaBBIKH MCIOJIL30BaHUS WX Ui OOBSICHEHUS U MPOSCHEHUS IPYTHUX CIIOB
U UOEH.

UYepTsl MpOLIEAYPHOTO U MOHATUHHOTO METO/Ia COSAUHSIIOTCS MPU 00BSICHEHUH
Hay4YHBIX TEPMUHOB Yepe3 UCIOJIb30BaHue aHajoruu u Mmetadopsl [Clement 1987,

57 B nuTHpyeMoii paboTe yKasaHbl U HEKOTOPBIE JOMOJHUTEIbHBIE KPUTEPUH OTHECEHHUS CJIOBA K
0a30BBIM.
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1993] [Venville, Treagust 1996] [Orgill, Bodner 2004]. OTu npuemMs! Takxke 6a3u-
PYIOTCSI HA CEMaHTUYECKOW KOMIETCHIIMUA. AHAIIOTHS ¥ MeTadopa CrIoCOOCTBYIOT
BKJIFOUCHHUIO HOBOM MH(OPMAIINH B YK€ HMEIOIIHECS Y 00y4aeMoro 3HaHusl, COOT-
HECEHUIO HOBBIX MOHATUI U MPEICTABIEHUN C YK€ OCBOCHHBIMU. AHAJIOTHH U Me-
Tadophl B yueOHO-HAYIHOM JUCKYpCe OBIBAIOT BECbMa pa3HOOOPa3HBI U alleJuTupPY-
IOT K Pa3HBIM CTOPOHAM OTbITa 00ydarommxcsi. OHU UCTIONB3YIOTCS PU O0YUCHUH
Y Ha POJTHOM, ¥l Ha HEPOJHOM si3bIKaX. Tak, mkoapHbIe yuuTens ouonoruu B FOAP,
KOTOPBIC TIPEIIOIAI0T CBOM MPEIMET Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE JCTSM, OOIIAFOIIMMCS
3a MmpenenaMu MIKOJIbl Ha JpyTux si3bikax (B FOAP Tonmbko OQUITMANBHBIX S3BIKOB
OJIMHHA/IIATH), UIsl OOBSICHEHUS] TEPMUHA «IH3UM» MCIOJB3YIOT aHAJIOTHIO C pa3-
JUYHBIMHE 00BEKTaMU U CUTYalUsIMH TTOBCEeTHEBHOM xu3HU [Ferreira 2011]: mubo ¢
KITFOYOM M 3aMKOM, JTHOO CO CTHPATBHBIM TIOPOIITKOM, KOTOPBIN COACPKHUT IH3UMBI,
4TOOBI YAANSATh KUPHBIC MSATHA, Pa30UBast CIIOXKHBIC MOJIEKYJIBI HA O0JIee MPOCTEHIE,
1100 ¢ MOJIOTKOM JJIsi OTOMBAHMSI MsICa, KOTOPBIN JIeTIaeT ero 0onee Mirkum. Takoe
00BSICHEHHE TTOMOTAET MOHITH (PYHKIIUIO SH3UMOB B CUCTEME MUIICBAPCHUSI.

OpHako yke U3 3TOro IMpuMepa BUIHO, YTO HU B OJIHOM aHAJIOTHUU COIMOCTAaB-
JsieMble OOBEKThI WM CUTYalluu HE SIBJIAIOTCS MACHTUYHBIMU. [loaTomy miis mipe-
nojiaBaressi KpailHe Ba)KHO, BO-TIEPBBIX, MOHUMATh W IKCIUTMIIMPOBATH JJIA yda-
IIMXCSI KaK CXOJICTBA, TaK M Pa3IMUHUsl COMOCTABISEMBIX ()EHOMEHOB, BO-BTOPBIX,
YYUTHIBATH NP MPOBEICHUU AHAJIOTHH CEMaHTUKY HCIIONB3YEeMbIX HOMHHAIIUH.
Tax, B aHaJIOTUHM «KPOBb TE€YET IO COCYJaM, Kak BOJla TEUET MO Tpydam» MOMHUMO
00BETMHSIONINX JTH JIBA MPOIIECCA CMBICIIOBBIX KOMITOHEHTOB IIPUCYTCTBYIOT U HE
COBIMAJAIONIME TPU3HAKHU: €CJIM AMACTHUYHOCTb CTEHOK SIBJISIETCS HEOTHEMIJIEMBIM
MIPU3HAKOM KPOBEHOCHBIX COCY/IOB, BIMSIONUIMM HA TOBEACHHUE KUAKOCTH (KPOBH) B
HUX, TO 32 CJIOBOM «Tpy0a» MOTYT CTOSATh pa3HbIE C ATON TOYKU 3PCHUS PEPEPEHTHI
(3putenbHbIe 00pa3bl). [Ipuyuem eciiv B aHIIMICKOM S3BIKE pipe MOXKET C OIMHAKO-
BBIM YCIIEXOM 0003HAYaTh U )KECTKYIO TPYyOy THIIA BOIOIIPOBOIHON M THOKYIO TPYOKY,
TO B PYCCKOM SI3BIKE ITa AHAJIOTHSI OCIA0IISETCS M CTAHOBUTCS JC30PUCHTHPYIOIICH 3a
CYET CEMaHTHYECKON TUCTPUOYLIUH CIIOB mpyoa U mpyoxa (3MaCTUUHBIA O0BEKT TPy-
00i1 He Ha3BIBAIOT, ITPH ATOM «KPOBH TEUET 10 cocynam, Kak BoJia 1o TpyOKam» CKa3aTh
HEJITh351, TIOTOMY YTO BOJIa TEUET BCE-TAKH «II0 TPYOaM»).

Tunu4dnble 419 HayK O YEJIOBEKE aHAJIOTUH YEJI0BEUECKOro Tella U €r0 OPraHoB
C MaITMHOMW, Pa3HOTO POJia YCTPONUCTBAMHY U MIX YaCTSIMHU TaK)Ke MOTYT TauTh B ceOe
MOJIBO/IHBIC KAMHHU, CBSI3aHHBIE KaK C YCTPOMCTBOM CEMAHTHUUYECKOW CUCTEMBI S3bI-
Ka, TaK U C OTCYTCTBUEM Y YUHUTEJS TIOJHOTO MPEACTABICHUS O JICKCUYECKOM KOM-
METEHIIUHN KaKIO0ro yvaiierocs. Tak, mpu MpOBEIEHUH aHATIOTUU «CEPIIE — HACOCH
YUUTEITIO TPYIHO NPeayTafaTh, 00pa3 Kakoro U3 BUJIOB HACOCA BO3HUKACT Y YUAIIUXCS
Y COCIMHSETCS JIU ¢ BU3YAJIbHBIM 00pa3oM MPEICTaBICHHE O TOM, KaK HacoC (pyHKIIU-
OHUpYET (€CIIM TaKOTO MPEACTABIECHNUS HET, TO aHAJIOTUs OECTIONE3HA).

Takum oOpa3om, naxe Korjga 00ydeHue HayKaM He 3a0CTPSIeTCS CIICIIHAILHO Ha
(hopMUPOBaHNH CIICIIHAILHOTO CIOBAps, OT MPEnoAaBaress TpeOyeTcsi IOHUMAaHKE
HE TOJIBKO CYTH OOBSICHIEMOTO MPOIECCa, HO M CEMAHTHUUYECKUX XapaKTEPUCTUK U
B3aMIMOCBSI3€H CIIOB, C TIOMOIIIBIO KOTOPBIX HJIET OOBSICHEHHUE.
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OcBoeHMe HAYYHOI JIEKCUKH NPH 00yUEeHUHN HA POJHOM fA3bIKe

Kak y»xe Obu10 CKa3aHO, OBJIaICHHUE CIIEUAIbHOM JIEKCUKON BIUSET Ha yCIIel-
HOCTh M3YY€HHUS JI00OW TUCHMIUIMHBL [7aBHON MpoOaeMol OCBOEHHUS HAaydHOMH
JIEKCUKU TIPH OOy4YE€HUH Ha POJHOM SI3bIKE SIBIISETCS YCTAHOBJICHHE NMPAaBHIBLHON
CBSI3W MEXIYy TEPMHUHOM M IMOHATHEM. DTO MPOIECC AMATICKTHUYECKUI: ¢ OIHOMN
CTOPOHBI, Tpu3HaeTcs 3(h(HEeKTUBHBIM 00bSICHEHHE HAYYHBIX MOHATUH C TTOMOIIBIO
MIOBCEHEBHBIX CJIOB M aHAJIOTHH, C APYTOi — HEOOXOAUMO U30eraTh HCKaKAIOIIEro
BO3/IEHCTBHS OOBIIEHHO-SI3IKOBOTO 3HAYEHUS CJIOBA HA TOHUMaHHUE OMOHHUMHUYHO-
ro TEPMHHA U TPSMOTO MIEPEHOCA MOBCETHEBHBIX MPEICTABICHUH B HAYUHYIO Kap-
TUHY MHpa.

B cBs13u ¢ 3THM Tipu 00yueHUH Ha POJTHOM sI3bIKE 0CO00€ 3HaYEeHUE Mpuodpera-
T IeJIeHanpaBiieHHast padoTa ¢ JIEKCUKOM /17151 oOecneueHust nepexoaa oT 0ObIIeH-
HBIX TPEJICTaBICHUH K HAYYHBIM M YCTAaHOBJICHUS CUCTEMHBIX OTHOIICHUN MeEX-
Ny TIOHSTHSIMH, B pe3ysibTaTe 4ero odpasyeTcsl HayyHas KapTHHA MHpa, KOTopas
B CBOIO OYepe/b MOXKET MOAU(DUIIMPOBATh HAMBHO-S3BIKOBYIO: «...IIpu pazButum
HayYHBIX TIOHATHH CHCTEMa BO3HUKAET BMECTE C UX PA3BUTHUEM M OKa3bIBA€T CBOE
npeodOpasyrolee IeHCTBUE HA KUTEHCKUE TOHATHS. <...> [IpobGiema cucTeMbI sB-
JSIeTCS LEHTPATbHBIM ITYHKTOM BCEH MCTOPHH PA3BUTHUS PEaJbHBIX MOHITUH pe-
OeHKa, KOTOPYI0 HUKOTJa HE MOIVIO YJIOBHTH MCCIEIOBAHUE DKCIIEPUMEHTAIBHBIX
UCKYCCTBEHHBIX MOHATHI» [Brirorckuii 1999: 252].

HccnenoBanus, MpOBEICHHBIE CO IIKOJIbHUKAMU U CTYJIEHTAaMH B Pa3HBIX CTpa-
Hax [Vosniadou, Brewer 1992] [Vosniadou 1994] [Brookes, Etkina 2009] https://
www.lhup.edu/~dsimanek/scenario/physlang.htm, neMOHCTPUPYIOT CIIOXKHOCTH
3TOr0 mepexofa M OOJNbIIOE KOJIWYECTBO B3aMMOCBS3aHHBIX JMHIBUCTUYECKHX,
THOCEOJIOTHUECKUX U OHTOJIOTUYECKUX TPYAHOCTEH, BOSHUKAIOIINX MPH 00y4YeHUN
IIKOJIbHUKOB HAay4YHBIM MOHSATHUSAM, O KOTOPBIX Y HUX YK€ €CTh OOBIICHHO-OBITOBBIE
NpeACTaBICHUS, HAIPUMED, O8uUdCeHUe N CUILA, MACCA U 8eC, MeNJlo, IHePeUsl.

[Ipu >TOM HOHAyuYHBIE MPEACTABIECHUS O MONOOHBIX (peHOMEHaX y ydyallux-
Csl OJJHOTO M TeM OoJiee pa3HOro BO3pacTa MOTYT OBITh BeCbMa pa3iWYHbIMH. B
[loannides, Vosniadou 2002] moka3zaHo, HACKOIBKO BapbUPYIOTCS TOTYUYEHHBIC U3
MIOBCEHEBHOTO OIBITa M CUCTEMBI SI3bIKa MPEJCTABICHHUS O TOM, YTO TaKoe cuid,
y TPEYECKUX JOIIKOJIBHUKOB M IIKOJBHHUKOB. JleTsM MpeabsBIsUICH KapTUHKY,
n300paXkarolye ABWKYIIHECS U HeTOIBUKHBIE PEIMETHI pa3HOTo pa3Mepa, U 3a-
nasaicsi Bonpoc: “JleficTByer nu Ha mpeaMmer Kakas-HuOyas cuia?”’ Kpome Toro,
ObUIO HECKOJIBKO KapTUHOK, I7ie TPeOOBAIOCh CPaBHUTH CHJIbI, ACUCTBYIOIINE HA
npeaMeTsl — cM. Tabmuiry (OykBa K ob6o3Havaer “merckuii can”’, iudpel — KIIACCHI):
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Questions

Response categories

O

The same man istrying to move
two different stones H ecannot
move gther.

-l=sthere a force exerted on these
stones? Why?

(I f “yes":) - | stheforce exerted
on the stones the same?

(I “mo™:) - W hich of thetwo
forcesis greater? Why?

A manand a child are trying to
move teo similar stones. They
both fail.

-Isthere a force exerted on these
dones? Why?

(If “yed:) -1 stheforce exerted
on the gones the same?

(If “no:) - Which of thetwo
forcesisgreater? Why?

a. Foree related to the size of the
stonas.

(B 100%, 4% 66.7%, 65 33.4%,
o= 5T

Greater fores on the bizzer stone.
Becanse the first stons is bizzar,
heavier.

3ame force on both stones.
Becavse the two stones are similar.

b. Force from the humanagent.
(B 0%, 4% 6.7%, 6% 3.3%, o5
36.7%)

Same force on both stones.
Bacansz it is the same man and he
cannot move sither.

Greater force on the stone beins
pushad by the man.

Bacause the man iz bigzer, has graater
fome, is pushing with zreater force.

C. Foree from the human agent
related to his effort and “supply ™ of
fores.

(K 0%, 4% 0%, 65 23 4%, &
36.7%)

Greater force on the bizger stone.
Bacanze the stons iz bMezger and the
man iz trving harder to move it.

Greater fores on the stone being
pushad by the man.

Bacause the man iz bigzer, has graater
foree, is pushing with greater force.

d. Foree of resistance misunderstood.
(B 0%, 4% 0%, &% 0%, 95 6.7%)

Grzater foree on the bizger stone. It
iz the resistance of the stons to the
man’s foree. Becavse the stone is
graater its resistance iz greater as well

Greater fores on the stone being
pushad by the man.

It iz the resistance of the stone.
Because the man iz pushing with
graater fores the resistance will be
graater as wdl

. Force from the human agent
related to his effort
(K: 0%, 4™ 0%, 6™ 3.3%, 9™ 3.3%)

CGireater force on the higger stone,
Becauwse the stone is bigger and the
man 15 irying harder to move it,

Greater force on the stone been
pushed by the child. Because the child
must iry harder to move the stone,

I, Mo force on any stone.
(K 0%, 4% 26.6%, 6 36.7%, 9™
9.9%)

Mo force on any stone,
Becausse the man cannot move the
stones, the stones are nol moving.

No Torce on any stone,
Because they cannot move the
stones, the stones are nol moving.

[Tam xe: 57-58]

BbISICHHIIOCH, YTO TIOHSITHE, CTOAIIEE 3a OIHUM W TEM JKe CIIOBOM cCuid,
SHAYUTCIIBHO U3MCHSACTCA Yy I[CTCI\/JI C BO3pacCToOM, IMPHUYCM 3THU U3MCHCHUSA CBA3aHbI
HE TOJIBKO C M3y4eHHeM (U3UKH B IIKOJIE, OHU IPOUCXOIAT panbiie. CHauana cuia
OpeaACTaBIACTCA ACTAM BHYTPCHHUM CBOMCTBOM (1)H31/I‘-I€CKI/IX O6’BCKTOB, 3aBUCS-
IIMM OT MX Beca W pazMmepa. 3aTeM MPOUCXOAMT MEPEXo/] K MOHMMAaHUIO CHIIBI KaK
«IpruoOpeTaeMoro» B pe3ysibTare BHEIIHETO BO3JICHCTBUS CBOWCTBA JIBIKYIIUXCS
npenMeToB. Takoe MoHUMaHHE Mpeodiagaet A0 15 JeT, Korma moj BO3aeHCTBUEM
HIKOJIBHOI'O O6y‘-I€HI/I$I K HEMY I[O6aBJ'I$IIOTC$I HAY4YHbIC MMOHATHUA O I'paBUTAllMU, O
cuite Tordka | T. . [Ipu 9TOM cKitajpiBaronieecs B J€TCTBE MPEACTABICHNAE O TOM,
4To, MmpuaaBas ABUKCHUC HECOAYIICBJICHHBIM ITPEAMETAaM, YCJIOBCK TEM CaMbBIM IIC-
pe€aacT UM HCKOTOPYIO CUIIY U MPECAMCTBI ABHUKXYTCH, ITOKA 3Ta CHUJia HC UCCAKHET,
tpyaHonpeonoiaumo. B [Clement 1986] Obu10 BBISICHEHO, YTO 3TO MPEACTABICHNE
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SIBTSICTCS TIPEOOIAIAIOIINM JIAXKE Y CTYICHTOB-TICPBOKYPCHUKOB, OYIyIINX HHKEHE-
OB, U3YYAIOIIMX KypC MEXaHWKH, IPUYEM KaK B Ha49aJie, TaK ¥ B KOHIIE OOyJICHUS.

[TpuBeneHHBI TPUMEp MOATBEPHKIAET, YTO HEINb3sl CTAaBUTh 3HAK PABEHCTBA
MEXTy OBJIQJICHHEM CJIOBOM M OBJIQJICHUEM TMOHSTHEM U 4TO ()OPMUPOBAHUE Ha-
YYHOTO CIIOBApsI HE CBOJUTCS K 00YYSHHUIO TepMUHAM U Te(PUHUIIUSAM, a COCTOUT B
YCTaHOBJICHHUH MTPABWIBHBIX OTHOIICHUN MEXKTY

— MPEACTABICHUSMU, H3BICKACMBIMU YUAIIUMHUCS U3 IOBCETHEBHOTO OIIBITA;

— CJI0BaMHM OOBIZICHHOTIO SI3bIKA;

— HayYHBIMHM TEPMHHAMH U HAyYIHBIMH TOHSATUSIMHU.

B HekoTophIX ciydasx npodiieMa ycyryOsieTcst OTCYTCTBHEM B HAyKe €THHOTO
orpeieNieHus MOHATHS. Tak, HalpuUMep, Y TIOHSATHUS «BECY» BBIJIEISICTCS IBE TPYIIIBI
ne(UHUIIII — OCHOBAHHBIE HA TIPEJICTABICHUN O TPABUTAIIUU KaK O CUJIe, BO3JICH-
CTBYIOIIIEH Ha TEJO, ¥ OCHOBAaHHBIC Ha IMPEICTABICHUH O CHJIE, C KOTOPOW TEJo
BO3JICHCTBYET Ha ONOpY:

F
Giravitational Definition Operational Definition
W = Fy ic., Weight is a synonym for the The weight of a body is the magnitude of
gravitational for¢e on an object. the contact force between the body and a
E.g.. weight of a body with reference Lo the support (measuring scale),
Earth is the gravitational force exerted on it i The force by the scale on the body and by
by the Earth. the body on the scale are equal and

opposite as shown.)

FIG. 1. Allernative definitions of weight.

[Taibu, Rudge, Schuster 2015]

B pycckux TONKOBBIX M 9KOHOMHYECKUX CJIOBApAX «BEC» B OOIIeIUTEpaTyp-
HOM 3HAU€HUU ONpPENENSIeTCS Yepe3 CIOBO Koauuecmeo (BEIIEeCTBA, TOBapa) WU
(B Manom akaJgeMHUECKOM CJIOBape) KaK «TsDKECTh Tella, orpenessemMasi B3BElIH-
BaHUEM». B sHIMKIONEANYECKUX U (U3NYECKUX CIOBApSIX «BEC» OMpPENENsIeTcs
KaK cuna, pyu 3TOM UHOTJA KaK HETOCPEICTBEHHO «CHUJIA TSKECTH» WIN «Cuia
TPABUTAIMOHHOTO TPUTSHKEHUs Tena» [HayuHo-TexHuueckuit cioBaph|, WHO-
ra KaK «cujia, ¢ KOTOPOH Tello, MOKOSIIEeCs B MOJie CHII TSDKECTH, IEUCTBYET Ha
MOJIBEC WJIM TOPU3OHTAIBHYIO OMOpY, HPEMATCTBYIOIYI0 CBOOOIHOMY MaJCHUIO
tenay [BCD], mHOTHA KaK «YMCICHHAs BETUYMHA CHIIbI TSOKECTH, JEHCTBYIONICH HA
TEJI0, HaXONAIIeecs] BOJIM3U 3€MHOM MOBEPXHOCTHY [Du3nyeckas SHIUKIONEIU-
s]°%. B kauecTBe HCTOYHUKA MPUTSHKCHUS BO BCEX OMPEACICHHUSIX BBICTYIAaeT 3eMIIS

% A Bechl — 3TO «IPHOOP IS ONPEACIICHHST MACChI TEJI 110 JSHCTBYIOIISH HAa HUX CHIIC TSDKECTH»
[Tam xe].
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(3emHas moBepXHOCTH). Elte Oomnblniee pasHoOOpazne ¥ TYMaHHOCTD ONpEeIeHUI
JIEMOHCTPHUPYIOT YYCOHUKU U YU€OHBIE TTOCOOHSL.

«1. B yuebnuke b.b. byxosuesa, F0.JI. Knumonrosuya, I.51. Mskumesa «Du-
3uka, mexanuka» (1971, § 49) na c. 102 unraem: «...Bec Teja ONpeAeseTcs Bcei
COBOKYITHOCTBIO JICHCTBYIOIIMX HA TEJO CUJI, @ HE TOJIBKO CHUJION TArOoTeHus (Tak,
BEC TeJa B KUJIKOCTH WMJIM BO3IYXE MEHBIIE, YEM B BaKyyMe M3-3a MOSBICHHS BbI-
TAJKUBAIOMIEH CHIIBI)». UTO e 3TO TaKoe — BEC B BO3/AYXE, KUAKOCTH, BaKyyme?

2. «Kypc puzuxun» (b.M. SABopckuii, A.A. letnag, JI.b. Munkosckas, I.I1. Cep-
rees, 1965, 1. 1), § 6.1, c. 98: «Cuna P, Ha3pIiBaeMasi BECOM TeJla WJIN CHUJION TsKe-
CTH, BBI3bIBAET M1aJICHUE HE3AKPEIIEHHOTO TENA K 3EMJIEY.

3. «IloBropum ¢usuxy» (JI.b. Munkosckas, 72), § 3.5, c¢. 73: «Tak kak Tena
[aJar0T Ha 3€MJII0 IO/ IEHCTBUEM CHUJIBI TSKECTH, T. €. CBOET0 Beca, TO P = m-g».

4. «3axons! npuponsd» (P.E. ITaiieprc, 1962), r. 1, c. 23: «Tot ¢dakr, uto cuna
TATOTEHUS, EHUCTBYIOIIAsl HA TEJO, T. €. BEC TeJla, TOYHO MPONOPLHOHATIbHA €TI0
Macce WIM UHEPIHH, TIOKa SBISETCS ISl HAC HEOXKUIaHHBIM COBIIAJICHUEM.

5. «bonpmoii 3HnKKIONEInYeCKUi cioBapb. @usnka» (. pea. A.M. IIpoxo-
poB, 1999), c. 70, onpenensiet, 4To «...B€C — 3TO YUCICHHAs BEJIMYNHA CUJTBI TSKE-
CTH, ICUCTBYIOIICH Ha TEJIO, HAXOsIIeecs: BOIU3HU 3eMHOW TOBEPXHOCTI.

6. «®u3uka. OTBETH Ha BOMPOCHI I a0UTYpHUEHTOB W ydammuxcs 11 xim»
(2000), 1. 2, c. 27 (KOMJIEKTUB aBTOPOB), OMPEACIISET, UTO «BECOM TeJIa Ha3bIBAIOT
CUJIy HOPMAJIBHOTO JIaBJIEHHUS, JEMCTBYIOIIYIO HA IIOJCTaBKY CO CTOPOHBI TENA».

7. N naxe takue aBropsl, kak JI.JI. Jlannay, A.M. Kuraiiropoackuii B KHUTE
«®Dusuka 1 Bcex» (1974), c. 9, numyT, yto «Bec — 310 cuna, ¢ KOTOpoii TeNO Mpu-
TATUBAETCS K 3eMJIe. DTy CUIIy MOXKHO MU3MEPUTH MPYKUHHBbIMU Becamu»’ [Karan
20017%.

Eme Gosee cnoXHBIM SBISIETCS COOTHECEHWE TEPMUHA U MIOHATHUS B CIyYasiX,
KOTJ[a B PE3YJIbTAaTe Pa3BUTHUS HAYKU COACPIKaHUE TMOHATHS U3MEHsIETCS OyKBAIbHO
Ha HAIMX IV1a3ax W/WIM KOTJa TePMUH, CTAHOBSIIUICS OOLIePU3HAHHBIM, TOSB-
JISIETCS MTOCIIE TOT0, KaK MOHATHE 0003HAUaI0Ch HEKOTOPOE BPEMsI IPYTUMHU TEPMHU-
Hamu. [IpuMepoM Takol CUTyalluu SBJISIOTCS TEPMUH U TIoHsSTHE «TeH». B [Flodin
2009] [Thorne, Gericke 2014] nemoHCTpUpyeTCs, UTO HU B Y4eOHOU JIUTEPATYPE,
HU B TUCKYpPCE MpeToaaBaTeseii Ononoruu, Hy (B pe3yibTare) B CO3HAaHUH YJallX-
Csl HET TI0CJIE0BATENLHOTO U OIHO3HAYHOTO MPEACTABIECHUS O TOM, YTO TAKOE I'EH.
I'en MOXxeT OOBSICHATHCS KaK HEKOTOpasi 4yepTa, 0COOEHHOCTh OpraHu3Ma, KaKk MH-
(opManMOHHAsI CTPYKTYpa, KaK JUCKPETHAast 4YaCTHIIA — aKTHBHAS WJIU MTACCUBHAA,
KaK HEKOTOPBIA «PETYJIATOp» WIM MapKep, KaK MHCTPYKLHUS MIM COBOKYITHOCTb
UHCTpYKUUH. [lo-pazHOMy NpencTaBiaseTcsl U COOTHOIIEHUE TeHOB U MPOTEHHOB,

%9 Cm. Takxe [Brookes 2006] o ponu si3bika B u3yuennn Gpusuku; [Brookes, Etkina 2015] o Bnustaum
OKCIUIMIUTHOMN Je()UHHUIMU TEPMUHA ¥ UMILUIMIMTHOIO IPUCYTCTBYIOIIETO B CO3HAHUM CTYIEHTOB
OOBIICHHO-SI3BIKOBOTO 3HAYCHHS CIIOBA «TEIIO» Ha CIIOCOOHOCTh yJAIUXCS PACCYKIATH O TEPMO-
JIMHAMUYECKUX MIPOIIECCaX.
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IPOTEUMHOB U SH3MMOB U JPYTUX Ba)KHBIX T'€HETUYECKUX MOHATUH. B pesynbrare
HapyIIA0TCs U TAKCOHOMMUS, U IPUUNHHO-CJIEICTBEHHBIE CBSA3H.

JIONOMHUTENBHBIM (HDaKTOPOM, 3aTPYAHSIOIIMM OCBOCHHE HAyYHOTO CIIOBAps
JTa)Ke B POJTHOM $I3bIKE, MOXKET ObITh HECOOTHECEHHOCTh OIPEEIeHUN (TIOHATHH-
HOTO COJIEpKaHus1) OAHOIO M TOTO K€ TEPMUHA B pa3HbIX npeamerax. Cienyromnue
pa3auyuus B TOM «SI3bIKE», KOTOPHIM Y4EOHUKH U IIPENOAABATENN Pa3HbIX AUCLH-
IUIMH B aMEPHKAHCKHUX KOJUIE/PKaxX TrOBOPAT O TeruioBoii sHepruu [Kraus, Vokos
2011], sBAsIIOTCS HE UCKIIIOUUTEIBHBIM, a TUTIOBBIM CIIy4aeM B CUCTEME IIKOJIbHO-
ro 00pa30BaHUs:

Table 1: Typical Language from College Textbooks.

College Textbooks 1) the energy contained by 2) the process by which this
an object that is dependent | energy is transferred from one
on its temperature object to another when objects
at different temperatures are in
contact.
Physics Thermal energy Heat,
(Halliday, Resnick, & Krane, Heating

1992; Walker, 2009)

Biology Thermal energy, Heat is transferred
(Freeman, 2010]) Kinetic energy of molecular

motion
Chemistry Kinetic part of the thermal Heat flows
(Timberlake, 2009) energy, Heat
Geology Thermal energy Heat,
(Chernicoff & Whitney, 2008)

Heating

Takue ke HECOOTBETCTBUSI OOHAPYKUBAIOTCS B Iporpammax, o0pa3oBaTelib-
HBIX CTaHJAPTaxX U JIPYIUX PETYIUPYIOMINUX T0KYMEHTAX.

[IpoGrieMbl @) COOTHOIIEHUS HAYYHOTO M OOBIJICHHO-S3bIKOBOTO 3HAYEHUS CIIO0-
Ba 1 0) NOCTENEHHOTO (POPMUPOBAHUSI TOHSTHSL, CTOSIIIETO 32 HAyYHBIM TEPMHUHOM,
KacaroTcsi BCEX TEPMHHOJIOTHUECKUX HOMHHAIMI. OIHAKO €CTh U cnenu(uIHbIe
po6eMbl OCBOEHHUSI HAYYHOTO CJIOBapsl TOM WM MHOM 007acTH — B 3aBUCUMOCTH
OT XapakTepa CHeluaIbHON JIEKCUKU. Tak, pa3rpaHUYMBAIOTCS 1) cloBa C BBICO-
KUM ypOBHEM OOOOIIEHHUS M 3HAYEHUSMU, BBIXOAAIIMMU 3a MPEeNbl CIOBAPHbBIX
OTIpeJIeNIEHUH, 1 2) TEXHUYECKHEe TePMUHBL. M Te 1 Ipyrue cOCTaBISAIOT crenu(uky
HAy4HbIX TEKCTOB, HO XapaKTEepHBbI AJIsl pa3HbIX NpeaMeTHbIX oOnacteil. CpaBHUM
nBa (pparmenTa u3 HaydHBIX TeKcTOB [Shleppegrel 2006]:
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D

2)

The writers of the document also
drew inspiration from Enlightenment
thought  that

government was a social contract

philosophers  who
between people and their ruler. The
best governments, these philosophers
said, were those that respected the
“natural rights” of individuals — basic
rights such as “life, liberty, and the
pursuit of happiness.” Britain’s John
Locke had added that if the people
determined that their ruler or form of
government was corrupt, the people

had a right to overthrow it.

The Stefan Diffusion tube has been
used to determine the vapor into gas dif-
fusion coefficients with success by many
since its invention. This study uses the
method to measures the diffusion coef-
ficients for the vapors of three volatile
compounds, acetone, ethanol, and n-hex-
ane, in air. A range of temperatures is ex-
plored, 35kC for n-hexane and acetone,
40kC for ethanol and acetone and 45kC
for acetone. Results which agree with the
literature within an order of magnitude
(within 10% in some cases — acetone at
40 N 45kC, ethanol at 40kC), were gen-

erated. The best results were found for ac-
etone at 40kC. The diffusion coefficient,
D AR Was calculated to be 0.12¢/-0.07

cm?/sec.

HepBHﬁ TCKCT HAIIOJIHCH TCPMHWHAMH, O603Ha‘-IaIOH_II/IMI/I a6CTpaKLII/II/I, KOH-
CTPYUPYCMBIC B A3BIKC U KYJIBTYPC. OTO HE TE CJIOBA, 3HAYCHHUEC KOTOPBIX MOKHO I10-
CMOTPETh B «BCC PABHO KAaKOM)» CJIOBApPEC, 9TO CJIOBA-UHTCPHPCTAIUU, TIOHUMAHUC
KOTOPBIX IMPEATIOIaracT 3HaHUC COLUAJIBHO-UCTOPHUYCCKOTO KOHTCKCTA, 4 MHOTAA
1 B3ITIAJ0B, UACOJIOTHH CY6’LCKTa, nx y'HOTpC6J'I}IIOIJ_ICI‘O. HMuaue TroBOps, OT y4a-
mIerocsa Tpe6yeTc;1 OIpPCACIICHHAA HAYUTAHHOCTD, BbIXOAAIAasd 3a MPEACIibl CJIOBA-
pd U JaHHOTO KOHKPETHOI'O0 TCKCTA. I/ICTOPI/IH — OTO HaykKa 00 HUHTCpIIpETAllUAX, U
ydamuecsa JOJIKHBI IPUBBIKHYTb, BO-IICPBLIX, IPHUAABATh 3HAYCHHUC BLI60py CJIOB,
KOTOPBIC UCTIOJIB3YCT TOT UJIU WHOM aBTOP HJIs1 KOHCTPYHUPOBAHUA CBOCTO B3ITISA[A
Ha IpouuIoe, BO-BTOPLIX, K TOMY, HTO OAHU U TC K€ COUUAJIBHBIC U KYJIBTYPHBIC
TCPMUHBI B PA3HBIC 3I10XHU UMCJIU pa3HOC COI[Cp)KaHI/IC(’O.

¢ TTo moBOMY JIEKCHYECKOTO HAMTONHEHHS TIEpBOTro TekcTa Moapu Ilnernmerpen — M3BECTHBIH CreIH-
QIHCT B 00JTACTH SA3BIKOBBIX MPOOJIEeM OOy4eHHUS Pa3NUYHBIM JUCHHIUIMHAM — numeT: «The text,
like most history texts, also challenges students in the way it uses abstractions constructed in
language: social contract, government, natural rights, life, liberty, pursuit of happiness. These are
not just vocabulary words to define and learn. To understand these concepts, students need more
than this text; they need other resources to enable them to go beyond a dictionary definition of a
concept to truly understand its meaning. Teachers need to recognize the challenges this presents and
consider how to build the background knowledge that will enable students to be critical readers,
seeing the interpretation that is built in by historians in their language choices. History is always
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CriennanbHasi JIEKCUKa B TEKCTE 2 MpUHLUMNKAIBHO MHas. Ha3zpanus nabopa-
TOPHOTO 00OPYIOBAHUS, XMMUYECKUX BELIECTB U MPOIECCOB YCBAMBAIOTCS MTyTEM
HETIOCPEJICTBEHHOTO KOHTAKTa C JEHOTaTaMu M MPOCTOTO 3ay4YMBaHUS OIpeselie-
HUHA. [TOHATHS «3TaHOMY, «aleTOH», «TU(GPy3us» He TPeOYIOT HHTEPIPETALINH.

CoOTBETCTBEHHO, /7151 pa3HBIX TUTIOB TEKCTA B PAa3HBIX MPEJIMETHBIX 00IacTIX
TpeOyIOTCs crielU(UUHbIC aKIIeHThI HA JIEKCHYECKOM HANOJHEHUHU. Tak, B TEKCTE
10 UCTOPHH cJIeyeT 0OpaTUTh BHUMaHUE Ha IIOKA3aTeIN BPEMEHH, MECTOMMEHUS U
COI03bl, IMEHA CYOBEKTOB M BHITIOIHAEMBIX UMU ACUCTBUH. 1711 HOHUMaHUs MaTe-
MaTH4YEeCKHX TEKCTOB MMEET OOJIBIIOE 3HAUYCHUE Pa3TPAaHUYCHUE CIIOB, OTHOCSIINX
00BEKT K ONpENEICHHOW KaTeropuu (napaiienocpamm), U CIOB, OMUCHIBAIOIINX
€ro CBOICTBA (napanienbHble CMopoHsl); SKCIUTUIUTHBINA MEPEX0]] OT O0IIEs3bIKO-
BOT'0O 3HAUEHMUSI CJIOB — Ha3BAaHUN MaTeMaTUYECKUX Ornepaiuil (Hanpumep, oenexue)
K TEPMUHOJIOTUYECKOMY; TTOHUMaHUE OCOOEHHOCTEH yrnoTpeOneHuss B MareMaru-
YECKOM SI3BbIKE TAaKUX CJIOB M BbIpakeHUi, kKak «lIpeamonoxum...», «laHo...»,
«Ecmu..., To...», «M3 aroro ciemyert...» [Schleppegrell 2007]. B reneruke ocoboe
3HaUYEHUE MPHUIACTCS pa3rPaHUUECHUIO TEPMHUHOB-IAPOHUMOB, BBIPAKEHHUIO TTAPTH-
TUBHBIX (X —49acTh Y) U poao-Bua0BbIX (X — BUA Y) oTHOmIeHUH: «For instance, in
the sentence An enzyme is a sort of protein, enzyme is a hyponym of protein, that
is, enzyme is explicitly related to proteins as a sub-category. However, in the exam-
ple DNA codes for enzymes and proteins, enzymes and proteins are not mentioned
hierarchically” [Thorne, Gericke 2014].

Ha Bocmpusate TEpMHHOB B HAyYHOM TEKCTE€ MOXET BIMATH MX BapUaTHB-
HOCTh. OCHOBHBIE THITBI BAPHATHBHOCTH TEPMUHOB MILTIOCTPUPYIOTCS CIIETYIOIIH-
mu Tabnumamu [bonkinakosa, Bacuneesa 2008]:

CUHOHUMUYHAA 3aMeHA 2pazwvzamuqecxuu CUHOHUM

yceuernue
T Cﬂoeocoqemanwz

KOJUICKIMA

Bapuantbl IIpumepsl

I'papuueckue BapuaHThI

pPETHUCTP CUMBOJIOB | Otpesok — oTpe3ok
d1eKTHBHBIE BAPHAHTHI
CKJIOHEHHUE/CIIPsDKEHUE | MOKpBITHE — HOKPHITHS

interpretation, and students can learn to see that the historian has made choices about the events and
the people whose thoughts and words will be presented, and that all the language choices contribute
to constructing a particular view of the past» [Schleppegrell 2006:51].
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Opdorpapuyeckre BApUAHTHI

pa3iauyHas 3aruch HYJIb — HOJIb

BCTaBKa/y/iajJeHue OyKB OaHHEep — OaHep
Mop¢oBapHaHThbI

3aMeHa CITy)KeOHbIX MopdeM | pyOpuLIMpoBaHue — pyOpHKALUs

3aMeHa KOpPHEBBIX Mophem MHEMO3HAK — MHEeMOCUMBOI

yCEUYECHHUE CIIOB OJ0K-CXeMa — cxema

JleKCHKO-CHHTAKCHYECKHEe BAPHAHTHI
IrpaMMaTHYECKUE CHHOHUMBI 0a30BBIN PETUCTP — PETHCTP a3kl
CHHOHMMUYHAs 3aMEHa CJIOB BpeMs OTKJIMKA — BPeMs peakluu

YCEUEHHE CJIOBOCOYETAHMI LIEHTPAJILHBIN IPOLIECCOP — IIPOLIECCOP
Cokpaimenust

AKPOHHUMBI ruragaut — I'0

CJIO’KHBIE CJIOBA BOCKOBasi Macca — BOCKoMacca

CJII0KHOCOKpAILIEHHBIE CII0BA | MOAYISATOP-AEMOAYISITOP — MO-

IeM
CMENIAHHBIE COKPAIIEHUS merarepu — Ml
CHMHOHMMHWYHAs 3aMEHA ajanTep AUCIIes — BUJICOAIANTEP

[IpenogaBarenb AODKEH YMETh OMPEACIUTh, KAKHEe U3 BApUAHTOB SBIISIOTCS
OOICTIPUHATHIME B JJAHHOW TIPEIMETHON 00JIACTH, a KAKHE — aBTOPCKUMH, KAaKHE —
3aCITy)KUBAIOT BBIYUHBAHUS, 2 KAKHE — HET.

Hakoner, pu popMHUpOBAaHUHM HAYYHOTO CIIOBAPS CJIEIyeT OOpaTHUTh BHUMA-
HHE Ha T€ 0COOCHHOCTH HAYYHOTO AUCKYpCa, KOTOPBIC OTPAXKAIOT B3aUMOJICHCTBUE
B HEM JICKCHKH M CHHTAKCHCa!

1) GosnbIIoe KOTMYECTBO HOMUHAIM3AIMI (BTOPHUYHBIX MPEIUKATOB): hopmu-
poeaHue, g3aumooelcmsue, cneyupuuHocms 1 NoJ.;

2) HEMOJHO3HAMEHATEJIbHBIC TTPEIUKATHI, CITyKaIlne I 00pa30BaHUs TMOJIH-
MPETMKATUBHBIX KOHCTPYKITI — aBTOPU3ATOPBI U Kay3aTopel: Eciu nayuenm 3a-
colnaem 60 6pems NPUCMYna MucpeHu U npocvinaemcs 6e3 201068HoU 001,
NPOOONHCUMENLHOCb — NPUCMYNA CHUMAEMCA  PAGHOU NPOOONHCUMETLbHOCU
cna, Knunuuecku smo 0yoem npueooums K nogvluleHHOU OME1eKaeMoCmu, Hego3-
MOIHCHOCIU ONIUMENbHOE 8PEMSL NOOOEPHCUBAMb HAYAMYIO 0esiMeNlbHOCb;

3) nmuHHBIE CYOCTAaHTHUBHBIC IIETTOYKH, B TOM YHCIIe COCTosIIue U3 GopM po-
JTUTEITHLHOTO O€CIIPEITIOKHOTO: OIOKUPOBAHUE CUHMEe3a MYMAHMHOU hopmbl benKa;
OYeHKa pucka pazeumusi peyuou08 paxka Moal0YHOU JHcele3bl.

Eme onuH acmexT cBsi3u MEXIy OCBOSCHHEM CJIOBaps W OCBOCHUEM yueOHOTO
MpeaMeTa — BIUSHUE JIGKCHUECKOTO COCTaBa TEKCTa Ha CIIOKHOCTD €r0 BOCTIPUSTHS
(yutadenbHOCTD, readability). 3a Gonee ueM BEKOBYIO UCTOPUIO U3yUEHUS YUTa-
oenpHOCTH co3mano Oonee 200 hopmyi s ee Berarcienus. OqHako HU B OJHOM U3
MTUPOKO MPUMEHSIEMBIX ceidac (GopMylT He HCIIONB3YIOTCS B Ka4eCTBE OCHOBHBIX
CEeMaHTHYECKHE U (PYHKITMOHATLHO-CHHTAKCUICCKUE TTapaMeTPhl — (DOPMYJIBI OTIH-
paroTCsl Ha TIOKa3aTesu JIJTMHBI CII0BA W MPEUIOKESHUS, TaXKe MmapaMeTp 4aCTOTHO-
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CTH HCIIONIL3YEeTCsl B HE3HAUMTENBHOU Mepe (popmyrer mpuBogsTes mo [Agrawal
2013]:

Flesch Reading Ease Score [17] 20685 - Bl6 x S§5W - 105 x W/T
Flesch-Kincaid Grade Level [31] -1089 + 1§ x S§W + 039 x W/T
Dale-Chall Grade Level [14] 14862 - 1142 x D/W + 00512 x W/T
Gunning Fog [ndex [23] a0 x C/W + 04 x W,/T
SMOG Index [37] 30 + v x JOT
Coleman-Liau Index [10] -8 + o8 x LW - A x T/W
Automated Readability Index [46] | -21.43 + 471 x LW + 050 x W/T
C = Number of words with
three syllables or more
D = Number of words on
the Dale Long List
I. = Number of letters
S = Number of syllables
T = Number of sentences
W = Number of words

B mepBbIx uccrieqoBaHusx 4UTaOEIbHOCTH BEIyIIUM MapaMeTpoM Oblia Ya-
ctotHOCTh cnoB. Emie B 1923 romy, cpa3y mocrie myOauKaluu MepBOTO CIHCKa
Topupaiika, Oblia MpeATOKeHa METOIMKA U3MEPEHHUSI «CIIOBAPHON HATPY3KU», UIH
«cioBapHOro 6pemeHmn», yueOHHkoB («a method for measuring the ‘vocabulary
burden’ of textbooks») [Lively, Pressey 1923]. ABTOpbI npoBepuiIu BIUSHHE Ha
CIIO)KHOCTB TEKCTa TPEX MapaMeTpoB:

1) konmuyecTBa pa3HbIX (MHAUBUAYATbHBIX) c7oB Ha 1000 ciioB B TekcTe (range);

2) KOIIMYECTBO CIIOB, HE BXOJSIIMX B clMcOK TopHpaiika, Ha 1000 ciioB B Tek-
cte (zero value words);

3) MemuaHy®' WHIEKCOB CJIOB, BXOMAIIMX B CHHCOK TOpHIalika, B TAaKOM JKe
¢parmente (weighted median).

[TapameTpsl ObUTH TPOBEPEHBI HA 15 TEKCTaX, BAPbUPOBABILUXCS IO CIIOXKHO-
CTH: OT XpECTOMATHH JIJIsl BTOPOTo Kjacca 10 ydeOHHKa 1Mo pU3MKe I KOJUIeIKa.
Haubonee peneBaHTHBIM OKa3alcs TPETUH MapaMeTp.

¢ B cTaTucTHKE MeAnaHa — TaKoe YHCIIO0, YTO POBHO MONIOBHHA W3 BIIEMEHTOB BBIOOPKH OOJbIIE
HETO, a IpyTasi MOJIOBHHA MEHBIIIE HETO.
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Range Zero value | Weighted
words median
Counts| 1 2 1 2 1 2
Secondreaders: Jomes ... . (| 371 | 350 4 86 88
Horace Mann ... 412 | 421| ¢ 9 78 83
CAldine . | 367|353 T 6 17 79
Fourth readers: Jones. ..o, | 471 | 434 12 | 20 ! 62
Aldine. ..o, | 450 | 455 ] 24 11 63 69
Horace Mamn ............... | 466 [ 472 | 15 17 65 66
Stevenson: Kidnapped ... |402 415 21 3 67 63
Thackeray: Vanity Faif....ooocoeee. | 490 | 458 | 43 3 43 54
Columbus Dispatch ... |38 |381| 49 | 45 33 37
without local names. ........... 514 | 560 | 35 2 38 45
Muzzy: American History 33 | 506 24 | 30 38 | 40
Clark: Infroduction fo Science. . | 483 | 481 | 22 25 52 50
Clark: General Science. ... | 480 | 463 | 30 30 43 45
Hunter: Elements of Biology...... 464 | 467 | 37 57 28 34
Elementary Chemistry ... |399 |358 | 67 | 69 22 14
Kimball: College Physics ... {393 | 40560 | 5 24 22
Howell: Physiology ..o ceeveeeneene | 222 | 473 [ 108 | 04 - 10
Comparative Range of Vocabularies Number of Zero-Value Words
250 300 350 400 450 500 550 600 650 0 20 40 60 80 100 120
— Physiology Phys.
——— COllege Physics College Physics
— . _Elementary Chemistry Elementary Chemistry
Elements of Biology Elements of Biology
General Science e  General Science
Introduction to Science I Introduction to Science

Vanity Fair

e Kidnapped

Fourth Reader

— Second Reader

American History

Dispatch

e American History

Dispatch

Vanity Fair
——— Kidnapped

Fourth Reader

B= Second Reader

450 500 550

Num. words

250 300 350 400

600

650 0 20 40 60 80
Num. words

100

128

120




Ocsoenue HayuHOU 1eKCUKU nPpu 06yYeHUl Ha POOHOM A3bIKe

Comparative Difficulty of Vocabularies
weighted median index number

0 20 40 60 80 100 120

L Physiology

P College Physics

e Elementary Chemistry

—— Elements of Biology

General Science
Introduction to Science
American History

—— Dispatch

Vanity Fair

Kidnapped

Fourth Reader
Second Reader

0 20 40 60 80 100 120
Num. words

Tabmumer npuBonsarcs o xpecromarun «The Classic Readability Studies»
[Dubay 2006: 9—15].

HccnenoBanust 4uTabeIbHOCTH TEKCTA C OMOPOH Ha criucok TopHaaiika, mocie-
nosasiue 3a [Lively, Pressey 1923], Takxke nmoarBepaniin 3HaYMMOCTh TapaMeTpa
yactoTHOCTU. OnHako, HaunHas ¢ pabot U. Jlopmxka [Lorge 1939, 1948] akueHt
IpU COCTaBICHUU (HOPMYJ UNTAOETHHOCTH CMECTUJICS Ha MOKa3aTeNu JJIMHBL. Tem
HE MEHEee aBTOpPYy y4eOHBIX TEKCTOB CJEyeT OPUEHTHPOBATHCS MPU OIpeIeICHUH
UX JIEKCUYECKOTO COCTaBa B MEPBYIO OYEPEb HA YACTOTHOCTb.

B nepuon akTUBHOTO pa3BUTHS MOHATUHHOTO U JUCTAHIIMOHHOTO OOYy4EHHUS,
BOXXHYIO POJIb IPUOOPETAIOT MCCIENOBAHUS pacpeiesieHus] MOHATUH 10 y4eOHO-
My TEKCTY, MOps/iKa BBOJA MOHITHIA, COOTHOILIEHUS TEPMHUHOB, 00ECIIEUEHHBIX U
He obecrnieueHHBIX nedununusamu. [IpuMepoM Takoro uccieaoBaHus Ha PyCCKOs-
3BIYHOM Marepuaie MOXeT ciykuth [Mnbuna 2008], rae noacuyuTaHo KOJIU4eCTBO
TEPMHUHOB, TEPMUHOYIIOTPEONICHUH, a TAKKE MPOLIEHT HOBBIX BBOJIMMBIX TEPMUHOB
Y CEMaHTU3UPOBAHHBIX (TOTYYAOMIKX 1e()UHULINIO) TEPMUHOB B KAXKJIOM IOy 00-
YYEHHUS M0 OCHOBHBIM yU€OHBIM KOMILIEKCAM, HCIIOJIb3YEMBIM JJIsl PENOaBaHMs
PYCCKOTO si3bIKa B 00111€# 1 cTapiieil mkoie. OCHOBHBIE Pe3yJbTaThl UCCIeI0OBAHUS
IpeCTaBIeHbl B Tabaumax®.

2 Kommuieke Ne 1 — yueGHuKkH pycckoro si3bika M. T. Bapanosa, T.A. Jlagenkerckoit, JI.A. TpocteH-
1oBa u ap. i 5—7 kinaccoB u yaeOnuku C.I. bapxynaposa, C.E. Kproukosa, JI.FO. MakcumoBa u 1p.
Jutst 89 KiaccoB, COOTBETCTBYIOIINE TTPOrpaMMe 0 PyCcCKoMY sI3bIKY 1iist 5—9 kitaccoB M. T. bapa-
HoBa, T.A. JTanenkenckoit, H.M. Illarckoro. Kommuteke No 2 — yaeOHBIN KOMITIIEKC TIO PYCCKOMY SI3bI-
Ky JUIst 5—9 KJ1laccoB, CO3/IaHHBIN B COOTBETCTBHH ¢ porpammoit B.B. babaiinieBoii, A.I1. Epemeena,
A IO. Kynanogoii, I'.K. JIumman-Opnosoii, C.H. Mononnosoii, E.. Hukutunoii, T.M. TlaxHoBO,
C.H. ITumenosoi, 10.C.ITuayrosa, JI.®D. Tanamaesoi, JI.JI. YecHokoBoit. Kommuexc Ne 3 — y4e6-
Huku M.M. Pazymosckoit, C.W. JIsBoBoii, B.W. Kantmroc u ap. mox penakmueir M.M. PazymoBckoit
u I1.A. JlekanTa s 5—7 xinaccoB u yueOuunku M.M. Pasymosckoii, C.U. JIrBoBa, B.W. Kanmuoc,
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Tabauya 1
Komnaexc Ne | Komnnexe No 2 Kommnexe Mo 3

Knace "Brero1e puuio- | Kog-so | Beero Tepsuno- | Kon-po | Beero Tepaimto- | Koa-so
ynotpefaenuit | Tepmu- | ynovpebnennii | tepmu- | ynotpeGnenuit | TepMH-

HOR HOD HOD

] 5454 228 4859 198 10161 324

6 4342 296 2943 182 6185 421

7 2572 200 2247 139 5628 446

8 1646 153 2976 203 5268 522

9 1606 160 2313 212 4752 624

Hroro 15620 511 15338 551 31993 1061

Tabauya 2

Knacc Ofmee xonuue- | Beepeno Ho- | Cemantnsnpo- | CemaHTHIHpO-
CTBO TCpMHHORB | BRIX TEPMUMHOB | BAHO TepMHHOB BAHO HOBBIX
Kommmekc | 1 [ 2 | 3 [ 1 [ 231 273 ]1]273
2281198 {324 {228 198 |324| 102 | 101 | 153 | 102 | 101 | 153
206 ) 182 | 421 ) 12395 (1931 70 | 57 | 71 | 44 | 44 | 50
200139446 | 64 | 55 |I55] 35 | 44 | 85 | 20 | 30 | 40
153 1203 | 522 ) 52 | 116 {194 43 | 75 | 108 | 22 | 52 | 6l
1601212 | 624 [ 28 [ 90 [175] 12 | 36 | 80 | 5 |22 | 53 |

WLl |=1lonuh

Tabnuya 3

Komnnexe Ne 4

Knace | OBwee ko- | M3 nux | BeeneHo Hoeelx | M3 HEX cemanTH3HpPO-
nuYecTso | cemaH- TEPMIHOB O | BaHO 10 KOMIINEKCaM
10-11 | Tepuuros | TH3HpO- KOMILEKCAM
pago [ Nel [Ne2 | Ne3 | Ne] | Ne2 Ne3
739 130 {475 1434 | 319{ 79 | 58 57

TaOnuibl IEMOHCTPUPYIOT TaKUE HEAOCTATKHA yUYEeOHBIX KOMILUIEKCOB, KaK He-
OTpaBIaHHOE HEPABHOMEPHOE pacmpeielieHue HOBBIX TEPMHUHOB TI0 TofiaM o0yde-
HUSI, OTCYTCTBUE JIe(PUHUIINN, HECOOTHECEHHOCTh KOMILIEKCa JIJISl CTapInX KIac-
COB C KOMIUIEKCAMH JJIi OCHOBHOM WIKONBI M Jp., Memawine GOpMUPOBAHUIO
HOPMAaTHBHO-HAYYHON KapTUHBI MUPA U OBJIAJICHUIO HAYYHBIM CIIOBAPEM.

[TockoiapbKy TOHSTHS BBICTYMAIOT B HAyYHOM JHCKYpCE HE H30JIHPOBAH-
HO, YCHEIIHOCTh OBIAJCHHS CIICIUATbHBIM CJIOBApEM 3aBUCUT OT TOTO, Kak
pacmnpesielieHbl B yUeOHBIX TEKCTaX TepMHUHBI (MOPSAOK BBOJA, KOHIICHTpAIHS,
B3aMMHBIE OTCBUIKN) U UX NeuHunuu. [{s onpenenenus Toro, HaCKOJIbKO THHEH-
Hasi OpraHu3aIys y4eOHOTO TeKCTa yCIOKHSIET BOCIIPUSTUE €T0 MOHITHIHOMN CTPYK-
Typsl B [Agrawal et al. 2011] [Agrawal et al. 2012] [Agrawal 2013] npeanararotcs
CIOCOOBI BBIYUCIICHHUS TAKUX MMapaMeTPOB YUeOHBIX TEKCTOB, Kak comprehension

B.B. JIsBoBa nop penakiueit M.M. PazymoBckoii u I1.A. JlekanTa st 8—9 ki1accoB, COOTBETCTBYIO-
IIMe IporpamMme Mo pycckomy s36iky M.M. Pasymosckoit, B.J. Kannnoc, C.1. JIsBoBa, I A. borna-
HOBO#, B.B. JIbBoBa. Komrutekc Ne 4 — yueOHuUK 110 pycckomy si3biky A.. Binacenkosa u JI.M. Pri-
OueHKOBOH 1715 cpenHelt (MmoytHo# ) oO1ieo0pazoBatenbHOM mkombl (10—11 kmacchr) «Pycckwuii s3bIK.
I'pammaruka Texer Ctunu pedny. Y YeOHHUKH aHATN3UPOBAINCH B PEAAKIINH, aKTyanbHoi Ha 2008 1.
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burden (narpy3ka Ha nmonumanme) u dispersion of key concepts (nucnepcus
KJII0YeBbIX MOHATHI). OHM OTpaXkaloT TOT (aKT, YTO HA TPYAHOCTH MOHUMAHUS
TEKCTa BIMSET HE TOJBKO CIOKHOCTH OTJENIBHBIX MOHSATHNA WJIN KOJIUYECTBO BBO-
JMMBIX HOBBIX MOHATUH, HO U CEMAaHTUYECKUE OTHOIICHUS MEXAY MOHATHAMH U
pacmpenenenue NoHATHI B TekcTe. Eciin OCHOBHBIE MOHSATHS B paszenie yueOHOro
TEKCTa B3aUMOCBSI3aHbI, TO TAKOW TEKCT IMOHSTH MPOIIE, YEM TOT, B KOTOPOM OCHOB-
HbIC TIOHATHUS HE CBSI3aHBI MEXIY c000ii [l TOro 4To0bI MOACUUTATH TUCTIEPCHIO
KJTFOUEBBIX TIOHATHH, CHa4aja MOACYUTHIBACTCS 00IIee KOIMYEeCTBO MOHATHH (BBI-
PaKEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIMU HIIM COUYETAHUSAMU “TIpHJIAraTelIbHOE + CyIIECTBH-
TeJIbHOE ) B pa3zelie, 3aTeM YCTaHABIUBAIOTCS MEX 1Y HUIMU CEMAaHTHUYECKUE CBSA3HU
(0 COBCTpEUaeMOCTH B TEKCTaX WM 10 HAJMYUIO CChUTIKM B Bukumnennu u3 cra-
THU OJTHOTO MOHATHUS HA CTATBIO O APYTOM). 3aTeM cTpouTcs rpad, 0ToOpakaromui
CBSI3U MEXK/y MOHATUSMH, U BBIUUCIIACTCS 00IIee KOJTMYECTBO BO3MOKHBIX CBSI3EH
MEXy TMOHATUSAMH U KOJMYECTBO PEATM30BAHHBIX B TEKCTE cBs3eil. Jlucmepcust
MOHSTHN PACCYUTHIBACTCS IO (hopMyIIe:

1 — Konuuecmeo peanu308aHHbIX CA3€ll : 00ujee KOTUIEeCmE0 603MONCHBIX CE5-
3etl.

YeM Ooubliie quctiepcus, TeM CIOKHEE BOCIIPUHUMAETCS TEKCT. TO HATIISATHO
JIEMOHCTPHUPYIOT IMIPUMEPHI aHATTN3a TOHATHIHHON CTPYKTYpHI IJIaB B IBYX Y4E€OHH-
kax [Agrawal 2013]:

Xopomo IImoxo
Direct Elemi: . Smit\h\J
current |~ [ Ejectric / il / Social
Ee“;::“” / I Political economy ‘ institution
o Magnetic
Electricity ]/' field l Representative | Forest

\ / produce
| Caste system |

Dispersion = 1-15/30 = 0.5 Dispersion = 1-3/30 = 0.9

Comprehention burden, Harpy3ka Ha OHMMaHUE, ONPEAETSAETCS MOCIEA0Ba-
TEIBHOCTHIO U MPUOPUTHU3ALIMEH BBOJA U OOBSICHEHHS HAyYHBIX TOHATUH [ Agrawal
et al. 2012]: moHsATHE HE JOHKHO HMCIOJIB30BaThCS MPEXK/IS, YeM OHO aJIeKBAaTHO
OTIpE/IENICHO; U3 BYX B3aMMOCBS3aHHBIX MOHITHH MEPBBIM JOHKHO OOBSICHATHCA
6onee BaxkHoe. Kpome Toro, urpaer poib pacmpenesieHne MOHITHH MO pasaenaM
KHUTH: B K&KJOM pasJiesie He TOKHO BBOJUTHCS MHOTO MOHATUH (MIPUHIHI (HOKY-
ca) U JUIsl K&KJIOTO MOHATHS T0JKEH ObITh OMH pa3/iell, B KOTOPOM OHO OObSICHSI-
eTcsi noApoOHO (MPUHIMI eAUHCTBA). Ham HeT HeoOXOAMMOCTH U3yudaTh POPMYIY,
0 KOTOPOH pacCYMTHIBAETCS HArpy3ka Ha MOHMMAaHUE, JOCTAaTOYHO COCTABUTH O
Hell o01ee mpeacTaBiIeHre Mo ciaenyomuM uunoctpanusaM [ Tam xe):
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Section 4.1 Ex Ante and Ex Post

(Grade Xll Economics)
45 rest of

sevenconcepts  Aggregate
Demand

Disposabie

Autonamous

(N =0 wi(c 4) —c) Expenditure
C C == C
Marginal
d B0 @y —o| 9 - openity
1 2 ke=3 4
Figure 1. [Illustration of comprehension burden: Market Expenditure
Concept C is explained_ in section 3 (ke = 3) and is Figure 3: Section page. Concepts occurring in the
also mentioned in sections 1 and 4. A related CON-  section are shown in the decreasing order of their

cept doccursin sections 2 and 4. Ascisexplained in burden. Further, concepts that are explained in
section 3, the reader incurs comprehension burden  the section have light gray background color, con-

. . R cepts that are mentioned but explained in a later
when reading about ¢ in section 1 (y((c.1) — c) > 0) section have dark gray background, and concepts

and about din section 2 (y{(d.2) — c) > 0), but not that are mentioned but have been explained earlier
in section 4 when encou ntering ¢ and d (L]J({C 4} — have white background. Names of some of the con-
C} = L]J({d 4} — C} = U}. cepts have been omitted for clarity.

[TonBost UTOT, MOYKHO KOHCTATUPOBATH, YTO, IPU HATUYUHU (POPMYIT YUTAOESITH-
HOCTH, OCHOBAaHHBIX Ha JIJIMHE CJI0BA U MPEIOKEHUSI®, U «IOHATHIHBIX» METOIUK
OTIpe/IeTICHUs] CIOKHOCTU Y4eOHOTO TEKCTa, OIpENeIeHHE CIOKHOCTH Ha 0ase
JIEKCUYECKOTO COCTAaBa OCTAETCS OTKPBITOM 3a1aueil.

OcBoeHue HAyYHOH TePMHUHOJIOTMH NPH 00yYeHUH
HA HEPOIHOM SI3bIKe

B Mupe akTMBHO BeAyTCS CONOCTABUTEIBHBIC HCCIEIOBAHUS PE3yJIbTAaTOB
00y4eHHUs! €CTECTBEHHOHAYYHbIM TUCIMIIMHAM Ha POJHOM M MHOCTPAHHOM (aH-
IJIMICKOM) SI3bIKE HA Pa3HBIX YPOBHsIX oOpazoBaHus. [Ipeobnanaromias 9acth 3TUX
WCCIIEIOBAaHUN TOBOPUT O OoubIIei 3()(EeKTUBHOCTH POTHOTO SI3bIKa KaK CPEACTBA
BEPTUKAIBHOW NEepeayn eCTeCTBEHHOHAYYHOTO 3HAHMS, JaXe IJIsl TeX S3BIKOB, B
KOTOPBIX OTCYTCTBYET Pa3BUTas TEPMHUHOJIOTHUS U HE CPOPMUPOBAH HAYUHBIA THII
peun [Amedeker 1998] [Kocakulah et al. 2005]. Tak, uccnenoanue [Kocakulah
et al. 2005] mokasano, 4TO MKOJIBHHUKH, U3yUYaBIINE TeMY « DHEprHus» B Kypce hu-
3MKH Ha POJHOM sI3bIKE (TyperKoMm), copMHUpoBaIn 0ojee MpaBUIbHOE HAYYHOE
MOHATHE 00 SHEPTHH, YEM T€, KTO U3ydal 3Ty TeMy Ha aHIuicKoMm. [lepBas rpymnma
HE TOJIBKO JIyYIlle CIIPaBHJIACh C KOHTPOJIBHBIMH 33JaHUSIMHU, HO U CMOTJIA JTyYllle
OOBSCHUTH CBOM OTBETHI. Takke ydyuTeNs OTMEUaIM, YTO NPHU MPErNoJaBaHUU Ha
POIHOM SI3bIKE UM OBLIO JIerye KOHTPOJIUPOBATH Iporiece (opMUpOBaHUS HAYIHO-
r0 MOHATHA 00 PHEPTUU M OTICNATH 3TO MOHATHE OT TAKMX CMEXKHBIX, KaK CHIIa,
CKOpOCTh M yckopenue. llIkonpHuKHM, 00yuaBIIMecs Mo-aHIJIMHCKHU, UCIIBITHIBAIN
Ooublie TpyIHOCTEH ¢ GOPMYIUPOBKOH «IIepeaada SHEPTHU», 3aMEHSS ee Ha JIpy-
r'He, NCKaKaBIINe CYTh (PM3MUECKOTO MPOIECcca, Yalle IMyTald KHHETHYECKYI0 U
MOTEHIMATBLHYIO SHEPTUI0 U T. 1. McciaenoBanusi MOKa3amd TakkKe, YTO POTHOU

9 0630p pabor 1o 3Toi MpobieMaTuke B poccuiickoii Hayke cM. B [Cumoposa 2015].
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SI3BIK C €10 CUCTEMOMW MOHSITUN U aCCOLMATHBHBIX CBS3EH OKa3bIBACT BIMSIHUE HA
OCBOEHHME HAayYHBIX 3HAHHM, AK€ €CIIM OHU IMEPearoTCcs Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE
[Rollnick & Rutherford 1996] [Ferreira 2011]. Dtomy dakty mpumaeTcsi ocodas
POJIb B CUCTEME TIOHSATHIHOTO 00y4eHUs], TOCKOJIBKY B HEH MPeroaBareb J0JIKEeH
BBISICHUTH, KaKHe MpeaBapuTelbHbIC 3HAHUS MMEeT 00ydaeMblil, U UCIOIb30BaThH
UX Ipu 00y4eHUH, BCTPAUBasi B HUX HOBBIC 3HAHMS.

CaugerenbcTBa 0 60nbiIeH 3PPEKTUBHOCTH 00yUEHHS IIKOJIBHBIM AUCLIUTLIN-
HAM Ha HaYaJIbHOM J3Tarie Ha POJHOM s3bIKe («0oJiee CHUILHOMY) OBLIH MOTYYEHBI
emte B koHLe 1960-x ronos B CIIA. B pe3ynprare MHOIOUHCIEHHBIX HUCCIIEI0BA-
HUH BIMSHUS OOydeHus Ha «Oojee ciabom» si3bIKe (T. €. Ha aHITIMICKOM) MJaj-
IIMX IIKOJIbHUKOB C aHTIIMHCKUM HEPOTHBIM SI36IKOM OBLIO YCTaHOBIICHO, YTO TAKOE
oOy4eHune 3aMeIIsieT U 3aTPyJHsIET OCBOCHHE apU(PMETUKH U APYTHX MPEIMETOB.
Ha ocHOBaHMM 3THUX JaHHBIX CHEIMAIHUCTHI MO OMJIMHTBAJIHHOMY OOpa30BaHUIO
TOBOPUJIM O TOM, KaKOW BpeJ HAHOCUT 5—7-eTHEMY peOCHKY, KOTOPBIA eIle He-
JIOCTATOYHO OBJIAJIE] POIHBIM SI3IKOM KaK KOTHUTHBHBIM MHCTPYMEHTOM M Cpej-
CTBOM peLIeHH 3a7a4, HEOOXOAMMOCTh 00y4aThCcsi Ha HEpOAHOM s3bike. [ToMuMo
npoOeM ¢ YCBOCHHEM HayYHOTO 3HAHUS, BO3HHKAIOT SI3BIKOBBIC MPOOIEMBI: pe-
OCHOK CTAaHOBUTCS HE MOJHOLEHHBIM, a (DYHKIIMOHAIBHO YIIEPOHBIM OUIMHIBOM.
Hanpotus, mpoeKThl Ha4yaIbHOTO OOYYEHUS Ha POIHOM SI3bIKE MJIM HA MECTHOM Ba-
pHaHTe HAIIMOHAJIBHOTO S3bIKA, IPEANPHUHSTHIE B Pa3HbIX cTpaHax (0T OUIUNIHUH
no lIBernun), mokasajiau, 4YTO JI€TH, HAaYaBIIKWE 00ydaThCcs rpaMoTe W/HIU IPYTUM
npeaMeTaM Ha POJHOM SI3bIKE, HE TIPOCTO IEMOHCTPUPOBAIIHN JIYUIIHE 3HAHUS, YEM
KOHTpOJIbHAS TPpyIa, cpa3y oOyyaBiasicss Ha «0oree c1aboM» sI3bIKe, HO U OUCHb
OBICTPO CPAaBHUBAJIMCH 10 3HAHHIO BTOPOTO SI3bIKA C KOHTPOJIBHOMU TPYIIIOH, KOT/Ia OCy-
nrectBIsuics nepexox [Berney, Eisenberg 1968]. Ob6cyxnenune 3tux npodnem B CILIA
npuBeno K npuasaTuio B 1968 1. Bilingual Education Act — 3akoHa, KOTOPBII TOPOIHIT
HOBBIE CTIOPBI, HE 3aBepIIIeHHbIC TI0 ceii ieHb [Baron 1990] [Ovando 2003].

Tem He MeHee aHIIIMICKUI SI3BIK OT CTaTyca S3bIKa MEKHAIIMOHAJIBLHOTO 00-
IIEHUS MHUPOBOTO aKaJEMHUYECKOTO COOOIIEeCTBa AKTUBHO JBHXKETCS K CTaTycy
s3bIKa MUPOBOM HAyKH B IIEJIOM M sI3bIKa MEpeadll HayuYHOTO 3HAHWUS BHYTPH Ha-
IIMOHAJIbHBIX, UICKOHHO HEAHMIOA3BIYHBIX coobmiecTB®. Peanu3amus nmporpamMMel
CLIL (Content and Language Integrated Learning — https://www.britishcouncil.
org/europe/our-work-in-europe/content-and-language-integrated-learning-clil)
NpUBeIa K MEpexoy Ha MpernojaBaHie Ha aHITIMICKOM SI3bIKE W/WIM MO aHTJIHKN-
CKUM y4eOHHKaM MPEIMETOB €CTECTBEHHOHAYYHOTO M COLMATBHO-TYMaHUTAPHOTO
IIMKJIa B 0011e00pa3oBaTe/ibHbIX MKoMax crpan EBponbi®. Ceituac B pacmopsike-
HUH KENAIOIIUX U3ydaTh LIKOJIbHBIE TPEAMEThl Ha aHIIIMACKOM sI3bIKe 3(PQPEKTHO
BBITIOTHEHHBIE «Du3ukay, «Xumus» u «buonorus» no cranmgapram CLIL (http:/
education.cambridge.org/eu/subject/science/breakthrough-to-clil), merommueckue

 «References to English language publications, for example, have reached 85% in French
science journals and English makes up over 95% of all publications in the Science Citation
Index» [Hyland 2009: 1].

% Teopernueckue ocuoBanust CIIL cm., Hanpumep, B [Maljers, Marsh 2000].
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nocooust Ui yYyuTeneH, pa3inyable cepTUu(UKaThl U 3K3aMEHAIIMOHHBIE YPOBHHU.
BosBparienne k nmpenogaBaHuio €CTeCTBEHHOHAYYHBIX JUCIUIUIMH Ha aHITTHICKOM
S3BIKE, 00y CIIOBICHHOE MPOOJIEMaMH1 3aHATOCTH HACETICHUS, IPOUCXOIUT B OBIBIITNX
kononusix [Hafriza 2006] [Tan, Raman 2007] [Michael 2012]. AkTuBHBIC HAyYHBIC
JIMICKYCCHH, CBSI3aHHBIE C MIEPEXOJIOM Ha MPENOAaBaHUE CIIEIUATBHBIX JUCIUTUINH
Ha aHDJIMHCKOM sI3bIKe, BelMuCh B CKaHIMHABHH, TNI€ B pe3ysbTare aHIH(pUKaIuu
o0pa3oBaHMsI U HayKH CIIOKWIach cuTyarus domain loss — yTpaTsl HalMOHAIb-
HBIM SI3BIKOM OJTHOM U3 cpep ero NMprUMEHEHUsI, B TaHHOM ciTy4ae — (yHKIUH S3bIKa
Hayku (oOmupHyto oubmuorpaduro cMm. B [Airey 2011]). [Ipu 3TOM OueBHUIHBI ce-
pBhE3HBIE METOJOIOTMYECKUE MPOOIEMBbI OIICHKH CpaBHUTENbHOU 3(dekTuBHOCTH
UCTIOJIb30BaHMS POTHOTO MIIM aHIJIMKACKOTO sI3bIKa KaK MEMaTOpa HaAyYHOTO 3HAHUS
[Airey 2009, 2012].

Buaytpu P® s3p1koBas monwTHKa B 00JIacTH OOpa3oBaHUS 3aCTaBISIET pPycC-
CKHUH SI3BIK YCTyHaTh BCE OOJBIIE MECTa aHIIMICKOMY KaK SI3bIKY MPENOJaBaHUs
€CTECTBEHHOHAYYHbIX TUCIMILUINH B By3aX; aHAJIOTUYHBIN MpoIIece 3amyIleH 1 Ha
ypoBHE 00miero oopazoBanus. [lombITka peanu3anuy MporpamMmbl MPOIBHKECHUS
poccuiickoro o0pa3oBaHusl Ha PYCCKOM si3bIke 3a pyOeskoM («OOpa3oBaHue Ha
PYCCKOM») TPEANPHHATA B YCIOBHUSIX KOHKYPEHIIMH SI3BIKOB, B KOTOPOH pyCCKHI
yKe JIaJl 3HaUNuTeNbHYI0 (hOpy KOHKYPEHTY — aHIJIUCKoMYy (Tak, mkoibl Kasaxcra-
Ha ¢ 2015 . Hayanu mepexox Ha mpenoaaBaHue GU3NKU, XUMUU, OMOJIOTUU U WH-
(hopMaTHKHU B CTApIIUX KJIaccax Ha aHNIMKCKOM si3bike http://www.inform.kz/rus/
article/2842932). B aTux ycrnoBusix uist pritoniora KpaitHe BayKHO

a) BazeTh nH(popMaIel 0 COOTHOCUTENBbHOM 3(P(PEeKTUBHOCTH MPENOgaBaHuUs
yUeOHBIX JUCIUIUINH HAa POIHOM M HEPOIHOM SI3bIKE;

0) 3HATh O pa3IMYMIX B padOTE C HAYYHOU JIEKCUKOW B ATHX CUTYaIUsX U BIla-
JIeTh COOTBETCTBYIOLIMMU METOTUKAMH;

B) IOHUMATh, KAKO€ JMHI'BUCTUYECKOE 00ECTIEUCHUE ISl UCTIONb30BAaHUS PycC-
CKOTO $13bIKa KaK SI3bIKa «BEPTHKAIBHON» (MEXIy MOKOJICHUSIMHU) Mepeaadn Hayd-
HOTO 3HaHUS HEO0XOIUMO.

[IpencraButh, Kakoli ypOBEHb JIEKCHUYECKON KOMIETEHLIUH TPEOyeTcs OT €B-
POTEHCKUX HIKOJIFHUKOB, M3YYaIOIIUX CIHEIHMAIbHBIC MPEAMEThl Ha aHIIHICKOM
S3BIKE, TIO3BOJIIET MarucTepckas auccepramus [Garcia Bermejo 2015], B kotopoit
BECbMa OCHOBATEIPHO aHAIM3HPYETCS JIEKCUYEeCKUH cocTaB ydeOHMKOB Social
Science ByME: Primary 5 (2014 r.) u Natural Science ByME: Primary 5 ByME
(2014 1.) m3narenscte McMillan u Edelvives, ncnons3yemsix B 5 kilacce Hadalb-
HBIX MCIIAaHCKUX IIKOJI. B Xoze nccnenoBanust Oblia Mpou3BeieHa OLIEHKa CIOBap-
HOTO 3araca, Heo0XOAUMOT0, YTOOB TIOHUMATh TEKCTHl Y4eOHHKOB (95%-Hoe mo-
HUMAaHUE M0 pe3yIbTaTaM TeCTOB) 0e3 KOTHUTUBHOTO HANIPSKEHMS, a TAK)KE OLIEHKA
9uTabeIBbHOCTH ITHX TEKCTOB ¢ UCHoib3oBaHueM (opmynsl SMOG (cMm. c. 129
BbIlIe). B pe3ynbrare oOHApYX UIOCh, YTO YUYCOHUKH JICKCUYECKH HE aJarTHpO-
BaHbI JIJIS1 He-HOCUTEIEH s13bIKa. Takke MoaTBepANIOCh MHEHHE yuuTeneil o 60Ib-
el CIOKHOCTH y4eOHMKA 10 COIMAIBHBIM HAayKaM: B HEM COJEPKHUTCS MEHbIIE
CJIOB, BXOJSIIMX B CIIMCOK CAMbIX YaCTOTHBIX (MCIIOJIIB30BAJIUCH CIIUCKU, COCTaB-
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HemepMuHmoeuuecxue «30HbL 000020 BHUMAHUSY npu uU3y4eHuu HayiHo2co cioeap:si

nennsle o nporpamMe Range I1. Heitmena http://www.victoria.ac.nz/lals/about/
staff/paul-nation Ha ocnoBe British National Corpus u Corpus of Contemporary
American English), 1 cooTBeTCTBEHHO 3HAUUTENHHO OOJIBIIE, YeM B YUCOHUKE IO
NPUPOIOBENICHHIO, CIIOB, HAXOIAIINXCS 32 TPAHUIEH STHX CIMCKOB YaCTOTHOCTH,
TO €CTh HE BXOJSIIUX B YUCIIO CaMbIX yroTpeOuTenbHbIx 25 000 ¢10B aHIIHICKOTO
s3pika (10%). Brewatnsror cnenyromme qaHHbe: 95%-HO0e MOHUMaHUe y4eOHHU-
Ka 1o npupogoBeneHuio Tpedyer 3Hanus 6000 caMbIX YaCTOTHBIX CIIOB (TIEPBEIE 6
TIOJIPA3/IeIOB CIUCKA YACTOTHOCTH), TOTAa Kak 95%-Hoe MOHUMaHue yu4eOHHKa 110
COIMANILHBIM HayKaM TpeOyeT 3HaHus cloB U3 25 nmozapasaenos (25 000 cios). Dtu
JTAHHBIE TTOITBEPKIAIOT PE3KOE MOBHIIIEHUE KOTHUTUBHON HATPy3KH MPU U3YyYCHUN
CTEeMATBHBIX MPEJAMETOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BbIKE, UTO BIUSACT HA 3PPEKTUBHOCTD
ocBoeHHUs npeamera. K coxaneHuto, /Ui pycCKUX LIKOJIbHBIX YUYEOHHUKOB OTCYT-
CTBYIOT UCCJICZIOBAHHS JIEKCUYECKOTO COCTaBa Ha OCHOBE CIIOBAPEH YaCTOTHOCTH U
JIEKCUYECKUX MUHUMYMOB. He n3yueHa ¢ KOTHUTUBHOM M JTUHTBUCTUYECKOM TOUEK
3peHus 1 3PPEKTUBHOCTH MPENOAABAHUS €CTECTBEHHBIX M TYMAaHUTAPHBIX TUCIIH-
IUTMH Ha PYCCKOM KaK HEPOTHOM SI3bIKE B HALIMOHAJIBHBIX HIKOJIAX.

HeTepmuHonornyeckne «30HbI 0c000ro BHUMAHHUSD)
NPH U3y4YeHUU HAYYHOIO CJIOBAPS

OnHa W3 OCHOBHBIX IpoOIEeM OOydeHHUs KaKk MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TaK U
CTHeNMATbHBIM JUCIUILUIMHAM: KaK MPEBPATUTh input B intake? OOmUM MeCTOM
BCEX UCCIIEIOBAHNH MPOILIECCOB OCBOCHUS JIGKCUKH SIBIISIETCS IPU3HAHKUE TOTO, YTO
JlaKe TIPU MPUMEHEHUH CIIeIUANTbHBIX METOAWK 3HAYMTEIbHAS YaCTh «BXOJSIIE-
ro» JEKCHYECKOTO MaTepualia He ycBauBaercs. [loaToMy BecbMa BayKHO 3HATh, Ka-
KHE JIEKCHYECKHAE KOMITOHEHTHI yU4eOHOTO TEKCTa SBISIOTCS C OTOH TOYKHU 3PEHUS
HanboJee ySI3BUMBIMH, YMETh OIEHHUTH JIEKCHYECKYIO CIIOKHOCTh TEKCTa M Iielie-
HAIpPaBJICHHO YIIPABIATH €0 HAa OCHOBE 3THX OLIEHOK, BIIAJIETh METOIUKAMH IPEO-
JIOJICHUST HeM30€KHBIX JEKCHIECKUX TPYAHOCTEeH. HeKoTophie MoIXoap! K aHaIHu3y
JIEKCUKH B TYMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX aKaJEMUYECKHX TEKCTaX, Y)Ke
peayM30BaHHbIE HA AHIIMICKOM MaTrepuale, MEePCIeKTUBHBI I MPUMEHEHUS K
PYCCKUM y4eOHBIM M HAyYHBIM TEKCTaM IO PA3TUYHBIM JUCIUTUIAHAM.

B nexcuueckoM HaroJHEHHH TaKUX TEKCTOB, IOMUMO OOMICHAYYHOU JIEKCHUKH
¥ y3KOCIIEIAIbHBIX TEPMHUHOB, [IEIECO00PA3HO BIJICIUTH JIBE KATETOPUU €MHHII,
HAMpsIMYIO BIUSIONIMX HA TOHUMAaHKUE TEKCTa U 3aCITyKUBAIOIINX 0COOOTO JIMHTBO-
JIMTAKTHYECKOTO BHUMAHUSI:

1) MomycHbIe cioBa (pa3rpaHUYHTEIN CyOhEKTa peud U CyObhEeKTa CO3HAHMS,
MI0KA3aTeNi KaTerTOPUYHOCTH U JIOCTOBEPHOCTH U JIp.) U

2) KBaHTOpPHBIE CJIOBA.

Hecwmortpst Ha HanuyMe B pyCUCTHKE 3HAYNTEIILHOTO KOJIMYeCTBA paboT, TOCBS-
IIEHHBIX COOCTBEHHO JIMHTBHCTUYECKOMY HM3YYEHHUIO YKa3aHHBIX JIByX KaTeropuit
CJIOB, DKCIIEPUMEHTAIBHBIC MCCIIEIOBAHUS TOTO, KAK OHU BOCIIPUHUMAIOTCS M 00-
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pabarbIBalOTCS CTYJICHTaMH, B TOM YHCJIC TEMH, JJISI KOTOPBIX PYCCKHUH SI3bIK HE
SIBJISICTCSI POJIHBIM, SIBJISIFOTCS €IIIE JICTIOM Oy/TyIIero.

B kagectBe oOpaszma moxer ciyxutb [Hyland 2000], rne Obuia mpoBeneHa
OLICHKA TOTO, HACKOJbKO MOJIYCHBIC CIIOBA — MOKA3aTeIH KaTerOPHYHOCTH M JIO-
CTOBEPHOCTH, BIHSIONIME HA MOHUMAHUE AHIIMICKOTO aKaJeMHUYECKOTO TEKCTa,
3aMETHBI €r0 YUTATEIISIM.

B ocHOBY mcciieioBanus OblIa MOJOKEHA TUIIOTE3a «HEBHIMMOM JICKCHKID) —
Lexical Invisibility Hypothesis, chopmynupoBannas B [Low 1996] na marepuaine
AHKET U OIPOCHUKOB: B OOJILIIMHCTBE CITy4aeB, 3aIOJIHSS UX, PECTIOHICHTHI HE 00-
pamrarT BHUMaHMs Ha ciioBa, ocnadistomue (hedges) u ycunuBaromme (boosters)
WUTOKYTHBHYIO CHITy BbICKa3biBaHuA®. [Ipenmerom uzyuenus Jloy Obutn 6 Takux
yeunutenen (very, extremely, far, full, never, consistently) u 2 «0CIaOISIOIIIX)
Mmapkepa (seem u tend). B pesyinbrare mcciieoBaHUs, TPOBOIUBILETOCS Ha aH-
KETHBIX BOIPOCAX, B KOTOPBIX YUET 3THX CJIOB OBbUT PEJICBAHTEH ISl OTBETA, OBLIO
oOHapyxeHo, uto 4 ycwurens (very, extremely, far, full) ObuUTH 3aMEYEHBI TOJIHKO
TIOJIOBHHOW PECHOH/ICHTOB, 8 TEMIIOPAIbHBIC YCHIIUTENHN (never U consistently) u
«ocnabnsowue» Mapkepsl YIUTHIBAIKCH TIPU OTBETE CIIE PEKE.

TecTupoBaHue TUTIOTE3bI JICKCHYESCKOW HEBUIUMOCTH HA aKaJJIEeMUYECKUX TEK-
CTax HalpanmBajioch camo co0Ooil. Beap B COBPEMEHHOM MOHUMAHUH JCSATEIb-
HOCTh YY€HBIX BO MHOTOM CBOJIUTCS K COI[MATbHOMY KOHCTPYHUPOBAHUIO HAyYHBIX
(haxToB, T. €. K 0OOMEHY YTBEP)KICHUSMH, KDUTHUKE U OLICHKE 3TUX YTBEPKACHUM, UX
JI0Ka3aTeNIbCTBY U OMpoBep)keHUI0: «A laboratory is constantly performing opera-
tions on statements; adding modalities, citing, enhancing, diminishing, borrowing
and proposing new combinations. Each of these operations can result in a statement
which is either different or merely qualified. Each statement, in turn, provides the
focus for similar operations in other laboratories. Thus, members of our laboratory
regularly noticed how their own assertions were rejected, borrowed, quoted, ig-
nored, confirmed, or dissolved by others» [Latour, Woolgar 1986: 86—87] — mumryT
b. Jlaryp u C. Bynrap B kHUTe ¢ KpacHOpeuHBbIM Ha3BaHueM «Laboratory Life.
The Construction of Scientific Facts». B ¢Bsi3u ¢ 3TuM oco0oe 3HaueHHEe PUIACTCS

% Muorma i 0003HaYeHHs TIOKa3aTeliel, 0CnabIsoNnuX WTOKYTHBHYIO CHITY BBICKa3bIBaHHsI, HC-
MOJIB3YIOT TEPMHUH hedge, a sl 0003HAYSHHS YCHIINTENeH WINTIOKYTUBHON CHITBI BBICKA3bIBAHUS —
TepMuH booster. IHOTIA U Te, M IpyTHe Ha3bIBAIOT hedges, T.e «words whose job is to make things
fuzzier or less fuzzy» [Lakoff 1972: 195] — TepMuH moIy4nsI pacpoCTpaHSHHE TTOCIIE IIUTUPYEMO
pa6otsr Jlakohda. C TOUKH 3peHHSI JIOTUKH, «XESDKI — 3TO JTMHIBHCTHIECKOE BBIPAKCHHUE HEUYETKO-
cTi MHOXeCTB: «A hedge is a particle, word, or phrase that modifies the degree of membership of a
predicate or noun phrase in a set; it says of that membership that it is partial, or true only in certain
respect; or that it is more true and complete than perhaps might be expected» [Brown, Levinson
1978: 145]. O A3BIKOBOH CYIIHOCTH «XEDKEi» CBUAETENCTBYIOT HAa3BaHUS, KOTOPBIE 3TOT Kiacc
CJIOB B 1I€JIOM U €r0 MOJKIIACCHI TTOJIy4alli B JIMHTBUCTHUECKOM uTeparype: adaptors, agent avoid-
ers, approximators, attenuators, attribution shields, bushes, committers, compromisers, consultative
devices, deintensifiers, diffusers, diminishers, down-toners forewarners, indicator of degrees of re-
liability, minimizers, mitigators, plausibility shields, play-downs, politeness markers, scope-staters,
understaters, validity markers, vocal hesitators, weakeners [Fraser 2010].
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SI3BIKOBBIM CPEICTBAM, IMO3BOJISIONIMM OTPAaHUYUTH OTBETCTBEHHOCTH YUEHOTO 3a
BBICKa3aHHBIC B HAYYHOU ITyOIMKAINH CYXKICHUS — Pa3HOTO pojia MeuHTeHCH(prKa-
TOpaM, MOKa3aTessiM HEYBEPEHHOCTH, HETIOJIHOM IOCTOBEPHOCTH, HAYYHOH yCIIOB-
HOCTH, KOTOPBIE JIOJDKHBI MPaBUIIBHO MPOYHTHIBAThCS anpecaramu Tekcra [Hyland
1996]. Tlpumepsl ¢ caiita http://cbio.ru: Hecoomgemcmesue mexcoy duonocuyeckot
CILOACHOCMBIO U KOTUYECTNBOM 2eHO8 OMYUACHU MONHCHO 00bACHUMb eM (haKmoM,
Ymo HeKOMmopwvle 2eHbl MOyl KOOUPOEAmMb (0NbUL0e KOTUUECHEO PA3HbIX OEIKO8
nymem cummesa paziudHulx nociedosamenvrocmet MPHK,; Pe3ynbmamvl 00HOU
U3 pabom ceudemenbCmayom o mom, 4mo 6ePOAMHOCHb Peacupo8anus_onyxou
Ha npenapam Hpecca 6 mpu paza vluie 8 NORYIAYUU ANOHYES, YUMo, CKopee 6ce2o,
00ycnoeneno mymayueti 2eHd, KOOUpyloujeco MulleHb npenapama — peyenmop K
gaxmopy pocma snudepmuca; [lo0ob6HbIE UzMEHEHUST KOOOHO8 OblIU HAUIOEeHbl U 8
opyeux bakmepusix, 4mo HO3601A€m NPEONOIOHCUNLL, YN0 KOO HCUZHU MOMCEM
Obimb Oonee 2ubKUM, yem cuumarom yyenvie; Pezyiomamot ucciedoeanus nokaswl-
saiom, umo, Hanpumep, 6aszvi dannwvix [[HK ymrxonoca (Ornithorhynchus anatinus)
cooepocam Hekomopwle nociedosamenvhocmu /JHK, komopuvle, éepoamno, npu-
Haonedxcam sannadou (Macropus eugenii) — HuBOMHbIM, OIUSKUM K KEH2YDY.

Bepuemcst k uccnenosanuio [Hyland 2000]. Marepuaiom B SKCIEpUMEHTE
Xunanga nmocayxui TekeT u3 800 c10B, MOCBSIIEHHBI METOIUKE MPENoJaBaHus
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa U HACKHIIIEHHBIM HHTEHCU(UKATOPAMU U JeUHTCHCH(DHUKATO-
paMu WIJIOKYTHUBHOM CHJIbI BBICKa3bIBaHUS — BCeTo 25 «xemxei» u 10 «0ycrepoB»
(mrdpa B ckoOKax yKas3bIBaeT KOJMYECTBO BXOXKACHUN): clearly show (4); clear (3);
definite (2); certain; fact that (2); show, always (1), might (5); possible (3); may
(3); suggest (2); seem (2); hypothesise; likely (2); speculate; believe/could; as-
sume; probably, indicate (1).

B kadecTBe pecrnoHIEHTOB BBHICTYIWIN 14 cTyneHTOB u3 [ OHKOHTA, KOTOPHIE,
IPOYUTAB TEKCT, JOJLKHBI ObUIN MPOMTH IPOBEPKY HA moHMMaHue (20 MuHyT Ha 14
3aJlaHuil — MHOXECTBCHHBIN BBIOOP U «BEPHO WJIM HET»), IOyYaCTBOBATH B UHTPO-
CIIEKTUBHOM yYCTHOM HMHTEPBBIO M 3alOJIHUTH ONMPOCHHK, B KOTOPOM MPOBEPSIIACH
«OUIYTUMOCTH» WHTCHCU(PUKATOPOB U JICUHTEHCU(PUKATOPOB B TEKCTE.

O HACBIIIEHHOCTH UCIOIB30BAHHOTO TEKCTAa MHTCHCH(DHUKATOpAMU U JCHHTCH-
cupuKaTOpaMH M UX BKHOCTH JIJISl IPABHILHOTO MOHUMAHHS MOKHO CYJIUTH TIO
cnenyroomeMy GparMeHTy (KUpPHBIM IIPUPTOM TSI HATJISIIHOCTH BBIJICIICHBI MH-
TEHCU(PUKATOPHI U JICMHTEHCU(PUKATOPHI — B MaTepHaliaX CTYIEHTOB 3TO BBIEIIe-
HUE, ECTECTBEHHO, OTCYTCTBOBANO): According to several researchers, it seems that
as language students progress to higher course levels, they use different strategies.
For instance, Politzer's (1983) research indicates that more able students may use
more effective foreign language learning strategies than students with lower abil-
ity. A study by McDonough and McNerney clearly shows that more advanced lan-
guage learners reduced their use of less useful strategies and employed strategies
that more directly focused on the learning task at hand. In another investigation
(Nyikos, 1987), university students appeared to increase their strategy use as the
semester progressed.
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3ananus Tuna «BepHO WM HE BEpHO?» COIEpKall YTBEP)KICHHUS, COOTBET-
CTBHE KOTOPBIX COICPIKAHHUIO TEKCTA IOJKHBI OBLIH OICHUTD MCITBITyEMbIC, HAIIPH-
mep:

2) Politzer found that more proficient students used more successful language
learning strategies than lower ability students.

3) McDonough and McNerney concluded that more advanced learners
increased their use of less effective strategies.

Kak MbI BuauM, B Bompoce 2) u3MeHeHa CTeleHb KaTerOPUIHOCTH YTBEPIKIC-
HUS (IIMMUHUPOBAHO may), B BONPOCE 3) M3MEHEH MOIYC IIPEICTaBICHUS
UH(OPMAITUH, TP ITOM CTCIICHb KaTErOPUIHOCTH COXPAHCHA.

B 3amaHusiXx Ha MHOXECTBEHHBIH BBIOOpP HYXKHO OBLIO OTMETHUTHh OKOHYAHHE
TPEIUIOKESHUS, TPABUIIBHO OTPaXKAIOIIEe COePKaHUE TEKCTa, HAPUMED:

12) The proficiency research clearly tells us that

a. as language students progress to higher course levels, they use different
strategies.

b. lower-level students depended more on their teacher and on grammar rules.

c. more able students use more effective strategies than students with lower
ability.

JIOTIOTHUTENBHBIN ONPOCHUK BKIIIOUYaN 15 yTBEpkKACHUN U3 TEKCTA, KAKI0E U3
KOTOPBIX CTYACHTBI JIOJI’KHBI ObLITH OIEHHUTD 110 CTEIICHU KaTETOPUYHOCTH, BHIPA3HB
CBOE MHEHHE 00 YBEPCHHOCTH aBTOpPA B BHICKA3aHHOM CY)KJICHUU:

— COBEPILCHHO YBEPCH;

— IOCTAaTOYHO YBEPCH;

— HE YBEpEH.

Jomyckaicst orBeT «He 3Haro».

K sTomy 3a/1aHIIO TOMHMO OCHOBHO# TPYIITBI PECIIOHACHTOB OBLIO MTPHBJICYE-
HO eule 75 yvyaumxcs.

OO0pa3s1bl yTBEpKACHUI:

1. Research suggests that higher-level students may use more effective foreign
language learning strategies than students with lower ability.

2. Tyacke and Mendelsohn's (1986) diary study showed that lower-level students
always depended far more on their teacher and on grammar rules than higher-level
Students.

3. According to several researchers, it seems that language students use different
strategies as they progress.

4. Lever believes that their differences in strategies could be due to the way that
these individuals gained their language skills rather than age.

CocTtaB MHTEHCU(DPUKATOPOB U JEHMHTEHCU(UKATOPOB, M3YyUaBIIUXCSA B OIpPO-
CHHKE, HECKOJIbKO OTJIMYAJICS OT TOTO, KOTOPBIN OBLI MPEJCTAaBICH B TEKCTE U Te-
CTax, W BKIIOYAJN CJICIYIOUIUE eaUHUIIBL: show that/always,; demonstrate/substan-
tially; clearly show/will; fact that; obviously/will; suggest /may, seem, believe/
could; appear to, might; hypothesise; assume /likely, speculate; possible; might.
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CHOXXHOCTBh COCTOSJIa B TOM, YTO PECIIOHIEHTaM HYXHO OBLIO COOTHECTH
(parMeHT TeKCTa, HAOJHEHHBI HHTEHCH(DHUKATOPAMU U IEUHTEHCU(PUKATOPAMH C
pa3IMYHBIMU BapUaHTAMU €r0 UHTEPIPETAINHU, PA3TUIaBIIMMHUCS 110 CTETICHH Ka-
TETOPUYHOCTH, YTO 3aIyTHIBAJIO OTBEUYAIOIINX,

Pesynbrarsl nccnenoBanust ObUTM BeCbMa KPAaCHOPEUHMBBI: OHU ITOKAa3aJId, YTO B
CPeIHEM CTY/AEHTHI OOpallaj BHUMaHUE Ha MHTEHCHU(HUKATOPH! U AEUHTEHCUDU-
KaTopbl ToJbKO B 50 u3 210 BO3MOXKHBIX cIy4aes, T. €. B 24%. OqHako aHanoruy-
HOE MCCJIEA0BaHUE, TPOBEACHHOE C JIUTOBLIAMU, U3YYAIOIIUMHU AHIIIMIUCKUH SI3bIK,
[Seskauskiené 2008] 1210 IPUHIMIIMATILHO MHOM PE3yILTAT, YTO TOBOPHT O HEOO-
XOIUMOCTH JIOTIOJIHUTENTLHON TIPOBEPKU TUTIOTE3bI «HEBHIUMOMN JIGKCUKI.

BOIIpOCI)I H 3aJaHUA

3aoanue 1

BrickaxuTe CBOIO TOUKY 3pEHUS: TIOMOTaeT WM MEIIaeT OOBIIEHHO-A3BIKO-
BOE 3HAUEHUE CIIOB gec, Maccd, moK TIOHUMAaHUIO Hay4HbIX MOHITHH éec, macca,
anekmpuueckuit mok? Ilpusenure aprymenTsl. C MOMOIIBI0 KAKUX TIPUEMOB JIMHT -
BHUCTUYECKON pabOThl ¢ TEPMUHOM MOKHO MHUHUMHU3HUPOBATH «UHTEP(HEPEHIINION
0O0BI/IEHHO-S3BIKOBOTO 3HAYEHUSA?

3aoanue 2

B crarbe P.M. ®pymkunoi «CnoBapb-MUHUMYM U IOHUMaHHUE TEKCTa» [Dpym-
kuHa 1967] onucaH SKCIIEpUMEHT, TPOBEACHHBIN JIJIs1 TOTO, YTOOBI BBISICHUTH COOT-
HOILIEHUE MEKIy TOHUMAaHUEM JIOJIU CJIOB (CIIOBOYMOTPEOIeHNH) B TEKCTE U MOHH-
MaHUEM TeKCTa. B skcrepumMeHTe BOCIPOU3BOAMIIACH CIEAYIOLIAsl CUTYalus: «...
HcnpiTyemble YUTAIOT TEKCTHI, T7Ie OTPeAeIEHHOE KOTMYECTBO CIOBOYIIOTPEOIECHUI
UM HEU3BECTHO (3TO T€ CJI0BA, KOTOPHIE OTCYTCTBYIOT B CIIOBapE-MUHUMYME JIaHHO-
ro 00béMa), a MOPQOJIOTUS U CHHTAKCHC U3BECTHBI MOJIHOCTHIO, DKCIIEPUMEHTATOP
BCAKHUH pa3 OLICHMBAET, KaK MOHAT TeKCT. Hajo yCcTaHOBUTH, KAKOBO B CPEIHEM TO
HauMEHbIlIee 3HAYCHNE TTOKPBITHS TEKCTa J0JEH U3BECTHBIX CIOBOYIIOTPEOICHU,
IIPU KOTOPOM CMBICI TEKCTa MOXKET OBbITh YAOBIETBOPUTENIHHO MOHAT, UTO B Jajb-
HEHIIeM 1acT BO3MOXKHOCTh Ha 9TOW OCHOBE OMpPENSIUTh MUHHMAIBHBIA 00beM
cnoBaps-MuHUMyMa» [DpymkuHa 1967: 16]. Ins skcriepuMeHTa ObUTH CO3/IaHBI
CIIELHAJIbHBIE TEKCThI, IPUMEP OAHOTO U3 HUX Bbl BUJIUTE HUXKE.

1) [IpounTaiiTe TEKCT U OTBETHTE HAa BOMPOCHI, MPOBEpsIIOIINe MoHNManue. He
3amisiIbIBAiTEe B OPUTMHAJIBHBIN TEKCT, KOTOPBIN UJIET MOCIIE CIETYIOLIETro 3aaHUs.

Ilpumep sxcnepumenmanvnozo mexkcma [ Tam xe: 20-21]

3arnonutens Jlanc OnuBep 4yTh HE MOrHO B Pe3ysbTaTe HAIUIOYCHHS TypMa.
OH exaj JacKyHHO Ha JIOIIAJU TOKPOBHATENbHO OT MaHCcuibaa (ABCcTpanus) U
YBHJIEJ BaXHIO TYPMOB, B KOTOPOI ObUIO KaCTOXKHO 15 KUBOTHBIX. CTOJICHHO, HU-

139



Pazoen 2. Oceoenue nexkcuku 015 CNeyudrbHbIX (AKA0eMuuecKux, mexHuiecKux) yenei

gero Obl ¥ HE CIIyYMJIOCh, ecin Obl cobaka OnuBepa He Hadajda KOPOUUTh Ha Bax-
HI0. OJIMH U3 TypMOB, CTapblii, KPyIHBIN JIOBATEJb, BHIOATYILIEHHBIH KOPOUEHUEM
cobaku, Opocuiics 3a Hell. Ta oTnenniIa CKyMaHOBaThes 3a JIOIIA (b0, HA KOTOPOM
cuznen Onusep. Torma Typm Opocwiics yxe Ha OnuBepa, OH CXBaTHII MMOIBEIICHITA
OTMaJICHHBIMU TBHMHAMH 3a IJICYH U BBITOKHYJI €T0 Ha 3eMJTIO.

OunuBep BCKOYMII HA HOTHM M CXBAaTHII TypMa, IBITAsCh MOI0YEBATh eMy OOKa-
IUTIOKUTBCS HAa XBOCT M TaKUM OOPa30M NPUHSATH JOIAHCKOE IMOJIoXKeHue, Typm
IIOJICTOTOJIKAMH YKHBOBBIX JIall B POILJIM PAacKEJIENMII Ha 3aIIOHUTEINE JaxTy U TOJI-
cThiii Tapat. Hakonen, OnuBepy yznanoch 3aiTH €331 TypMa U MOKJIOYUTH €r0.

OnHako OH U caM He BbUIaH/1aJ] HAa HOraX U BMECTE C TYPMOM ITOKOPHOBAJICS 110
pa3MexHOMY IUIOK0 TOpPbI KAaCTOXKHO 35 MeTpoB U ynai B copot. llarupoka mpo-
JI0JKAJIach U B cOpoTe, oka OJMBep HE CIEMEHWIICS CXBaTUTh KAMEHb U OOBUYUTD
HECKOJIBKO CHIIBHBIX YapOB I10 TOJI0BE TypMa. TypM ObLIT IIOMOTpEH.

Pycrys kymupoBky ¢ OnuBepom, MenbOypHCKHI magakoBarenb KoBeHer 3as-
BWJI, YTO TypMBbI, OCOOEHHO CTaphle JOBATEIH, HAIIOYMBAIOT Ha YEJIOBEKa, KOTIa
OHH, KaK TOBOPHUTCS, JOCIIOHAPEHBI K CTEHE M UM HEKY/1a COTIOJIUTHCS. S| He MOMHIO,
ckazan KaBeHer, 4ToObl Takie HaIJIOUEHUs] CKAMHUYAJINCh TOPLMEN YeIoBeKa, HO
MUMEETCs MHOTO CITy4aeB, KOTrJa TypM OOBUYHMBAET YEIOBEKY CEPIIOIUHBI.

Bonpocwt na nposepKy nonumanusn

1. [Touemy KMBOTHOE Haraao Ha YeloBeKa?

2. Yro nerTancs caenars OnuBep Nocie Toro, Kak >KMBOTHOE Halajlo Ha HEro?

3. YUro ynanoch )KMBOTHOMY cenarh ¢ OnuBepom?

4. Yem koHUMIIACh CXBaTKa?

5. B kakux o0cTosiTenbcTBax, o MHeHHI0 KaBeHera, mpoucxoasaT nogo0HbIe
HamnajaeHus?

2) OObsicHUTE, OUPAsICh HA KaKKe MIPU3HAKHU, BbI JaBajJl OTBETHI HA BOIPOCHI.

3) OObsicHUTE, KAKUM 00pa30M TAaKOM HKCIIEPUMEHTAIBHBIA TEKCT MOIyYeH U3
CJICYIOIIETO OPUTMHAIBHOTO TEKCTA U [TOYeMY JUIs LIeJIeH SKCIIepUuMeHTa MoTpedo-
BAJIOCh CO3/1aBaTh MOJJOOHBIE «MCKYCCTBEHHBIE» TEKCTHI, @ HEIb35 ObLIO UCTIONB30-
BaThb peajbHbIE TEKCTHI HA PYCCKOM MJIM UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Opuzunanvuslii mekcm
Cnyuait ¢ Onueepom

CkoroBoj Jlanc OnuBep 4yTh HE TIOTHO B pe3yJbTraTe HANMAAeHUs] KEHTYPY.
OH exaJI BepXOM Ha JIOa i Hemoaa eKy oT Marcmibaa (ABCTpanusi) U YBHIEIT
CTaJ10 KEHI'YPY, B KOTOPOM OBUIO MPUMePHO 15 kMBOTHBIX. BO3MOKHO, HIUETO
OBl M HE CITYYMJIOCH, eclii Obl cobaka OnuBepa HE Hauaja JasiTh Ha cTagao. OnuH
U3 KeHI'YPY, CTapblil KPYITHBIN camell, pa3ipakeHHbIH JaeM cobaku, Opocuics 3a
Heil. Ta mombITajack YKPBIThHCA 32 JIOMAbI0, Ha KoTopoii cuaen Onusep. Torma
KeHrypy opocuics yxxe Ha OnuBepa. OH CXBaTWII BCAJHUKA NepeIHUMU JalaMu
3a TUIeYH U COPOCHJT €T0 Ha 3eMITIO.
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OnuBep BCKOYMJI Ha HOTU M CXBAaTUJ KEHIYpY, NBITAsICh MOMeIIAaTh €My Olle-
peThesl Ha XBOCT M TaKUM 00pa3oM MPUHATH YCTOWYMBOe monokeHne. Kenrypy
KOT'TSIMHM 3a/IHHX Jiall B KJIOYbSl MIOPBAJ HA CKOTOBOJE NMUIKAK U TOJICTHI CBH-
Tep. Hakonen OnuBepy yanoch 3aiTH ¢3a1d KEHI'YpPYy U CBAJIUTh €T0.

OnHako OH M caM HE YCTOSIJI Ha HOTaX M BMECTE C KeHI'YpPy MPOKATHJICH T10
KPYTOMY CKJIOHY I'Opbl HPHMEPHO 35 MEeTpoB U ynai B py4eii. CxBaTka 1pozoi-
’)anach U B pydbe, noka OiuBep HE M3JIOBYMJICH CXBATUTh KAMEHb U HAHECTH
HECKOJIBKO CHIIBHBIX YJIapOB I10 T0JI0Be KeHTypy. KeHrypy Obu1 youT.

KomMenTupyst npoucumecrBue ¢ OnuBepoM, MeIbOypHCKHH 300J10T
A. KaBeHer 3asBuII, 4TO KEHI'YPY, 0COOCHHO CTapble caMIbl, HAMAAAKT HA YeI0-
BEKa, KOIJja OHU, KaK TOBOPUTCS, MPHUIEPTHI K CTEHE U UM HEKyda AeTbes. S He
NOMHIO, cka3zasl KaBeHer, 4ToObI Takie HanageHUusl KOHYAJINCh ruesblo YeaoBe-
Ka, HO UMEETCS] MHOT'O CJIy4aeB, KOIZla KeHI'YPy HAHOCHT YEJIOBEKY PAHBI

3aoanue 3

ConocraBbsTe KpUTEpUU OTOOpA CJIOB U THUIBI HH(OpPMaLIMH, TPEICTaBICHHON
B AVL (cm. Tabnuity), ¢ KpUTepusiMu oTOOpa 0B U TUNIaMU UHGOpMaIUH, Ipea-
craBieHHbIMU B AWL 1 HacrotHom cioBape JlsmeBckoii-1laposa.

Columns Limit Explanation
word The word; actually the lemma (e.g. [report] = {report, reported}, etc
PoS Part of speech (noun, verb, adjective, adverb, etc)
frequency Frequency in COCA Academic (120 million words)
ratio 1.50 A ratio showing how much more frequent the word is in Academic than the
rest of COCA (per million words); e.g. 1.50 = 50% more frequent
dispersion 0.80 How "evenly" the word is spread across Academic (0-1). This is the Juilland
"d" measure.
range 7 In how many of the nine domains does the word occur with at least 20% of

the expected frequency (based on the size of that domain)

Not greater | The word (lemma) can also not occur at more than three times the expected
than 3.0 | frequency in any domain. For example, the word federal occurs at 3.69 the
expected frequency in Law/PolSci, so it is not included as a “core academic”
word.
domains The spreadsheet also includes the raw frequency of the lemma in each of the
nine domains, as well as a ratio of frequency to expected frequency (based
on the size of the domain, in words). These are not shown here, for reasons
of space.

3aoanue 4

OObsicHUTE, 11 TOCTAHOBKH HA PYCCKOM MaTepHalie KaKoro SKCTIEPUMEHTA U3
OTNMCAHHBIX BO BBeeHNU MOXeET ObITh UCIONIb30BaHa HH(pOpMAaIHs O pacrpere-
JICHUW YaCTOTHOCTH CJIOBAa B pa3HbIC JACCATUIICTHS 2-OU MONOBUHBI XX BEKa U B
Hauasne XXI Beka, conepxaiascs B HactorHoM crincke jgemm [JIseBckas, Hlapos
2009], 1 kakuM 00pa30M MOXKHO UCIIOIB30BaTh ATy HH(OPMAITHIO.
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3aoanue 5

HpO‘-II/ITaI\/'ITe TpC6OBaHI/I}I, KOTOPBIC BBIIBUT'AOTCH B FOCYHapCTBCHHOﬁ CHUCTC-
MC TCCTUPOBAHHUA K JICKCMYCCKOMY MUHUMYMY 0a30BOro YPOBHA BJIAACHUSA PYyC-
CKHM S3BIKOM. Hpez(ﬂomne CITIOCOOBI IMMPOBCPUTH, YTO JIEKCUYECKUI MHWHHUMYM CO-
OTBCTCTBYCT OTUM Tpe60BaHI/ISIM.

«Jlexkcuueckuit MHWHUMYM 0a30BOro YPOBHA U3YUYCHHA PYCCKOT'O A3bIKa JOJIKCH
o0ecrieuynBaTh CJICAYIOMUC KOMMYHHUKATUBHBIC 3a/1a4U.

umameo:

AYTCHTUYHBIC U MUHUMAJIbHO aIalI TUPOBAHHBIC TCKCTHI OBLITOBOTO U conualib-
HO-KYJIBTYPHOT0 Xapakrepa oobéMom 10 600—700 cioB;

Ha KapTe U yKa3aTeJsIX Ha3BaHUsI FOPOJOB, HA3BaHMS IUIOLIAIeH, YIuIl;, Tabnu-
16l ¥ UH(OPMAIIHIO B PA3TUYHBIX YUPEKICHHUIX U T.1.;

BBIBECKH Ha Mara3uHax, aQuIld, OObSIBICHUS 00 IKCKYPCUSAX U IPYTUX KYilb-
TYPHO-MaCCOBBIX MEPOIIPUATHUAX.

Ilonumamo na cyx:

JUAJIOTHYECKYIO pedb (00béM 10 10 peruk);

MOHOJIOTHYecKyto peub 00béMoM 110 300—400 cnoB (mpu ABYX MpeabsBICHU-
SIX);

OOBSIBIICHHS B TPAHCTIOPTE, B a9POTIOPTY U T.1I.

WHnnmupoBaTh QUaior W afeKBaTHO PearupoBaTh HA PEIUIMKH COOECeIHUKa,
OTIPEIeNIATh KOMMYHHKATUBHBIC HAMEPEHHUSI COOECETHIKA.

CTpouTh YyCTHOE MOHOJIOTUYECKOE BBICKAa3bIBAaHHE HAa OCHOBE MPOYHUTAHHOTO
Tekcta (006EM 10 400 c10B) M BBIpa)kaTh COOCTBEHHOE OTHOIIIEHUE K U3JI0KEHHBIM
B TEKCTE COOBITUSM H JICHCTBYFOIIAM JIHIIAM.

[TpoxympoBaTh COOCTBEHHBIC CBS3HBIC BBICKA3bIBAHUS B COOTBETCTBUHU C
MpeIOKEHHON TeMoi (00bEéM — He MeHee 15 dpas)

CTpouTh NMUCHMEHHOE MOHOJOTHYECKOE BBICKa3bIBaHWE NMPOAYKTUBHOTO Xa-
pakTepa Ha MPeUIOKEHHYIO0 TeMy B COOTBETCTBHH C KOMMYHHUKAaTHBHOHN yCTaHOB-
KO# (00BbEM MUCHMEHHOTO TeKCTa 12 TpenIoKeHni).

CTpouTh MUCHMEHHOE MOHOJIOTHUYECKOE BHICKAa3bIBAHHE PETIPOAYKTUBHOTO Xa-
pakTepa Ha OCHOBE MPOYUTAHHOTO TeKcTa (00BEM 110 400 ciioB)» [TectupoBanue
2011 : 4].

3aoanue 6

O3HaKOMBTECH C Ha4aJOM JIEKCHYECKOTO MUHUMYMA MO CHelHuanbHOCTH «Po-
o6ororexuuka» [Mneuna 2013: 10] (B Buae aipaBUTHOTO CIIMCKA CJIOB), CPABHUTE
€ro C U3BECTHBIMU BaM CJIOBAPSIMH YACTOTHOCTH U JIEKCHUECKUMH MUHUMYMaMH U
chopMynupyiiTe Te NPUHIIUIIBI COCTABICHUS STOTO MUHUMYMa, O KOTOPBIX MOXHO
CYIUTH TIO 3TOMY (PparMeHry.
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JlexkcHuecKHil MHHHMYM 0 cneuHadbHOCTH «PoboToTexnukay
(B coKpamennm)

AbCOITHENT B3HTE BEIXOIHOH
apapuiineii BHI BEIYHCIHTENBHBIH
ABTOMATHHECKHH BHHT BEIYHCATE
ABTOHOMHEIH BHCCTE rabapHT
aJanTHBHEIH BKJIHO4ATh reHEPATOP
AKTHBHBII BEITHMAA reoMeTpHHeckHi
AKYCTHYCCKHIT BIIMATE rudKuil

aHAIIH3 BHEUIHHI rHIPABIMMECKHIT
AHATOrHYHEL BHY TPEHHHI rIaga
AHATOTOBETH BOJTHTE ropasio
ACHHXPOHHEI BO30VKICHHE FOPH3OHTAIEHBIH
3aoanue 7

Haiigure B ciucke 1 mo AWL (c. 99 Beilie) MHOro3HauHble cioBa. Bo Becex nu
CBOHUX 3HAUCHHUAX OHU BXOIAT B CIIMCOK YHOTpC6I/ITCJ'II)HI>IX aKaJEMHUUYCCKHUX cJioB?

3aoanue 8

Cpasuure cnucku 1 1 10 AWL no yactepedHoMy cocTaBy U MHOTO3HAYHOCTH
CJIOB.

Cnucok 10

Adjacent, albeit, assembly

Collapse, colleagues, compiled, conceived, convinced

Depression

Encountered, enormous

Forthcoming

Inclination, integrity, intrinsic, invoked

Levy, likewise

Nonetheless, notwithstanding

Odd, ongoing

Panel, persistent, posed

Reluctant

So-called, straightforward

Undergo

Whereby

3aoanue 9

HpOKOMMeHTHPYﬁTe Ta6J'II/II_Iy C TOYKH 3pCHUA PA3rpaHUYICHUA 0a30BBIX U He-
0a30BbIX c10B. COCTaBbTE AHAJIOTNYHYTO Ta6J'II/II_Iy AJI TPEX CJIOB PYCCKOT'O A3bIKA.
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mar baby belly animal lie paycheque
fat + + + + + +
stout + - + - - -
ohese + - ? - - -

[Stubbs 1986: 10] na marepuane [Carter 1982]

3aoanue 10

[Ipounraiite ¢pparment u3z crateu Cenesnesou H./]., Muxaiinosoit H.M., Ka-
avin A.B., Powunou U.D., I'aspunosou C. 1. «UccnenoBanue 3pPpexkTUBHOCTU U
0€30MacHOCTH MPUMEHEHMsI aKTOBETHHA Yy OOJIbHBIX MOXHJIOIO BO3pacTa ¢ CHH-
JPOMOM MSITKOTO KOTHHTHBHOTO CHHKEHHUS 1epeOpalibHO-COCYANCTOTO TeHE3a»
(«ITcuxuarpus», 2009. Nel. C. 37-50). BeimonHuTe 3a1aHUS 1 OTBETHTE Ha BOIIPO-
ChI [TOCJIE TEKCTA.

Knuanueckas monoxutenbHast JUHAMUKA B TICUXHUYECKOM COCTOSTHUM MAIeH-
TOB OTMeYajach, KaK MPaBUIIO, K KOHILY KypcOBOTO JieueHusi AkToBeruHoM. Cyiie-
CTBEHHO yMEHbIIAJICS 00beM kaso0 OOJIbHBIX, B TOM YHCIIE BBIPAKCHHOCTh HIIU
ypeKeHHUE TOJIOBHBIX OoJiel (MalMeHThl OTMEYalli, YTO «B TOJIOBE MPOCBETIIEIION,
«1rpubaBmIIOCH cuiy). OlryeHne roIOBOKPYKEHUS, 110 UX MPU3HAHUIO, BOHUKA-
JI0 3aMETHO peXe, rcye3asa MaTKOCTh MOXOAKH, HEYyCTOHUMBOCTh paBHOBecHS. B
psijie ciy4aeB OTMEYAJIOCh U YMEHBIICHUE TATOCTHOTO OLIYIIEHHS [ITyMa B TOJIOBE
WIK B ymIax. boibHbIe Takke OTMEUanu yaydllIeHHEe HOYHOIO CHA, YMEHBLICHHE
YTOMJISIEMOCTH, BO3pacTaHHE aKTUBHOCTU M pabOTOCIIOCOOHOCTH.

Pe3ynbrarhl IpOBEIEHHOTO OTKPBITOIO HEKOHTPOIUPYEMOTO HCCIIEOBAHUS
3G PEKTUBHOCTH KypCOBOTO JICUCHUSI AKTOBETHHOM IIPU €KEIHEBHOM BHYTPUMBI-
LIEYHOM BBEACHUHU Inpenapara B g03e 200 MI IpoieMOHCTPUPOBAIN 3HAYUTEIb-
HOE yJIyYILIEHHE B COCTOSIHUY MOJIABJISIOIETO OOIBIINHCTBA MAIUEHTOB C CUHAPO-
MoM MCI nepebpanbHO-cocynucToro rene3a. OTME4eHO JOCTOBEPHOE YIIyUIlIeHNUE
CPEAHErpyYIIOBBIX MOKa3aTeNeil MPaKTUYEeCKH 0 BCEM Te€CTaM, UCIIOJIb30BaHHBIM
JUISL OLICHKM KOTHUTUBHBIX JTUCQYHKIMHA. ClienyeT OTMETUTh HECOMHEHHOE BO3/Ie-
HCTBHE mpenapara B M3yYCHHOW JIEKapCTBEHHOH (opMe Ha ymydllleHHe KOHIICH-
TpalMu BHUMAaHUS, YCKOPEHHE TEMIa ICUXUYECKON NeATeNbHOCTH M IMPOLECCHI
3alIOMUHAHMUS.

XOTs HE MPUXOAUTCSI 0OOCHOBAHHO CYJUTh 00 aHTHICTIPECCUBHBIX CBOWCTBAX
npernapara, HO HeJlb3sl O0OWTH BHUMAaHUEM TOT (DaKT, YTO MPU J€YCHUN AKTOBEIH-
HOM HaOJIOIANIOCh YMEHBIIEHUE BBIPA)KEHHOCTH WM MCYE3HOBEHHUE JEIPECCHB-
HBIX CUMIITOMOB, T€M 00JI€€ YTO HUKTO U3 MAIUEHTOB HE MOTyYall aHTUACTIPECCUB-
HOW Tepamnuy B NepUO JeUeHUSI AKTOBETMHOM.

Oco0blit HHTEpeC MPEACTABIAET TOT (aKT, YTO MOIOKUTEIbHBIN TeparneBTHye-
ckuil 3¢ (exT nmpomoKal HapacTaTh M MO0 OKOHYAHUM Kypca Tepanuu AKTOBETu-
HOM, YTO CBUJICTEIBCTBYET HE TOJIBKO O CTOWKOCTH YIYUIIEHUs, HO U O BO3MOKHOM
€ro BO3/ICHCTBUH HA MOOMIIM3AIIMIO KOMIIEHCATOPHBIX MEXaHU3MOB.
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Hu y o1HOTO0 13 ManeHToB HE 0TMEYaI0Ch HEKEIaTEIbHbIX SIBJIICHUN IIPU BHY-
TPUMBILIEYHOM BBEJICHUN AKTOBEI'MHA.

1. I[lepeuncnure, IPUBOAS IPUMEDPSI, SI3BIKOBBIE Y€PTHI HAYYHOTO CTUJIS, KOTO-
pBIC MPOSIBIISIFOTCS B 9TOM TEKCTE.

2. IIpokoMMeHTHpYIiTE UCIIOIb30BAHUE MHOTO3HAYHOIO IVIaroiia ommeuamy(cs)
B 9TOM TEKCTE.

3. HalizuTe B TEKCTE ClI0OBa, KOTOPBIC BbI OBl OTHECIIH a) K YaCTOTHOW oOIea-
KaJIeMHUECKOH JIEKCHKE PYCCKOTO sI3bIKa; 0) K 4aCTOTHOM OOIEeMEeIUIIMHCKOM JIeK-
cuke. Onummure, KaKue UCCieqoBaHus TpeOyroTCs, YTOOBI IPOBEPUTH Ballle Mpe-
ITOJI0KEHHE.

4. YKaXuTe B TEKCTE CJIOBA, KOTOPHIMH BBI BIIaJIe€Te B OOIIEA3BIKOBOM 3HAYE-
HUH, HO B TEKCTE OHHU yHOTPEOICHBI B 3HAYCHUH TepMUHONIOrndeckoM. Chopmyru-
pyHTe, HE MOJB3YSCh CIENUATbHBIMU CIOBAPSIMHU, TEPMUHOIOTHUECKHE 3HAYCHUS
9TUX CJIOB HA OCHOBE KOHTEKCTa M OOIIEesA3bIKOBOTO 3HaYeHus. [IpoBeprTe Mo ciio-
BapIo.

5. IlomuepkHUTE MHTEHCU(UKATOPHI U JEUHTEHCU(PUKATOPHI MIUIOKYTUBHON
CWJIBI BBICKa3bIBaHUs. [IpuaymaiiTe TecT, ¢ MOMOIIBI0O KOTOPOTO MOXKHO OBLIO OBI
MIPOBEPUTD, 3aMEUAIOTCS JIU 3TH CJIOBA U BBIPAKCHHS TIPU YTCHUU TEKCTA.
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Paznen 3. OcBoeHne JIeKCUKH HEPOAHOTO SI3bIKA

KonnuectBo nroneit B Mupe, B pa3HOM CTENEHH 3HAKOUIUX JBAa WU HECKOJIBKO
A3BIKOB, IOCTOSIHHO PACTET.

MynsTuauHrBU3MS’ — coBpeMeHHasi TeHzeHuus B EBpore (3a HMCKIIIOYeHHEM
Bemukoopuranun). B 2007 roxy 63% eBpormeiilieB yka3bIiBajau, YTO 3HAIOT, TOMUMO
POIIHOTO, XOTsI OBl OIMH SI3BIK, HO TOJBKO 31% mpu3HaBall, 4TO 3HAET €ro XOPOIIIO.
MakcumanbHOE YHUCIIO JIFONIeH, 3HAIOIIMX BTOPOH s3bIK, (74%) mpUXOauiIoch HA
Bo3pacT 25-34 rona (cp. ¢ 47% nns Bo3pacta 55—64 rozga).

% Adult population stating to know at least one foreign language
by level of self reported knowledge, 2007 (%)

115 18 44
80 - #® u

25
70 27

LV SE Sl LT SK EE CY FI AT BE DE EU GR ES PT FR IT CZ PL UK BG HU DK

m Good/proficient k vledge  Basic/fair k dedge  No possibl

http://www.cedefop.europa.eu

7 CremyeT pa3inndaTh ABE TCHACHIINH B TPAKTOBKE MYJIBTHIMHTBH3MA KaK MIO3UTHBHOTO U
HEOOXOJIMMOT0 KOMITOHEHTa COBPEMEHHOW ITMBUITH3AIINH:

1) MyTBTHIMHTBU3M KaK «100aBIICHUEY» K POTHOMY SI3BIKY HEPOIHOTO (TOCYIapCTBEHHOTO,
AHTJIMICKOTO | T. I1.);

2) MyJTBTHIIMHTBU3M KaK PacIIMpeHne BOZMOKHOCTEH POIHBIX S3BIKOB (HAIIPHMEp, YBEIH-
YCHUE YUCJia A3BIKOB, HA KOTOPBIX MOXHO YYUTHCA B IIIKOHC).

BTopoe mormManve MyIBTHIMHTBH3MA OCHOBBIBaeTcs Ha aekiapamuu KOHECKO 1953
rozia, B KOTOPOH MOAYEPKHUBAIACh POJIb POIHOTO S3bIKA Kak si3bIka oOydenusi: «Mother-
tongue instruction should be the best way for children to learn as it bridges the gap between
home language and language of instruction. Every language is sufficient enough to give
high cognitive skills to its users and there are no major or minor languages. Therefore,
mother-tongue instruction should be extended as long as possible. A Lingua Franca or
a language of wider communication cannot be a substitute for the mother-tongue, and it
should be avoided until the child fully acquired their mother-tongue» [UNESCO 1953: 11].
ITo Mepe dKCITaHCHM aHTIIMHACKOTO SI3BIKA B Pa3MYHbBIC C(hephl HE TOIBKO MEKITYHAPO-
HOM, HO U BHYTPUIOCY/IapCTBEHHON KOMMYHHKAIIUU B CTpaHax, JJI HACEJIEHUS! KOTOPBIX
OH HE ABJIACTCA POAHBIM, 5TO IOHMMAaHWE MYJIBTUJIIMHIBU3MA YXOIUT Ha BTOpOﬁ IJIa”H, 9TO
orpasminock U B gokymente FOHECKO 2003 rona «Education in a multilingual world».
Hecmotps Ha 310 M Ha Apyrue 0ObeKTHBHBIE (DAKTOPHI M CYOBEKTUBHBIC MPEICTABICHNUS,
MIPETIATCTBYIONINE PAacIpOCTpaHeHUI0 00pa3oBaHMsl Ha POAHBIX s3bIkax [Malone 2004:
7-8], pazpaboTKa ero TeopeTHIeCKIX MPUHITUIIOB U UX peaTn3anus B psjie CTpaH MPpOoaoI-
xatores [ Tam xe]. bonee moapo6HO cM. B [S3p1k0Bast cutyarus 2015].
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3a mporeAnye AeCATh JIET B €BPONEHUCKUX CTPAHAX YCUIIMIUCH TPeOOBaHUS K
3HAHUIO SI3BIKOB (B OCHOBHOM PEYb HACT 00 M3yYCHUHU aHTIIMICKOTO, HO YYHUTHIBA-
F0TCS ¥ TIPOTPaMMBI U3YYCHHUS TOCYIaPCTBEHHOTO SI3bIKA JJIs1 HAIIHOHATBHBIX MEHbB-
IIMHCTB U IPOTPaMMBbI U3YYCHHUSI MUHOPUTAPHBIX S3BIKOB JIJISI HOCUTENCH Tocyaap-
CTBEHHOTO SI3bIKa, KaK HAIPUMEP, IIBEICKOTO s3bIKa B OUHISHANH WA PUHCKOTO B
[Benun). Cnemyromiasi uHGOrpaduKa MoKa3bIBacT, Kakue TPEOOBAHUS K U3yUCHHUIO
HEPOJHOTO sI3bIKa B CUCTEME 00pa30BaHMs MPEAbIBISLTUCE B 2015 rogy B pa3HBIX
CTpaHax:

Foreign Language Study Requirements in Europe

Students required to study___ foreign language(s)

Hi
2

I No foreign languags
requirmeant

- L .

PN e
,-r". ‘—-\Yf ’\1 o w=— Maka
Note: Cyprus and lceland, not shown, requires students to study two forelgn
languages; Turkey, not shown, requires one. England, Northern lreland, Scotiand
and Wales. togather form the United Kingdom.
Source: Eurostat

PEW RESEARCH CENTER

http://www.pewresearch.org
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Most Students in Europe Must Study Their First Foreign Language by Age 9
and a Second Foreign Language Later

Compulsory age for studying first foreign language, by country

® Reguire study of two formign languages
® Reguire study of one forign language
Austels (15)
Croatla Bulgarla (15)
Haly (11) Crach Rop. (15) Donmark
',;“mﬁ Uschtonsteln (15] Dstola (10)  Goemany  Hurgnry (14)
mﬂ"”&w Livermbourg (7) Finland {13]  Groscs (10]  lestand (10)
Notwsy (161  Framce(13) Lithuaria(1Z) Labvia [12)
Cyprus (12) Portugal (121  Poland [(13) FRomania (10) Stevenla(1Z)
Balgdum (13) MaMa(1l)  Spain Sweden  Skeakia{ll) Turkey  Nelharlsnds UK
3 4 5 [ 7 B 9 10 11
AGE

Note: Pupils in Scotland (a part of the UK) and lseland are not required to study a foreign language. The German-speaking
Cermmunity in Balglum studiss thalr first forsign languags a1 age 3 and a sacond at 13; the Flamish Community doas 2o at
ages 10 and 12: and the French Community begins thelr first forelgn language ot age 8 or age 10 and are not requined to
study o second forelgn language. In Estonis, puplls must study o second foreign language between ages 10 and 12.In
Finland, pupils must start learning a forelgn language between ages 7 and B; In Sweden, between ages T and 10,

Sewnfea: Eutcatat

PEW RESEARCH CENTER

http://www.pewresearch.org

ITo craructuxe 2014 rona, mpuBonumoin razeroir «Guardian», 54% eBpomneii-
IIEB MOTYT OOIIAThCS HA IBYX SI3bIKaX (POIHOM ILTIOC €IIe OHOM), 25% — Ha Tpex,
a 10% — naxe Ha yeThIpeXx.

B CHIA cutyarus nHasi: Ipu 00IIIeM OTCYTCTBUHU UHTEpeca K U3y4eHUIO WHO-
CTPAaHHBIX SI3BIKOB M COOTBETCTBYIOIIMX TPeOOBaHWU B cUCTeMe OOpa3oBaHUS,
MYJIBTUS3BIYHOCTD JIOCTUTACTCS 32 cdeT UMMUTPaHTOB. [1o nanubiM L{enTpa nmmu-
IpallMoOHHBIX HuccienoBanuii http://cis.org/record-one-in-five-us-residents-speaks-
language-other-than-english-at-home , B 2013 romy xonmugectBo pe3uaentroB CIITA
(croma BXOIST rpakaaHe, JIeTaIbHbBIE U HeJIeTaIbHBIE IMMUTPAHTHI ), KOTOPBIE JIoMa
TOBOPAT HA MHOM $SI3bIKE, YEM aHTTIUHCKUH, TOCTHUIIIO UCTOPUIECKOTO MAKCUMyMa —
61,8 miH. (Ha 2,2 muH. 6onbine, yeM 1o nepernricu 2010 roma). Haubonee pe3ko
YBEJIMYUIIOCHh KOJTUYECTBO HOCUTENEN TAKUX SI3bIKOB, KAK UCIIAHCKHUM, KUTANCKHI
U apaOCKu.

B pesynbrare xaxabiii nsaTeiii amepukanel (21% Hacenenus) cedyac roBOpUT
noma He mo-aHmuiicku. B Texace 3To kaxaplil TpeTwil mkoiapHUK, B Kammudop-
HUU — MOYTH KaXXIbIi BTOpOit (44%).
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Table 2. Foreign Languages Spoken at Home, 2000-2013
Language 2000 2010 2013
Spanish 28,101,052 36,995,602 IBAIT2IE
Chinese 2,022,143 2,808,692 3,029,042
Tagalog 1,224,241 1,573,720 1612.465
Vietnamese 1,009,627 1,381 448 1,428,352
French 1,643,838 1,322,650 1,251,815
Korean 94,063 1,137,325 1,100,881
Arabic 614,582 854,961 1,052,938
German 1,383,442 1,067,651 984,669
Russian 706,242 854955 895,902
French Creole 453,368 746,702 783017
Portuguese 564,630 688,326 677,329
Hindi 317,057 609,395 654,101
Italian 1,008,370 735223 641,267
Polish 667,414 608,333 549,661
Japanese 477,997 443,497 454,997
Urdu 262,900 IR0 439,129
Persian 312,085 381,408 399,048
Gujarati 235,988 356,394 372,104
Greek 365,436 307,178 294476
Serbo-Croatian 233,865 284,077 255,573
Armenian 202,708 240,402 236,580
Humong 168,063 211,500 228,965
Cambodian 181,389 220,900 220,921
Hebrew 195,374 204,593 210,908
Mavajo 178,014 172873 160,301
Yiddish 178,945 154,763 157,165
Laotian 149,303 158,847 153,062
“Thai 120,464 150,885 151,061
Hungarian 117,973 90,453 82,739
All Others 2,960,522 4.390,894 4,853,037
Total 46,951,595 59,542,596 61,748,740
Source: Data are from American FactFinder for the ACS and the 2000 Census.

B Poccun, mo nanaeiMm @onaa obmiecTBeHHOro MHeHHs, B 2013 1. cuTyamms
CO 3HAHWEM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB BBITVISAIENA CICAYIONTUM oOpa3zom http://fom.ru/
obshchestvo/10998 :
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57% poccusiH x0T Obl MUHMMAJIBHO BJIAZICIOT WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, OJIHA-
ko 1uist 33% 9TO BIAJCHWE CBOAUTCSA K 0A30BOMY YPOBHIO M TOJIBKO 5% 3asiBUIH
0 CBOEM CBOOOIHOM 3HAaHMM MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, CPEIU KOTOPHIX IEPBOE Me-
CTO 3aHUMaeT aHnMickuil. [Ipu 3ToM TONBKO 38% PECTIOHAEHTOB OTMETHIIN, YTO
NPUMEHSIOT 3HaHHE MHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha MpakTuke. Pasymeercs, uncio aBy-
Y MHOTOSI3BIYHBIX POCCHSIH 3HAYMTEIHHO OOJIBbINE 32 CUET 3HAHMS HAIIMOHAIBHBIX
s3b6IKOB. [lomaTHYHOCTE Poccun (Ha ee TeppuUTOpUN aKTUBHO (PyHKIIMOHHPYIOT
6omee 150 s3bIKOB) coyeTaeTcsi ¢ BHICOKAM YPOBHEM SI3BIKOBOTO efuHeHus. «Ha
pyccKoM si3bike ToBopAT 98,2% Hacenenus. 23% HaceneHus BIaJeioT enie 38 s3bl-
KaMu, a octaibHble 114 s3bIKOB pacmpocTpaHeHbl Bcero cpeau 1% HaceneHus»
[S3biKOBast cutyarus 2015: 14]. Bonee moapo6Ho cM. B [Muxansaenko 2009, 2011].

CxoacTBa M pa3inuus B 0CBOeHUHM cjioBaps poanoro (L1)
U HepoaHoro (L2) s3bika

OcBocHwme clIoBaps B POJHOM U HEPOTHOM SI3BIKAX HMEET BaKHBIC OOIIHE CBOM-
CTBa:

1) OHO HIIET OT FK3EMILISAPOB (MHIUBUAYAIbHBIC IEKCHUECKUE SAMHUIIBI U TIep-
Basl «BCTpEYa» C TOM UM MHOM rpamMMaTuyeckoi (hopMoil) K reHepaanu3anusim;

2) ocBauMBaeMble CJIOBA OOBEIMHSAIOTCS B MEHTAJIBHOM JIEKCUKOHE B CETh IO
CMBICIIOBOMY U (popMalibHOMY CXOZACTBY®.

OnHako He MEHEe 3HAYUMBI M Pa3IndHsi, TIIABHBIE U3 KOTOPHIX CBS3aHBI

a) ¢ MOCJIEIOBATENbHOCThIO (DOPMUPOBAHMS KATETOPUN U TIOHSATHH, C OTHOU
CTOPOHBI, 1 OCBOEHUS CJIOB KaK CIIOCOOOB MX BBIPAKEHHS — C JIPYTOiA;

0) CO CTENeHbIO CO3HATEIBHOCTH U MOTHBAIIAEH;

B) C XapaKTepOM HHITYTa;

I') C TPAEKTOpUEN OCBOCHHUS CIOBapSI.

PaccmoTpuM mocieoBaTenbHO ATH XapaKTEPUCTUKY.

«...Ilpu ycBO€HMH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CUCTEMA TOTOBBIX 3HAYCHUH J1aHa Ha-
nepesi B pOJHOM SI3bIKE M 00pa3yeT MPEAIOChIIKY JUIsl pa3BUTHUSI HOBOIM CHCTEMBD»
[Beirorckuii 1999: 252]. B pomHOM sI3bIKe, KaK MBI BUJICITH, YCBOCHHE CJIOB U (hop-
MHUPOBAHUE KaTETOPHHA (MM, TJIaroJl, «OAWH — MHOTO» U T. 11.) UAET MapauieIbHo.
[Tpu u3yyeHnn HEPOAHOTO S3bIKA KaTETOPHU YK€ C(OPMHUPOBAHBI B POJHOM. JTa
c(hOpPMHPOBAHHOCTH MOXET UMETh PA3HYIO CTENEHb CO3HATEIBHOCTH, KOTOpAs T0-
BBIIIACTCS MPH IIKOJIBHOM OOYYEHHH POIHOMY SI3BIKY U BIIMSICT HA OCBOCHUE MHO-
CTPAHHOTO $SI3bIKa KaK MO3UTUBHO, TaK M HETraTUBHO. [103UTHBHO — Mapauieny MexIy
COCTaBOM U (DyHKIIIOHMPOBAHUEM KaTETOPHIA POIHOTO M HEPOIHOTO SI3BIKA TIOMOTAlOT
ydamieMycsi; HeraTUBHO — MHTEP(EPEHIINS CO CTOPOHBI POITHOTO MEIIIACT.

Kpome Toro, B pogHOM si3bIKE peOCHOK YCBAaMBAeT OIHOBPEMEHHO 3BYKOBYIO
000JI0YKy CJIOBa U MOHSTHE (IIyCTh )K€ HE MOIHOCTHIO). [loka OH He ycBOMI 3Ty

8 TTomuepkHEeM, 9TO pedsb B 3TOM mMaparpade uIeT O CXOACTBaX U pa3iudusx B ocBoeHund L1 u L2.
O napaiesnsix 1 pacxoxIeHHusX B u3ydeHun ocoenus L1 u L2 moxuo npountars B [Cook 2010].
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Cxoocmea u pasnuyus 8 0ceoeruu c1ogaps pooHoeo (L1) u nepoonoeo (L2) szvika

3BYKOBYIO O00JIOUKY, Y HETO HET CJIOBa JUIs JaHHOTO noHATHs. Ka3zanoce 651, u3yue-
HHE CIIOBApsi ”HOCTPAHHOTO S3bIKA CBOJUTCS K TPUOOPETEHUIO HOBBIX «000JI0YEK,
«SIPTBIKOBY, «ITUKETOK» JUIsl UMetoIuxcs noHatuidl. Ho 310 He Tak, 1 Ha JT0XKHOCTb
TaKOro npezacrasieHus ocTpoyMHo ykaszain JI.C. bapxynapos B crarbe «/IBeHaaaTh
Ha3BaHM W JBeHaAUATh Bemiei» [bapxymapos 1969], oObirpaB U3BECTHBIN HUCTO-
puyeckuil anek0T. Korna xkoponese @paHuuu cka3aau, 4YTO 3HAMEHUTBIM YUEHBII
Ckanurep 3HaeT JBEHAALATh S3bIKOB, OHA BocKIMKHYna: «llogymaems! JIBeHnan-
1aTh CJIOB JJISt OHOM ¥ TOH ke Beru! S OBl mpennousia 3HaTh JBEHAATh BELICH.
Koponesa Obia Hempasa, ona, o cinosaMm JI.C. Bapxynaposa, Beipa3uiia oObiBa-
TEJIbCKUHN B3I HA SI3BIK KaK HA HA0OD «SAPIJIBIYKOBY». ITOMY B3IJISAY IPOTHBOCTO-
UT Hay4YHOE MIOHUMAHUE SI3bIKA KaK CIOXKHEHIIEH CUCTEMBI, OTpa)karollell 0COOEeH-
HOCTH BOCIIPHSITHSI MUPa OIPEIETICHHBIM SI3bIKOBBIM KOJIJIEKTUBOM. Pycckoe 1om u
aHIIMHCKOE /ouse, pycCKUe paz U npoOmuHUK 1 aHIIINICKUE foe U enemy, XOTS U
oOHapy»Xarcsl Kak SKBUBAJICHTHI APYT JpyTra B IEPEBOJHOM CIIOBape, OTIIMYAIOTCS U
NOHSATHIHBIM 3HAYEHUEM, U KOHHOTAUAMH, U chepoil PyHKIIMOHUPOBAHUSI.

«...He MoryT ObITh 2a0COIIOTHO CHHOHUMUYHBIMH JIBA CJIOBA, IIPUHA JICKAIINE
pa3HbIM s3bIkaM» [Bapxynapos 1969: 80]: u B cuily MHOTO3Ha4YHOCTH, U B CHIIY
pa3Hoii cemanTHUecKol auddepeHInpPOBaHHOCTH, U B CHIIy Pa3HOTO YCTPOMCTBa
CTHJINCTUYECKUX CUCTEM.

bonemas ceManTHgecKas qubbepen- bonemas ceMaHTHIecKaT THb-
UHPOEAHHOCTE E AHTTHHCKOM A3BIKE thepeHIHPOEAHHOCTE E PYCCKOM A3BIKE
Pvcckni Anramickai Aurmmickni Pycexnii
ofeano blanket (mepcTasoe ogeano) | stove neuxa (heating stove)
quilt (cTérasoe ogeano) nuTa (cooking stove)
saps dawn (vTpenmas zaps) blue cunuf (dark blue)
sunset (BedgepHad zap4) roayooii (light blue)
Hachl clock (crenusie to marry EHHTBCH
HUTH HACTONBHEIE TACEHL) BEIATH 2AMVHE
watch (HapyvaHEIe
HIH KAPMAHHEIE FaCHI) father-in-low TECTE
CEEKOD
cherrv eHIHA (sour cherry)
gepemna (sweet cherrv)
strawberry senmaHmEKa (wild
strawberry)
KavoHnEKa (garden
strawberry)

[Tam xe: 81]

Te nekcuveckre COOTHOMICHUS, KOTOPbIE YYEOHHKH M CJIOBAPH MPEICTABIISIOT
KaK paBCHCTBA, Ha ACJIC OKAa3bIBAIOTCA CIIOKHBIMHU CCMAHTUYCCKUMHA YPABHCHUSAMMU,
OTpaXKaromMHM pa3HoC YICHCHUC A3bIKaMU OAHOI'0 U TOT'O K€ (bpaFMCHTa I{efICTBH-
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TENBHOCTH. DTO HAIVISHO IEMOHCTPUPYET CONIOCTABICHNE HAMMEHOBAHUH BpeMeH
CYTOK B PYCCKOM M aHIJIUICKOM sI3bIKe®:

YnpouieHHbIe paBeHCTBA CrnoxHast peallbHOCTb

morning = yTpo e e

day = nenp T et oo (O
evening = Beuep o 1“ B

night = HOYb R - |
[Tam xe: 82]

[TpumepamMu TakMX «CIIOXKHBIX CEMAaHTUYECKHUX YPABHCHUIl», MM <JICKCHU-
YECKUX NPABUID», ONPEACIAIOIINX COOTHECEHUE NOHATUHHBIX cucteMm L1 u L2,
n3zobminyer u kinaccuueckas padora JI.B. Illeposr 1947 1. «llpenogaBanue mHO-
CTpaHHBIX SI3BIKOB B CPEHEN LIKOJIE: 001I1e BOIIPOCHl MeToAUKI»: «Ilo-pyccku de-
peso — U pacmenue, U Mamepuai; KpoMe TOro, MMEeTCsi 0co00e CII0BO — 0po8a; To-
(paHIly3CKH B MIEPBOM CIIy4ae rOBOPUTCS arbre, mO-HEMEUKU — Baum, BO BTOPOM
U B TPEThEM — IO-HEMEILKH Oe3pa3inuyHo ynorpebmnsercs: Holz, hpaniysckoe bois
3HAYHT Oposa, tec (no-uemenku Wald). Ilo-pyccku 1ec MOKET 3HAYUTD U CIPOU-
menbHbIlL Mamepual, B KAKOM CMBICIIE, OJHAKO, HeMellkoe Wald HUKak HE MOXKET
OBITH yHOTpeOIeHO, a MO-PPaHIy3CKH B 3TOM ciiydae ynorpeounsercs bois de con-
struction (mo-Hemeuku Bauholz). IlonsitueM cepuiii BO (hpaHIly3CKOM U HEMELIKOM
A3bIKaX 0003HAYAETCS U HAL ce0oll, O4EBUTHO, OJTHAKO, EMY BOBCE HE COOTBETCTBYA,
TaK KaK B COOTBETCTBEHHBIX CIIy4yasX yInoTpeOiIsieTcs: HOHATHE Oenblil.

[To-nemeuxu dick n dunn He TONBKO MmoaCcmbili U MOHKULL, HO U 2YCMOU U He2y-
cmoti (ogHaKo Jrcuokuil Oynet flussig — mexyuuil). [lo-ppanity3cku mornxuii (B 00-
xBare) OyaerT fin, a moukuil (B OHOM U3MEpEHUN) — mince. [lepBoe nanpiie nuMeeT
3HAYCHHUE CMPOUHDbIL, UAwHbIU, ocmpblil (00 W), npoHuyamenbHslll; BTOPOE —
He3HauumenvHuil, Manvii <...> I10CKOIbKY CHCTEMBbI MOHATUN B Pa3HBIX SA3bIKaX
HE COBIIQJIAIOT, ... TOCTOJIbKY TPH U3YYCHUH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA HMPUXOAUTCS
ycBauBaTh ce0e He TOIBKO HOBYIO 3BYKOBYIO ()OPMY CJIOB, HO M HOBYIO CUCTEMY I10O-
HSTHH, JIEKAIIYIO B UX OCHOBE. TakuM 00pa3oM, HaJI0 MPU3HATh, YTO JICKCHUECKHUE

% «Ha mene pyccKuil M aHITIMICKUI S3BIKM BOBCE HE MMEIOT HA0Op Pa3HBIX «SAPIBIYKOB)»
JUTSt 0003HAYEHUS OTHUX U TEX )K€ TIOHATHIA, 00a 9TH A3bIKa B JIEHCTBUTEIHLHOCTH MTO-Pa3HO-
My WIEHST OJUH U TOT JK€ OTpe30K BpeMeHu. [Ipexe Bcero, B aHITIMIICKOM SI3bIKE HET 0CO-
6oro croBa I 0003HAYEHUS TIOHATHS «CYTKN»; COOTBETCTBYIOIIEE MOHITHE MOXKET OBITh
BBIPKEHO TMO-aHTJIMACKH JIUITH OMHCATENLHO KaK day and night wiu twenty-four hours.
Janee, omuH U TOT K€ MEPUOJ BPEMEHH B JIBA/INIATh YETHIPE yaca ACTUTCS MO-pa3HOMY B
PYCCKOM U B aHIJIMMCKOM $S3bIKaX. AHIVIMYAHE JIEIAT ATOT NEPUOA HA TPU YACTU: MOrning
(ot 0 mo 12 wacoB nH#), afternoon (OT OTydHS 10 MpuMepHo 18 wacoB) u evening (ot 18
4acoB JI0 MOJYHOYH, MOCJE Yero OMSTh HACTyHaeT morning). YTo KacaeTcsl aHITTHHCKIX
CJOB day W night, TO OHU MPEACTABISIIOT COO0 COBCEM WHOE JIEIICHHE CYyTOK, HE Ha TPH,
a Ha JBE YacTu: cBeTIyIo (day) n TeMHyIo (night). B pyccKoM ke sI3bIKe KapTHHA HHAS —
CYTKH 3/1€Ch TIPUHSATO JICJUTH Ha YETHIPE YacTU: YTPO (0T BOCXO/Ia CONHIA 710 mpumepHo 10
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NpaBuiIa JEHCTBUTEIILHO COCTABISIOT HE MEHEE CYIIECTBEHHYIO YacTh 0TpaboTaH-
HOTO JINHTBUCTUYECKOTO OMbITa, YeM rpaMmmartuka» [[lepda 1947].

Takum 0Opa3om, 3Has IBEHAALATH SI3bIKOB, MbI JICHCTBUTEIHHO 3HAEM HE JIBE-
HaJaTh HA3BaHUH, a ABeHaauaTh Beuen. [Ipu nzyuenun nekcuku L2 Mbl HE mipo-
CTO yCBaMBaeM HOBBI HAOOp «3TUKETOK», HAM TOCTOSHHO MPUXOIUTCS OOHApY-
KHUBATh HECOBIMAJICHUE TIOHATHH, CTOAIINX 32 «POJHBIM» CIIOBOM U «HEPOTHBIMY.
Tak, HanpuMep, MPOUCXOAUT, KOTJA PYCCKHE, U3ydast PpaHIly3CKUN, HEMETIKHHA HITH
HOPBEKCKHUH S3BIK, CTAIKHBAIOTCS C HEOOXOUMOCTBIO «pa3ieinTh» cepy 3Haue-
HUS TJ1arojia 3Hams MEXKIY TJarojiaMu savoir / wissen / vite u  connaitre / kennen
/ kjenne vnu, uzyyasi ppaHIly3CKUil ¥ HCIAHCKHIA, TIPOJETIATh TO K€ CAMOE C JABYMS
I71aroJiaMu, COOTBETCTBYIOIIUMH PYCCKOMY Oymams (penser U crois/creer).

[IpuxoauTcst Takke ocBauBaTh M CJIOBA, 0003HAYAIOLIUE MOHSITHS, HE Cylle-
CTBYIOLLIME B POJIHOM SI3bIKE (fea time — A PYyCCKHUX, U3YyYalOIIUX aHIIMMCKUM,
WIH cyOO0mMHUK — AJI1 NTHOCTPAHIEB, U3YYalOIINX PYCCKUH SI3bIK), U UCKaTh CIIO-
COOBI BBIPAKEHUS JIJIs1 TIOHSATHI, HA3bIBAEMBIX B POTHOM SI3bIKE OJTHUM CIIOBOM, HO
NPEACTaBISIIOIINX JIEKCHUECKYIO JIAKYHY M TPEOYIONMX OMHCAaTeIbHOTO UMEHOBA-
HUSI B U3y4aeMOM.

WHorna «mepepacripeesieHie» 3HaueHus IPOUCXOUT HE B IMapaJurMaTuke, a
B cu"tarmaruke. Cp. pyc. Ou nepeniviéaem pexy (M crioco0, ¥ TPACKTOPHSI TBUKE-
HUS BBIPaKEHBI B maroine) / Ou nepenivieaem uepe3 pexy (COcoO IBUKCHUS — B
raroyie, TpaeKTOpUs — B IJIarojie u npenjore) — aumi. He is swimming across the
river (crioco0 IBIKEHUS — B TJIaroJie, TpaeKTopus — B ipeyiore) — p. I/ traverse la
riviere en nageant (cnocod 08uddceHUsl — 8 NPUYACMUU, MPAEKMOPUS — 8 211a20Jle).

B HEKOTOPBIX Cy4asiX TH HECOOTBETCTBHUS HOCST U30JIMPOBAHHBIN XapakTep,
HO OHU MOTYT JIEMOHCTPUPOBATh U CUCTEMHOE HECOBIAICHUE KMHTEPECa» Pa3HBIX
A3BIKOB K Pa3HBIM CTOPOHAM Ha3bIBAEMBbIX IIPEIMETOB WM cuTyauui. Ilocnennuit
NpUMEp MOKA3bIBACT PA3IMUUE SI3BIKOB 110 MPEANOYUTAEMOMY CIIOCO0Y «yMaKoB-
KW» CUTyaluu JBkeHHs B miaron (verb-framed languages vs satellite-framed
languages): B OHUX fA3BIKAaX B IIArojl «yIaKOBBIBACTCS» TPACKTOPHS JIBUKEHUS,
a croco0 BeIpaXkaeTcs 3a ero npenenamu (verb-framed, kak ¢panity3ckuii), B 1py-
T'HX — B IJIaroJl «yTaKOBBIBACTCS» CIOCOO MepeBUKEHNUS, a TPACKTOPHUS BbIpaxa-
eTcst «rue-HuOyab eme» (satellite-framed, kak anrmiickuii). [TosTtomy HOCHTENIO
SI3bIKA OJTHOTO M3 3TUX JIByX TUIOB IPU U3yUYEHUH S3bIKA APYTOTO THIIA IPUXOAUTCS
OCBaMBaTh HE MPOCTO OTIEIIbHBIC JIEKCEMBI, a HOBBIH MPUHLUI BBIPAXKEHUS CUTY-
aru BkeHus. O TOM, 4TO B 3TOM CJIydae FOBOPSIINE OIIYINAIOT «HEJ0CTaTOu-
HOCTB)» IJIarojla M IBITAIOTCS €€ KOMIIEHCHUPOBATh, CBUIETEIBLCTBYIOT HaOIIONe-
HUS 32 QHIJIOTOBOPAILIMMH HM3YYalOMMMH HCTAHCKUH (verb-framed) si3p1k — oHUM
UCTIOJIb30BAJIN JKECTHI, YTOOBI MepeaaTs HH(POPMAIHIO O CrIoco0e MepeaBUKEHUS
[Negueruela et al. 2004] [Gullberg 2008].Tak mocTynaroT ¥ caMu HOCUTEIU UCTIaH-
CKOTO $13bIKa, aKTHBHO JIOTIOJTHSIONINE COOOIICHUE O ABMKECHUH )KECTaMH, XapaKTe-
pusyrontmu ero criocod [McNeill, Duncan 2000].

gacoB), neHb (oT 10 mimm 11 gacoB 10 3axoa coiHIa), Beuep (0T 3axoma 10 MpuMepHO 22
wiH 23 9acoB) ¥ HOUB (0T 22 miu 23 JacoB 70 Bocxona conHia)» [bapxymnapos 1969: 82].
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W3 cka3zaHHOTO CJEIyeT, YTO METOJOM IPSIMOTO COOTHECEHUs («CIoBO dog —
9TO MPOCTO JAPYTOH CHOCOO CKa3aTh cobaka») OCBAUBAETCS TOIBKO YaCTh JIEKCUKU
L2, nnia npyroit yacTu 3a1€CTBYIOTCS 00JIee CIIOKHBIE MEXAHNU3MBI.

W3yueHne poHOTO M HEPOJHOTO SI3bIKA Pa3IMYaeTCs M MO CTETIEHU CO3HATEIb-
HOCTHU: «...PeOEHOK HUKOTJa HE HAYMHACT YCBOEGHUE POIHOTO S3bIKA C M3YyUEHUS
a30yKH, C YTEHHs U IICbMa, C CO3HATEIILHOTO M HAMEPEHHOT'O IMOCTPOeHHS (hpassl,
C CJIOBECHOTO OIpEIETICHHsI 3HAUEHUS CJI0BA, C U3yUEHUS] TpPaMMaTHKH, HO BCE 3TO
OOBIYHO CTOMT B Hayalie YCBOCHHUS WHOCTPAHHOTO si3bIKa. PeOEHOK ycBamBaeT poi-
HOH SI3bIK HEOCO3HAHHO ¥ HEHAMEPEHHO, 3 MHOCTPAHHBIN — HAUMHAsI C OCO3HAHUS U
HaMepeHHOCTH» [Boirorckuii 1999: 248]. 1o 3To# npuyuHe B aHTIOA3BIYHOM JTUHT -
BUCTHKE MHOTJA MPEUIaraeTcsi 3aKPernuTh 32 OCBOCHHEM POJIHOTO SI3bIKa TEPMUH
acquisition, 3a oceoenuem L2 — repmus learning™.

Yro kacaeTcs MHITYTa, TOJy9aeMOT0 B3POCIBIMH, H3Y4alONIMHA HHOCTPAHHBIN
SI3BIK, B HEM OTCYTCTBYIOT TAKHE XapaKTEPUCTUKHU «JETCKOTO» MHITYTa, KaK:

— 0OJIBIIIOE KOTMYECTBO OOpamieHnid U (paTudecKux 3JEMEHTOB, MPHUBIICKAO-
IIMX BHUMaHHE;

— «CIOCIOKAIOIIash» WHTOHAIIHS,

— 0O0JIBIIIOE KOJTMYECTBO BOMPOCUTEIBHBIX MPEIOKEHIH, 3aMEHSIONINX MTOBE-
CTBOBATEJIbHBIE;

— 0co0BbI€ JIeKCEeMBbI, MPUHAIISKAIINE TaK Ha3biBaeMomy «baby talk» («moth-
erese», «I3bIKy MaMOYEK», «SI3bIKYy HSHBY), HAllpUMeEp, CJI0Ba, 3aUMCTBYEMbIE PO-
JTUTEISIMU U3 S3bIKa peOCHKa,

— KOHIIEHTPALUS YMEHBITUTEIbHO-JIACKATEIbHBIX CIIOB.

C npyroit ctoponsl, u B foreigner talk — ynpoieHHOM sI3bIKe, K KOTOPOMY
NpuOeraroT HOCUTEIH SI3bIKa, 00IIasiCh C UHO()OHOM, €CTh CHIEIM(PUIHBIE YEPTHI 110
oTHoIIeHuto K baby talk [Ferguson 1971, 1975] [Long 1981, 1983] [Freed 1980].

Jlaxxe Takue, Ka3ajuoch Obl, OOIIME, XapaKTEPUCTUKHU, KaK UCIIOJIb30BaHuE 00-
Jee KOPOTKHUX U MPOCTHIX MPEATIOKEHUH U CIIOB; (hoHETHUIECKOe 0(hOpMIIEHUE BBI-
CKa3bpIBaHUs, OOJErvaroliee ero NOHMMaHNUe; UCTIPABICHUE OMIMOOK IyTeM Ipo-
W3HECEHMSI IPaBUIILHOTO BapuaHTa U MPOCKOBI €T0 MMOBTOPUTH, B PEUH POAHUTEINIECH,
o0ydJaronmx JeTeil pogHOMY SI3BIKY, M IpernojaBaresieil, o0y4aronmx B3pOCIbIX,
ommmuatorcs. Tak, u i baby talk, u st foreigner talk xapakrepHo uctonbp3oBaHue
3aMeJIEHHOTO TeMIIa peuH, YCUIEHHOE yapeHue U 0osiee yeTkas apTUKYIISLUS, HO
ecnu B foreigner talk yacTo ucmonp3yeTcs MOBBIIIEHHAS TPOMKOCTD TIPOM3HECEHNS,
To B baby talk, HapoTuB, noHmxeHHasi, BILIOTH 10 1ienora [Freed 1980].

TpynHO mpencTtaBUTh CIEAYIOIIMNA AMAIOr HpU OOYyYEHHM B3POCIOrO HHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY:

— That’s a snake.

— It looks like a snake, doesn t it? It's called an eel. It s like a snake only it lives
in the water [Gelman et al. 1998: 97].

0 «The result of language acquisition ... is subconscious. We are generally not consciously aware of the
rules of the languages we have acquired. Instead, we have a ‘feel” for the correctness. Grammatical sen-
tences ‘sound’ right, or ‘feel’ right, and errors feel wrong, even if we do not consciously know what rule
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B T0 xe Bpems B peun npenogaBatenieii HHOCTPaAHHOTO S13bIKa TUITHYEH ITOBTOP
C UCTIPaBJICHUEM IPaMMaTHYECKHX OIIHUOOK, KAaKUM TOJIB3YIOTCS M B3pOCIbIE, pa3-
roBapuBAaIOIINE C pEOCHKOM:

Child: Baby highchair

Mother: Baby is in the highchair [Cook 2010].

Paznugaercst m 06bem unnyta. B [Cameron-Faulkner, Lieven, Tomasello 2003 ]
NPUBOIATCS TIO/ICUETHI, COITIACHO KOTOPBIM JIByX-TPEXJETHUH PEeOCHOK B cpene
CBOETO POJHOTO (aHIIMHCKOIO) sI3bIKa MoTy4aeT HHIyT B konndectse 5 0007 000
BBICKA3bIBaHHUN B JIEHb. JTO HENb3s1 CPABHUTH JAXKE C TEM OOBEMOM KOHTAaKTa C
U3y4YaeMbIM SI3BIKOM (exposure), KOTOPBIi UMEET CTYACHT, CIICIHATU3UPYIOIUIACS
1o 3apy0exHol Grionoruu. 3HaYUTEIHHBIA 00BEM UHITYTA HA TOPEUYCBOM CTaUH
(opMHpyeT y MIIQJICHIIEB CIIOCOOHOCTH Pa3/IesisiTh pEUeBOii MOTOK HA CJIOBA HA OC-
HOBE MPOCOIMYECKHX KITIOUeH 1 y3HaBaTh (HOHEMbI pOTHOTO sA3bIKa. Takas GpoHoI0-
THYECKasi CErMEHTAIMS TIOTOKA PEUH SIBJISIETCS OJHOM M3 MPEINOChUIOK OCBOCHUS
JIEKCUKH (MexaHu3M 3Toro mporuecca onucad B [JXKunkun 1998]). YV uenosexka, uz-
YUaIOIIeT0 MHOCTPAHHBIN SI3BIK BHE CPEIIbl, YXOJUT TOpa3ao OoJblle BpeMEHH Ha
HAKOIUICHUE TAKUX CBEICHUM.

Yro KacaeTcsi TpPaeKTOPUU OCBOCHUS CIIOBAPS, TO M3YyYaIOIIHe HEPOITHOM S3BIK
HE IIPOXOJAT T€X CTaJWi, KOTOPbIE CBOMCTBEHHBI JETCKOM pedH, HE NEePEKUBAIOT
JIEKCUYECKOTO «B3pbIBa» U T.J. KpoMme Toro, ciemyer oOpaTUTh BHUMAaHKUE HA W3-
MEHEHHE T0CIIeI0BATeIbHOCTH OCBOEHUS IMMCbMEHHON M YCTHOM ()OPMBI S3bIKA: B
POIHOM sI3bIKE pEOESHOK BCET/Ia CHayasla OCBAaBAET YCTHYIO PEUb, P U3ydeHuu L2
yCTHasi ¥ MUCbMEHHast (popMa OCBaMBAIOTCS MapajlieIbHO, HO BO3MOXKHO U TIPe/i-
LIECTBOBAHUE ITMCbMEHHOM.

Henb3st ymyckare U3 BUAY U «0OpaTHOE» BIUSHHE MHOCTPAHHOTO s3bIKA HA
OCMBICIICHHE YEJIOBEKOM SI3bIKa POIHOTO: «...Pa3BUTHE MHOCTPAaHHOTO S3BIKA TO-
TOMY U SIBJSIETCS CBO€OOPA3HBIM IMPOIECCOM, YTO OHO MCIOJIB3YeT BCIO CEMaHTH-
YECKYIO0 CTOPOHY POIHOTO S13bIKa, BO3HHUKIIYIO B IPOIIECCE ATUTEIHHOTO Pa3BUTHS.
OOyueHne KOJIbHUKA MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TAKHMM 00Opa30M, ONMPAETCS KaK Ha
CBOIO OCHOBY Ha 3HaHHE POJHOTO si3bIKa. MeHee OueBHIHA U MEHEEe U3BeCTHa 00-
parHasi 3aBUCIMOCTb MEKIy 000MMHU 3THUMHU MPOIECCAMHU, COCTOSAIIAs B 00paTHOM
BIIMSIHUY MHOCTPAHHOTO sI3bIKA Ha POTHOH s3bIK pedenka. Omnako I'ete Benmuko-
JITIHO TIOHMMAaJI, YTO OHA CYIIECTBYET, KOTJ]a OH TOBOPHJI, YTO, KTO HE 3HACT HHU
OZTHOTO MHOCTPAHHOTO $3bIKa, TOT HE 3HAET M CBOEro coOCcTBeHHOro. Mccnenona-
HUSI TIOJIHOCTBIO TTOATBEPXKAAIOT 3Ty MBICHB [eTe, oOHapyKuBasi, 4TO OBIIAJICHUE
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM TTOJIBIMAET M POAHYIO peub peOCHKa Ha BHICUIYIO CTYIICHb B
CMBICJIE OCO3HAHMS SI3BIKOBBIX (hOpPM, 000OIIEHUS S3BIKOBBIX SBICHUI, Oonee co-
3HATENBHOTO M 00Jiee TMPOU3BOIBHOTO MOJIB30BAHUS CIIOBOM KaK OPYAMEM MBICIH
¥ KaK BBIPKCHHUEM MOHATHSA. MOXKHO CKa3aTh, YTO YCBOCHUE MHOCTPAHHOTO S3bI-

was violated... We will use the term ‘learning’ henceforth to refer to conscious knowledge of a second
language, knowing the rules, being aware of them, and being able to talk about them. In nontechnical
terms, learning is ‘knowing about’ a language, known to most people as ‘grammar’ or ‘rules’. Some syn-
onyms include formal knowledge of a language or explicit meaning» [Krashen 1982: 10].
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Ka TaK € MOABIMAET Ha BBICUIYIO CTYIEHb POJHYIO peub PeOCHKA, KaK YCBOCHHUE
anreOpbl MOABIMAET Ha BBICUIYIO CTYIIEHb apU(METHYECKOE MBILUICHHUE, TO3BOJISSA
HOHATH BCSKYIO apU(METUUYECKYIO ONEpaltio KaK YacTHBIN ciy4ail anreOpaunde-
CKOH, 1aBast Oojiee CBOOOIHBIN, aOCTPaKTHBIN 1 0000IIEHHBIN, @ TEM CaMbIM O0JIee
DTyOOKUH 1 OOTaThlid B3IV HA ONEPAIlK ¢ KOHKPETHBIMU KOIU4YecTBaMu. Tak ke
Kak anredpa 0CBOOOXKIAeT MBICIb peOeHKa M3 TUIEHA KOHKPETHBIX YHCIIOBBIX 3aBH-
CHUMOCTEH M MOABIMAET €ro JI0 YPOoBHS Hanbonee 0000IIEHHON MBICITH, TaK TOYHO
YCBOEHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa APYTUMH COBEPLICHHO IMYTSIMH, 0CBOOOXIAET pe-
YeBYIO MBICTIb PeOCHKA U3 MJICHa KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX (DOPM U sIBICHHI» [BbI-
rorckuii 1999: 189-190].

IlepeunciieHHble CXOJCTBA U pa3IMuus B OCBOCHUHU CJIOBApsi HEPOAHOIO SI3bI-
Ka UMEIOT TUJAKTUYECKHE CIeACTBHs. VIMH MOXET B YaCTHOCTH OOOCHOBBHIBATH-
Csl aKTUBHOE MCIOJIB30BaHUE WIIM OTKA3 OT Mcnoib3oBanus L1 npu oOyuenun L2.
Hanpuwmep, Tot (hakt, uto peGeHOK, OCBanBasi CBOM MEPBBIN S3bIK, HE OMUPAETCS
IIPYU 3TOM HM Ha KaKOW APYroi, UCIOIb3YETCsl B KaUE€CTBE apryMEHTa AJIsl METO/UK,
«3anpeuarmuxy) WM MUHUMU3Upytomux L1 Ha 3ansaTusax mo L2.

Hepnonmamm " OLI€CHKA 0CBOCHUSA CJI0Bapsi L2: oT «ThICIYM
K «TBICAYE» NI nepeCTpoﬁKa A3BBIKOBBIX MEXaHHU3MOB

Ilepuoausanus ocBoenus ciaoBaps L2 MoxkeT CTpOUTHCS

a) TI0 KOJTMYECTBEHHBIM U Ka4€CTBEHHBIM ITapaMeTpaM caMoro CII0Baps (CKOJIb-
KO CJIOB, KaKH€ CJI0Ba OCBAaUBAIOTCH)

170031

0) Mo MexaHu3MaM, HCIIONIb3yEeMBIM JIJISl OCBOCHUS CJIOBApPS (HACKOIBKO BETTHKA
onopa Ha cuctemy L1 mnu L2 B kaxxnom nepuone).

[lepBrlii moaxoa onupaeTcs Ha YieHEeHHe JJeKCUKU L2 Ha ypOBHM IO 4aCTOTHO-
CTH M TUAAKTU4YeCKOi HeoOoxoaumocTH (cM. pasaen II). J{ms pycckoro si3bika oH pe-
QIM30BaH B JICKCHYECKUX MHUHUMYMax CEepPTU(UKAIIMOHHBIX YPOBHEW: TIOIy4YECHUE
cepTUdUKaTa Ka)I0TO0 YPOBHS CBSI3bIBACTCS C OCBOCHHEM ONPEACICHHOTO CIHCKA
cioB. J1J1s1 aHITIMIACKOTO SI3bIKA CYIIECTBYIOT Pa3HbIE METOAWKH TECTUPOBAHMUS CIIO-
Bapsi, OCHOBAaHHBIC HA €T0 JICJICHUHN Ha THICSIUYM» W COOTHECEHHHU TOTO JIEICHUS
C YPOBHEM OCBOEHHUS s3bIKa. Jlaee Mbl pacCMOTPHM JIBE€ CHCTEMBI TECTUPOBAHUS,
OpPHEHTHUPOBAHHBIC HA PELENTHUBHYIO JEATEIBHOCTH (ITACCUBHBIN CIOBAapHBIA 3a-
nac), ¥ JIB€ — MO3BOJISIONINE TIPOBEPHUTH MPOITYKTHBHYIO AEATEIBHOCTD (AKTHBHBIN
CJIOBAapHBIN 3arac):

1) «/la/net»-cuctema — I1. Meapa ¢ koyuteramu [Meara, Buxton 1987] [Meara,
Jones 1990] [Meara 1992, 2010];

2) Cucrema MHO)ecTBeHHOTO BbIOOpa — I1. Heliien ¢ komueramu, H. [lmutr ¢
kosuteramu [Nation 1983, 1990, 2001] [Schmitt, Schmitt, Clapham 2001];

3) Meron mkanupoBanus 3HaHus cioBa — [ Wesche, Paribakht 1996];

4) Konrekcthas metoauka — [Laufer 1998] [Laufer, Nation 1999].
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Pabora Hax co3naHueM CHCTEMBI TECTOB, HAIIPABJICHHBIX Ha ONPECIICHHUE JICK-
CHYECKOTO 3alaca U3y4yaroliX aHIIMHCKHIA S3bIK, 0 pykoBoacTBoM [1. Meapsi’!
Ob1a Hayara B 1987 rogy [Meara, Buxton 1987], ocHOBHBIC MPUHITUIIBI OBLTH W3-
noxeHsl B [Meara, Jones 1990]. Oqnako kak 1EIOCTHas CUCTEMa TECTUPOBAHMS
oHa cnoxkuiiack K 1992 rony, koraa seinuia kaura « EFL vocabulary tests» [Meara
1992], Bunousmenennas u nepeusnannas B 2010 rony [Meara 2010]. U3menenus
B Bepcuu 2010 rosa KOCHYJIMCH CITUCKOB CJIOB, MPOIIEAYPhl OIIEHKU U MaTeMaTH4e-
CKOTI'O anrnapara TeCTUPOBaHUS.

BHewHe cuctema TECTUPOBAaHUS BBIVISIAUT JTOCTAaTOYHO IpocTto. TecTsl pas-
JIeNieHBl Ha 5 ypOBHEW CIOXKHOCTH, Tipu 3ToM ypoBeHb 1 (Level 1) coorBeTcTBYyeT
cnoBapromy 3anacy B 1000 cioB, yposeHns 2 (Level 2) — cnoBapromMy 3amacy B 2000
CJIOB U T.1I.

IIpu cocrasiennn TecToB Meapa OTKa3ajcs OT NOMYJISIPHOTO THIIA 3aJaHUM C
MHOKE€CTBEHHBIM BBIOOpOM oTBeTa (multiple choice). Kaxpiii Tect cocrout u3 60
€IMHULL, TIPY 3TOM KaXk/1asl €IMHULIA — OJJHO CJI0BO. Bee, uTo HeoOXoaumo crenarb
UCIIBITYEMOMY, — 32 HECKOJIbKO CEKYHJ ONPEENINTh, 3HAET OH JIaHHOE CJIOBO WM
HET, ¥ TOCTaBUTh COOTBETCTBYIOIINI 3HAUOK B KBaJpaTuke (cTapas Bepcusi [Meara
1992], cm. puc. 1) unm HaxkaTh Ha COOTBETCTBYIOLLYIO KHOIIKY (HOBasi BEPCHs, CM.
http://www.lognostics.co.uk/tools/index.htm). TectupoBanue 3aHUMaET B CpEeTHEM
otT 10 10 15 MUHYT 1 HAYUCJIEHNE OYKOB IPOUCXOAUT aBTOMAaTHUECKH (C IIOMOILBIO
KOMITBIOTEPHON IIPOrPaMMBl).

Level 1: test 101

Write your name here ;

What you have to do:
Read through the list of words carefully. For each word:
if you know what it means, write Y (for YES) in the box
if ywou don'’t know what it means, or if you aren't sure, write M (for NO) in the box.

1 O obey 2 0O shirsty 3 O nonagrate
¢« d expect 5 O I.-u'ge 6 O accdent
7 J common & I shine 8 [ sadly

10 O balfour 11 O door 12 O grow

13 [ lannery 14 O red 15 O plate

16 [ hold 17 O love 18 O pull

19 O cnough 20 O oxylate 21 O degate
22 [ bath 23 O bicth 2 3 Lurnmer
25 O christian 26 O succeed 27 O cantileen
28 O warm 29 O song 30 O 1ooley

"I Tlon Meapa — OpUTaHCKHIA TMHTBUCT, OJIMH U3 KPYTHEHIINX CTICIUATHCTOB IO OCBOCHHUIO JIEKCH-
ku L2. T1. Meapa sBIsieTCst «X03stiHOM» caiita http://www.lognostics.co.uk — HEOIIEHIMOTO UCTOY-
HHUKa MH()OPMAIMU JUTS BCEX MHTEPECYIONINXCSI BOMPOCAMH OCBOCHUSI CIIOBAPS HEPOJIHOTO sI3bIKa
(6bubnmoTexa crarei, coOpaHne KOMIBIOTEPHBIX HHCTPYMEHTOB, B TOM YHCJIE€ OHJIAWH-TECTOB, Ou-
OrorpapuuecKrue peCypehl  T. I1.).

157



Pazoen 3. Oceoenue nexkcuki HepoOH020 A3bIKA

OnHaxko 371ech BO3HHKAET mpodiiema cyObeKTUBHOCTH: «HekoTopbie mroau cka-
YT, UTO OHHU 3HAIOT CJIOBO, ITOJIpa3yMeBasi, Ha CaMOM JIEJI€, YTO OHU 3HAIOT, YTO 3TO
CJIOBO BCTPEYAJIOCh UM PaHEE, APYTrre CKaXyT, YTO 3HAIOT CJIOBO JIMILIb B TOM CITy-
yae, €CIIM OHU UCIIONB3YIOT €ro Mo KpaiHed Mepe IATh pa3 B Heaemo... Hekoro-
pBbIe JIIOIY TIpeTHaMEPEHHO OOMAaHBIBAIOT, IPYTHE MICTIETHIBHBI  YeCTHBD) [Meara
2010: 9-10]. IToaTroMy pOBOAUTCS TONOIHUTENbHAS IPOBEPKA «HA YECTHOCTBHY:
B TECT BKJIIOYEHBI HECYIECTBYIOLIUE, IPUIYMaHHbIE CIIOB, KOTOPHIE MO3BOJIIOT
OIPE/IENUTh, KaK 4acTO TECTUPYEMBIH MbITaeTcs yraaars orBeT. Beero 60 enqunu,
BXOJSIINX B KaXIbI TeCT, 0XBaThIBatOT 40 c10B 1 20 NMpuyMaHHBIX TICEBIOCIIOB.
Tectupyemsbie, OTBEUAIOIINE «J1a» IO OTHOUICHUIO KO MHOTMM IPUIYMaHHbBIM CJIO-
BaM, C OOJBIION /J0JIeH BEPOSTHOCTH IMOKA3bIBAIOT HEJIOCTOBEPHBIE PE3YJBTATHI.
Ora cucTeMa, Kak yTBEpP:KIaeT aBTOp, «I103BOJIIET HAM OLIEHUBATh 3HAHUE JIEKCUKH
TECTUPYEMOTO C I0CTaTOYHBIM YPOBHEM TOYHOCTH».

O06paboTka He3aTpyIHUTEIFHA H MOXKET MTPOBOJUTHCA Jjake BpyuHyto. CHaua-
Ja MOJICUUTHIBAETCSI KOJIMYECTBO OTBETOB «J1a», 3aT€M OT HETO OTHUMAETCS KOJIU-
YEeCTBO «JIOKHBIX CHTHAJIOBY — false alarms (OTBETOB «J1a», OTHOCSIIUXCS K TICEB-
JI0CJIOBaM) — U B OCTAaTKE IOJIy4aeTCsl KOJIMYECTBO MPABUIIbHBIX OTBETOB — Aits.
Janee ncnonb3yeTcst TabIMIa — MaTPHIA, JAOIast BCE BOSMOXKHBIE KOMOMHAIINN
NPaBUIBHBIX OTBETOB M JIOXKHBIX CUTHAJIOBY. Ha mepecedeHnu cTpovku, COOTBET-
CTBYIOIIEH KOJIMYECTBY MPABUIBHBIX OTBETOB, U CTOJIONKA, COOTBETCTBYIOIIETO KO-
JMYECTBY <«JIOKHBIX CUTHAJIOB, HAXOAUTCS Oalljl, KOTOPBIA UCIBITYEMBIN MOTyYaeT
3a TeCT. MBI IEMOHCTPUPYEM BEPXHIOIO YacTh ATOM TaOIMIIbI, U3 KOTOPOH CIEAYET,
YTO MCIIBITYEMbIi, OTMETHBIINI KaK 3HaKoMbIe Bce 40 peanbHbIX CIOB U HA OJTHO-
ro TceBociioBa, nmomy4aer 100 6amioB; ucnsiTyemble, orMeTusinme 40 peaabHbIX
CJIOB, HO TPU 3TOM yKa3aBILIME B KAYECTBE 3HAKOMBIX €IIE U IICEBA0CIIOBA, OLICHU-
BAIOTCSI MEHBIIIUM KOJIMYECTBOM OaJlIOB M T. 1.

00 | 05 | 1.0 | 1.5
40 100 |98 95 |93
39 98 |95 92 |90
38 93 a2 90 |87
37 a3 o0 87 |84
36 an |87 g4 |51

[Ipu konMuecTBe NMpaBUIBHBIX OTBETOB MeHee 10 TeCT cuuTaeTcsi HepeleBaHT-
HBIM, T.K. 3TOT YpPOBEHb CIIMIIKOM CIIOXEH JJIs HchbITyeMoro. Ilpu konmuuectse
JIOKHBIX CUTHAJIOB Oojbine 10 TecT Takke CUUTAETCS HEPEJIEBAHTHBIM U UCIIBITY-
€MOMY IIpeJIaraeTcsi HOBTOPUTh TECTUPOBAHUE, OTMEYAsl «J1a» TOJBKO T€ CJIO0BA, B
3HAaHUM KOTOPBIX OH a0COIIOTHO yBepeH. [1o pe3ynbsraraM TecTupoBaHMs CO3AeTCs
cioBapHbIi npodmib (vocabulary profile) onpamuBaemMoro, B THIIMYHOM Cllydyae
JIEMOHCTPUPYIOIIUI yObIBaHWE 3HAHUS JEKCUKU OT 1 K 5 ypOBHIO.
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an
Bl
o
0l
50
&0
n
2n
1o l
o
1K K ELS dK 5K
[Meara 2010: 6]

OnHako BO3MOXKEH M HECTAaHAAPTHBIM NpoQuiib, HapUMEp, B ClIydae, €clu
YeJI0OBEK XOPOIIO 3HAKOM € KaKOM-TO CIielUalbHON 001acThI0, HO HE UMEEeT IpaK-
TUYECKHUX HABBIKOB MCIOJIb30BAaHMS TOBCEHEBHOTO aHIIIMICKOTO SI3bIKA: TAKOH de-
JIOBEK MOKET YMTATh JICKLIMHU 10 aHIIMICKOW JIUTEpaType U MpH 3TOM OBITh HE B
COCTOSIHMY 3aKa3arhb cede yamky Koge.

100

an
A0
70
&0
0
40
30
zn
1

]

1K ZK IK 4K 5K
[Tam xe]

JU1 KayKaoro ypoBHSI TECTUPYEMBIM pPEKOMEHyeTcs MmpoiTu Tpu Tecra (180
CJIOB), a MOJHAs MPOIIEypa TECTUPOBAHUS BCEX ISATH YPOBHEH BKIIOUACT, TAKUM
oOpa3om, msaTHaANaTh TecToB (5 X 180 = 900 croB). 31mech BOSHHUKACT €IIle OfHA
npo0ieMa — TPyJJOEMKOCTb BBITIOJIHEHUS 33aHUsI — U COOTBETCTBEHHO 3a/1a4a — Op-
TaHMW30BaTh TECT TaK, YTOOBI TECTUPOBAHUE MUHUMAJILHOTO KOJIMYECTBA CJIOB IPO-
BEPSJIO C BHICOKOM CTETIEHBIO BAJIHIHOCTU U HA/ICKHOCTH 3HAHUE MAaKCHMAaJIbHOTO
o0beMa JIeKCHKH. TeopeTHueckrue M MPaKTHYECKUE IyTH €€ PEeIICHUs MpeoKe-
Hbl camuM Meapoii (X_Lex tests, B KOTOpbIX 3HAHME MSTH YPOBHEW MpPOBEPSETCA
Bcero 120 cioBamMu, HO KOTOpBIE CaM aBTOp HA CETOAHSIIHUMN JEHb CUNTAET HEHA-
nesxxaeivMu [Meara, Milton 2003] u V_YesNo v1.0 — tect, mociensisi BepcHst KOTO-
poro natupyetrcsa 2016 ronom, nposepstomuii 3Hauue 10000 cinos Ha 200 cioBax
[Meara, Miralpeix 2015]), a Taxxke co3marensimu Vocabulary Levels Test (VLT)
[Nation, 1983, 1990, 2001] [Schmitt, Schmitt, Clapham 2001] u Vocabulary Size
Test [Nation, Beglar 2007] [Nation 2012].

OOm1ast mpoOriema BCcex M3MEPEHUH JIGKCHUECKOTO 3araca y4amerocst COCTOUT
B TOM, YTO HEIIb3S CO CTOIMPOICHTHOW YBEPEHHOCTb YTBEpPXkJIaTh MPSAMYIO 3aBU-
CUMOCTbh MEXIy 00bEeMOM CJIOBapsi U YpOBHEM 3HaHUs s3bIKa. Meapa OTMedaeT:
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«MHOTIa MOXKHO BCTPETUTH YYAIIUXCS C JOCTATOYHO OOJBIIMM CIOBapHBIM 3a-
[1aCOM, KOTOPbIE HE MOTYT U3 JIByX-TPEX CJIOB COCTABUTh CBA3HOE MPEIJIOKEHUE)
[Meara 2010: 4]. B To »*e BpeMmsi, €Cliid 4eJIOBEK 3HAET MHOTO CJIOB, TO OH JIydIle
MOHUMAET YCTHBII U MUCHhMEHHBIM TEKCT, UMEET OOJIbIIe MPEANOCHIIOK K YCIell-
HOW KOMMYHHUKAIIMA U OCBOCHMIO rpammaruku. [Ipubmmsurensno mist ESL ycra-
HaBIIMBAIOTCS clenyronue cootHomenus: s caaun Cambridge First Certificate
TpedyeTcs cinoBapb, coctosmuil npumepHo u3 3000 equnm, yposHio Intermediate
COOTBETCTBYET CIOBAapHBI 3anac, omu3kuii kK 5000 TeKCHUecKUX eTUHHII, & YPOBHIO
Proficiency cootBercTByeT cioBapHbiii 3amac B 7000-8000 neKcHYECKUX €TUHHII.
3TO HE 3HAYMT, YTO YEJIOBEK, 3HAIOIINN MEHBIIIE CJIOB, B IPUHIIUIIE HE MOXKET C/1aTh
9K3aMEH Ha COOTBETCTBYIOIIEM YPOBHE: HUCIBITYEMBI MOXKET KOMIIEHCHPOBATh He-
JIOCTATOK JIEKCHUYECKOTO 3araca BiaJeHHEM OCOOBIMU CTPATETHUSIMH BBITOJTHEHUS
3aJjaHMii, HO TaKHe CITy4au PEAKH U HETUITUYHBI.

Cama KoHIeTys JeNIeHHs JIGKCUKU Ha «YPOBHI» HEOJHO3HAYHA C METOIUYe-
cKoit Touku 3peHusi. C OIHOW CTOPOHBI, «JAeJIeHNne OONBIIOTO JEKCUKOHA Ha (hpar-
MEHTBI OuHaKoBOro pasmepa — o 1000 cnoB — He Oonee yeM ynoOHast GpuUKIMs»
[Meara 2010: 3]. B To e Bpems BbIZielieHHE YPOBHEH BeChMa IIeJIeCO00pa3HO, KOT-
Jla Mbl XOTHM TIOJIYYUTh HE PA30BBII «Cpe3» 3HAHUS JIEKCUKOHA, a MPOCIEIUTD 3a
JMHAMHMKON OCBOEHUEM clioBaps. Eciu, Harpumep, CTyaeHT OyaeT peryaspHo Ipo-
XOIUTH TECT OJHOTO U TOTO K€ YPOBHS, TO 1O pe3yabraTaM OyleT BUAHO HAJIN4Ke
WM OTCYTCTBHE Iporpecca (quarpaMmma Ha puc. 7 OKa3bIBa€T U3MEHEHUE PE3YIlb-
TaTOB HAYMHAIOIIEH CTYIEHTKHU 110 TECTAM YPOBHS 2, KOTOPbIE OHA IPOXOAUIA Pa3

B HEJIEINIO).
]
m | I I I
1] 1z 1}

M OB W I

= B &

[Meara 2010: 8]

Takue croBapHbIe H3MEpEeHHs, IO MHEHHIO Meapsl, Topa3ino 0onee 4yBCTBU-
tenbHbl, 4eM [ELTS u nogoOHbIe emy TecThl.

OcnoBHoe oTimune TectoB Meapsl ot pa3padorok I1. Heitmena u H. IlImur-
Ta — UCIIOJIb30BAaHUE METOUKH “‘/Ta/HEeT”, a He MHOXXECTBEHHOTO BhIOOpa’ .

[Tpumep TectoBoro 3amanus B V_YesNo v1.0 http://www.lognostics.co.uk :

2 TeopeTnueckoe 060cHOBaHME 3GPEKTUBHOCTH “1a / HeT” TECTOB Ha (hOHE APYTHX CIIOCOOOB H3-
MepeHUs 3HaHus cioBaps qaercs B [Meara 1994].
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V_YeshNo v1.0 _lognostics

If you know what this word means, then click YES
If you don't know what this word means, then click NEXT
If you aren't sure, then click NEXT

acute

YES NEXT

i) 2014 Pasl Mears

[Ipumep TectoBoro 3aaanus B Vocabulary Levels Test [Laufer, Nation 1999]:

I business

2 clock 6 part of a house

3 horse 3 animal with four legs

4 pencil 4 something used for writing
5 shoe

6 wall

Meronuka Heiimena tpeOyeT comocTaBieHus CI0B U UX AepuHULUN (Word—
definition matching format): Ha Tpu gedunuIIHN KaeTcs 6 cnoB-kaHauAaToB. CrioBa
JIeTISATCS OISITh XK€ HA 5 YpOBHEH, HO HE PaBHOMEPHO (HE IO ThICAYE B KaXKIOM):
2000, 3000, 5000, 10000 c10B MO YaCTOTHOCTH M aKajeMu4eckuii TekcukoH (Uni-
versity Word List). Kaxpriii Tect BkimtodaeT 30 mynkToB (30 neduHuLni, KOTOpBIE
JOJDKHBI ObITH conoctaBieHbl 30 u3 60 cioB). YpoBEeHb CUMTACTCS MPOMICHHBIM,
€CJIM TeCT BbINOIHEH Ha 80% MpaBUIIbHO (BEPHBIE COOTHOLIEHUSI yCTaHOBIIEHBI JUIs
24 nedunnnuit). Ha caiire http://my.vocabularysize.com npezacTaBieHbl ypouieH-
HBIE BEPCHH CIIOBAPHOTO TECTa, OCHOBAHHOTO Ha MHOKECTBEHHOM BBIOOpE, B TOM
YHCIIe I PYCCKOTO SI3bIKA!
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| tanguage: (BT )

&y fest your word Hnowledge m""' croruE
VocabularySize.com WNH 33MPOCHTL AKRAYHT

Fmamwas  Tecr Practice Example sentences Blog FAQ

EnﬂllSh vﬂcabu‘.ar}' Size Test - jocaiised for PyCoxHil Aanie

jump: 17140

She tried to jump.
OCTAHOBMTLCA

L BHCTPO ABWraTECA

« MPbLIFHYTL

L Rexarb Ha soge

L Cchenyiowes Cnoao

31ech HYKHO MPOCTO BBIOPATh OJJHO U3 MpearaéMbiX 3HaYeHUH.

Bo3Hukaer Borpoc: Kak MOXHO NMPOBEPUTH 3HAHMUE THICSY CJIOB, BKIIIOYHB B
TekcT Bcero 1407 PeneBaHTHOCTh TECTUPOBAHMS OOCCIICUMBAET CTCIHATbHAS Me-
TOJMKa 0TOOpa JIEKCUKU, OCHOBAHHAs HA Y€ U3BECTHOM HaM «CEeMEMHOM» MpUH-
UTIe.

1) OnHOKOpEHHBIE ClI0BA OOBEAMHSIOTCS B IGKCHUECKUE «CEMBI.

2) PaccunThiBaeTCsl 4aCTOTHOCTH «ceMei» (0OHa CBS3aHa C TPYIHOCTHIO U KOJIH-
YECTBOM YJIEHOB B «CEMBEN).

3) Jyist KOHKPETHOTO TeCTa BhIOMpaAeTCs CiaydallHbIM 00pa3oM OIHO CJIOBO W3
CTa ceMeil, OJIM3KUX MO YaCTOTHOCTH.

Taxkum 00pazom, Kaxaoe cI0BO B TecTe (KaK jump B MPUBEICHHOM IPUMEPE)
IpEICTaBISIET

— ce0s;

— YJICHOB CBOCH «CEMBM»;

— emie 99 JIEKCUYECKUX «CEMEM».

U, nposepu 140 cioB, Mbl paktuuecku nposepsiem 14 0007,

Opnnako u tectbl Meapsl, U TecTbl HelilieHa mpoBEpSIIOT TOJBKO PELIETITUB-
HOE 3HaHHE cJ0Ba (CMOCOOHOCTH y3HAaBaTh €ro Mnpu npeabssieHun). Vocabulary
Knowledge Scale [ Wesche, Paribakht 1996] nposepsiet u peuentuBHoe, u NpoayK-
THBHOE 3HAaHWE. JTa IIKajia CO3/laHa Ha OCHOBE paHee pa3paboranHoil D. Jleitsmom
METOJMKH CaMOOLIEHKH, B KOTOPO MCIBITYEMbIE OLIEHUBAJIU COOCTBEHHOE 3HAHUE
CJIOBA OJJHUM U3 4 BaApUAaHTOB OTBETA!

B [Beglar 2010] 060cHOBBIBaETCS METOIHKA, IO3BOJISIONIAS ITPOBEPsTH 1 croBo u3 200 cemeii 6e3
ymiep6a Jyist TOUHOCTH.
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Stage 1: “I never saw it before.”

Stage 2: “I’ve heard of it, but I don’t know what it means.”

Stage 3: “I recognize it in context — it has something to do with . . .”

Stage 4: “I know it.”” [Dale 1965]

B [Wesche, Paribakht 1996] x camoorierke 100aBIeHO TpeOOBAHHE «TOKA3ATH
3HAHHE CJIOBA IyTEM CEMaHTH3alUK U UCIIOIb30BaHHS B KOHTEKCTE. VCIIBITYeMBbIit
JIOJKEH OTHOCHTENILHO KaXKIOTO CIIOBA BHIOPATh OJIUH U3 CICIYIOUIMX BAPUAHTOB:

1. I don’t remember having seen this word before.

2. T have seen this word before but I don’t know what it means.
3. T have seen this word before and I think it means...

4. T know this word: it means ...

5. I can use this word in a sentence, e.g. ...

Tectupyemslii, BEIOpaBIINi MyHKT 5, MOJDKEH 3alOJIHUATH U NMYHKT 4. Takum
00pa3oM, JaHHBIN TECT COYETACT CAMOOLICHKY U MPOIYKTUBHYIO PEUCBYIO JACSATCIIb-
HOCTb.

VYopormiennas B Meronudeckux neisx Bepcus (D. Brown, http://jalt-publica-
tions.org) sBisgeTcs (aKTHYECKU BO3BpaIleHHWEM K TecTy Jleina, T.K. BKIIOYAET
TOJIEKO CAMOOIICHKY:

A =1 know what this word/phrase means and I can use it in a sentence.

B =1 know what this word/phrase means, but I’'m not sure how to use it.

C = I’ve seen this word/phrase before, but I don’t know what it means.

D = I"ve never seen this word/phrase before.

Ha conepkaiieM MHOXKECTBO MHCTPYMEHTOB JUISl M3yUCHHSI U TECTUPOBAHUS
nexcuku L2 pecypce http://www.lextutor.ca mocTymneH BeO-TECT Ha «KOHTPOIUPY-
emMoe npoayiposanue» — Bepcust Vocabulary Levels 1. Heitena, pazpaborannas
B corpynuudectse ¢ b. Jlaydep.
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Tepuoousayus u oyenka oceoenus cnosaps L2

Kak MBI BUIUM, 371€Ch CIIOBA JIENATCS 110 YACTOTHOCTH Ha T€ YK€ TPYIIIBI, YTO
B pEIENTUBHBIX TecTax Heiilena, HO 3a1aHue CTaBUTCS MPUHLIMIIHAIBLHO PYTOE.
TectupyeMbIM mpeaaraeTcs 3anoJIHUTh TPOOET B MPEIOKEHUH, TOTHUCAB CJIOBO
o nepBbIM OykBaMm. [IpemynokeHne CIy)kKUT 3HAaUMMBIM KOHTEKCTOM, CEMaHTHYe-
CKHM «IOJICKa3bIBAIOIINM» HYXXHOE CIIOBO, a TMEepBbie OYKBBI HE TIO3BOJIAIOT TECTHU-
pyeMOMY HCIIONB30BaTh BMECTO IIEJIEBOTO CJIOBA IPYTYIO JEKCEMY, OTHOCSIIYIOCS
K JIPyrOMY YPOBHIO IO YaCTOTHOCTH, HalIpUMEp, 3aMEHUTh MIPU 3aIOJIHEHUH TIPO-
Oena «fra... of flowers» cnoBo fragrance una 6onee npocroe smell. ABTOpbI TIOA-
YEPKUBAIOT, YTO JAHHBIM THUIl 3aJJaHUN NPOBEPSET JIEKCUYECKUN 3arac UIMEHHO B
CUTYyalluu KOHTPOJIMPYEMOT0 MpoaylupoBaHus. Bo-nepBbix, BEIOOp U cama HeoO-
XOIUMOCTB HCIIOJIB30BAHUS CJI0BA MOJCKA3bIBAIOTCS KOHTEKCTOM, YTO OTIMYAETCS
OT PEaJbHOTO MOPOXKICHUS PEYH, KOTJa TOBOPAIINHA PYKOBOJICTBYETCS CBOEH BO-
neil. Bo-BTOpPBIX, U3 TOTO, YTO TECTHPYEMBIH CMOT yIOTPEOUTH TpedyemMoe CIOBO
MIPY BBITIOJIHEHUH 3aJIaHUsI, HE CIIEAYET, YTO OH MPEANOYTET €ro Mpu CBOOOIHOM
nopoxkaeHun peun [Laufer 1998; 257]. KomnbioTepHas Bepcusi TeCTa Mo KaxaoMy
YPOBHIO BKItoUaeT 18 3amanuii:

Home > Test Menu 1. I'm glad we had this opp | to talk.
L ey i Pl 2. There are a doz ] eogs in the basket.

Test (PRODUCTIVE) i i i 0
bicsoh i goni 3. Every working person must pay income t|Jlll

the best word list for you
on the Lean Words page

Instructions: 1000-level
test is multiple choice.
Others are gapped word
completion.

Click Chock at boliom of
sach test for scora.

4. The pirates buried the trea Jii] on a desert island.

5. Her beauty and ch [Jjjij had a powerful effect on men.

6. Lajjil] of rain led to a shortage of water in the city.

7. He takes cr[JJili] and sugar in his coffee.

8. The rich man died and left all his we ] to his son.

9. Pup ]l must hand in their papers by the end of the week.
10. This sweater is too tight. It needs to be stret il

11. Ann intro JJiilj her boyfriend to her mother.

12. Teenagers often adm ] and worship pop singers.

13. If you blow up that balloon any more it will bu [l -

14. In order to be accepted into the university, he had to impr [Jjjiij his grades.

15. The telegram was deli JJjjilij two hours after it had been sent.

16. The differences were so s| i that they went unnoticed.

17. The dress you're wearing is lov [l

18. He wasn't very popu JJlll when he was a teenager, but he has many friends now.

Test A/ 2000 level [Erm3 I LT

C npyrumu pelenTUBHBIMH U TPOAYKTUBHBIMHU TECTAMU MOKHO 0030pHO O3HA-
koMmuthes B [Schmitt 1990] [Cobb 2000] [Mochizuki 2012] u na caiite Jleinuur-
CKOTO MHCTUTYTa TecTupoBaHus http://www.itt-leipzig.de/static/informationeneng.
html.

skoksk

Ecnu paccMarpuBaTh nepuobl 0CBOEHUSI CJIOBAPSI ¢ TOUKHU 3pPeHUs U3MeHe-
HHS SI3bIKOBBIX MEXaHM3MOB — KaK MOCTENEHHYIo 3aMeHy L1, ucrnonb3zyemoro B
KauecTBe onopbl, Ha L2, TO MOXKHO BBIJECIUTH:
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1) mepuon «rmepeBoga» — HEMOCPEIACTBEHHOTO (OPMAIILHOTO COOTHECEHUS
CJIOBA HEPOIIHOTO SI3bIKA CO CIIOBOM POJHOTO;

2) mepuoj «COTMOCTABICHUS CHCTEM», KOTJ[a OT IPOCTOTO COTOCTABICHUS JICK-
CEMBI C JIEKCEMOM yUaIIunCs IepexXoIuT K MOJCIMPOBAHHUIO CBOMCTB CIIOBA HEPOI-
HOTO SI3bIKa C OTIOPOY Ha BeCh HAOOP CEMaHTUKO-TPaMMAaTHUECKHX MPU3HAKOB CIIO-
Ba POJIHOTO SI3BIKQ;

3) nepuon nepexoja k cucreme L2 — HOBoe CJIOBO Cpa3y, ¢ MUHUMAJIbHBIM I10-
cpenctBoM L1, uHTErpUpyeTcs B CUCTEMY (POPMATBHBIX M CMBICIIOBBIX OTHOIIICHHIMA
cioB L2, y)ke UMEIoIMXCcs B JIEKCUKOHE 00y4aeMoro.

OtHoteHust MeXay jJekcudeckumu cucreMamu L1 u L2 u noustuitHol cu-
CTEeMOM YeJIOBEeKa Ha Pa3HBIX JTarax OBIAJCHHS BTOPBIM SI3BIKOM OMHUCHIBAIOTCS
B HayKe TOCPEJCTBOM HECKOIBKUX MOJENeH (Teopuit), Mo-pasHOMY TPAKTYIOLIUX
CTETICHh CAMOCTOSITEIBHOCTH JIGKCHYECKOW CUCTeMBI L2 1 XapakTep ee CBsI3H C T0-
HATUWHON cucTeMo (HemocpeAcTBeHHO wiH nocpenctsom L1). Obmiee Hampas-
JICHUE Pa3BUTHS HAYYHOM MBICIM B JaHHOU oOsactu B KoHie XX — Hayane XXI
BEKa — JIBIDKEHUE K MOJIEIISIM, B KOTOPBIX ciioBapu L1 u L2 oka3bIBatOTCS CBSI3aHBI
Ha Oosiee TNyOMHHOM YPOBHE, Ye€M BHEITHEE COOTHOIICHHE OPMBI/3HAYCHHUSI JICK-
CeM, — Ha YPOBHE JIEMM HJIU KOHI[ENITOB MEHTAIBHOTO CIIOBAPS:

MoJienb pactpenencHron penpesenramnuu (Distributed Representation Model)
[Van Hell, De Groot 1998] [Duyck, Brysbaert 2004] [Groot 1995];

Monenu OwnuHTBanmbHOW aktuBaiuu BIA u BIA+ (Bilingual Interactive
Activation) [Grainger, Dijkstra 1992] [Dijkstra, Van Heuven 1998; 2002] u 1. 1. ™.

OcHognble ouCKyCCMOHHble eonpocsl:

1) Hamu4ue 00IIeTo XPaHWINIIA, B KOTOPOM COAEPIKATCS M U3 KOTOPOTO M3BJIE-
KaloOTCA JIEKCEMbI POJAHOTO U HEPOAHOTO (HEPOJHBIX) S3BIKOB, WM PA3HBIX XpaHU-
JIMILL JJ1s1 Pa3HBIX SI3bIKOB;

2) eIWHBIN MEXaHW3M OCBOCHUS JIEKCUKH M JIGKCHUECKOTO JOCTYIa ISl BCEX
9TArlOB OCBOEHMSI HEPOAHOTO SI3bIKa MM CMEHA MEXaHH3MOB 10 MEpE COBEpILEH-
CTBOBAaHMA MHAUBHIA B L2

3) cooTHoIIEHUE COOCTBEHHO JIEKCMYECKOTO M KOHLENTYaJbHOTO YpPOBHEH
B CO3HAHMM TOBOPAILIMX M B3aMMOAECHCTBHE Mexay cuctemamu L1 n L2 Ha »THX
YPOBHSIX;

4) Hanuuue WU OTCYTCTBUE «IIOJIABJICHUS» S3BIKOBBIX AJIEMEHTOB (JIEKCEM)
OJTHOTO U3 SI3BIKOB Y OMJIMHTBOB IPHU MCHOJb30BAHUU JIPYTOTO S3bIKA, MEXaHU3M
TaKOrO «IOJIaBJICHUS» U ATal MPOAYLUPOBAHUS UM PELENINHN PEUH, Ha KOTOPOM
IPOUCXOJUT «BBIOOP» SI3bIKA.

O6cyx1ast BO BBEICHUH 0COOEHHOCTH ONEPUPOBAHUS JIEKCUKON y OUIMHIBOB,
MBI OCHOBBIBAJIUChH HAa TEOPUSIX, IPEANOIAraloMX HaJu4rue oOLUIero MEHTaIbHOTO
JIEKCUKOHA, U3 KOTOPOI0 CyObEKT U3BJIEKAET JIEKCEMBI MIEPBOTO M BTOPOTO SI3BIKOB,
YTO OCJOXKHSIET JIEKCUYECKUN TOCTYII, HO CHOCOOCTBYET Pa3BUTUIO HHTUOUTOPHOTO

7 C 3THMH W HEKOTOPBIMH JPYTHMH MOJIEISAMH 0030pHO MOXXHO O3HaKoMuThCs 1o [Dong, Gui,
MacWhinney 2005] [Mitchel 2005] [Fortescue 2014] [Cnmpunonos, I3puna 2015].
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KoHTpoJist. [IpuBeeHHbIE HAMU U MHOTHE JIPYyTUe MPUMEPHI SKCIIEPUMEHTOB 3a-
CTaBIISIIOT CETOJIHS CYMTATh ITH TeOpuu OoJiee yOeuTeTbHBIMU, YEM T€, B KOTOPBIX
IPEANOaraeTcs HaJM4YMe OTAEIbHBIX XpaHWIUIl. OJHAKO BO3HHMKAIOT BOIPOCHI:
KaK OOCTOUT JIEJI0 Y TOBOPSAIINX, HAXOIAIINXCS HA CTAJAUN U3YUCHHS BTOPOTO S3bI-
Ka, TAJIEKOW OT TIOJTHOTO OMJIMHTBH3MA, M YTO MIMEHHO HaXOAUTCS B O0ILEM XpaHU-
JIMIIE — JICKCEMBbI, IOHATHS (3HaYeHHUs1), KOMIIOHEHTHI 3HaUeHuil (cembl, nuddepen-
[UaJIbHbIC MPU3HAKU)?

Ecnu nonmycTuTh, 4TO JTEKCHYECKHE CUCTEMBI JBYX SI3BIKOB BEpOATU3YIOT €1~
HYIO TOHATUHHYIO CUCTEMY, TO UX COOTHOIIEHUE MOXKET OBITH OOBSICHEHO TOCpEe/I-
ctBoM IlepecmoTpeHHOI (MepepadoTaHHOI, MOIM(UIITUPOBAHHOI) HepapXU1e-
ckoii moesnu — Revised Hierarchical Model (RHM), npennoxennoit B [Kroll,
Stewart 1994] (cxema u3 31T0# pabOTHI):

Lexical
Connections
-_
L1 | ___| L2
B
Conceptual \ r
Connections F
COMCEPTS

DTa MOZieJIb OTHOCUTCS K TOMY 3Taly ocBoeHHsi L2, korja ero JISKCUKOH €Il
3HAYUTEIILHO yKe, YeM JIEKCUKOH L1, M03TOMY OTHOIIEHUS MEX]Ty STUMH JIEKCHKO-
HaMU ¥ OTHOUICHMSI Ka)KJJOTO U3 HUX K MOHATHHHON crcTeMe acCUMMETpUYHbL. Bujy
CTpEeJIoYeK, N300pakaroluX OTHOILIECHUS MEXAY JIEKCUKOHAMU MIEPBOIO U BTOPOTO
SA3bIKOB U MMOHATUIHON CUCTEMOM, OTpakaet

a) Oosiee cabyro CBA3B JIGKCMKOHA BTOPOTO SI3bIKA C TIOHSATHHHOW CUCTEMOM 110
CPaBHEHHUIO C JIEKCUKOHOM MEPBOTO U

0) OTCYTCTBHE COOTBETCTBMIA JUIsl BCEX JIEKCEM IMEPBOTO S3bIKA CPEIU UMEIO-
[IMXCS B PACIOPSHKEHUH CyObEKTa JIEKCEM BTOPOTo”>.

5 «According to the model, the early dependence on L1 to mediate access to meaning for L2 words
creates an asymmetry in the form of interlanguage connections. At the lexical level, connections
from L2 to L1 are hypothesized to be stronger than connections from L1 to L2. This asymmetry may
arise in part from the differential reliance of L2 on L1, and also as a consequence of the differential
nature of the mappings from a small lexicon, L2, to a large lexicon, L1. Because the L2 learner will
know many L1 words for which he or she does not have an L2 translation equivalent, the lexical
mappings from L1 to L2 will be inconsistent and unreliable. At the conceptual level, the model
assumes strong connections for L1 words, but relatively weaker connections for L2 words. Thus,
an L1 word will be more likely to engage conceptual processing than its L2 translation equivalent»
[Kroll, Tokowicz 2001: 52].
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IIpu aToM moapasymMeBaeTcsi pas3lelbHOCTh JEKCUKOHOB IEPBOTO U BTOPOTO
sI3pIKa B CO3HAHUU TOBOPSIIIETO.

C oaHOM CTOpPOHBI, 3Ta MOJENb YUYUTHIBAET HEMOCPEACTBEHHOE 0TOOpakeHNe
L2 na L1 (mpsimoe conoctaBienue cioB L2 co cnoBamu L1 npu nepesone). C apy-
roii — L1 BeIcTynaeT B JaHHOM clly4ae Kak MOCPEIHUK, coeaunstomuii L2 ¢ mons-
TUIHOHN crucTemoi’®. PasrpaHnyeHue JIEKCHYECKOTO U KOHIICTITYaIbHOTO YPOBHEH
MO3BOJIMJIO 3TOW MOJAENN «IPUMHUPHUTHY» HEKOTOPHIE MPOTUBOPEUMBBIE SKCIIEPU-
MEHTaJIbHbIE JaHHbIE, YACTh U3 KOTOPBIX CBHUJIETEIBCTBOBAJA B O3y OOILIETO, a
4acTb — B M0JIb3Yy Pa3Ae]bHOIO XpPaHMUIMILA.

OnHaxo, Kak yxe ObUIo cKa3aHo, [lepecMoTpeHHast nuepapxudeckasi MOJIeNIb HEe
MOYKET pacCMaTpUBaThCs KaK YHUBEpPCaJIbHAas, peJeBaHTHAs JUIsl BCEX YPOBHEH OC-
BoeHMs L2. OHa uMeeT orpaHMuE€HHOE IPUMEHEHHNE — TOJIBKO K HauaJbHOMY dTaIly
OCBOCHUSI BTOPOTO si3bika’’. Kpome Toro, cymiecTByeT 3HaUUTEIbHOE KOJIMYECTBO
HKCTIEPUMEHTAIBHBIX JaHHBIX, KOTOPHIE HE MOTYT OBITh OOBSICHEHBI C TO3HULUI
9TON MOJIETN — UX aHATTUTHYECKUil 0030p cM. B [Brysbaert, Duyck 2010: 359-360].

Mogens pacnpeneneHnoi pernpesenrtanuu (Distributed Representation Model)
pa3MeliaeT Ha ypoBHE, IPEAIIECTBYIOLIEM JIEKCUUECKOW penpe3eHTallul, — B €/11-
HOM CEMAHTHYECKOM XPAHMJIUILE — HE MOHATHS (3HAUEHUS) ILIETUKOM», a KOMIIO-
HEHTBl 3HAYEHUH (CEMBbI), YTO 3acTaBlII€T HAC BCIIOMHMUTH O KoHuenuuu [bapxy-
napoB 1969] n npuHMnuansHo ominyaercs ot [lepecMoTpeHHON nepapxudecKoit
Mozenu, npeanonararomeii, yto L1 u L2 npenocTaBiasioT pa3HbIE «IpIbIKW» IS
0003HAYEHUS TOHATHH, YEpIAeMbIX U3 €IUHOro xpaHuauima. CormacHo MoAenu
pacrpe/iefiecHHON perpe3eHTaluu, aHIJIMUCKOe fouse U PycCKoe 0om, aHTIIUHCKOE
day v pycckoe Oenb akTUBUPYIOT MIEPECEKAIOLINECS, HO HE COBIAAAIOIINE MHOXKE-
CTBa CEMaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB. CXeMaTUYeCKU 3TO MOXKHO IIPEJICTABUTH Clie-
nyromuM obpazom ([Dong, Gui, MacWhinney 2005: 222] co ccbuikoit Ha [Groot
1995)):

L1 u L2 3mecy o0o03HauyaroT oraenbHble ciioBa L1 u L2. CuMBOJIBI HUKHETO
psana (C1 — C5) — npou3BOJIbHBIA Ha0Op M3 IMSITH CEMaHTHUYECKUX KOMITOHEHTOB,

76 «Probably the most important feature of the model involved the interactions between the various
components. RHM introduced a combination of two previously suggested organizations: One in
which L2 words were recognized by direct lexical associations with their L1 translations (the Word
Association model) and one in which L2 words, just like L1 words, made direct connections to the
conceptual system (the Concept Mediation model)» [Brysbaert, Duyck 2010: 359-360].

7 «The RHM assumes that in L2 beginners the direct links between L2 lexical representations and
the conceptual store are very weak. Thus, they would rely almost exclusively on lexical connections
between the L2 and the L1» [Ferré, Sanchez-Casas, Guasch 2006: 573].
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HEKOTOpBIE M3 KOTOPBIX SIBISIOTCS OOIIMMU JJISl 3TUX CJIOB, & HEKOTOPHIE — HET.
Hanpumep, eciiu ycioBHO IpeACTaBUTh, YTO ¢i10BO L1 — 310 dom, a L2 — house, To
Ha Mecte Cl Mormo Obl HAXOAMTHCS HATMYECTBYIONIEE TOJIBKO Y PYCCKOTO CJIOBA
3HAUYEHUE «MECTO, IJIC KUBYT JIOAH, 00beAMHEHHBIE OOIIMMU UHTEPECAMH, yCIIO-
BUSIMU CylecTBoBaHus. Ooweesponetickuil oom. Poouna — naw oowuii 0om» —
CnoBaps OxeroBa), a Ha Mecte C5 — 3HaUEHUE «I1ajiaTa mapiaMeHTa» (UMEeTCs y
AQHIVIMKCKOTO CJI0BA, HO OTCYTCTBYET Y PYCCKOIO).

CuIbHOM CTOPOHOM MOJIeel TAaKOTO THIA SBISETCS BO3MOXHOCTh YUE€CTh JH-
HaMHUKY OTHOILEHUN MEXAY JEKCUKOHAMU POAHOIO U HEPOIHOIO SA3BIKOB 10 MEpE
yo1yOneHHsl 3HaHUs TOCIEAHEro, YTO M pealin30BaHO B Mozenu JuHaMU4uecKoi
pacnpenenenHoi aktuBauuu — Dynamic Distributed Activation Model [Lowie,
Verspoor, Seton 2010] 8. Crneaytomiast cxema [Lowie 1998: 101] (mpuBoguTcst mo
[Lowie, Verspoor, Seton 2010: 140]) mmrocTpupyeT nepecTpoiKy ceMaHTHYECKUX
COOTBETCTBUU MEXIY AHIIUHACKUMU npujiararejabHbIMHU last u latest n Toiutang-
CKUM laatste Ipu N3yYEHUH aHTTTUHUCKOTO SI3bIKA HOCUTEJISIMH TOJUTaHICKOTO. (AHa-
JIOTMYHO BBITVIsIZIENa ObI cxeMa, €Ciii Obl BMECTO TOJUIAH/ICKOTO MPHIIAraTelIbHOTO
OBLIIO PYCCKOE «IOCIEHUI», KOTOPOE, KaK U FOJUIaHACKOE, TIOKPBIBAET U 3HAYEHHE
«KOHEYHBI», U 3HAUCHUE «CaMbIi HOBBIN», PACIIPEICIICHHBIC B AaHITIMICKOM MEX-
Jly IByMsI IpUJIaraTeIbHbIMU. )

LX SF CR LX SF CR
D fa] D [a]
O O @ O O ©
O ] z latest [ « &~ O z
O O o O o o
laatste [ < > O @ laatste [J ' A O <
O O N O o o
last 0« A>O o last [J < & O o
1 ) @ O o o
tl t2

3,[[60]: NOKa3aHbI OTHOIICHUA MCKAY JICKCHUCCKUMU CIUHULIAMU U UX CECMAaHTH-
YCCKHUMHU KOMIIOHCHTAMH B JIBa PA3HBIX MOMCHTA OCBOCHUS A3bIKaA. LX — nexkcuue-
CKasl pelpC3CHTAlUs (OTIICJ'IBHOC CJ'IOBO), SF — IMy4YO0K CCMAaHTHYCCKUX ITPHU3HAKOB,
06pa3y10n11z1x €€ 3HA4YCHUC, CR - KOHIICTITYyaJIbHASA PCIPE3CHTALUA, XPAHUINIIC

8 «What is most important for a model of bilingual conceptual representations is that it is able to
account for change. Initially, L2 learners will assume full conceptual overlap between lexical items
in de L1 and in the L2. Exposure to L2 will lead to the discovery of new conceptual associations
with L2 lexical items and subsequent restructuring of the links between lexical items and conceptual
representations. <...> This type of lexical restructuring is an ongoing process, which is found for
native speakers and learners alike» [Lowie, Verspoor, Seton 2010: 139].
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CEMaHTHYECKUX NpHU3HaKoB [10CKONIbKY IBYM aHIIMHCKUM MpUJIarareiabHbIM COOT-
BETCTBYET OJHO TOJUIAH/ICKOE, CHavasia, y3HaB CJIOBO /ast, HOCUTENb TOJIJIAHICKOTO
sI3pIKa MPEANONaraeT ero NoJHOE CEMAaHTUYECKOE COOTBETCTBUE [aatste. Korna xe
OH 3HaKOMUTCSI CO CIIOBOM /atest, IPOUCXOTUT PECTPYKTYypU3ALIUS CEMaHTUIECKUX
otHomieHuM. [loxoxkas mepecTpolika JOJKHA IPOUCXOAUTh U KOIJAa M3Y4arolun
PYCCKHMI SI3bIK HMHOCTpPAHEL, Y3HAeT, NOMUMO NPUJIAraTelbHOIO KOpuuHesblll,
MPUJIATATENBHBIE OYpblll, KApuil U KAUWMAaHOoB8bll.

Eme ogun Bapuant orpakenus acummerpuu L1 u L2 B opranuszanum MeHTa b-
HOTO JIEKCUKOHA MPEACTABIsIeT ACCUMETPHYHAs MOAEIh 00muX/nuddpepeHuais-
HeiX npusHakoB (Shared/Distributed Asymmetrical Model), npemioxennas B
[Dong, Gui, MacWhinney 2005].

CormnacHo 3TOM MOJENHM, B KOHIENTYaJIbHOM «XPAHWJIUILE» HAXOIATCA TpU
TUTNIA CEMAHTHYECKHX KOMIIOHEHTOB (IIpelCcTaBieHMid): criernupudabie miss L1,
cnenuduunbie A L2 u obmme ans L1 u L2, Tak, ans aHmmiicKoro ciioBa red
U €r0 KUTANCKOro AKBHUBAJIEHTA OOIIMM CEMAaHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM SIBIISIETCS
«uBeT» (Ha cxeme pacronaraercsi B noiae Common elements). CnenuduaHbM ce-
MaHTHUYECKUM KOMIIOHEHTOM aHIJIMHCKOTO red, OTCYTCTBYIOIIMM y €r0 KUTalCKOro
HKBUBAJICHTA, SIBISIETCS «OMACHOCTBY, TOIA KaK CIeUU(pUKY COAEpIKaHUS KUTal-
CKOT'O CJIOBA COCTAaBJISIET CBA3b C MOHIATUEM «HEBECTa» (HAa CXEME pacIojaraircs B
nossix L1 elements u L2 elements).

[Dong, Gui, MacWhinney 2005: 233]

Y OGONBIIMHCTBA MAp MEXKbI3bIKOBBIX 3KBUBAJICHTOB OOIIUX CEMaHTHUYECKHX
KOMITOHEHTOB 0O0JIbIlIe, YeM CHeU(PUIHBIX, U OOIIUMHU SIBISIOTCS UMEHHO KITIOYe-
BbI€ KOMIIOHEHTHI 3HaY€HUs (MMEHHO TTO3TOMY M TOBOPSIT 00 «IKBUBAJICHTAX)).

CornacHo 3Toi MoJiesIH, Ha HaYaIbHOM 3Tarle U3yueHus: HepOIHOTO s3bIKa

1) cioBa L1 umeror Gosee mpoyHbie CBS3U ¢ 0a30H OOIMIMX CEMaHTHYECKHX
MpeACTaBIeHUH, yem cioBa L2;

2) cBsizu Mexay cinoBamu L1 u cneuuduunsivu mis L1 cemanTuyeckumu
IpEICTaBICHUAMU IPOYHEE, UeM CBSI3U MEXy cioBamu L2 u cienuuuHbIMU U1
L2 cemanTHYeCKUMU TPEICTABICHUSIMU;

3) ¢ HOBBIM cii0BOM L2 acconuupyrorcst o01mme ceMaHTUYeCKUEe KOMITOHEHTBI
U cienu@uueckre cCeMaHTUYeCKue KOMIMOHEeHThI L1.

ITo mepe uzydenust L2 mpoucxoauT MEXbSI3bIKOBAs KOOPAMHAIMS OOLIUX U
crenu(pUIHbIX CEMaHTUYECKHUX NpeacTaBineHuil. [Ipu 3Tom roBopsiue, coxpanss
NoHATUIHYI0 cucTtemy L1 B cooTHomenuu co cioBamu L1, mocrenenHo ocBanBa-
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I0T TIOHATUIHYI0 cucteMy L2 B cooTHomeHuu co cioBamu L2. IlepBoHavyanbHas
CBSI3b MEXIY clioBaMu L2 M crienuuuecKuMu CeMaHTHUYECKUMHU KOMIIOHEHTaMHU
L1 ocnabeBaer, a cBsi3u My ciioBamMu L2 1 cienn(puiyecKiMH CeMaHTHIECKUMU
KoMITIOHeHTaMu L2 ykperuisrorcs.

IIpuBeneHHas cxeMa UIUTIOCTPUPYET COCTOSIHUE JIEKCUKO-TTOHATUMHBIX CBSI3EH
Ha MPOABUHYTOM cTaauu u3yuyeHus: L2: BHyTpUA3BIKOBBIE CBSI3U (MEXAY CIOBAMHU
U CEMAaHTUYECKUMU MPEACTABIECHUSIMU OHOTO 513bIKA) YK€ CHJIbHEE, YEM MEXKbsI-
3BIKOBBIE (CBSI3U MExy ciioBaMu L1 u cemaHTHUeCKUMHU TIpeAcTaBiIeHUs MU L2 1
Ha000poT). Koraa MexXbsA3bIKOBBIE CBSI3M OKOHYATEIBHO 0CIa0eBalOT, a CBSI3b CIIOB
L2 c cemanTHueckuMu npeacTaBaeHusIMUA L2 1 ¢ 001mMMu ceMaHTUYeCKUMHE TIpe/i-
CTaBJICHUSIMUA CTAHOBUTCS JIOCTAaTOYHO CHIILHOW, BO3HUKAET COCTOSIHUE cOaIaHCu-
poBaHHOTO OMIIMHTBH3MA. TakuM 00pa3oM, Bapbupyst BUI COCTMHUTEIBHBIX TMHUN
Ha CXeMe, MOYKHO IIPOMJIIIIOCTPUPOBATh pa3HyIO CTENEHb 0cBoeHUs L2 roBopsamym.

Monens OununreansHoi aktuBanuu (Bilingual Interactive Activation) u ee
BapuaHThl (BIA+; SOPHIA — Semantic, Orthographic and Phonological Interactive
Activation u Jp.) SIBJISFOTCSI CKOpEe MOJICIISIMH JIEKCHYECKOTO JTOCTYTIA, a HE opra-
HU3aluu JIEKCUKOHA. BIA 0OBsICHSIET B OCHOBHOM PELIENTUBHYIO JESATENBHOCTh U
0a3upyeTcs Ha HJIee, YTO «JICKCHKOHBI 000MX S3bIKOB XPAHATCS COBMECTHO BHYTPH
€IMHOW CETH, a JIOCTYI K HUM OCYIIECTBISICTCS MapaJljIeIbHO U HEN30MpaTeIbHO.
J111st TOrO 4TOOBI ClIeNnaTh BHIOOP B MOJIB3Y KOHKPETHOTO S3bIKa, B Mozienu BIA npen-
YCMOTPEH CHEUAIbHBIN HA00P A3BIKOBBIX Y3JI0B, C IOMOILbIO KOTOPOTO aKTUBUPY-
€TCsI LIEJIEBOM U TOJABIISACTCS HELEIEBOU SA3bIK. DTO 3HAYUT, YTO KOTNA OWMIIMHTBY
IPEIbBISETCS MOCIE0BAaTEIbHOCTh OYKB WJIN 3BYKOB, Y HETO aKTUBHPYETCS Cpa-
3y HECKOJIBKO JIEKCHYECKUX KaHIUAATOB HE3aBUCUMO OT UX SI3bIKOBOM IPUHAIIEK-
HOCTH. AKTUBAIM KaHIUJATOB ONPEIENSIETCS UX NOBEPXHOCTHBIM CXOJICTBOM CO
CTHMYJIOM M YaCTOTHOCTBIO MX YMOTpeOseHus. 3aTeM cucTeMa BHIOMPAST OfHY M3
JIGKCUUECKUX SIMHHMII, TOPMO3s BCE OCTalIbHbIC <...> B Gonee mo3aneii monenu BIA+"
ObUTH 100aBNICHBI (DOHOTOTHYECKUE M CEMAaHTUUECKHUE XapaKTEPHUCTHKU JIEKCUIECKIX
€IIMHUIL, HA 00pabOTKy KOTOPBIX TAKKE PACTIPOCTPAHSIOTCS MPUHLIUITB TAPAJIIeTbHO-
CTU M HEW30MpaTelbHOCTH. BBIOOp KOHKPETHOTO s3bIKA OMpEeNseTcss B HE CHcTe-
Mot punsATHA pemenus (task/decision) [Dijkstra, Van Heuven 2002]» [CrinpumoHOB,
O3puna 2015: 186—187].

WHpIMH c10BaMH, COTJIACHO COBPEMEHHBIM MOJIENISIM TAKOIO TUIIA, IPU IPEIb-
SIBJICHUU OWJIMHTBY IOCIIEIOBATEILHOCTH OYKB MJIM 3BYKOB BKITIOUAIOTCS JIBE pa3-
JMYHBIX 10 CBOCH CYyTH CHCTEMBI, ONPEACIAIONINE HICHTH(PHUKALIUIO CIIOBA:

— HapauleSIbHbIM M HEM30MpaTENbHbIM JOCTYINl K CIOBaM-«KaHIUZATaM» W3
Pa3HBIX SI3BIKOB (3TO COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKUN MPOLIECC, HE U3MEHSIOLIUICS
B 3aBHCHMOCTH OT CUTYyalluH) U

— MPUHATUE PEUICHUSI O TOM, KaKoM S3bIK Oy[deT aKTMBMPOBAH B JAHHBIA MO-
MEHT, B COOTBETCTBUU C PEIIAEMOM 3a/1a4eil U CUTyalUueH.

7 BIA+ — ycoBepiieHcTBOBaHHas Bepcust BIA, paspabarsiBaemas ¢ 2002 rofa ¢ HCIOIb30BaHHEM
PE3yJbTaTOB MHCTPYMEHTAIBHBIX UCCIIEI0OBAHMI MO3TOBOI JIEITEILHOCTHA OUINHTBOB.

171



Pazoen 3. Oceoenue nexkcuki HepoOH020 A3bIKA

[lepBasi cucremMa MACHTUPUKAIMUA CXEMAaTUYECKH MOXKET OBITh M300pakeHa
CIIETYIOIINUM 00pa3oM:

Identification system

Language I'ID'JE?:— Semantics

’ — @ Lexical PRonalogy

.._... sulexical Phonology

Lexical Qrthography

Sublexical Orthography

[Ando et al. 2014: 2]

31ech YepHBIMU U CEPHIMU KpPY>KKaMU M300pa’ke€Hbl JIEMEHTBI, OTHOCSAIIUECS
k L1 u L2 coorBercTBeHHO. HMkHMIT sipyc —y3HaBaHUE OTIENbHBIX OYKB U (hOHEM,
cpenHuii — y3HaBaHue opdorpaduueckux U QoHomorudeckux cioB. B oOmactu
Sublexical Phonology noka3aHbl IOMUMO YEpPHBIX U CEPHIX TAKXKE CBETIO-CEPbIE
KpYy>KKH, o003Hauarome GoHeMsbl, odume Juist 1ByX s3bIkoB. O6nacts Sublexical
Orthography B NaHHOM CJy4dae COAEPKHUT TOJBKO YEPHBIE U CEephIe KPYKKH, T.K.
cXeMa BBINOJIHEHA ISl AaHIJIMHCKOTO U SMOHCKOTO SI3bIKa, Y KOTOPHIX HET OOLIUX
OykB. B ciyuae s3bIKOB C OIMHAKOBOM MHUCbMEHHOCTHIO ((hpaHIly3CKUIl U aHIJIMii-
CKUMH, PYyCCKUH M YKPaMHCKHI) UM pa3HbIMHU, HO C COBIAJAIOIIUMU rpademMamu
(pycckuii M aHITTUHCKHIT) 3Ta 0071aCTh comepxkana Obl M YEPHBIE, U CEpPhIE, U CBET-
JI0-CephIe KPYXKKH, T.K. 4aCTh OyKB ObI COBIaaaia.

Bropas cuctema (npuHsATHE pelIeHNH) «IIOACKA3bIBACT» YUTAIOLIEMY WU CITy-
LIAI0IIEMY, Ha KaKOM SI3bIKE OH B JAHHBI MOMEHT MOJIyYaeT UHITYT, U IPUBOJUT €T0
K COOTBETCTBYIOIIEH CEMAHTUYECKOW pernpe3eHTaluuu (3HaueHuto ciosa). Hampu-
Mep, nociienoBareabHOCTh OykB POT OyneT oro3HaBaThesi Kak 0003HauYE€HHE YacTH
JIMIA, €CIIN YEJIOBEK, 3HAIOIINN PYCCKUA M AHITIMUCKHUM S3BIKM, YATAET PYCCKHUM
TEKCT, U Kak 0003HaueHHE MpeaMeTa KyXOHHOW YTBapH, €ClId OH YUTAeT IO0-aH-
[JIACKH.

CyiiecTByeT Takke psiJi MOJENeN JEKCHUYECKOTo 10CTyIa B MPOAYKTUBHOM pe-
YEeBOW AESITETbHOCTH OMJIMHIBOB. DTU MOJIETN OOBSACHSIOT, IOYEMY, HECMOTpPS Ha
TO, YTO OUJIMHTBBI MIPU MPOAYLUPOBAHUU PEUU UMEIOT TOCTYI K (DOHOJIOTHYECKO-
MY, JIEKCUYECKOMY, CEMaHTHUECKOMY U CUHTAaKCHUECKOMY MaTepuaiy AByX Wiu 0o-
Jiee SI3bIKOB, OHU PEIKO MCTIBITHIBAIOT 3aTPYAHEHUS C aKTUBALUEH «HY>KHOTO CIIO-
Ba Ha HY>KHOM $3bIKe B HY>KHbIII MoMeHT» [Hennecke 2013: 7]. KakoB MexaHusm
MEXbSI3bIKOBOM KOHKYPEHLIMHU, HA KAKOM YPOBHE IMOPOXK/IEHUS BHICKA3bIBAaHUS OHA
MIPOUCXOIUT (HA JIEKCUYECKOM WJIM JI0 HEr0) U Kak B KOHEYHOM UTOI€ OCYIIECT-
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BisieTcst BbIOOp? CUMMETPUYHO WIIM HECUMMETPUYHO paboTaet nogasieHue L1 u
L2? Hackoapko MeXaHU3MBI IEPEKITIOUEHUS C SI3bIKA Ha SI3BIK Y TIOJHBIX OMJIMHTBOB
OTIINYAIOTCSL OT MEXAHU3MOB, UCIIOIB3YEMBIX MTPOCTO U3YUYAIOIIUMH BTOPOU S3bIK?

Bo3MoxHBIE OTBETHI HA 3TH BOIIPOCHI JAIOT CICAYIONINE MOICIH.

1) Moaeab naruoutopHoro kouTpoJs (Inhibitory Control Model) [Green
1986; 1998]. IlogaBneHne HEHYKHOTO B JIAHHBIA MOMEHT SI3bIKA MPOUCXOIUT IO
JIEKCUKAJIM3aIM1, BEIOOP JIEKCEMBI OCYIIECTBIISIETCS YK€ MOCIE TOTO, KaK «BKIIIO-
YEH» HYKHBIN S3BIK™.

2) I'umote3a «caadbix 3BeHbeB» (Weaker Links Hypothesis®') [Gollan et
al. 2002; 2008; 2011]. CornacHo eii, mpobiaemMbl BBIOOpA/TIOABICHUS OHOTO U3
SI3BIKOB TIPOSIBIISIFOTCS Y OMJIMHTBOB B TEX KOMIIOHEHTAaX PEYEBOM ACATEIBHOCTH,
KOTOpBIE Haubosee moasepxkeHsl dpdexry yacrorHoctu. Bilingual disadvantage
(Xyamme pesynbTaThl, KOTOpble MOKa3bIBAIOT OMJIMHIBBI MO CPABHEHHIO C MOHO-
JMHIBAaMH B TECTAX Ha JIGKCUUECKUN TOCTYI, TPOU3HECECHHE CKOPOTOBOPOK U T. T1.)
OOBSACHSICTCSI MEHBIINM OITBITOM HCIIOJIB30BAHUS CHEIM(DUUHBIX CTPYKTYp KOH-
KPETHOTO SI3bIKA.

3) Moaeanb Boi0opa Ha noHsaTHiiHOM ypoBHe (Concept selection model) [La
Heij 2005]. B el mocTynmupyeTcsi, 4T0 BEIOOP MEXKTY JISKCEMaMHU JIByX KOHKYPHUPY-
IOIIMX S3BIKOB HE MPEACTABIISIET CIIOKHOCTH [T OMIIMHTBOB, TIOCKOJIBKY TIpoOieMa
pemaeTcst Ha MPEIIECTBYIONIEM YPOBHE MOPOXKACHUS PEUU — KOHIICTITYaJIbHOM.
S3bIK, KOTOPBIM OyJIET I0JIb30BaThCsl OMJIMHIB, ONpPENENIeTcs Ha JOBepOalbHOMN
CTaJINH, KOT/Ia co3/aeTcsi oomuit ian BeickaseiBanus (Conceptual Stratum B Mo-
JIeNIA IOpOXKIeHUs peun JleBenTa, paccMOTpeHHOM Hamu BO BBeneHuu). CooTBeT-
CTBEHHO, JIEKCEMBI 3TOTO SI3bIKa aKTUBUPYIOTCS O0JIee CHIIBHO, YeM MX YKBUBAJICH-
TBI B IPYTOM sI3bIKe™.

80 «The primary assumption of Green’s (1986, 1998) ICM is that when a bilingual wants to speak
in one language only, that language becomes selected and any further production of the nonrelevant
language is inhibited. The premise of the ICM is based on the notion that mental control is a product
of inhibition, control schemas, and a supervisory attentional system (SAS). According to this model,
there are multiple levels of control in the bilingual mind with each level corresponding to a specific
schema. Although a wide range of events exist — such as high-level scripts and low-level articulatory
controls — the ICM operates exclusively at the lemma level. Essentially, Green has proposed that
in the regulation of the bilingual lexico-semantic system, a conceptualizer builds conceptual
representations, which are driven by the communicative goal. These both are mediated by the SAS
together with components of the language system (i.e. language task schemas). Language task
schemas, in turn, compete to control output and thus, accurate selection of any given word requires
that the language of production be specified by the SAS. Once the target language is established,
the bilingual mind will turn to language tags to help determine which non-target words (i.e., those
competing for selection) will need to be inhibited» [Schwieter, Sunderman 2008: 217].

81 Ilpyroe nasanue — Frequency-lag Hypothesis [Gollan et al. 2011]. OHo oTpakaet TOT (hakT, 4To
6I/IIII/IHFBBI HCTIOJIB3YIOT Ka)K}IBIﬁ N3 CBOMX A3bIKOB MEHbLIIC BPEMEHHN, YEM MOHOJIMHI'BbI cBOM A3BIK,
MpUMEHSIeMbIH MU TOCTOSTHHO: «Bilinguals are disadvantaged relative to monolinguals on speaking
tasks because they divide frequency-of-use between two languages» [Gollan et al. 2008: 787].

82 «This model argues that choosing between two competing words at the lexical level during speech
production is not a difficult task for bilinguals because the problem has already been solved at the
conceptual level. This model assumes that due to the fact that the language of production is spec-
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4) Mopneas BbIOOpa, 3aBUCSIIEI0 OT KoMmeTeHnuu/onbiTa (Selection by
Proficiency model) [Schwieter 2008] [Schwieter, Sunderman 2008, 2009] [Hen-
necke 2013]. DTta Mozxenb KOMOMHUPYET OOBSCHEHHUS, MPEUIOKECHHBIE B paMKax
[TepecmoTrpeHHON HepapxXuveckoil Monenu, Moaenu HHTHOUTOPHOTO KOHTPOJIS U
Mopnenu BBIOOpa HA TIOHATUHHOM YpOBHE, U pa3rpaHUYUBACT J[BE CTAJUU OBIIAJIC-
HUSI BTOPBIM SI3BIKOM, KOTOPBIE XapaKTepU3YIOTCsl pa3HBIMU MEXaHU3MaMH JIEKCHU-
YEeCKOro BhIOOpA:

— MEHee MPOJBUHYTYIO CTA/IMI0, KOT/Ia KOHKYPEHIIUS MEXAY SI3bIKaMU paspe-
IIAETCs Ha CTa/INU BBIOOPA KOHKPETHBIX JIEKCEM ITyTEM TO/IAaBICHUS «MEXKbS3BIKO-
BOTO KOHKYpPEHTa» C MOMOIIBI0 HHTHOUTOPHOTO KOHTPOJIS,

— u 0oJiee MPOABUHYTYIO, KOT/Aa CHayasia, J0 BepOanu3aiuu, “BKIIOYACTCS
HYKHBIH S3BIK U BBIOOD JIEKCEMBI IIPOUCXOANT YXKE B €T0 Mpesesnax.

Ha cnenyromeii cxeme [Schwieter, Sunderman 2008: 232] aBropsl I€MOHCTPH-
PYIOT mpotiecc Beibopa cioBa Ha L2 npu Ha3bIBAaHWU KAPTUHKHU: CJIEBA MTPECTaBIIe-
Ha HavyaJbHas cTajus u3ydeHus L2, cnpaBa — npoaBUHYyTAasl.

Praficiency
development
BN

b

e —
hY

Language Cue: Spanish
Register: Formal

\ Concept: Cat \\“-{ Concept: Cat

gato

strong links
—————— weak links
- — - — path of lexicalization

Language
Task
Schemas

[Schwieter, Sunderman 2008:232].

ified during the preverbalization stage of speech production, more activation is sent to the lexicon
of the target language, making the selection of the target word a much easier process» [Schwieter,
Sunderman 2009: 899].
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Ha HavanpHOI cTamuu cBs3b MeXay cioBoM L2 u monsTueM emie ciaba — ro-
paszzo ciabee, 4eM CBSI3b MEXKTY MOHATHEM U ciioBoM L1. J{ist Toro yToOBI HA3BaTh
KapTUHKY Ha L2, roBopsimemMy TpeOyeTcs «mocperHnaecTBoy» cioBa L1, ¢ omopoit
Ha KOTOpoe OH akTuBHpyeT cioBo L2. Cnoso L1 nmomaBnsieTcs ¢ MOMOIIbIO MH-
ruouTopHoro KoHTposis. Ha nponBuHyTOl cTaguu, Korjaa cBs3b JekcukoHa L2 c
CUCTEMON MOHITHUH YK€ OKPEIJIa U MOXKET OCYIIECTIATHCS HEMOCPEICTBEHHO, 0€3
HoCpeACTBa JiekcukoHa L1, roBopsIuil «BKJIIOYAET» HYKHBIM S3BIK YK€ Ha KOH-
LENTYyaJbHOW CTAIUH.

Emie oguH acnekT cBs3M MEXKIY OCBOEHHUEM BTOPOTO U MEPBOIO S3BIKOB OTpa-
*KeH B «AiicOeproBoii» rurnorese Jxeiimca Kamvunca (Interdependence / Iceberg
Hypothesis) [Cummins 1979] [Cummins, Swain 1986]. CortacHo 3101 rumnorese,
3Hanus L1 u L2 ocHOBBIBatoTCSs Ha 00111e# S361K0BOH crtocooHocTH — Common Un-
derlying Proficiency (CUP) — u npenctaBisitoT co0oii Kak OblI JiBe BEPXYILIKU aiic-
Oepra, moJIBOTHOE OCHOBaHKE KoTOporo oopaszyer CUP:

Surdme feamres
al L1

Surface features
ofl.2

ficie
e P T T
[Cummins, Swain 1986: 83]
COOTBETCTBEHHO, YeM JIyUIlle 00CTOAT JiesIa y CYObEKTa C POAHBIM SI3bIKOM, TEM
OOJIBIINX YCTIEXOB OH MOXKET JOCTUTHYTh B U3Y4YE€HHUH S3bIKAa HEPOIHOTO HA OCHOBE
NepeHoca UMEIOIIMXCS HABBIKOB M 3HaHMI™. Kak HU mapajoKcaabHO, YCHUICHHOE
o0y4eHue nepBoMy S3bIKY AAaeT MO3UTUBHBIN 3(h(HEKT /17151 BTOPOro sI3bIKa, — HaCTa-
uBan KaMMuHC, IPOTUBONOCTABIISISI CBOKO MOJIEIb OOIIEH SI3bIKOBOI KOMIIETCHIINN
Y MOJIeNb pa3aeNbHON s3bIKOBOM KoMmmeTeHImu [Tam sxe: 8§1-83]. Ecnu pebeHok
y’K€ YCBOWJI 3HAUEHUS CJIOB «YECTHOCTh» WU «CHPABEAIUBOCTE)» B CBOEM POIHOM
A3bIKE, €My OyZeT Jierde BhlyuuTh 3TU CJIOBA B HEPOJHOM, YEM B ClIydae, eciid Obl
€My IPUIIOCh OMHOBPEMEHHO OBJIAJICBATh HOBBIM CJIIOBOM M a0COJIFOTHO HOBBIM
nonatueM [Cummins 2000]. THTeHCHBHOE UTEHHE Ha POIHOM SI3bIKE, CIOCOOCTBY-
IolIlee Y3HABAHUIO HOBBIX CJIOB, BHOCUT BKJIA/l B PA3BUTHE KOMIICTCHIIUH HE TOJIBKO
L1, vo u L2. Unen KammuHca NpoayKTUBHBI AJIsi OpraHU3aluy OWIMHIBAJIEHOTO
oOyu4eHus1, KaK Mmokas3biBaeT npakTuka Kananael. B To jxe BpeMs Ha OCHOBaHUH MO-
nenu KaMmmuHca MOxeT ObITh OOBSICHEH ()EHOMEH «OMIIMHIBATIBHOTO TTOTYSI3BIYHSD)
(bilingual semi-lingualism), koria H1 B IEPBOM, HH BO BTOPOM SI3BIKE CYOBEKT HE

8 «The “developmental interdependence” hypothesis proposes that the development of competence
in a second language (L2) is partially a function of the type of competence already developed in L1
at the time when intensive exposure to L2 begins» [Cummins 1979: 222].
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JIOCTUTAET IOCTaTOYHOM KomnereHuu. Hanpumep, B [De Vries 1999] onucana ta-
Kas cutyanus ¢ kutaickumu mkonbHuKamMu B CILIA, xorma oHu TepsitoT poaHOM
S3BIK, OCTABasICh B HeM JUIIb Ha ypoBHE «kitchen Chinese», mpu 3ToM u uX 0cBoe-
HHE aHDJIMHCKOTO S3bIKa OrpaHuunBaeTcs npeaenamu «schoolyard Englishy.

Bausinue xapakTepucTHK cj10oBa L2 Ha ero ycBoenue

Cpemu ¢paxTopoB, BIUSIONIMX Ha YCBOCHHE CIIOBA MPH M3YYECHUU HEPOIHOTO
SI3bIKA, HA3BIBAIOT:

— JIETKOCTH B IPOM3HOLICHUH;

— (POHOJIOTMYECKYIO TPUBBIYHOCTD;

— JUTMHY CJIOBA;

— MOP(OJIOTUIECKYO MPOCTOTY/TIPO3PATHOCTb;

— CEMaHTHYECKYIO MIPOCTOTY/TIPO3PAYHOCTD;

— KOHKPETHOCTH /a0CTPaKTHOCTB;

— OTYETIIMBOCTH (BU3yaJIbHOTO) 0Opa3a (imageability);

— OJIHO3HAYHOCTH/MHOTO3HAYHOCTH;

— HaJIMYUe CHHOHUMOB / CEMAaHTUYECKHUX «COCENei»;

— YaCTOTHOCTb;

— 3HAYUMOCTH JJI CYyOBEKTa,

— WM3BECTHOCTH / HEU3BECTHOCTh ped)epeHTa it CyObeKTa,

— CTEIMEeHb CXOJICTBA CO CIIOBAMH POJIHOTO sI3bIKa®,

Bonee mompooHO — cMm. [Ellis, Beaton 1993] [Ellis 2004].

MBI paccCMOTPHUM JEHCTBUE HEKOTOPHIX U3 ATUX (PAKTOPOB.

Vx BausiHUE CIIeyeT OLlEHNBATh
a) "yepe3 Mpu3My NEepeurcIIEHHBIX B MPEbIAyIIeM maparpade ocoOeHHOCTEH n3y-
YEeHHUsI BTOPOTO SI3bIKA 110 CPAaBHEHUIO C OCBOSHHEM TIEPBOTO U
0) C y4eToM TOro, UTO Ha pPa3HbIX YPOBHAX U3yuyeHUs L2 NOMUHUPYIOIMMH OKa3bl-
BAIOTCSI pa3Hble (PaKTOPHI.
Tak, yuamuecsi HaYaJIbHOTO YPOBHS OOJIbIIIE OPHEHTUPYIOTCS Ha BHEIHUE ((hoHO-
jgorudeckue u opdorpaduyecknue) XxapakTepUCTUKHU CJIOBA, a MPOABUHYTHIE yya-
IIMeCs, KaK M HOCHUTEINH SI3bIKa, B OOJNIBIICH CTENCHH «YTPABIISIOTCS) CEMaHTHYe-
ckumu niapamerpami [Ellis, Beaton 1993] [Henning 1974].

Yacmomnocmao

@®akTop YaCTOTHOCTH IMO-pa3HOMY pabOTaeT MpPU M3YYCHUU BTOPOTO SI3BIKA B
SI3BIKOBOM cpefie v BHE ee. B mocnennem ciyyae 3pdekt cnoHTaHHOTo pruodpeTe-
HUSI JISKCHKH Yepe3 €CTeCTBEHHYIO PEYEBYIO JCSITEIHbHOCTh 3HAYUTEIBHO CHIKEH
10 CPAaBHEHHMIO C [IEJICHAPABICHHBIM €€ 0cBOeHHEeM. OHUM M3 BKHEUIIINX METO-

% Hannumne KOTHATOB — Map CJI0B, 00bEINHEHHBIX (POPMO#T U 3HAYECHUEM, HE3aBUCHMO OT TOTO, CBSI-
3aHO 3TO C 3aMMCTBOBAaHHEM WJIM OOIIUM MPOUCXOXKAEHHEM (pyc. KOMIIAc — aHII. compass, pyc.
anTeka — HeM. Apotheke); MeXBbA3BIKOBBIX OMOHHMOB — CJIOB, TIOXOKHX IO (hopMe, HO Pa3HBIX I10
3HAUCHUIO, U T10].
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JIOB TAaKOTO OCBOGHUS sIBJIsIeTCs yTeHue. [1oaToMy BakHOE 3HAYCHHE MTPHOOpETaeT
HACHIIIIEHNE YIeOHBIX TEKCTOB HEOOXOAMMBIMHU cioBaMH. Ho mipu 3TOM BO3HHKaeT
elle OHO HECOOTBETCTBHE C MPOIIECCOM OCBOCHHUS POTHOTO si3bika: B L1 mHMOYT,
KOTOPBII TOTy4aeT peOeHOK, eCTECTBEHHBIM 00pa30M BKIIIOYAET CJIOBA BBICOKOM
YaCTOTHOCTH, IPUYEM UMEHHO B TeX KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX OHU OOBIYHO YHOTpE-
omstrotes. [pu «uckyccTBeHHOM» 0TOOpE CJI0B /71 HHIyTa B L2 HYXKHO crienuaib-
HO CJICTUTDH 32 YaCTOTHOCTBHIO BBOJMMBIX CIIOB M «CHJIOI» KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
OHH TosBISIIOTCAY. Kpome Toro, yacrora BCTpeuaeMOCTH ciioBa L2 mpu yTeHUH
M0-Pa3HOMY BIUSIET Ha OCBOCHHE pa3HBIX ACIEKTOB CJOBa: opdorpaduueckoro,
rpaMMaTH4eCcKOro, CEMaHTHUECKOTO — Ha OJUH OOJIbIIIE, HA IPYTOil MEHBIIIE.

Wtak, ¢ TOYKM 3pEHUs YaCTOTHOCTHU CIIEAYET pa3rpaHHYMBAaTh YaCTOTHOCTH
cioBa B s3bike L2 kak TakoByro (oHa OyneT urparb pojib IpU MOTPYKEHUH B S3bI-
KOBYIO CPEy) M YacTOTy BXOXKICHHUS CIIOBAa B yUeOHOM MarepHajie BHE SI3bIKOBOM
cpenbl. KacarenbHo BTOpOTO ciydast CTABUTCSI BOIIPOC: CKOJIBKO «BCTPEY» CO CIIO-
BOM HY)KHO 00y4aeMOMY, YTOOBI €r0 3alIOMHUTH, €CJIM HUKAKOW TOMOTHUTEIHHON
paboThl Mo 3ayuMBaHUIO HE mpoBoxuTcs? VccnenoBanus, MPOBOIUBIINECS 32 T10-
cneqaue 20 net, npempiarator nudpy ot 6 [Rott 1999] no 6onee wem 20 [Waring,
Takaki 2003]. K coxxanenuro, pe3yybTaTbl MOJTOOHBIX HCCIEAOBAHUN 3aBUCIT OT
CJIMIITKOM MHOTHX (PaKTOPOB, YTOOBI UX MOXHO OBUIO CYMTATH COMIOCTABUMBIMU H
pacnpocTpaHUMBIMU Ha IPyTUE CIyYau:

1) mpuHUMAIOTCS pa3HbIE KPUTEPHH TOTO, YTO «CIOBO OCBOCHO» — cM. [Webb
2007], roe Obu1a IPEANPHUHSTA MOMBITKA H3MEPUTh, KaK BIUET KOJIMYECTBO BCTPEU
CO CJIOBOM (OT OJTHOM JI0 AE€CSATH) Ha pa3HbIE acIeKTHI ero ycBoeHus (opdorpaduto,
IrpaMMaTHKy, CEMaHTHKY);

2) MCNIONB3YIOTCS pa3HbIe METOAMKH TECTUPOBAHHUS U B Pa3HBIE MOMEHTHI BDEMEHHU
(cpa3y mocie u3yueHusl CII0Ba WM Yepe3 OIpeIeNIeHHbIN IEPUO BPEMEHH ), TIPH 3TOM
TPYZIHO CKa3aTh, Kakas METOAMKA 001a/1aeT OOJbIIEH JMarHOCTUUECKON CHIION IMEHHO
JUTSL OTIPEJISTICHNUST POJTH KoNuecTBa rmosropenwuii [ Waring, Takaki 2003];

3) HCTONB3YIOTCS CJIOBA U TEKCTHI, 001a/1al0IHe PA3HBIMU JTHHTBUCTUYCCKUMU
napameTpamy;

4) TeCTHPYIOTCS y4aIlnecs, HAXOISAIINECs Ha Pa3HBIX CTa IUsIX OCBOCHHUS s3bIKa™.

85 CHC}IyeT MMOHUMAaThb, YTO B JIMHIBOAUAAKTHUKE IO «KOHTCKCTOM)» MOTYT INIOHHMMAaThCA BECbMa
pa3IMYHBIC CYNIHOCTH, a MOJ HCIIONBF30BAHHEM KOHTEKCTa» — BEChbMa Pa3sHOOOpPa3HbIe MTEOANKH
[Webb 2008].

8 «The subjects in the [Saragi, Nation, Meister 1978] study learned 93% of the words that had
been presented to them six times or more but words presented to learners fewer than six times were
learned only by half their subjects. [Jenkins, Stein, Wysocki 1984] discovered that only about 25%
of their learners had learned a word after 10 meetings. [Nagy, Herman, Anderson 1985] showed that
the likelihood that a word would be learned after one meeting was 0.15. [Swanborn, Glopper 1999]
in a meta-analysis of 20 incidental learning experiments in L1 generalized that the chances of an
unknown word being learned were also about 15%. In other words, only one in seven of the target
words were likely to be learned in one meeting. In a replication experiment, however, [Herman,
Anderson, Pearson Nagy 1987] only found a rate of .05 (1 in 20) for authentic texts. [Rott 1999] also
concluded that six encounters was an adequate number. Other studies [Waring, Takaki 2003] have
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Ha xonuuecTBO BXOXK/IEHHH CI10Ba, HEOOXOMMMBIX ISl €r0 3aIIOMHHAHUS, BIHSIOT
KaK yKa3aHHBIC BBILIE [TAPAMETPBI CAMOIO CJI0Ba, TAK U XapaKTep KOHTeKcTa. Bo-mep-
BBIX, PA3rPaHIMYMBAIOTCS «CHIIbHBIE (TTOICKA3hIBAIOIINE 3HAUYCHHUE CII0BA) M «CIIA0BIe»
KOHTEKCTBI. BO-BTOPBIX, OBIBAIOT KOHTEKCTBI, HABOIAIINE HEMPABHIBHOE 3HAYCHUE
CJI0Ba. B-TpeTbHX, «CUIIBHBIIN, MPEICKA3YIOMUI KOHTEKCT UIpacT JBOSKYIO pOJb: C
OZIHOM CTOPOHBI, OH IO3BOJIAET YUTATENIO/CITYIIATENIO 0raaThCsl O 3HAYEHUH CIIOBA,
C JIpYToii — eCJIM TaKasi Iorajka MPOUCXOAUT MPU YTSHUN/CIYIIAHUH CITUIIKOM JIETKO,
TO OHA HE MO3BOJISET 3aMETUTh HOBOE CIIOBO, HE MPUBJIEKACT K HEMY BHIMAaHUsI, HE00-
XOZIUMOTO JUIS TOTO, YTOOBI OHO 3aIleyarsieioch B MCHTAJIbHOM JIEKCUKOHE.

Konkpemnocmuv/adcmpaxmuocmo. (Buzyanvnan) oopaznocmo

MHoro4ucieHHbIE€ NCCIEOBAHUS TOATBEPININ, YTO KOHKPETHAs! JIEKCHUKa

a) 3alIOMUHAETCsl Jy4lle, 4eM a0CTpaKTHas,

0) paHbllle BXOJIUT B TaK Ha3bIBaeMbli sight vocabulary (cioBa, KOTOpble CXBa-
THIBAIOTCS B3TIISIOM KaK IIE7I0€, HE PACKIIAAbIBAIOTCSl HA YacTH) y JeTel, 00ydaro-
LIUXCS YTEHUIO;

B) aKTUBHpYeTCsl ObICTpee NMpPU BBINOJHEHUU 33aJaHUIl HAa HA3bIBaHHE CIIOB U
LDT, xak B poIHOM, TaKk U B HEPOJIHOM SI3BIKE.

[IpuunHa, cyas o BceMy, B TOM, 4TO peepeHTbl KOHKPETHBIX CJIOB MPEACTAaB-
JSI0T OO0 MpeaMeThl, BOCHIPUHUMAEMble OpraHaMH YyBCTB, U, B COOTBETCTBUU
¢ Teopuel aBoitHOTO KoaupoBanus (A. [laitBro), onuceIBaome B3anMOIHCTBIE
MeXay BepOalbHbIMU U HeBepOaJIbHBIMU CTHMYJAMU B KOTHUTHUBHOHM cucteme
YyeJIoBeKa, aKTUBALMA TaKUX pedepeHTOB MPOUCXOAUT ObICTpee U yBEpEHHEE, IOo-
CKOJIbKY OIMpPAETCsl HE TOJIbKO Ha CJIOBO, HO U Ha CEHCOpHBIN o0pa3. Cxemaruye-
CK{ B3aMMOJIEHCTBUE BepOAIbHOIO U HEBEPOATbHOIO KOMIIOHEHTOB KOTHUTHUBHOM
CHUCTEMBI B 3TOM KOHIICTIUH TpeacTapisercs Tak [Paivio 2010: 209]:

shown the value of higher repetition rates. [Zahar, Cobb, Spada 2001] found that weaker learners
needed more encounters to learn a word than more proficient learners. This seems to fit the maxim
that the more you know, the easier it is to learn» [Waring, Nation 2004: 17]. O MeTOT0JIOTHYECKUX
npobieMax U pesyibTarax MmoJo0HbBIX uccnenoBanuii cM. Taxke [Horst, Cobb, Meara 1998].
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KoHkpeTHOE ClI0BO MOXKET aKTUBHPOBATHCS U Yepe3 NMEPLENTUBHBIA CTUMYII,
OTpa)KeHHEM KOTOPOTO B KOTHUTUBHOW CHCTEME SIBIISIETCS MYJIBTUMO/IAIBHBIN 00-
pa3 (imagen), U yepe3 BepOAIBHBIN CTUMYJ, OTPAKEHUEM KOTOPOTO B KOTHUTHB-
HOW CHCTEME SIBJIICTCS BH3YyaJIbHO-ayHaIbHO-MOTOPHBIN 00pa3 cioBa (logogen).
U tot 06pa3, u qpyroii akTHBUPYIOT IIOCPEICTBOM aCCOIMATUBHON CETH CBS3aHHBIC
C HUMHU CEeMaHTHUYeckue npeactapieHus. OauH crnocod akTUBAIMK CTHMYIHPYET
JPYroi M MOAKpEIuIieTcss UM. AOCTpPAaKTHBIE )K€ CIIOBa aKTMBHPYIOTCS TOJBKO
yepe3 BepOaIbHYI0 CUCTEMY, BU3yaJlbHbIE aCCOIMALMU C HUMH BO3HUKAIOT JIMIIb
MOCPENICTBOM KOHKpeTHBIX cioB [Paivio 1971, 1986, 2010] [Paivio, Desrochers
1980].

C Teopueil JBOMHOIO KOJMPOBAaHUS COIVIACYETCS U BIMSIHUE Ha 3allOMUHAHUE U
aKTHBALIMIO CJIOBA JIPYTHX MapaMeTpoB, (GUTYPUPYIOIIUX B JIMTEPAType KaK yToU-
HEeHHe MO0 albTepHaTHBA MMapaMeTpa KOHKPETHOCTH:

— HaJIM4Me 33 CJIOBOM BH3YaJIbHOTO 00pasa, T. €. BO3MOXKHOCThH MPEICTABUTH
pedepenT B Buae kaptunku (imagebility);

— cwia nepuentuBHoro omrymieHus (perceptual strength) [Connell, Lynott
2012].

B nenom Teopusi ABOMHOIO KOAMPOBAHUS BBICTYIAET KaK ajJbT€pHATHBA «OA-
HOMOJAJIEHBIMY» («OHOKOIOBBIMY) TEOPHSIM, MPEAIONATAOIINM, YTO MBIIUICHUE
NPOTEKAET TOJIBKO B (hOPME ONEPUPOBAHUS A0CTPAKTHBIMH TPOTIO3UIUSMH, CEMaH-
TUYECKUMHU PETIPE3CHTALMSAMHI WU KaKUMHU-THOO IPYTUMHU aHAJOTHYHBIMHU CYIII-
HOCTAMU®.

87 «Dual Coding Theory (DCT) was developed as a contrast to single code cognitive theories
according to which thinking goes on in the form of internal language alone or activation of
more abstract mental representations variously called propositions, semantic representations,
computational descriptions and the like. DCT asserts instead that all cognition involves activation
and use of two modality-specific systems... The nonverbal system directly represents the perceptual
properties and affordances (uses) of nonverbal objects and events, whereas the verbal system uses
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Paszoen 3. Oceoenue nexcuxu HepooHo2o a3vika

Crnenyer y4yecTh, 4TO BH3yaJbHbIE 00pa3bl, CTOALINE 32 TOW WM MHON KOH-
KPETHOMH JIEKCeMOM, Y HOCUTENEeH pa3HbIX SI3BIKOB MOTYT HE coBnaaarh. B [Jared,
Poh, Paivio 2013] 6bLJ10 NpPOJIEMOHCTPUPOBAHO pPa3JUYME B JIEKCUUECKOM
JlOCTyIle IPU Ha3blBaHUM KapTUHOK Ha L1 m L2 y kuraiicko-aHITUICKUX OH-
JMHTBOB (CTYIEHTOB KHMTAHCKOTO MPOMCXOXICHUS, OOyYaIOUINXCs B KaHAJICKOM
yauBepcurete). Cpean KapTHHOK MMENHCh M300pakeHUs] Kak OObEKTOB, THUITHY-
HO€ BU3yaJIbHOE NPEACTABICHUE O KOTOPBIX PA3JIMYHO Y HOCUTEJIEH KUTANCKON U
AHIITUICKOM JTMHTBOKYJBTYpP (KyJIBTYpHO-CIIeU(pUUHbIe H300paxenus, culturally-
biased images), Tak ¥ OOBEKTOB, BH3YyaJIbHBIH OOIHK KOTOPBIX ISl HOCHTEIEH
o0enx JIHUHTBOKYJIBTYp oxumHakoB (culturally-unbiased images). Cpemu mepBbIxX
ObLIH, HATIPUMEp, MTOYTOBBIN SIIIKK, KIETKa, KarmycTa u Macka [Jared, Poh, Paivio
2013: 390]. Pe3ynmbrarsl SKCIIEpUMEHTA TOKA3ad, YTO KYJIBTYPHO-CIICHU(PHIHBIC
M300pakeHHs HA3bIBAJIUCH 3HAYUTEIBHO OBICTpEE, KOT/Ia PECTIOHICHTHI OTBEYaIN
Ha COOTBETCTBYIOIIEM S3bIKE (TO €CTh KHUTAMCKYIO KalyCTy ObICTpee Ha3bIBaJIU
MO-KUTAMCKH, a «EBPONEHCKYI0» — MO-aHIJINHCKH).

T

ﬁmﬂﬂ'nunu

ITo npeanonoxenuto I1aiiBro ¢ koseramu, cucrema JBOWHOTO KOJUPOBaHUS B
9TOM ciydae paboTana y OMJIMHIBOB TAKUM 00pa3oM:

linguistic symbols in thinking and communication. The systems are functionally independent but
partly interconnected so that they can be activated and used separately or together, depending on task
demands. They come into play when activated directly by corresponding perceptual stimuli or indirectly
by spreading activation from already-activated representationsy [Jared, Poh, Paivio 2013: 387].
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[Tam xe: 391]

Baxxno, 4uro Gosee ObICTpoe Ha3bIBaHWE KYJIBTYPHO-CHEIUPUIHOTO OOBEKTa
Ha fA3bIKE, COOTBETCTBYIOIIEM TOMY «BapUaHTY» O00BEKTa, KOTOPbIN PECIOH/IEHTHI
BUCIIM HA KAPTUHKC, MMCJIO MECTO U KOTJla 3a/JaHUEC BBIMTOJIHAIOCH HA KUTAUCKOM
A3BIKC (LITO MOIJIO OBbI OOBSICHATHCS Jy4YlIUM BJIAACHHUEM 3THM SA3BIKOM Yy PCCIIOH-

I[CHTOB), M KOIrja OTBETHI JaBaJIUCh HaA AHTJIUMCKOM.
1680
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Figure 7. Mean picture-naming latencies in Mandarin and
English for Chinese and Canadian pictures.

[Tam xe: 392]
Ha auarpamme BUIHO, YTO MPH JIEMOHCTPAIIUN BU3YaJIbHO CHEIU(DUIHBIX 00-
pa30B KUTANHCKON KYJIBTYpbI CpEeIHss 3ajep)KKa Ha3bIBaHUs ObLIa MEHbIIE, KOTIA
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OTBETHI JJaBAJINCh HAa KUTANCKOM SI3bIKE, a IIPU JEMOHCTPALMKM BU3YaJIbHO CIEIH-
(uaHBIX 00pa30B 3anagHON KyIbTYphI 337ep)KKa Ha3bIBaHHS Obljla MEHBIIIE, KOTIa
TECTUPYEMbIE OTBEYAIIN MO-aHIIMMCKHU.

Amnanorn4ssle pe3yasrarsl ObuH nonydeHsl B [Roychoudhuri, Prasad, Mishra
2016] mpu wW3y4eHWH HMMEHOBaHUS W300pakKeHUU OCHTaNM-aHTIIMUCKUMHU Ou-
JIMHTBaMU.

CnenyeT 3aMeTUThb, YTO JIMHIBOKYJbTYpHas cnenudUKa 3pUTESbHOIO
0o6pasa, CToALlero 3a CJI0BOM, UMeeT Ccepbe3Hble MeTOJUYeCKHUe Cle[CTBUS.
[Togpo6HO 3TOT BONPOC HA NPHUMeEpPe PYCCKOTro si3blKa pacCMOTpeH B [Bepe-
marud, KoctomapoB 1975]. Ananu3upysi npuMepsl HENPaBWIBHON 3pUTEIHHON
CEMaHTHU3aIUH CIIOB TIMCbMO, CYETHI U psiJia IPYTHX B HHOCTPAHHBIX YUEOHHKAX U
cioBapsix pycckoro si3eika, E.M. Bepemarun u B.I. KocromapoB o0pararor BHU-
MaHHE Ha CIOKHOCTb, Ka3aJI0Ch ObI, MPOCTOM 3a/1a4u — MepeaaTh ¢ MOMOIIbIO pu-
CYHKa 3HaY€HHE KOHKPETHOTO cyioBa. [Ipobiema B TOM, UTO «JIEKCUYECKOE MTOHATHE
NPUHIUIHAAIBHO HE MOXKET OBITh HAPUCOBAHO WM M300paxkeHo Ha (ororpadum»
[Bepemarun, Kocromapos 1975: 80], mockoibKy OHO CJIIMIIIKOM a0CTpakTHO. MoX-
HO HApUCOBATh KOHBEPT ¢ MapKoi mim 0e3, ¢ aapecoM win 0e3, MEePEIHIOI HITH
3aTHIOI0 CTOPOHY KOHBEPTA, OTKPBITHIN WJIH 3aKPBITHI KOHBEPT, HO «a0CTPaKTHBIN
KOHBEPT. .. HUKaK HE HAPUCYELIbY.

Ecnu cpaBHUTH Ba M300paKeHHs MpenMeTa «CYETh» (JIeBOE CAETaHO WHO-
CTpaHHBIM XyJO)KHUKOM M O0OPEHO MHOCTPAHHBIM COCTABHTEJIEM CIIOBAps, Ipa-
BOE — COBETCKUM XYIOXXHHKOM), TO «JIETKO 3aMETUTh, YTO 00a pUCYHKa BIIOJIHE
HOJXOJAT MOJI COOTBETCTBYIOLIEE JIEKCUUECKOE MOHATHE: TI0 OXKETOBY, CUETHI 3TO
«IPOCTOE MPUCIOCOOIEHUE ISl TIOJICUETa — YEThIPEXyrojbHas pama ¢ Moneped-
HBIMU NPYTKaMH, Ha KOTOPBIX HAaHM3aHBl MOABMKHbBIE Kpyrisamku». Ho omnHoBpe-
MEHHO OyJeT CIpaBeIMBO OTMETHUTh, UYTO KaXKIbIi PUCYHOK COAEPIKUT OOJbIIe
UH(OPMAIIH, YeM BBIPAKEHO B TOJKOBAaHUH MOHATHUS. CrieBa n300pakeHbl TaK Ha-
3bIBacMble OAKAHCKUE CUETHI..., a CIpaBa MPEACTaBICHBI pycCKUe cueThl» [Tam
xel.

Hrak, nepenars JJEKCHUECKOE MTOHATHE OJJHUM PHUCYHKOM HEBO3MOXKHO, HO TIPH
9TOM, TTIOMHMO TMOHSATUHHOTO 3HAUYCHHSI CJIOBA, PUCYHOK TMEPEIacT U JCKCUUYCCKHUI
(hoH (COBOKYITHOCTh 3HAHHWM, OTHOCSIIUXCS K MPEAMETY W SBJICHHUIO U TOJHKO Ya-
CTUYHO BXoasmuX B oHsATue). CoBnanenue noHsatui B L1 u L2 He 3HaunT coBma-
JIEHUs JICKCUYECKOTO (POHA, M 3TO JIOJDKHO YUUTHIBATHCS MPU 3PUTEITHLHON ceMaH-
TH3AIUU JIEKCUKU. B pOTHBHOM citydyae OymyT BO3HHMKATh OIIMOKH, BHI3BAHHBIC
MOJIMEHOM JIEKCHUYECKOTO (DOHA M3yuaeMOoro s3bIKa JEKCHYECKUM (DOHOM POJHOTO.
CM. mpuMephl U3 MUTHPYEMOU CTaThH (ClIeBa — PUCYHOK HHOCTPAHHOTO XY/IOKHH-
Ka, CIIpaBa — COBETCKOTO):
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Measnuyo Kaoyus Kosoroasux. Critisu.

Ha ocHOBe BbICKa3aHHBIX TEOPETHUECKUX INonokeHul E.M. Bepemaruasm u
B.I. KocromapoBeiM ObuTH c(hopMynHpoBaHbl TPeOOBaHUS K CEMAHTU3UPYIOMIEH
WUTIOCTpaIyy B yueOHuke U cioBape [Tam xe: 82—83].

[TomMumo TEOpHH TBOWHOTO KOJUPOBAHNS CYIIECTBYIOT U IPYTHE TPAKTOBKH Ty -
1€l 3aIIOMHUHAEMOCTH KOHKpeTHBIX cioB. [Ipexe Bcero 3To Context Availability
Model (CAM) — Teopusi 1octynHocTH kKoHTekera [Bransford, McCarrell 1974]
[Kieras 1978] [Schwanenflugel, Shoben 1983]. Ona npeyraraer pa3iuyusm B 3a-
NIOMHUHAEMOCTH KOHKPETHOM W aOCTPaKTHOW JIEKCUKH BHYTPUIMHI'BUCTUYECKOE
00BSICHEHHE, HE CBSI3aHHOE C MEPIENTHBHBIMU CBOWcTBaMU pedeperToB. Cormac-
HO 3TOI MOJeNH, IIaBHYIO POJb I YEJIOBEKA, ONEPUPYIOIIETO CIOBAMM, UTPAIOT
BO3MO)KHBIE KOHTEKCTBI, KOTOPBIE OH MOXET JUISI 3TUX CIIOB M3BJEYb U3 MaMSATH
(HAKOTUICHHBIC B MPEKHEM SI3BIKOBOM OTIBITE), & TAKIKE TOT KOHTEKCT (BepOabHBII
WY TIEPIETITUBHBIN ), B KOTOPOM CJIOBO (DPUTYpUPYET B TaHHBIH MOMEHT. UeM 60ITb-
111€ KOHTEKCTHOM MH(POPMAIIMH O CIIOBE HAKATUIMBAET YEJIOBEK, TEM JIydIlle OH 3HAET
CJIOBO, KpeIye 3allOMHUHAET, ObICTpee akTUBHpYyeT. KOHKpeTHbIe ciioBa 00IaaaroT
OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM TAKUX KOHTEKCTOB, KOHTEKCTHI /ISl IIPEIMETHBIX CIIOB JIeT-
4e IPHUIYMBIBAIOTCS», TIOATOMY U aKTUBUPYIOTCS M 00pabaThIBaIOTCS KOHKPETHBIC
cJoBa Jiydiie abCcTpakTHBIX. B kauecTBe 00ObsicCHEHUs OO0JIbIIIEH IOCTYITHOCTH KOH-
TEKCTOB JJIsI KOHKpeTHOM Jiekcuku, CAM mpearaeT nBa pakropa: a) ee 00JIbIITYI0
YaCTOTHOCTh 10 CPaBHEHUIO ¢ abCTpakTHOMW; 0) OONbIIHE KOHTEKCTHBIC OrpaHU-
YEeHUs] KOHKPETHOH JIEKCUKH 110 CPAaBHEHUIO ¢ aOCTPAKTHOM, KOTOpasi BCTpedaeTcs
B Oosiee pazHooOpasHbix koHTekcTax [Schwanenflugel 1991: 243]. Bepudummpo-
BaTh JTH MPEATOI0KEHUS 3aTPyIHUTEIFHO, TOCKOJIBKY KOPITyCHBIE HCCIIEIOBAHUS
B 3aBUCHUMOCTH OT METOJIWKHU AT paszHbie pe3ynbrarhl [Audet, Burgess 1999]
[Liebscher, Groppe 2003].

B To e BpemMss B paMKax TEOPUH JOCTYITHOCTH KOHTEKCTa OBLIO MOKa3aHo,
YTO NPU CO3MAHUU Il a0CTPAKTHBIX CJIOB JIOCTATOYHO 3HAYUMOTO CEMaHTHYe-
ckoro koHTekcTa (meaningful semantic context) pa3nuuus B 00paboTKe aOCTpaKT-
HbIX M KOHKPETHBIX CJIOB B 3aJaHusAX Ha 3anoMuHanue u LDT nuBenupyrorcs
[Schwanenflugel, Shoben 1983] [Schwanenflugel, Harnishfeger, Stowe 1988]
[Schwanenflugel, Stowe 1989] [Akin 1989] [Akin and Schwanenflugel 1990]. Dto
MIO3BOJISIET MPENIOI0KNUTE, YTO KOHTEKCTHBIHN (DaKTOp SBISETCS EPBUYHBIM IO OT-
HOIICHUIO K KOHKPETHOCTH/aOCTPAKTHOCTH H JIyUYIIUM MPEIUKTOPOM JICKCHYECKO-
0 JI0CTyTIA.

Takum oOpa3om, oJHA W3 UMEIOIIMXCS TEOPHUH (Teopus JBOMHOTO KOAMPO-
BaHMs) OOBSICHSET pa3iMyusl B HAIIEM ONEPUPOBAHHHM KOHKPETHOW/aOCTpaKkTHOMN
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JICKCUKOHN pa3TuausiMu peepeHTOB/TIOHATHH, HA3BIBAEMBIX ATOU JIGKCUKOU (THITOM
uHdopmarun), sropast (CAM) — pa3nuyHbM (YHKIIMOHMPOBAHUEM ITHUX CJIOB B
SI3BIKE (KOJTMYECTBOM HH(OPMAIIHH).

WHTEepecHBIi 3KCIIEPUMEHT, MOATBEP)KIAIOIMINN BIHUSHUE KOHKPETHOCTH/A0-
CTPAaKTHOCTH CJIOBa Ha 3armoMuHaHue, onuckiBaercs B [Kaushanskaya, Rechtzigel
2012]. B axcnepumenTe yuyactBoBaiiv 44 yenoBeka: 22 aHIIIOA3bIYHBIX MOHOJIMHIBA
U 22 aHIIO-UCHaHCKUX OWIMHIBA. /{7151 3amoMuHaHus Mpeyiarajuch 1Ba CIHCKa,
BKJTIOUaBIIIHME 12 MBYCIOKHBIX TICEBIOCIOB M3 0a3bl AaHHBIX [Gupta et al. 2004].%
Bce 31Tu cnoBa cOOTBETCTBOBAIM 3BYKOBBIM MOZEJSM aHIVIMMCKOIO S3bIKa, CTPO-
WINCh 110 NPUHLHUITY «COITIACHBIM — IVIaCHBIM — CONIACHBIM — IIACHBIM — COIIAcC-
HBII», 1 HY OJJTHO U3 HUX HE COBIA/AAJIO C peaIbHbIM UCIIAHCKUM cI0BOM. Kaxxaomy
TAKOMY «HOBOMY CJIOBY» OBLIO MOCTaBJICHO B COOTBETCTBHE CJIOBO aHITIMICKOE: B
OJTHOM CTIFICKE TO OBUTH KOHKPETHBIC CYIICCTBUTEIBHbIC (pomawKa, uiiem u T. 1.,
B JIPYTOM — aOCTpakTHBIC (DoOnecmsb, neyany...). CIHCKH, pa3yMeeTcsi, ObLTH Mpo-
BEPEHBI 110 ITapaMeTpaM YaCTOTHOCTH, HAJIMYMSI CEMAaHTUUECKUX «COCEEN» U O/,
Y4acTHUKM 3KCIIEPUMEHTA MPOCIYIINBAIN 3alKiCh, B KOTOPOI Cll0Ba MPEabsBIs-
JMCh MApaMu — CHayajla HOBOE CJIOBO, MOTOM aHIIMKUCKUN nepeBol. Ilapel ¢ yua-
CTHEM KOHKPETHBIX U a0CTPAKTHBIX CJIOB YEPEIOBAIUCH, KaXKas IIapa MpeIbsIBIIs-
Jach J1Ba pasa, MOPSIOK MPEABSBICHUS ObUT CITy4allHBIM ISl KaX/I0TO YYaCTHHKA.
3aganneM ObLIO 3aIIOMHUTH HOBBIE CJIOBA U MX aHIIIMHCKHUE mepeBoasl. Bo Bpems
TECTUPOBAHUS YIACTHUKH JIOJKHBI OBLITM HA3bIBATh AHITIMICKHE TIEPEBOIBI HOBBIX
CJIOB, KOTOpbIE MPEIBSIBISLINCH OISITH ke aynuanbHo (translation-like task). Pe3yis-
TaThl OKa3aJIUCh CIEAYIOUIUMHU:

D Concrete Referents

0.5 4 Abstract Referents

0.4 4

03 1 =

Proportion Correct

Monolinguals EBilinguals

Fig. 1 Mean monolingual and bilingual translation accuracy (propor-
tions correct) in the concrete-referent and abstract-referent conditions.
The error bars represent standard deviations. “p < .05

8 Ba3spl / TeHEpaToOphI MICEBIOCIOB — BIICKTPOHHBIC PECYPCHI, MO3BOJSIONINE MONYYUTh HE CyIIe-
CTBYIOIIHE CJIOBa, COOTBETCTRBYIOIIHE ONpeieicHHbIM Tapamerpam. CM., Hanpumep: ARC nonword
database http://www.cogsc;i.mq.edu.au/research/resources/nwdb/nwdb.html [Rastle, Harrington,
Coltheart 2002]; Wuggy: A multilingual pseudoword generator http://crr.ugent.be/programs-data/
wuggy [Keuleers, Brysbaert 2010]. [ToMnmo reHepHpOBaHUS IICEBIOCIOB, MTOI00HBIC HHCTPYMEHTHI
MOTYT BBITIOJIHATh U Apyrue ¢pyHkuuu, kak Hanpumep The English Lexicon Project Project. http://
elexicon.wustl.edu/ [Balota et al. 2007]. IIporpamma WordGen http://users.ugent.be/~wduyck/
Wouter Duyck/wordgen.html [Duyck et al. 2004] mo3BoJisieT, TOMHUMO T€HEPUPOBAHHUS IICEBIOCIIOB,
BBIOMpATH CIIOBA IO 33aHHBIM TTApaMeTpaM U3 TOJUIAHICKOTO, aHTITHHCKOT0, HEMETIKOTO U (hpaHIly3-
CKOTO SI3BIKOB.
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[Kaushanskaya, Rechtzigel 2012: 938]

I'unoresa o Jryuyniei 3arrOMMHAEMOCTH KOHKPETHBIX CJI0B MOATBEpAUiIack. Kpo-
M€ TOTO, BBISICHUJIOCH, UTO y OMJIMHTBOB BJIMSIHME KOHKPETHOCTH CJIOB Ha 3aIIOMHU-
HaHHE NPOSABUIOCH CUIIBHEE, YEM Y MOHOJIMHIBOB.

Bzaumooeiicmeue pa3ituunovlx ¢pal<m0p03 3anomunaemocmu cjioea

[lepeuncnennsie B Hauasne naparpada (GpaxTopbl B3aUMOJEHCTBYIOT, OCIa0ss
WM yCWJIMBasd BIIMAHUC APYT Apyra. TaK, SKCIICPUMCHTAJIbHBIC TaHHBIC ITOKAa3bI-
BAIOT, YTO CXOACTBO (DOHOJIOTHYECKOTO YCTPOMCTBA 3ayYMBAEMBIX CJIOB CO CJIOBa-
MU POJIHOTO sI3bIKa CyOBEKTa CIIOCOOCTBYET 3alIOMUHAHHIO, TOJIBKO €CITH ATH CII0-
Ba UMEIOT 3HaKkoMble emy pedepentsl [Kaushanskaya, Yoo, Van Hecke 2013]. B
ciydae ecnu pedepeHThl CJI0B CYObEKTY HE 3HAKOMBI, (POHOJIOTHYECKOE To001e
HE TIOMOTaeT. YUYacCTHUKaM IKCIIEPHUMEHTA TPEJIarairch sl 3ay9nBaHUs CIIOBa,
(hOHOJIOTUYECKH CXOIHBIE M HE CXOJHBIE CO CIIOBAMH POTHOTO s3bIKa (T. €. CIIOBA,
CKOHCTPYHUPOBAHHBIC U3 AHTIIMACKHAX 3BYKOB, U CJI0Ba, BKIIFOYAIOMIUEC 3BYKH, OTCYT-
CTBYIOIIIKUC B aHFJ'II/II\/IICKOM). ITH ciioBa BBICTYIAJIM KaK Ha3BaHUS MPCACTABICHHBIX
Ha KapTHUHKaX 3HAKOMBIX JKUBOTHBIX (66)’[1(&, JIEB U HOI[.) N HCU3BCCTHBIX CYyIICCTB.
doHoIoTHUECKH CXOJHBIC C AHTIIMACKUMHA IICEBAOCIIOBA ObLIH BI)I6paHI)I n3 0a3bl
[Gupta et al. 2004], a oHONOrHUECKU HE CXOAHBIE 0Opa30BaHbl IIyTEM 3aMEHbI B
TICEB/IOCIIOBAX M3 3TOW 0a3bl COMIACHBIX M IVIACHBIX 3BYKOB Ha «HE-aHTIIMHCKHUEY,
B PE3yNIbTAaTe Yero MONYYHJICS CIeMyOIUH HaOOp CTHMYJIOB, IMpEIaraBIIUXCs
YYaCTHHKaM ayJIHajIbHO:

Phonologically-Famlilinr Novel Words  Phonclogically-Unfamiliar Novel Words

List A List B Lisi A List B
1 bamoyg tmok bo:mosy timock
2 bakies batif b ke, bastif
3 tmnoaf gabek thoaf yjubek
4 dulek tikes dylek tekez
5 tilag, dignum {elos dinym
6 pateb tebon prizh teboin
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7 kounoyy
8 disat
9 gxrik
10 P
1l gsan
12 konit
13 gergrk
14 bidas
15 Lerrem
16 tersal
17 dunem
18 tikis
19 gulat
20 ternik
2l dasin
] dobern
23 kugsend
24 kotin

kadagl
bental
bitrs
tasen
besumn
kerfem
Feipum
boseg
poysaf
demiv
POusER
boynid
dagsT
piruk
pertal
Kinag,
toueout
pann

koo kydil
dez ¥ bjagyl
watik bitiz,
piRIR [¥zEn
R bagim
koomif kjafjan
Kagzk yjupym
bedoiz, bz jay
tjunom pozocf
tiazoil inniv
dynem It dsd
tekiz, bocnid
el diz>
anik plnyk
dozin piato:l
t|o:bjan kinin
kg, jua] lo:Fol
ko:tin pagmit

[lepen mpoBeneHUEM SKCHEPUMEHTa CTUMYJIbHBIE CIIOBA OBbUIM MPOCITYLIaHbI
MUIOTHOW TPYIION aHIIOSI3BIYHBIX PECHOHJIEHTOB, KOTOPbIE OIEHUBAJINA HUX IO
7-0amnpHOM 1MIKane oT «1 — 3TO 3ByYHT HE MOX0XKE Ha aHITIMHCKOE CIOBO» JI0 «7 —
9TO 3BYYMT KaK aHIIMIICKOE CII0BO». Pe3ynbTaThl MpOBEpKU MOKAa3aIH, YTO TPYIIIIbI

CJI0B ObUTH C(POPMHUPOBAHBI BEPHO.

N3o0paskeHus1 BRIMBIIIUICHHBIX CymiecTB (aliens) OBLIM Takke B3SATHI U3 0a3bl
[Gupta et al. 2004: 601], comepxkamieit 144 KapTHHKH, CyIIECTBa Ha KOTOPBIX
pa3IuyaoTCs Mo TPEM OCHOBHBIM MapameTpaM — (hopMa roJIOBbl, THUIT «IIPUIATKA»

(xBOCTa), KOJIMYECTBO PYK:
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boutn BeIOpanbl 24 KapTHHKH, MAaKCUMAaJIbHO PA3IUYaBIINECS MEXTY COOOH.
W300paxkenus KUBOTHBIX Opanmuch u3 International Picture Naming Database®.
[IpenBapuTensHO TPYNIONH PECHOHACHTOB ObLIA OLIEHEHA BU3yalbHAsl CIIOXKHOCTh
TEX U JPYTHX W300pa’keHHid (KOJMYECTBO JETaIeH, CI0KHOCTD JIMHUI) 1O IIKaJe
oT «1» — «odeHb MpocToe» A0 «7» — «OUeHb CIOKHOEY. M300pakeHUs «ayKUX»
OBUIH BOCTIPHHATHI KaK 00JIee CIOKHBIE — TaKOE pa3jInyie B BU3yalbHON CIIOXKHO-
CTH CTUMYJOB TpeOyeT, 4TOOBI Pe3ysIbTaThl 3alIOMHHAHUS CIOB 00palaThIBAIUCH
OT/IETIHHO TI0 IByM TPYIIIIaM U300paskeHHH.

KomOuHMpyst nepeMeHHbIe, SKCIIEPUMEHTATOPBI MONIYYMIH 4 pa3IHIHBIX yCIIO0-
BUSL JIJIs 3aIIOMUHAHUS:

— (poHOTOTMYECKU TPUBBIYHOE CIIOBO — 3HAKOMBIN peepeHT;

— (pOoHOTOTHYECKU TPUBBIYHOE CIIOBO — HE3HAKOMBII pedepeHT;

— (poHOJOTHYECKU HE IPUBBIYHOE CIIOBO — 3HAKOMBIN pe(epeHT;

— (poHOTOTMYECKU HE IPUBBIYHOE CIIOBO — HE3HAKOMBIN peepeHT.

VY4acTHUKH SKCIIEpUMEHTA OBbLIH pa3/ieeHbl Ha JIBE TPYMIIbI, cOATaHCUPOBaH-
HBIE C TIOMOIIBIO MPEIBAPUTEIBHBIX KOTHUTHBHBIX M JIMHTBUCTHUYECKUX TECTOB.
Opnna rpymma padorana ¢ (OHOJIOTHYECKH HE NMPUBBIYHBIME CIIOBAMH, JIPyTasi — C
(hOHOJIOTUYECKH TPUBBIYHBIMU. [IpH 5TOM BHYTpH Ka)KI0W TPYIIIBI JJIS TIOJIOBHHBI
PECIIOHICHTOB CJIOBA U3 CIMCKAa A MCIONB30BAINCH KaK HA3BAHUS KUBOTHBIX, a
CJIOBa cIUCKa B — KaKk Ha3BaHUS «UYXKHUX», IS IPYTOH MOJTOBUHBI — HA0OOPOT.

OoOyuaromas ¢a3za BKJIIOYaa JBE CECCUU, Pa3/IeIICHHbIC HE MECHEE YeM HEJIelTb-
HBIM IPOMEXKYTKOM. Bo Bpems teMoHcTpaluy KapTUHKH (6 C) UCIIBITYEMBIi 1BaX-
JIbl CTIBINIAJ B HAyIIHUKAX €€ «Ha3BaHUe». 3aJaHue TpeOOBaso 3alIOMHUTh HOBBIC
CJIOBa M WX 3HA4YeHHA. TeCTHPOBAaHHE MPOBOAMIOCH 1O METONUKE y3HABAHUS W3
orpannmueHHOr0 Habopa BapuaHToB (forced-choice recognition task): B kaxmaom u3
24 tecToB (IO KOMUYECTBY CTUMYIBHBIX CIIOB) MCIIBITYEMbIC TOJKHBI OBLTH BBI-
Oparb onHy U3 4 JEMOHCTPHPYEMBIX UM KapTUHOK — COOTBETCTBYIOIIYIO IPOBE-
pseMOMY CJIOBY, KOTOpO€ OHH ciblmain. [lonoxeHne npaBUiIbHOW KapTUHKUA Ha
9KpaHe BapbUPOBAIOCH CIyYaiHBIM 00pa3oM.

Ha cnenyromeid auarpamme BUIHO OTCYTCTBHME 3HAYMMOIO BIIUSIHUSL TECTH-
poBaBHIMXCS (DOHOIOTUYECKUX XapPaKTEPUCTUK CJIOBA HA 3allOMHHAHWE HAa3BaHUN
HEHM3BECTHBIX CYIIECTB MPHU HAJMYUHU TAKOTO BIMSHUS HA 3alIOMUHAHHME HAa3BaHUI
KUBOTHBIX:

% Basa manneix Haxoautcs Ha https://crl.ucsd.edu/experiments/ipnp/ , TeopeTHUECKOE 0OOCHOBAHHUE
U METOAMKY cocTaBiieHus cM. B [Székely et al. 2004].
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[] Phonologically-familiar novel words

| Phonologically-unfamiliar novel words

o
b

o
P
HH

Proportion Correct
=

0.4 I I
0.3+

Familiar Referents Unfamiliar Referents

Figure 1.

Forced-choice recognition-accuracy comparisons across the four word-lcaming conditions
(+P4R: +P-R; —P4+R: and —P-R). Significant differences between conditions al p < 0.05 are
marked by an asterisk.

[Kaushanskaya, Yoo, Van Hecke 2013: 20]

Takum 00pazoM, B JAaHHOM DKCIIEPUMEHTE ObLiIa TOATBEPIKICHA B3aUMOCBSI3b
MEXy (POHOJIOTHUECKUM M CEMAaHTUYECKHM YPOBHSIMU aKTHUBAIIMH CJIOBA, XOTS U B
OTPaHUYCHHOW TECTOBOM CHUTYAIMH: IIPOBEPKA METOJIOM y3HABaHUS MIPU MEPEXO/IC
OT 3BYKOBOT'O OOJIMKA CJIOBA K BU3YaJIbHO MPEJCTABICHHOMY peepeHTY.

Teopust unTepsi3bika (interlanguage)
U ee CJIeICTBHS B 00J1ACTH OCBOCHHS CJIOBaps

Korna Mpl paccMarpuBaeM CUTYalUIO U3Y4EHHsI HEPOJHOTO S3bIKA, €CTECTBEH-
HBbIM 00Pa30M BO3HUKAET BOMPOC: MPOMCXOIUT JIM Y yYalllerocsi B ONTHMAaJIbHOM
cllyydae Ha 3aBepIIAIOIIEM JTarle Nepexo/l K TOMy Coco0y onepupoBaHUs JIEKCUKON
U IPYTUMHU SI3bIKOBBIMU 3JIEMEHTAMU, KOTOPbII XapakTepeH i HOCUuTenei s3bika?
Wnu Takoli nepexo; HEBO3MOXKEH U S3bIKOBOE CYIIECTBOBAHUE B HEPOJHOM SI3BIKE
IPUHLUIINAAIBHO OTJINYAETCS OT CYIIECTBOBAHUS B POJHOM SI3bIKE JAXKE Y «IIPOJIBU-
HYTBIX» M3ydarouux? BcoMHUM 0 TeX apryMeHTax HpOTHUB aJrOPUTMHUYECKOIO
NOJX0JA K S3BIKY M €T0 YCBOEHMIO, KoTOopble puBoAuT b.M. ['acnapos, conocras-
JIs151 TO3ULIMIO «HOBUYKA» U «IKCIEPTa» B JHOOOH NeATETbHOCTH: Il HEPBOTO Aes-
TEJIBHOCTb pa3jlaraeTcst Ha IIaru, IpaBuia, ONeparyy, st BTOPOTo IIIaBHBIM SIBJIS-
eTcst o0Imumii 00pa3 1eATeNIbHOCTH, €€ LI U crloco0a ToCTIKeHU. « OCMBICIIEHUE
A3bIKa, — NUIIET ['acrapoB, — Kak Oosiee WM MEHEe CTPOTrOi CHCTEMbI allrOpUT-
MUYECKUX MPABUJI UTHOPUPYET 3TO KAUECTBEHHOE Pa3/InYMe MEKIY ‘‘YUEHHUKOM™
U “MacTepoM”, MEX]y IEHCTBUSAMHU, HAIPABICHHBIMU HA OBJIAJICHUE TPEIMETOM,
U TaKkuM OOpaIlleHHeM C 3TUM IPEIMETOM, MPU KOTOPOM OH CTAHOBHUTCS HEOTh-
€MJIEMOM YaCThIO JKU3HM JJAHHOW JIMYHOCTU. Takyro MepCreKTUBY BO B3MVIALE HA
S3BIK MOJKHO ObLIIO ObI Ha3BaTh *“ MIKOJBHOW, TOCKOJIBKY OHA MPEACTABIISIET A3bIK
Kak Obl IJIa3aMU y4Y€HHUKa, MPOXOJAIIEro Kypc oOyueHus. YenoBek, Biajeroluit
SI3BIKOM B ITOJIHOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA, BBINIIAUT B 3TOW NEPCIEKTUBE TAKUM K€
YYEHUKOM, TOJIBKO YK€ ITPOLIEAIINM MOJHBIA KypC; OH COBEPILAET TE KE JEHCTBUS,
YTO ¥ YYEHHUK HaYaJIbHOM CTYNEHH, C TOH JIUIIb YUCTO KOJIMYECTBEHHOW pa3HULEH,
YTO €My JOCTYIHbI HECPAaBHEHHO OoJiee CIOKHBIE U pa3HOOOpa3Hble OmNepaluy, u
NPOU3BOAMUT OH MX € OOJbIIeH OBICTPOTON M JIETKOCTHIO U C MEHbILIEH BEPOSTHO-
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CTBIO OIIMOKH; OH JJa’K€ MOXKET ceOe TI03BOJINTh CUTYaTUBHBIE OTKJIOHEHHS OT TIpa-
BUJIA, U JIaXKe IIPEeIHAMEPEHHbIE €ro “HapyLIeHUs , KOTOpble HOBUYKA MTOCTaBUIN
ObI B TyNUK. YYECHHUK, PACKPBIBIINHN S3bIKOBOW YUEOHHK Ha TAaKOM-TO YPOKE, U Ue-
JIOBEK, )KMBYIIIMH C TUM SI3bIKOM U B 3TOM S3BIKE BCIO CBOIO JKU3Hb, PACIIOIArat0TCsl
Ha €JMHOM JIECTHULIE SI3bIKOBOM “KOMIIETEHTHOCTH, TOJIBKO HAa Pa3HbIX CTYHEHSX
storo nuHrBucTHyeckoro Gradus ad parnassum. [Ipeanomnaraercs, 4To nmepexos ot
IIEPBOI0 COCTOSIHUSI KO BTOPOMY — 3TO IIPO/ABMKEHUE 110 OJJHON JOPOTe, BOCXOXKIE-
HUE B OJTHOM, C CAMOT'0 HayaJa olpe/iesIeHHOM HanpaBieHuu. He paccmarpuBaercs
BO3MOYKHOCTb TOTO, YTO IJIe-TO Ha 3TOM IYTU MOXKET MPOU30UTHU KapAuHaJIbHas
CMEHa CTPaTerunuecKoro HalpaBJICHUs YCUIINI, KOT/la HaBBIKH, [10JIyYE€HHbIE HA Ha-
YaJbHOM 3Tare ¥ He0OXOAUMBIE Il HAYaJIbHOTO COITPUKOCHOBEHHSI C TIPEIMETOM,
OTIIAJAl0T, KaK MOJIOUHBIE 3yObl, M YEJIOBEK Hay4aeTCsl 1eHCTBOBATh IPUHLIUIINAb-
HO MHBIM 00pa3oM, OPHEHTUPOBATHCS 110 APYTHM MPU3HAKAM, MBICIIUTh B IPHHIIU-
MUaJbHO UHBIX KaTeropusix» [['acmapos 1996: 38].

[TpoGeMHOCTh TAKOTO Tepexojia C OIHOM JICCTHHIIBI SI3BIKOBON KOMIICTCHIIUN
Ha JIpYI'yI0 HaXOIUT OTpa)K€HHE B KOHLEMLMU MHTEps3biKa — interlanguage. 11n-
TEpSA3BIK — OHO M3 BakHbIX MoHATHI Second Language Acqusition, BBeneHHOE
JI. CenunkepoMm B 1972 1. [Selinker 1972]. MHTEpA3BIK ONpenenseTcs: KaK “‘si3bl-
KOBas CHCTEMA, BOZHUKAIOLIAs, KOTJAA B3POCIbIA YETOBEK, H3yHAOLIU HEPOAHOMN
SI3BIK, MBITAETCS BBIPAXKAaTh 3HAUEHHS HA M3y4aeMOM S3bIKe’, «0co0asi sS3BbIKOBast
CUCTEMA, OTVIMYAIOIASICSI U OT POJHOTO, M OT U3y4aeMoro 53bIKa, HO CBSI3aHHAs C
HUMH 000MMHU TTOCPEICTBOM MEKbSI3BIKOBBIX COOTBETCTBUH, BOZHUKAIOIINX B BOC-
npustun odyuaromierocsi»® [Tarone 2006: 747]; «IpOME Y TOUHBIH A3bIK, KOTOPBIH
(hopmupyeTCs B CO3HAHUH 00yUaIOIIET0Css HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, O0Jiee Ml MeHee
JTAJIEKO OTCTOSILIMI OT €CTECTBEHHOIO SI3blKa B TOM BHJIE, B KOTOPOM OH IPUCYT-
CTBYET B CO3HaHUU ero Hocutenen» [JloceBa 2013: 296]; «mpoMeXyTOUHBIN A3BIK
MEX1y POAHBIM U BTOPBIM, Ha KOTOPOM Ha4MHAIOT TOBOPUTH IIPU U3yUEHUH, OCBOE-
HUU BTOPOTO 5A3bIKa, €111¢ HE JOCTUTHYB JJOCTaTOYHOTO BiaJieHUsl UM. B wactHOCTH,
B CO3HAHUU BO3HUKAET NIEPEXO/IHAS, IPOMEKYTOUHASI CUCTEMA SA3bIKA — AlIPOKCH-
MaTHBHAsI CUCTEMA, OTpaXkarollasi NEPEXOIHYI0 (HETO0CTATOUHYIO) S3bIKOBYIO KOM-
METEHIIMIO B OTHOIIEHUH BTOPOTo s3bikay [[lanbkun, @ununmnos 2011: 61].

[ToHsiTHE MHTEPSA3bIKA HOCUT AaHTPOINIOLEHTPUYECKUN XapaKTep: KaK BUJIHO U3
IPUBEJICHHBIX ONPEACICHUN, peUb UAET HE O CONIOCTABUTEIILHOM aHAJIU3€ CUCTEM
L1 u L2, a 0 B3auMOAECHCTBUU 3TUX CUCTEM B CO3HAHUU ropopsuiero. [loatomy,
NIOMUMO HHTEpP(EPEHIIMA POIHOTO S3bIKa, B KauyecCTBE (DAKTOPOB, BBHI3BIBAIOIIMX
«OTKJIOHEHUS» CUCTEMBI HHTEPSA3BIKA OT CUCTEMBI MU3y4aeMOTO S3bIKa, BBICTYIAOT:

1) cBepxrenepanu3zanus npasui L2, T. €. pacnpocTpaHeHHE U3YUEHHBIX MOJIE-
7€l BBIpa)KEHUSI CMBICIIOB Ha T€ Cllydad, B KOTOpBIX B L2 mcnonb3yroTcs apyrue
Mojenu (komsama, medsedcama — cobayama, BMECTO UjeHKU),

% «The linguistic system evidenced when an adult second-language learner attempts to express
meanings in the language being learned... a separate linguistic system, clearly different from both
the learner’s ‘native language’ (NL) and the ‘target language’ (TL) being learned, but linked to both
NL and TL by interlingual identifications in the perception of the learner» [Tarone 2006: 747].
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2) HeBepHbIe, HETIPABHIIBHO MOHSTHIC WM MPUMEHEHHBIE 00bSICHEHHS TPEIo-
JlaBaTeliel, a TakyKe BEPOSITHBIE HCKAKEHUS, TPOUCTEKAIONINE U3 METOIHMK U UCTOY-
HHUKOB, KOTOPBIE UCIOIB3YET CaM CyOBbeKT (Harmpumep, U3 MPUMEHEHUS yCTapeBIle-
ro cjoBaps);

3) KOMITEHCHPYIOIIUE TPUEMBI, C TOMOIIHIO KOTOPBIX TOBOPSIINN peIIaeT mpo-
O7eMy HEXBaTKH TOTO WJIM MHOTO 31eMeHTa L2 B cBoeM apceHane (onucareinbHOe
UMEHOBaHHE, 3aMEeHa Ha OJI3KOE M0 3HAYEHHUIO CJIOBO H IO/, ).

Cy11iecTBeHHOM XapaKTepUCTHKOM MHTEPS3BIKA SBISETCS TO, YTO OH «OKaMeHe-
BaeT» (fossilizes), T. €. B KaKOW-TO MOMEHT MIPEKPAIIAET CBOE Pa3BUTHE, HE TOXO/IS
710 TIOJTHOTO COOTBETCTBUS CUCTEME M3y4aeMoro s3bika. [lepexona Ha «JIeCTHHUILY»,
110 KOTOPOW MOAHUMAETCSI HOCUTENb S3bIKa, HE TIPOUCXOIUT. TakuM 00pa3oM, Teo-
pUsl HHTEPSA3BIKA OTHOCUTCS K TEM TEOPHUSM OCBOCHHS HEPOIHOTO S3bIKa, KOTOpPBIE
OTPHILIAIOT BO3MOKHOCTH JJISi B3POCIJIOTO, M3YYaIOLIET0 HEPOJHOM S3BIK, JOCTHI-
HYTh YPOBHSI KOMIETECHIIUH aJIeKBaTHOTO TOMY, KOTOPBII JOCTUTAETCS PEOCHKOM,
OCBAMBAIOIIUM POJIHOM A3BIK C IETCTBA.

Bropas BaxxHas XapaKTepUCTHKA WHTEPS3bIKA — JaKyHApHOCTh: «JI1000i HH-
TEPSA3BIK XapaKTEpU3yeTcsl JTaKyHApPHOCTHIO, MHAYE TOBOPS, HAJTHMYUEM IpoOerIoB
KaK Ha TapaJurMaTHYeCKOM, TaK M Ha CHHTarMaTuyeckoMm ypoBHe. [lepBuunas
JaKyHapHOCTb OOYCJIOBJIIEHA TE€M, YTO OOy4YaloLIHecs W3HAYalIbHO HE TMOIYYaroT
MIOJTHOTO TIPENICTABIICHUS O S3BIKOBOM CHCTEME, MOCKOJIbKY aBTOPHI YYEOHHKOB U
NpenoaaBaTesid BBIHYXKICHBI OTOMpATh Marepuaj, paclpenelisis ero mo ypOBHIO
CJIO)KHOCTH M OTCEKasi 3JIEMEHTHI, 3aBeJOMO He(YHKIMOHAIbHbIE HA KOHKPETHOM
ypoBHE 00yueHusi. BropuuHas JakyHapHOCTh CBSI3aHA C M30MPATEITHLHOCTHIO BOC-
NpUATHS Marepuaja OOyYarolIMMHCS, HEMOJIHOTOH YCBOCHHS, C CO3HATEIHHBIM
WM 6€CCO3HATENIbHBIM OTCEKaHUEM 00YYaroIMMHUCS AJIEMEHTOB, KOTOPBIE HE BITU-
CBIBAIOTCSl B €r0 MHIMBHIYaJbHYIO MApaJWrMy WM KOTOpbIE OOydYaroLIuiics He
CUMTAET HY>KHBIM TyJa BOUCHIBaTh. («IJTa opma caumkom cioxHas! Jlo cux mop s
npekpacHo ooxonuics 6e3 Hee u nanbine 006oiaych!»)» [Jlocea 2013: 297].

Kpome Toro, ust HHTEpsA3bIKa XapaKTepHa HEPAaBHOMEPHOCTh Pa3BUTHA B pa3-
HBIX (PYHKIIMOHAJIBHBIX O0NIACTAX: HAIIPUMED, MPENoaBarelb, CaM HE SBISIOMINN-
Csl HOCUTEJIEM sI3bIKa U )KUBYIIIUI BHE SI3BIKOBOM CpeIbl, MOXKET OBITH TOpas3io Onu-
e K HOCUTEIISIM sI3bIKa B TeX (DYHKLIMOHAJBHBIX cepax, KOTOpble OH Mpenogaet
(manmpumep, academic English), yem B TeX, KOTOpBIE OH PEIKO UCTIONB3YET (TTOBCEI-
HEBHAs PeUb).

C110BO B HHTEPS3BIKE MOXKET OTIIMYATHCS OT CBOETO 3KBUBasieHTa B L2 110 oHO-
MY WJIM HECKOJIBKHM TapaMeTpam, U3 KOTOphIX, cormacHo [Nation 1990: 31], ckia-
JIBIBACTCSI «3HAHHE CIIOBAY:

1.3ByK0BOI1 00MIHK CITOBA;

2. Opdorpaduueckunii OOTUK CIIOBA;

3. I'pamMmaTHuecKre XapaKTEPUCTUKH CIIOBA;

4. CoyeTaeMOCTb CJIOBA;

5. HacTOTHOCTH CJIOBA;

6. CTunucTuyecKkue OorpaHUYEHuUs;
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7. IloHATHITHOE 3HAYCHHUE CJIOBA;

8. Acconanii 1 KOHHOTAIUH.

OnHako HecoBIaieHUe HHTEPs3bIKa ¢ L2 He CBOMUTCS K TOMY, YTO CyObEKT Jie-
JaeT oIIMOKH B OJHOM MJIM HECKOJIBKMX M3 Ha3BaHHBIX 8 MapaMeTpoB. ITO HECOBIIA-
JIeHHEe HOCHUT OoJiee IIyOMHHBIN xapakTep. M1 0COOEHHOCTBIO TEOPUH MHTEPS3BIKA
SIBIIIETCS MHTEPEC K TOMY, KAKMM 00pa3oM JIEKCHYECKUI MaTepuaj OpraHu30BaH B
CO3HAaHUU CyObEKTa Ha Pa3HBIX dTANax U3y4eHHs, Kak (POPMHUPYETCs] COOTHOIICHUE
3Ha4YeHUs U (HOPMBI U KaKHe STAIbl MPOXOJUT CIOBO, PEXK/IE YeM OHO MHTETPH-
pyeTcsl B MEHTAJIbHBIN JIEKCUKOH. B TOM 4uciie, K TOMy, HACKOJIBKO JIOJIT0 110 Mepe
COBEPLIEHCTBOBAHUS BO BTOPOM $I3bIKE COXPAHSAETCS BIUSHUE CUCTEMHBIX OTHOLIE-
HUI Mexy cioBamu L1 Ha BoCIIpUsTHE CUCTEMHBIX OTHOLIEHUN MEXKIY CIOBAMHU
L2 u ucuesaer nu oHO BoOOIIIE, KOTIa 3HaHKUE L2 TOXOMUT 10 ypOBHS cOalaHCHPO-
BaHHOTO OMIMHTBH3MA. OMIMOKK B yIIOTpeOICHUH pacCMaTpUBAIOTCS KaK CUTHAIBI
MHOTO YCTPONCTBA CEMAaHTUUYECKOM CETH y M3YYaIOLIUX SI3bIK [0 CPABHEHUIO C €T0
HOCHTEJISIMU U CBUJETEIBCTBA TOI0, HACKOJIBKO MEJIEHHBIM H, BEPOSITHO, HUKOTAA
HE IPUXOAAILIUM K CBOEMY 3aBEPILEHUIO ABIISETCS MIPOLECC YCBOCHUS CEMAaHTUYE-
ckoii cucreMsl L2. Ta cucrema, KOTOpOil ONEpUPYIOT U3y4arOlMe HEPOAHOM SA3BIK
Jla’ke Ha MPOJIBUHYTOM CTa/MH, BHICTYNAEeT MNapaoKCAIbHBIM 00pa3oM, ¢ OTHOU
CTOPOHBI, KaK «IpoMexyTouHas» Mexay L1 u L2, ¢ apyroi — kak «okameHenas»,
HUKOI/JIa HE JOXOs11as 10 coBnajaeHus ¢ L2.

HNHTEepecHble 3KCIEPUMEHTHI, MOKa3bIBAKOIINME, YTO HEPOJHOW aHIIMMCKHI
SI3bIK Y HOCUTEJIEW KUTANWCKOTO M KOPEHCKOTO SI3bIKA SIBIIETCS MHTEPS3BIKOM, Ce-
MaHTUYECKHE OTHOIICHUSI MEXK/y CIIOBAMU B KOTOPOM CIEUU(UYHBI B PE3YIIbTATE
CEMaHTUYECKOTO TiepeHoca (semantic transfer) U3 KUTAHCKOTO U KOPEHCKOTO SI3bIKa
B aHINIMICKHH, onricanbl B [Jiang 2002, 2004] .

B [Jiang 2002] kuTalicko-aHTIMICKUE OWIMHTBBI JOJDKHBI OBIITM BBICKA3aTh
CYXJIEHHE O HAJINYUM CEMAHTUYECKOTO CXOJCTBA B Iapax aHIIMHUCKHUX CJIOB (B
IEPBOM SKCIIEPUMEHTE MPOBOAWIACH OLEHKA M0 IIKajge oT 1 10 5, BO BTOPOM —
TpeOoBaIoCh OBICTPO OMPEACTUTD, CBA3aHBI JIM CJIOBA B Mape 10 3HAYEHUIO, U pe-
THCTPUPOBAIUCH OBICTPOTA U TOYHOCTH OTBeTA). [lapbr OblTH chopMupoBaHbI O
JIBYM pa3HbIM IPUHIUIIAM: B OTHOM CJIy4dae Mapbl COCTaBIISUIN aHIVIMICKHUE CIIOBA,
UMEIOIINE OIMHAKOBBIA KUTAWCKUN TiepeBoa (Hampumep, problem — question), BO
BTOPOM — CJIOBa, HE MMEIONIME OOIIEero KUTAHCKOTo SKBUBajeHTa (interrupt — in-
terfere). IlpenBapuTenbHO 3TH Mapbl OBUTH MPEIBSIBICHBI HOCUTEISM aHTIIUHCKOTO
sI3pIKa U OBLJIO YCTaHOBJIEHO, YTO CEMAHTUYECKHUE OTHOIIECHUS MEXAY CJIOBaMH B
00oux Habopax OIIEHMWBAIOTCS HOCUTEISIMH SI3bIKa KaK OIMHAKOBO Onuskue. ['umo-
T€30M AKCHEPUMEHTa ObLIO HAJIMYME CEMaHTHUECKOIo MEepeHoca y KUTalCKO-aH-
IIMMCKUX OMJIMHTBOB PY ONIEPUPOBAHUM aHIJIMNCKON JIEKCUKOM: CII0BA, UMEIOLINE
00U KUTaWCKUI IEPEBOI, JOJKHBI OBUIH OLEHUBATHCS Kak OoJiee OM3Kue, u pe-
aKIMs HA HUX JOJDKHA ObLIa OBITH OoJiee OBICTPOIA. DTa THIOTE3a MOATBEPIUIIACK.

[TpoBepka BiausHUS OOIIETO MEepeBoja Ha POTHON sI3bIK (same-translation ef-
fect) Ha oLIeHKY CeMaHTHYECKOM OIM30CTH MEXKIY CII0BAMH HEPOIHOTO S3bIKa Obliia
pOBECHA Ha KOopelcko-aHmmiicknx OwimmHreax [Jiang 2004] mpumepHO 1O TOM
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e MPOIIeaype, HO Maphl CJIOB ObLTH COATTAHCUPOBAHBI M0 YACTOTHOCTH U JIJTUHE,
YTO HE YYUTHIBAIOCH B MPEAbIAYyIIEM 3KcriepuMenTe. Kpome toro, ams Gomnbriei
YHCTOTHI HKCTIEPUMEHTA K 64 mapaM CeMaHTHYECKU OJMM3KUX aHTIIMHCKUX OB (32
napsl CJI0B, MMEIOUINX OOIIUI epeBo Ha KOPEHCKuil, u 32 — He UMEIOINX ) ObLIO
no6aBieHo 64 mapbl AaHIIMKHCKUX CJIOB COOTBETCTBYIONIEH YaCTOTHOCTH M JUIMHBI,
HO HE MMEIONIMX CEMaHTHUYECKON OnM30cTH. B KauecTBe KOHTPOJIBHOM TpyMIIbI B
SKCIEPUMEHTE y4aCTBOBAIM HOCUTENIH AHIJIMICKOIO s3bIKa. Pe3ynprarhl OnsTh ke
HNOATBEPIWIN TMIIOTE3Y CEMAHTUYECKOIO IIEPEHOCA!

FIGURE 2

Native and Nonnative Speakers’ Reaction Times
in Milliseconds on Same- and
Different-Translation Pairs in Semantic Judgment

8 Same Translation

1800

1600

TABLE 3
1400 Mative and Korean ESL Speakers’ Reaction Times
e in Milliseconds and Error Rates in Percentages in
2 1058 1074 the Semantic Judgment Experiment
£ bl i
= 1000 Related
é i Same- Different-
600 Translation Translation Unrelated
Native
400
Speakers 1058 1074 1152
200 =15 B.7% 8.1% 11.4%
Korean
0 : x s Speakers 1540 1662 1797
Native Nonnative n=15 T.?% |5.3% ﬂ_?%

English Speaker English Speaker

[Tam xe: 423]

OOparuM BHUMaHUE: TaKO€ BIMSHUE POJHOTO S3bIKa HA BOCTIPUSTHE CEMAHTHU-
YECKUX OTHOIICHHUI MEX]Iy CIOBaMU HEPOAHOTO OBLIIO OOHAPYKEHO y OMIIMHTBOB,
JEMOHCTPUPYIOIIUX BBICOKMM YPOBEHb KOMIIETEHIIMU B HEPOIHOM s3bike. Kopein-
11bl, y4aCTBOBABILIME BO BTOPOM dKciepuMenTe, npoxxuiu B CILIA B cpeanem 6onee
TpEeX JIET, UCTIONB30BAJIM aHIIIMICKIIA Ha paboTe U B yHUBepcuTeTe. TeM He MeHee
cemanTuueckuii nmepenoc ¢ L1 na L2 coxpanwmics. Bo3aMoxHO, 3TO 00BsSICHsETCS
TEM, YTO U3y4aTh aHITIMMCKHUM SI3BIK BCE YYACTHHUKHU DKCIIEPUMEHTA HA4YaJId B BO3-
pacrte 12—14 ner.

N3yuenue CBOMCTB MHTEPS3bIKA, PEUYEBOM JEATEIBHOCTH U S3BIKOBOTO CO3Ha-
HUS €r0 HOCUTEJEH MPUBOIUT K MMPAKTUUECKUM BBIBO/IaM B 00JIACTH JIMHIBOM1aK-
THKH, B YACTHOCTH KAaCAOIIUMCS COOTHOLLIEHUSI BHYTPUA3BIKOBBIX, MEKbA3BIKOBBIX
U BHES3BIKOBBIX (intralingual, interlingual, extralingual) crpareruii cemanTuzanuu
CJIOB TIpH OOYyYEHUH JIEKCHKE. BHYTpPHUSA3BIKOBBIE CTpPATETUH IMOAPa3yMEBAIOT HC-
MI0JIb30BaHUE PECYPCOB MU3y4aeMOro s3bIKa JUIsl CEMAHTU3ALUU CJIOB (CUHOHUMBI,
aHaJM3 KOHTEKCTa, OOBSICHEHHE C IMOMOINBI0 3HAKOMBIX CIIOB). MEXbsI3bIKOBBIE
CTpaTeruu UCoab3yIoT L1 1 OCHOBBIBAIOTCS HA IPEIBSABICHUN IIEPEBOAHOTO YKBH-
BaJICHTA. BHESA3BIKOBBIE CTPATETNU — CEMAHTHU3AIMS CJIOB C TIOMOILBIO N300paxe-
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HI/Iﬁ, MyJibTUMCIUA U T. II. Pazurie CTPAaTCru CECMAaHTHU3allu MOTYT COBMCIATHCA
(mmroctpanus u3 [ Yoshii 2006: 90]):

L1 Text only L2 Text only L1 plus Picture L2 plus Picture
"Dash" "Dash" "Dash" “Dash”™
"B{EIZFEL o
“E'(%‘:EU Hj-é-" "To move very E;::»I—E "] TD move Very
quickly” H quickly

7 || A

Figure 2. Gloss Types

[TomynsipHble ceifuac KOMMYHHMKATHBHBIE METOABI JIENAIOT AKIICHT Ha BHY-
TPHUA3BIKOBBIX cTparerusx. [lepeBogHoi MeTon 0oOy4eHHs 4acTO XapaKTepPU3YIOT
Kak ycrapeBmmid. OJJHAKO UMEHHO OH JaeT BO3MOXXHOCTh 00y4aeMOMY ITOJTyYUTh
YEeTKOE TPEJICTABICHUE O CMBICIIOBOM S/IpE CIIOBa, CPOPMUPOBATH KPEIKYIO CBSI3b
«(popma — 3HaUEHHE» M COOTHECTH CJIOBO C TOTOBOW CEMaHTHYECKOH CEThIO, YTO
CIIOCOOCTBYET COXPAHECHHIO CJIOBA B JIOJNTOBpeMeHHOM namstu [Jiang 2004: 426].
Jlaxxe eciu MCIONBb3YIOTCSl BHYTPHSI3BIKOBBIE M BHES3BIKOBBIE CIIOCOOBI CEMaHTH-
3alliU, MEXBI3BIKOBAas CEMAHTHU3ALMs HA CaMOM JeJie TOKe paboTaeT: MoydyuB
NPECTaBICHUE O 3HAUCHUH CJIOBA U3 KOHTEKCTA WIIM KAPTHHKH, CyObEKT BCe PAaBHO
IPOELUPYET €ro J100 Ha JIEKCUYECKYIO CUCTEMY POJIHOTO SI3bIKa HEMOCPEICTBEH-
HO, TIO/IBICKHBAs IEPEBO/I, THOO0 HA CBOIO TOHATHIHYIO CHUCTEMY, KoTopasi chopMu-
pOBaHa M CTPYKTYPHUPOBAHA OTISITH e CPEACTBAMH POIHOTO SI3BIKA.

JUIs TUAaKTUYeCKUX IeJiei BaKHO YUYWTBIBATh, YTO BHYTPHUS3BIKOBAS WU
MEKBSI3bIKOBAs CEMAaHTH3AIIHSI HE3HAKOMBIX CJIOB B TEKCTE MOKET BIIHSITH HE TOJIHKO
Ha pe3yJbTaThl 3aIOMUHAHMS, HO U Ha BPEMsI, 3aTpayuBacMoe Ha paboTy C TEKCTOM,
U MoTuBanuio yqamuxcs. B [Jacobs et al. 1994] onucan sKkCiepUMEHT: BOCEMB/IC-
CAT MATh HOCUTEIEH aHTIIMKACKOTO SI3bIKA YUTAIH TEKCT U3 613 CII0B Ha n3ydyaeMoM
s3bIKE (MCTIAaHCKOM). 32 HOBBIX CJIOBa / (pasbl B TEKCTE OBLIM a) MO0 CHAOKEHBI
aanmiickuM tiepeBogoM (L1 glosses); 0) 0o ceMaHTU3WPOBaHBI MO-HCIIAHCKH
(L2 glosses); B) 1100 BBIACICHBI )KUPHBIM mpHu(TOM 0€3 Kakoro-imdo mepeBona
WM CEMaHTH3aluu. 3aTeM 0e3 penynpekIeHHs ObLTH MTPOBEICHBI /1BA CIIOBAPHBIX
Tecta (OUH — cpa3y MOCJE YTeHHs, BTOpo — uepe3 4 Henmenu). Hanmume riocc
Ha L1 wnu L2 naBasio mpeumyiiecTBo B pe3ysbraTax TecTa M0 CPaBHEHHIO C OT-
CYTCTBHEM IJIOCC, OJTHAKO 3HAYMMBIX PA3IUYUN MEKIY dTUMHU JIByMS YCIOBUSMHU
(L1 vs L2 glosses) He Obuto BbIsiBIEHO. [Ipr 5TOM y4aCTHHKM TEKCTa BBIPAZHIU
NPEANOYTeHHE CEMaHTH3aIMA Ha U3y4aeMoM si3bIKe. B aHamormyHoMm mccienoBa-
Huu [Chen 2002] 85 TaiiBaHBCKUX CTYACHTOB KOJUISKA, H3YUYAIONINE aHTITHIUCKUH,
ObLIM pa3zeneHbl Ha TpU Ipynnbl. OHU YnTaIM aHIUKHCKUM TekeT u3 193 cios ¢ 20
HOBBIMH CIIOBaMH, OIISATH K€ CEMAaHTH3UPOBaHHBIMU 00 Ha L1, mn6o Ha L2, mnbo
HE CEMaHTU3WPOBAHHBIMH. Pe3ynbraTsl TakKe OKa3alucCh B MOJIB3Y TPYII, YATAB-
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IIMX TEKCT C TIIOCCaMHM, U 0€3 3HAYUMOTro pa3iuuus Mexy roccamu Ha L1 u L2.
[Tpu 3TOM y rpymmbl, paboTaBIIel C ITI0CCaMU Ha HEPOJHOM S3BIKE, YTCHHE TEKCTa
3aHsU10 OOJIBIIIE BPEMEHHU.

Eme ogHO Ba)KHOE MPAKTHUECKOE CIEACTBUE M3 TEOPUH MHTEPS3bIKA — HEOO-
XOIUMOCTh AUIAKTHUECKUX METOJIOB, HAIIEICHHBIX HA MPEOI0JICHUE «OKaMEHEeI0-
cTi». B citydae ¢ 1ekcuKkoi 3To mogpa3yMeBaeT COBOKYIHOCTh IPUEMOB, aKI[CHTH-
PYIOIMX BHUMaHUE Ha Pa3IMuuAX a) MexTy cioBamu L2 u ux nepesogamu B L1;
0) Mexty pa3HbIMU cioBamMu L2, koTopbie nmeror oauH nepesoa B L1. IIpoGnema
COCTOHUT B TOM, YTO TaKUE PA3TUYHUS JaKe Yy TIPOJBUHYTHIX U3YUAIOIIUX SI3bIK MOTYT
JIOJITO OCTABATHCS BHE IOJISl 3pEHHSI IPOCTO MOTOMY, YTO CyOBEKT HE BCTpedaeTcs
C KOHTEKCTaMH, JUI KOTOPBIX 3TO Pa3JIn4Ke PEJICBAHTHO. 3aa4ya MperoiaBaTess —
peryanpoBaTh WHIYT TAKUM 00Pa30M, 4TOOBI, BO-IIEPBBIX, HEOOXOIUMBIE KOHTEK-
CTBI TIONAJIM B TI0JI€ 3PEHHS U, BO-BTOPBIX, IIEJIEBBIE CIIOBA MOTYYHIIN IOCTATOYHOE
00bsCHEHHE U OBUTH OTPAOOTaHBI B YIPAKHEHUAX. XOPOIIUI MaTepua i 3TOro
JIAfOT SI3BIKOBBIE KOpITyca. Ba)XHO 3/1eCh MpaBUILHO BHIOPATH BpEMs IS TAKOM JIeK-
cHuecKkor paboThl: ee HelenecooOpa3HO BECTH Ha HAYaJbHOM JTare, Korja ere
He c(OPMHUPOBAHBI MPEICTABICHUSI 00 OCHOBHBIX 3HAYCHMSAX CIIOB, HO U HENb3S
OT103/1aTh, YTOOBI HENPABUIIbHBIE JIEKCHUECKHUE OTHOILICHHS HE «OKAMEHEIN» B S3bI-
KOBOM CO3HAHUU TOBOPSIIETO.

3HaYUMOCTh TEOPUU MHTEPSI3BIKA, IPH BCEH €€ AUCKYCCHOHHOCTH, 00YCIIaBIIH-
BaeTCs TEM, YTO OOJIbIIAs YaCTh JIIOACH, H3Y4aIOIUX HHOCTPAHHBIN S3bIK, 110 00b-
EKTHBHBIM WM CYOBEKTHBHBIM NPUYMHAM HE JOXOAMT 0 MPOIBUHYTOW CTa/WU.
Hanpuwmep, nist anmmiickoro si3eika «the majority of L2 students give up before
they pass the threshold when the L2 becomes genuinely useful to them; allegedly
80% of all students of English in the world are beginners, implying only a small
proportion go on to higher levels» [Cook 2010]. I[ToaToMy Ba)KHO yMETh OIICHUBATh
nporpecc oOyuaemoro B L2 B 1meoM ¥ B U3yYEHUU JICKCUKH HE TOJIBKO Ha (OHE
cucteMsl L2, HO 1 kak (hopMupoBaHrEe COOCTBEHHOH, «ITPOMEKYTOUHON) CHCTEMBI,
BKJTIOYasi KOMIICHCATOPHBIE MEXaHU3MBI, O KOTOPBIX peub MOUIET B CIEIYIOIIEM

naparpade.

KommyHnukaTuBHbie cTparernu91 npeogosieHus
HEI0CTATOYHOCTH CJIOBAPS B PeYeBOM 1eATeIbHOCTH
HU3y4YaK0ILIMX HHOCTPAHHBIN A3BIK

I/I3yqa}0ume L2 nmocrosHHO HaxogsTCsa B COCTOAHUU, KOrJa UM «HE€ XBaTacT
CJIOB», 4TOOBI BbIPA3UTh KAKHEC-TO CMBICJIbI W/MIN 4TOOBI HAHTH DKBUBAJIEHTHI JJIsA

°! B aHIIOA3BIYHOM JTUTEPATYPE UCIIONB3YETCS TEPMUH Strategies, XOTs, ¢ Hallleld TOYKH 3PEHH, 110
CYTH OITMCBIBACMBIC TIPUEMBI ABJIAIOTCA TAKTUYCCKHUMU. KOMMyHI/IKaTI/IBHBIe CTpaTeTu B JTaHHOM
CMBICJIE CJIOBA OMpeNeNsroTes Kak «potentially conscious plans for solving what to an individual
presents itself as a problem in reaching a particular communicative goal» [Faerch, Kasper 1983:
36]. O630p mpobnemaruku cM. B [Dornyei, Scott 1997] [Guo 2011]. Cnenyer Takke oTIM4YaTh aHa-
JIM3UPYEMBIC B OTOM naparpad)e KOMIICHCAIIUOHHBIC CTPAaTCTUH, UCIIOJIb3YEMbBIC B KOMMYHUKAIIUU,
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CJIOB POITHOTO si3bIKa. boree Toro, 3T0 cocTosiHUE Y OONBIIMHCTBA TOBOPSIIIUX HU-
KorJa He OyJeT MOJHOCTHIO MPeo1oeHo. [109ToMy MOMUMO METO/IMK, HApaBJICH-
HBIX Ha pacIIUpeHHe CIOBaps H3y4aeMOro s3bIKa, MPETOIaBaTeb JOKEH BIaIeTh
METOJIMKAaMH, TOMOTAIOMIUMHU C(OPMHUPOBATH y YUAILIUXCS YMEHHUSI TPEOJ0IEeBATH
HEJI0OCTaTOYHOCTH cioBaps L2 B peueBoil e TeTbHOCTH, U COOTBETCTBEHHO — JIOJI-
KEH TIOHUMATh, KaKHe JTMHIBUCTUYCCKUE MEXAaHU3MBI JIE)KAT B OCHOBE ITHUX yMe-
HUU.

Crpareruu mpeonoaeHus HeIOCTaTOYHOCTH SI3bIKOBBIX pecypcoB B L2 Ha3biBa-
IOTCSI KOMIIEHCALMOHHBIMH.

[lepBast crparerus npeooICHUs HEJOCTAaTOUHOCTH clioBapsi B L2 — Jiekcuue-
ckxoe ynpouienue (simplification). OToT TepMUH HE BIIOJIHE TOYEH: HEJIB3s YIPO-
CTHTB TO, YETO THI HE 3HACIIb, T. €. B JAHHOM CJIy4ae pedb HJIET HE O CO3HATEITLHOM
PEINOYTCHUH 0OJIee MPOCTOTO BapuaHTa 0oJiee CIIOKHOMY, a 0 ToM, 4To [Blum,
Levenston 1978: 399] nassiBatot «the process and/or the result of making do with
less words» — ymeHHe OOXOIUTHCS MEHBIIUM KOJHMUYECTBOM CJIOB. Bce crocoObt
JIEKCUYECKOTO YIIPOIICHUS! OCHOBBIBAIOTCS HA CEMAaHTHUYECKUX OTHOILICHHSAX B CH-
cTeMe s3bIKa (CM. B paszelie 2 0 MpoIeIypHBIX METOIaX U «SAICPHBIX» CIOBAX).

Pabota ¢ nekcHYecKMMH YIPOIIEHUSMH Ha 3aHATHAX 1Mo L2 mpoBomuTcs B
JIBYX HaIpPaBICHUSIX:

1) ¢ ogHOM CTOPOHBI, MPENOAaBaTENh PAa3BUBACT CEMAHTUYECKYIO KOMIIETEH-
U0 yJauuxcst, 00ydast UX crocodaM CO3HATEeIbHOTO OMCKa 0oJiee MpocTon enu-
HUIIBI, KOTOPOW MOKHO 3aMEHUTH 00JIee CIOKHYI0, OTCYTCTBYIOIIYIO B JIEKCUKOHE;

2) ¢ apyroi — mpernojaBarellb JOJDKSH yMETh 3aMevarh, «PETUCTPUPOBATEY TE
Cllydau, KOT/ia y4yariuecs: IpuoerarT K yIpOoIEeHUIM, U TIPH HEOOXOIMMOCTH IO/
CKa3bIBaTh HEJOCTAIOMIYIO JIEKCEMY.

Hanpumep (T — ywamuiics, Hocutenb TaMHIbCKoro s3bika; RF — npenonasa-
TEJIb):

1.T: ... steals one of FRF: ... kidnaps._.

the two sons_ __

2. T: The whole film is EF: ... realistic.
interesting_
3. T: The scenerv was ... RF: ... is beautiful.

interesting.
4._T: The lakes and oceans are RF: ... picturesque.
interesting.

5. T: The paradies and jokes RF: ... are hilarious.

[Kumaravadivelu 1988: 311].

OT CTpATEruii U3yUeHUs CIOB HEPOIHOTO s13bIka. KoMTieHcamOHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE CTPATETHH
OTHOCSITCSL K TOMY, KaK JICWCTBYIOT TOBOPSIINE MPH UCTIOIH30BAHUU SI3bIKA, CTPATETHH U3yUEHUS
CJIoBaps — K TEM Croco0am, KOTOPBIMH yYalluecs TMOIb3YI0TCs, YTOObI y3HATh 3HAYE€HHE HOBOTO
CJIOBA U 3aTIOMHHTB €TO.
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B npumepe | npenonaBatens 3aMeHsIET JIEKCEMY, UMEIOIYIO OoJiee MIMPOKYIO
COUYETAEMOCTb, Ha CIECIHAIU3UPOBAHHYIO, MPUMEHSIOUIYIOCS TOJILKO MO OTHOIIIE-
HUIO K 00BEKTY — uesioBeKy. B mpumepax 2—5 npenogasareib NpeuiaraeT CTyAeH-
Ty pa3HbI€ OLICHOYHBIC JIEKCEMbI, KOTOPHIMU MOXHO 3aMEHHUTH CIIOBO interesting,
UCTIOJIB3YEMOE CTYIEHTOM Henu(pGepeHIIMPOBAaHHO U HE BCETra YMECTHO JUIs TO-
JIOKUTEITLHOW OLIEHKH Pa3HbIX 00BbEeKTOB. YacTo BcTpewaromieiics: GopMoit 3Toit
KOMIIEHCAILIMOHHOM CTpaTeruu SIBJISETCS 3aMEHa BUAOBOIO CJI0Ba Ha POlOBOE (Ha-
IpUMeEp, UCIOIB30BAHUE CIIOBA «CO0aKa» BMECTO Ha3BaHUs MOPOABI, WM CJIOBA
«OpPYXKHUE» BMECTO KUHMHCA, VI NUCMOoNem, WIHA epanamoment). 3aMeHa «0oree
MIPOCTOTO» CIIOBA, KOTOPYIO MPOU3BOAUT MPEIOIaBaATENb, TOJKHA POU3BOIUTHCS
TaKUM 00pa3oM, YTOOBI HE BBI3BATh y yUaIlerocs MOTHBIN 0TKa3 OT UCIIOIb30BAHUS
KOMITCHCAIIMOHHBIX CTPATETHii, HE MPUBECTH €r0 K CUTYyaIllH, KOT/1a, HEe 3Hasl CJIOBa,
OH OyJZIET MPOCTO MOJTYATh, HE MBITASICh MOI00PATh 3aMEHY.

Bropas crparerusi koMrneHcauu HEAOCTATOYHOTO cioBaps — mepudgpasa. Ee
WCIIOJIb3YET yUaIlMNCA B CICAYIOMINX ITpUMepax:

10.T: ... two sons who RF: ... twins

resemble one another

11.T: ... comedy actors RF: ... comedians

12.T: ... writer of poems RF: .. .poet [TaM Ke: 312]
CTyI[eHT HC 3HACT, KaK HA3BATb MOHATUC, BO3BHUKAIOIICC Y HCTO B I'OJIOBC, O/-
HHUM CJIOBOM, U BBIPAXKACT €ro OMUCATCIIbHO. Hpenoz(aBaTenb IIOACKAa3bIBACT CJI0BO.
TpeTBH JaCTO BCTpCYHArOIasACss KOMIICHCALIMOHHAA CTpATCrus — n306peTe-
HHEe COOCTBEHHBIX CIIOB 10 TEM MOACIAM L2, 0 KOTOPBIX yqanmﬁc;l YiKe ycCI1eJI IO~
JIYUYUTDH NPCACTABIICHUC. Takue oKKka3noOHaIU3MBbI MOTYT OBITh OAHOCJIOBHBIMH HUJIHN
OIIMCAaTCJIIbHBIMU U B pa3H0171 CTCIICHU OTKJIOHATHCA OT CUCTEMbI U3y4aCMOT0O A3bIKa:

135,
14
15.

16.

. drunker RF: .. _drunkard
_ drinkman RF: _ __drunkard

.. the music man .. the music director

HH3H

RF: .
.. is bad natured RF: ... is bad character

[Tam xel].
[To-BunuMoMy, ydaluiics, NbITalolNUicsa HAalTH aHIIMICKOE 0003HAaYEeHHE IS
«TIBSIHUIIA», YK€ BIIAJICET MOJEIIBI0 00pa30BaHUS CYIIECTBUTEILHBIX C TIOMOIIBIO
cypdukcoB —or, -er (director, writer) u cinoxenusi ¢ —man (postman, policeman).
3Has ammiickoe «good naturedy, OH UCTIONB3YET 3Ty MOJIEINb JJISl CO3aHUs HECy-
nrectBytomiero «bad naturedy.
Oco0oii cTpaTerueil KOMIIEHCAUU HEIOCTATOUHOCTH CJIOBAps SIBJISETCS Kallb-

KI/IpOBaHI/Ie Ha LZ HUAWOM POJHOI'O A3bIKA:
T: will be green REF:1shall
in my mind never

forget

[Tam xe: 314].
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JIexcuueckoe YOPOUICHUEC MOKET COYCTATHCA C CUHTAKCUYCCKHUM, HAIIpUMCEDP,
IpU 3aMCHEC MMOAYNHHUTCIIbHBIX KOHCprKL[PIfI COYUHMHUTCIIbHBIMU

29 . T: He drank well and he RF: He went and got drunk_
wwas returning home “While returning home,
and on the side of the he met with an
road in an accident accident and lost his
he lost his left hand._ left hand._

30.7T: The heroine has a RF: The hercine had a
sister and her husband married sister whose
wwrants to marry the husband wanted to take
heroine. the heroine as a second wife.

31.T: The hero defeat them RF: The hero showed his
and became a famous mettle by becoming a
wwriter of poems._ famous poet.

[Tam xel].

VYIauHbIM SIBIISIETCS TO 3aJlaHUE, B KOTOPOM OOYy4YEHHE KOMIICHCAIMOHHBIM
CTpaTerusiM couyeTaercsi ¢ GOPMUPOBAHUEM COOCTBEHHO SI3BIKOBOM KOMITETEHITUH,
KaK HampuMep B CIEAYIONIEM YNPaKHEHUU U3 yU4eOHHUKA MO aHTIIUKWCKOMY SI3BIKY
Interchange 3 [Richards, Hull, Proctor 1991: 116], rae oTpabaTbiBatoTcs OHOBpE-

MCHHO OTHOCUTCJIbHBIC IPUAATOYHBIC 1 HABBIKU OIMUCATCIIbHOTO KMCHOBAHUS 00b-
CKTa:

A: What's a broom?

B: Its a thing that's used for sweeping floors.

A: What's glue?

B: It’s stuff thats used to stick things together.

[lepeuncienHble KOMIIEHCAIIMOHHBIE CTpaTeruu (compensatory strategies) siB-
JISIIOTCSL TO3UTUBHBIMM MEXaHM3MaMHM B OCBOCHMM L2, B OTIMUYMU OT CTpaTeru
n3deranus (avoidance strategies), HanpuMep, «IPONIATBIBAHUSA» WM HAPOUUTO
Hepa300pPUMBOIr0 MPOU3HECEHHUs CIIOBa / YacTH CJIOBa; M30eraHust Tem, AJis KOTo-
PBIX «HE XBaTaeT CJIOBY»; NIEPEX0/la HAa POAHOM A3bIK U nof. IIpuunna — B TOM, 4TO
B KOMIIEHCALlMOHHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX CTPATETUAX UCIOIb3YIOTCS TPU BaXKHEM-
IIMX IPUHLUIA U3yYEHUS s3bIKa: (OPMUPOBAHHE TUIIOTE3bI, €€ IPOBEPKaA, aBTOMA-
THU3aLMs T0JTy4YE€HHOTO MO3UTUBHOTO pe3ynbTara [Farch, Kasper 1983]. Xapakrep
UCIIOJIb3yEMbIX KOMIIEHCAI[MOHHBIX CTPATeTU 3aBUCUT OT ypoBHS 3HaHus L2, a
TaK)K€ OT TOr0, KaKMe KOMIIEHCAIIMOHHBIE CTPATErMH YYalluicsl yMeeT IPUMEHSITh
B CBOEM POJHOM SI3bIKE (ITOCKOJIbKY Pa3BUTHE CEMaHTUYECKOM KomreTeHuuu B L2
HaMpsIMYIO CBSI3aHO C T€M, HACKOJIbKO OHa chopmupoBana B L1).

HenamepeHHoe (CIIOHTAHHOE) U HAMEPEHHOE
(mesreHanpaB/IeHHOE) paclIMpeHHe JIEKCUKOHA.
PoJsib penenTUBHBIX U NPOAYKTUBHBIX 3aaHUM

OtoT naparpad 3aBepIuaeT Hall y4eOHHUK U CITY>KUT MEPEX0JI0M K 00CYKICHHIO
METOIUK OOy4YeHHs JIEKCHKE M OIEHKH 3()()EKTUBHOCTU JIEKCUYECKHX 3aJaHMU,
YTO JIOJDKHO COCTaBUTh MPEIMET OTJCIbHONW KHUTH. 37IeCh MBI JIaeM 00Ul ouepK
BUJIOB JICATEIILHOCTA U TUIIOB 33J]aHUMN, MOCPEICTBOM KOTOPBIX MPUOOpETaroTCs
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HOBBIE CJIOBA MPH U3y4eHHH L2, 1 3HAKOMHUM YUTATENsI ¢ HEKOTOPHIMU BaYKHBIMHU
TEPUSIMH, CBA3BIBAIOIIMMHU MEXAHU3MbI OCBOEHUS CJIOBApsl C METOJUKAMU €TI0 Ipe-
NOJJaBaHUsl.

[TpuoOpereHue HOBBIX CJOB NpU H3ydeHHH L2 MoxeT ObITh HeHamepeH-
HBbIM, CNIOHTaHHBIM (incidental) uau HamepeHHBIM, IeJieHANPaBJeHHbIM
(deliberate, intentional). B nepBom ciyuae ocBoeHUE ClI0Ba SIBIIIETCS TOOOYHBIM
IIPOAYKTOM KaKOW-TO IPYrOW IEATEIIBHOCTH, HE HAIIPaBICHHOW HENOCPEICTBEHHO
Ha pacIIMpEeHHE CI0Bapsl U HE BKJIIOYAIOLICH ClleUalbHbIX 33JJaHUil Ha oTpaboT-
Ky Jekcuueckoro marepuana [Krashen 1989] [Schmidt 1994]. Bo Bropom — ocBo-
€HHE CJIOBA MPOUCXOINT B PE3yJIbTaTe IeJICHANPaBICHHOTO 3ay4rBanHus (mogdopa
MHEMOHHYECKUX MMPHEMOB, UCIIOIB30BAHUS KAPTOUEK M T. 11.) W/MIIM BBITIOTHEHUS
3aJJaHHii, COCPETOTOYNBAIOIINX BHIMAaHUE yUalllerocsi Ha CJIOBE B LIEJIOM JINOO Ha
€ro OT/EIbHBIX CBOMCTBaX. Heckonbko MHOM yroi 3peHus npeaiaraeT cieayroas
(bopMynupoBKa: HEHaAMEPEHHOE 3alIOMUHAHNE CIIOBA UMEET MECTO TOT/Ia, KOT/Ia He
OBLJIO JJTAHO COOTBETCTBYIOMICH WHCTPYKIUU (3aaHUS 3alIOMHUTH CIIOBO) W/WIIH
PEIYNPEXIAECHUS O TOM, YTO NOCIIEAYET CIIOBApHBII TECT, @ HAMEPEHHOE 3ay4YHBa-
HHE — TOTJIa, KOTZIa IPUCYTCTBYET SKCILTUIIMTHOE TpeOOBaHNE 3aTIOMHHUTH CJIOBO U/
i oberaercs nposepka ero 3uanus [Eysenck 1982: 198].

3azaHus1, HapaBJICHHbIE HA 1IEJIEHANIPAaBIEHHOE OCBOEHUE JIEKCUKH L2, B pa3-
HOM IPOIOPLINHU COYETAIOT PELENTUBHYIO U IPOAYKTUBHYIO COCTABIISIOLIUE.
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Ilpumeput 1ekcuyeckux 3a0anuil

BMecTo Touek ynoTpebute OAMH U3 Crepyio-
WMX TNaronos, J4ars, OTAAaTe, Bbl4aTh.
MoMHWTE:  rnaron  OT4are  O3HAvaer:
a) «BEpHYTb», «AaTh Hasceraa» W 6) «path
]4 Ha BpeMA», «OCTaBWTb npeameT rae-anbo c
onpeaenéHHoil Lenbio (oTAaTs Keury B OU-
bnnoTeky, 0TAATH CTaThH HA PeLleH3Ni0)». Tna-
ron seigare ynotpebnsetcs 06bluHO, ecnu
peyb WAET 0 BbiZaye Yero-nnbo ouunansHo.

1) Ha BbiNycKHOM Beyepe B aKTOBOM 3ane
OKOHYMBLUMM  YHUBEPCUTET TOPXKECTBEHHO
Agunnombl. 2) CnoptcmMeHaMm, y4acTBylLWWM B
ONMMIUACKNX Urpax, ... CNeLManbHyo Gopmy.

3) Bpay .. GonbHOMy nekapcTBo. 4) 3aKazuuk
NpeabABIN KBUTAHLWMIO, U EMY ... €rO 3aKa3.

5) locne OKOHYaHMS WHCTUTYTA BCe CBOM
yYeOHMKM UM 3anuUCU NeKUMA On ... HHOLWe,
TO/MbKO YTO MOCTYNUBLUEMY B MHCTUTYT.

MpounTalTe NpeanoxeHna, obpaTuTe BHMUMAa-
HMe Ha ynoTpebneHwe rnaronNoe cMoTPeTs,
ocMoTpeTS, PACCMOTPETS. CraxuTe,
KaKOW M3 3TUX rNarofoe a) TONLKO HasblBaeT

2 nencteme; 6) ykasbiBaeT Ha OXBAaT B3rAAOM
BCeX 4YacTeil npeamMmeTa, MecTa, B) yKasbiBaer,
4YTO AelcTBUE NPOU3BOAWTCA OUYeHb TWaTensLHo,
BbIAENATCA Kake-nmbo yacTHocTK, Nnoapob-
HOCTWM, AeTanu, He 3aMeTHble Mpu MepBoM
B3rnage,

1) Al yyBCTBOBAN, YTO KTO-TO CMOTPWT Ha
MeHs. 2) UYTobsl OCMOTpeTs MEeCTHOCTb, TYpu-
CTbl MOAHANUCE Ha HebonbWwy KONOKOABHIO.
3) Korpa cTyaeHTbl BOWNWM B KabuHeT ydyéHo-
ro, OH paccMaTpuBan 4epe3 Jyny Kakyw-To
OPpEeBHIWW pyKkonuce. 4) Ha 3Ty CTpaHHylo
KapTWHY HWKTO He CMOTPWT, BCe MNMPOXOAAT MU-
MO. 5) 3kcnepTel AOAro W TwWaTenbHO pac-
CMaTpuBanu HaWAeHHble AO0KYMeHThl. 6) W3-3a
HepocTaTka BPeMeHW OHW ouveHb 6Herno ocmoT-
penu My3el, MNO3HAKOMWIWCE C HWM JIUWb B
obwmx yeptax. 7) Apxeonoru BHUMATeENbHO
paccMaTpuMBanuM KaxAablid npeamMmeT, HaWAEHHbIN
UMK  BO Bpema 3kcneguuumn. 8) CTpouTenu
OCMOTpenM naowaaky, npeaHasHadYeHHYH AnA
CTPOWTENbCTBA WKONMbI.

(“Pycckuii s3bIK 32 pyoeskom™ , 1969, Ne 2, c. 47-49)

199



Pazoen 3. Oceoenue nexkcuki HepoOH020 A3bIKA

Vnpaxmenue 48. Ynorpe6nﬂﬂ AaHHbIE HUXKE CNnoBa W CNOBOCOYETaHUA,
U3MEHUTE NpeanoXKeHns Takum o6paaoM, yTo6bI COXpaHUNCs 3aK/NOYEHHDbIU
B HHUX CMbICA.

1. Ha Beyepe MOJIOIbIM CHIELIMaINCTaM BPYYHIN OUILIOMbI. 2. Co006-
LIUTE CBOMM TOBApHIliaM, YTO Moe3Ka oTMeHsieTcs. 3. PacckasbiBas o
CJIYYMBILIEMCSI, OH HE OCTaHaBJMBaJICs Ha MoapobHocTsx. 4. Bhl et
BepHynu 30HTUK? 5. B neTHee BpeMs y pe4HMKOB MHOTO paboThbi, pe-
KO CJTy4aeTcs CBOGOIHBII AeHb. 6. S Oyay crnipauivBath, a Bbl OTBeYaii-
Te. 7. Ha ynuue npo3pydasa cupeHa cKopoii romoum. 8. CrieKTakib mojy-
ywics yaayHbIM. 9. Xo3siika npuHecia roctsiM Kode. 10. detu nouyBcTBO-
BaJIM OECITOKONUCTBO, KOTOPOE MCTILIThIBAIM B3pocibie. 11. HoBoe rutatbe
nenano eé 6onee cTpoitHoii. 12. CiyyaitHO B pa3roBope OH OTKPbUI CBOKO
Taidy. 13. KHury Bbimyctiau 6omblitiM TupaxoM. 14. Tpodeccop cornia-
CWJICSI IPOKOHCYILTUPOBaTh OosibHOro. 15. Tlpexne ueM gath peGEHKY
HOBYIO PE3WHOBYIO MIDYILUKY, OLUNAPbTE €€ KUILSITKOM.

Croea 0as cnpasok: NpUAaTh, BblIATh, pa3faThcsi, 064aTb, OTHATD,
nepeaarb, 3a4aBaTh BOfIPOCHI, IepelNaBaTbCs, BbIIABaTbCA, YAATHCH,
JaTh COTJlacMe, BAABAaThCsS B MOAPOOHOCTH, IMONATb, W31ATh.

[AmmanToBa et al. 2008: 22]

Match the following words (1-10) to their corresponding synonyms or definitions (a-j).

[11 Renewal a true authentic, genuine
g
[ 2 culture b a rebirth or revival, when something becomes important again
g p 8

[J3 Bou rgeoisie ¢ the study of God and beliefs regarding God
[ 4 oOriginal d an original and hand-written copy of a literary or musical work

g gl Py )

5 Manuscript e aset of customs, ideas and beliefs that are shared by a particular group of people
P yap group ol peop

[] 6 Dogma f  the study of the foundations of reality and morality
[ 7 Philosophy g the class of non-aristocrats living in a “ borgo” (burg), a city area where commercial
(18 Theol and craft activities were mainly concentrated

eology

h  a belief or a set of beliefs that one must accept

[] 9 Pratronage
O Symbol

anything that stands for or represents something else

a system in which an influential person gives money to individuals in return for his
or her support and loyalty

(Bianco C., Schmitt J.-M. Pearson for CLIL: History. 2013, p. 2)
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1. Brina 2. Vaporizza 3. Condensa 4. Liquefa/fonde
5. Solidifica 6. Sublima 7. Phase changes Author Nitti Silvia

(Nitti S. Material Phases and Their Transitions. 2013, p. 13. http://www.carda-

no.pv.it )
w Check your vocabulary: gap fill - eity of London

Complete the gaps

Fill the gaps with the correct word from the box,

artists  languages  free  Queen  capital  cuisines
-
bullgings
e L] g e e e A e m e
Thames. It is an old and histaric city with many famous , parks and

places of inCerest 1o visit. Marny Tourists go to Buckingham Falace, where the

Ines, as it is one of the most recognisable places in the ity
There are also mary museums and galleries and many of them include
entry. Same of the world's mast famous exhibit their

artwork in London's galleries.

Lenden & alse a multiculcural city with people from all over the world,

http://learnenglishteens.britishcouncil.org

201



Pazoen 3. Oceoenue nexkcuki HepoOH020 A3bIKA

[TpuBeneHHBIE TPUMEPHI JEMOHCTPUPYIOT, HO HE UCUEPITBIBAIOT PA3HBIC BUIBI
3aJaHuii, 00ECIIeUNBAIONINX IIEJICHANIPABICHHOE OCBOCHHE JIGKCUKU. MOXHO JIn
OTIPEIeNINTh, KAKHE U3 ATUX 3aJaHuil HanboJee 1e1ecoo0pa3Hbl U KaKOBa B 1IEJIOM
uX 3 PEeKTUBHOCTH IO CPAaBHEHHIO CO CIOHTAHHBIM OCBOCHUEM JICKCHKH Yepe3 pe-
LENTUBHBIE (AyJUPOBAHUE U UYTEHUE) U MPOLyKTUBHBIE (TOBOPEHUE U TUCHMO) BU/IBI
peueBoOl IesATETbHOCTU? A €Clid MOCTaBUTh BOMPOC COBCEM IMPOCTO, C MO3UIUU
00y4Yaromerocs: HaJo JH CIEUAIBHO YYUTh CJIOBA, BBHITIOIHSAS COOTBETCTBYIOIIUE
yIpaKHEHUsI, UM CJIOBA «3ATIOMHSTCS CaMW, HAJ0 TOJBKO MOOOJIbIIE TOBOPUTH /
nucarh / CAymaTh / YUTaTh HA U3y4aeMOM SI3bIKE?

[Tockonbky n3yuenue L2 He MOXKeT OrpaHUYMBAThCS TOJIBKO PabOTON HAJl CIIO-
BapeM, a BKIIOYaeT eme pabory Hal (GoHETHKOW, rpaMMaTHKOM, (OpMHpOBaHHUE
KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB H T.1I., TO, €CTECTBEHHO, IeJICHANPABICHHOE U CIIOH-
TaHHOE OCBOEHHE JICKCUKH Bceraa coueTarorcs. COOTBETCTBEHHO, MPETOIaBaTEII0
HEOOXOIUMBI TIOHUMAHHUE SI3BIKOBBIX M KOTHUTHBHBIX MEXaHHM3MOB, 3a/I€HCTBO-
BaHHBIX B 00OMX CIIydasix, M 3HAaHHE METOMK, BIUSAIONIMX HAa 00a BUJa OCBOCHUS
nekcuku. Ilpu 3TOM crenyer yuecTh BIUSHIE HECKOJIBKUX OUEBUIHBIX (PaKTOPOB,
3aCTaBIAIONIMX HAC Jlajiee B ATOM Maparpade cocpeoTOYUTHCS UMEHHO Ha CITOH-
TAHHOM OCBOCHHH JIEKCUKHU M CIIOCO0AX €ro ONTHMH3AIINH.

1) Ecnu ueneHanpaBieHHOE OCBOCHHE JIEKCHKH MPOMCXOIUT BO BpeMs IpoO-
CTOTO 3ay4MBaHUS CJIOB WJIHM BBITOJHEHHS COOCTBEHHO JICKCHUECKUX 3aJaHUH, a
CIIOHTaHHOE — B OCTAJIbHOE BPEMs, 3aHATOE N3yueHHeM L2, TO 0 MOCIeaHEero B
obmiem BpeMeHu usyueHus L2 3aBeqoMo OosbIie.

2) Jromu ygar cioBa, 4TOOBI MOJI30BATHCS S3BIKOM, a HE ydaT SI3BIK, YTOOBI
y3HaTh HOBBIE CJIOBA, MO3TOMY JOCTH)KEHHUE KOMMYHHMKATUBHOMN IeTH (yCIICIIHAs
peueBast 1eATEIbHOCT) MOTUBUPYET yUYaIIMXCS JIy4llle, YeM KOJMYECTBO BBIyUYECH-
HBIX CJIOB, COOTBETCTBEHHO Ba)XHO HAWTH BO3MOXXHOCTH 3(h(HeKTUBHO MOMOTHATH
JIEKCUKOH yYaIllUXCsl HOBBIMH CJIOBaMH C ITOMOIIBIO 3a/IaHH, HE BBIVIAISAIINX KaK
3yOpekKa JIEKCUKH.

3) Jlekcuueckue eIUHUIBI MPUHIUITHAILHO OTIMYAIOTCS U OT (PoHEM (KOJIH-
YEeCTBO KOTOPBIX B SI3bIKE OIPAaHMYEHO) M OT IPaMMAaTHYECKHUX MpaBui (KOTOpBIE
BCEI/ia JICHCTBYIOT Ha KJIaccaX €IMHHIL, T. €. BBIyYHMBAHHE OJHOTO MpPaBUJIA JAeT
roBOpsIeMy OoJblIee OLTYIICHHUE MPOrpecca, YeM BbIyYMBAaHUE OJHOTO CJIOBA) —
JIEKCEM B SI3bIKE OIPOMHOE KOJIMYECTBO, U KaX/Jasi U3 HUX JOJDKHA OBITh BhIydeHA
OT/IETIHHO.

[TosToMy «’TI01TM, M3yYaIOINe MHOCTPAHHBIN SI3bIK, IPU3HAIOT, YTO MCIIBITHIBA-
IOT 3HAUUTENIbHBIE TPYIHOCTH C JIEKCHKOM, a MUHOBAB HAauaJIbHBIM 3Tall U3y4eHUs
BTOPOTO $I3bIKA, OOJBIIMHCTBO YYAIIUXCS OMPEACISIOT OCBOCHHE JICKCHKOHA Kak
€IMHCTBEHHBIN Cephe3HbIN HCTOUHUK TTpodsem» [Meara 1980].

HeynusurenbHo, uto B 1980-b1€ rosipl, KOrna aHIIoA3bIYHAS TPUKIIAIHAS JINHT -
BUCTHKA CEPHhE3HO OOparuiia BHUMaHHE Ha MpoOieMy OoCBOeHHMs ciioBapsi B L2%%

%20 cocrostHuM TPoOIIeMbl Ha Hadamo 1980-x IT. cM. ctathio [1. Meapbl ¢ KpaCHOPEYHBBIM Ha3BAHHEM
«OcBoeHne croBaps: 3a0BITHIN acMIeKT n3yueHHs sf3bika» [Meara 1980]. B coBeTckoli THHTBUCTHKE
TOT (haKT, YTO OBJIAAECHHE CIOBAPEM JOIKHO OBITH IPEIMETOM CEPbEe3HOT0 HayYHOT'O HCCIIESIOBAHM,
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B HEH Cpa3y BO3HMKAET KOHLEILMS, OTHAOLIAs LIEHTPAJIbHOE MECTO CIIOHTaH-
HOMY OCBOCHHMIO JICKCHKH, J1a U S3bIKa B IEJIOM. JTa KOHLEMNIHs, KoTopas Obuia
BOCTIPHHSTA TOTAa MHOTHMMH KaK PEBOJIIOLMOHHAS M MPOIODKACT IMOJIB30BATHCS
MOIYJISIPHOCTBIO 110 CEM IEHb, XOTS B IUCKYCCHIO C HEW BCTYIIAJ LIEJIbIN psAJl aBTOPH-
TETHBIX CHEIUAINCTOB, co3nana CtuBeHoMm Kpaienom, mpodeccopom YHHUBEpCH-
teta KOxnoi Kamudopuun (University of Southern California), u Hocut Ha3Banue
Comprehensible Input Hypothesis [Krashen 1981; 1982; 1985; 1989; 2003]%.
Berpewarores pazHble TEepeBOABI ATOrO Ha3BaHMs Ha PYCCKHM SI3bIK, B pa3HOU
CTETeH! OOMaHYMBBIC U HEYJOBJIETBOPUTENIbHBIC. MBI fjasiee OyaeM Moib30BaThCs
TEPMHUHOM — “3HaYMMBbIN HHITYT . OH, HECMOTPSI HA OTCYTCTBUE B HEM 3KBUBAJIEHTA
AHTIIMICKOTO TIPUJIATATEILHOTO comprehensible, iepenaet uaek Tex TpedboBaHUil K
UHITYTY B L2, Ha KOTOPBIX cTpouTCs KoHIenuus Kpariena: mo cyTi umeercs B BULY
“UHIYT, AOCTYMHBIHN 111 IOHUMAHUS U CIIOCOOCTBYIOIINN TOHUMAHUIO .

[To KpameHny, ocBoeHUE sI3bIKa IMPOUCXOIUT HEOCO3HAHHO, B IPOIECCE pe-
LIENITUBHOM pedeBoi nesitenbHocTh’. CyIlecTBEeHHA PU 3TOM POJTb ad(PEKTUBHBIX
¢dakTopoB:

a) OTCYTCTBHUS BOJIHEHHS, TPEBOKHOCTHU (U€M MEHbILIE BOJTHEHUS, TEM OOJIbIIE
YCIIEHITHOCTh B OCBOCHUHU SI3BIKA);

0) camoo1eHKH (4eM OoJIbIlIe CaMOOLIEHKa, TeM OOJIbIIe YCIEIIHOCTD);

B) MOTHUBAIlUM, KOTOpas TOMAPA3JACNAETCS Ha JBa BUAA: HHTETPHPYIONIAs
(>kenaHue TpUHANEKATh K ONPEACTICHHON TpyIIe — TeM, KTO 3HAeT SI3bIK) U WH-
CTpyMeHTaJIbHas (3KeJlaHWe BBIMOMHHUTH 3anaHue). MHTerpupylomas MOTHBAIUSL
o0ecrieyrBaeT JOJATOCPOUHBIN yCIieX H3yYeHHUS A3bIKa, 8 HHCTPYMEHTAJIbHAS — Kpa-
TKOCPOYHBIH (OHA MPOJOIIKAETCS, MOKa 3a1aHue He BhimoiaHeHo) [Krashen 1983;
2003].

ba3zoseie Te3uch! kKoHUIenuuu Kpaiiena TakoBbl:

0CO3HABAJICSl C CAMOTO PAHHETro MEepUoa MPEToAaBaHusl PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPaHHOTO. He-
cayuaiino JI.A. HOBHKOB Ha4aj CBOIO CTaThi0 «HeKkoTophle acTieKThl OMMMCAaHUs JIEKCHKI B IEPBOM
HOMepe KypHasia «Pycckuit s3b1k 3a pyoekom» 3a 1967 roa ¢ yrBepxkaeHus: «Mexay HayqIHbIMU
METOAaMM HCCJICJOBAHUS A3bIKA U MCTO}II/IKOf/’I €ro npernoaaBaHusd CyImeCTBYET HeO6XO}II/IMaH CBA3b»
[HoBuxoB 1967: 19], — 1 mocTyaupoBai «KOMIUIEKCHOE (B Pa3HOOOPA3HBIX CBS3SIX AJIEMEHTOB) U
10 BO3MOXKHOCTH TIOJTHOE (B 3aJaHHOM 00BEME) OTMCaHHe JIEKCUKI) KaK MEPBOOUEPETHYIO 3a1ady,
pelIeHrne KOTOpOoi HeOOX0MMMO T TipeoaosieHns TpyaHocteit nzydennst PKU [Tawm xe: 20]. Janee
B CTaTh€ OTa 3ajJiladya KOHKPECTU3UPYCTCA B TaKUX HAIIPABJIICHUAX, KaK U3YUYCHUC KOHTCKCTYaJbHBIX
CBsI3eii (COUETaeMOCTH) CIIOB, «IIPEIMETHO-JIOrHYecKas Kiaccu(uKalus JeKCUKI» U COCTaBICHHUE
TEMaTHYeCKUX CJIOBapei, 4acToTHas Kiaccu(uKanus Jiekcuky u T. . Camo cozepkaHie HOMEPOB
KypHana «Pycckuii s3bIK 3a pyOekoM» B TIEpPBBIE TOBI €0 cyniecTBOBaHM (KoHel 1960-x) yoex-
JIaeT Hac, YTO TH 3aJ1au yXKe TOTJa OCO3HABAINCH M PEIIAUCh OTEUECTBEHHO JIMHTBUCTUKON U
JIMHTBOJIUJIAKTUKOM.

% Dra rumoTesa SIBISIETCS OMHOM U3 TIATH, COCTABISIFOIINX TPEIOKeHHY 0 KpariieHoM Mozesb oc-
BoeHust si3bika (Monitor Model), koTopasi B CBOIO O4epe/ib SIBISETCS YaCThIO «ECTECTBEHHOTO MOJI-
xoma» B ocBoeHuH si3bika (Natural Approach) [Krashen, Terrell 1983].

% «Most of language acquisition lakes place subconsciously, not through deliberate study, and it is a
result of input (comprehension), not output (production)» [Krashen 1982].
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— OCBOCGHHE sI3bIKa HE TPEOYeT MOCTOSIHHOTO OCO3HAHHOTO NMPUMEHEHHS TpaM-
MaTHYECKUX TPABHI U YTOMHTEIILHBIX YITPAXKHECHUIA;

— OCBOCHHE SI3bIKa OCHOBBIBAETCS Ha LIEJICHANPABICHHON KOMMYHUKAaTUBHON
JeSITeIbHOCTH, yUaIIuecs JOJKHBI ObITh COCPEIOTOYCHBI Ha TOM, YTOOBI IepeaaTh
CBOE COOOIIEHNE U TIOHATh 4yXoe (KaK 3TO MPOUCXOAUT B €CTECTBEHHOM OOIIIe-
HUH), a HE Ha (OPMATTLHBIX MOMEHTAX;

— MOATOMY Yy4Yalluecs JOJKHBI IMOJy4aTh KOMMYHHUKATHBHO 3HAYUMBIH M J10-
CTYIHBIW JUUISI HUX MHIYT, IPHYEM B IICUXOJIOTUYECKU KOM(OPTHBIX YCIOBHUSX;

— MPOAYIHMPOBAHUE BHICKA3bIBAHUM HE JOJDKHO (POPCHPOBATHCS — ydalluecs
CKaXXyT TO, K Y€MYy OHHU TOTOBBI, IOCJIE TOTO KaK MOJIyYaT U OCBOSIT HEOOXOIUMBII
VHITYT;

— IJIaBHBIM KaHAJIOM 3TOTO MHITyTa CIYXXHT SKCTEHCHUBHOE UTeHHE (extensive
reading) — naxe Ui TOTO YTOOBI YITyYIIUTh HAaBBIKM MMUCbMEHHOM pedH, JIydIlle He
NHCaTh CTPAHUILY B JICHb, @ MHOTO YHTaTh .

Kakum ke omkeH OBITh «3HAUYUMBIA HHITYT»? IT0, 10 MHeHHI0 Kpariena,
UHITYT, UAYIIMA Ha [Iar BIEpean TEeKyIIeH S3bIKOBOM KOMIETEHIIMH O0y4JarolHX-
cs1, cozeprKamuil «structures at our next ‘stage’ — structures that are a bit beyond
our current level of competence» [Krashen 1985: 2] Ecnm npussITh TEKyIIyIO
KOMIIETEHIIMIO yUYaIIerocs 3a i, a CIeAYIOUIYI0 CTaIHIo 32 i+1, To IBHKEHHUE BIIepe]
OyZeT mpOUCXonuTh, ecii UHIYT coxepxut “i +1” [Krashen 1982 : 211, D10, 1
PSA IpYTHX MOJOKeHUH KoHuenuuu KpamieHna ObutH MOJBEPTHYTHI apTyMEHTHPO-
BaHHOI kputuke B [McLaughlin 1987] xak He mogaromuecst SMIAPHIECKON mpo-
Bepke. B camom jerne, kKak onpenenuTh, 9To Takoe «a bit beyond our current level
of competence»?

S3bIk, mpu3HaeT KpaiieH, MOXXeT u3ydaTbcsi U HAMEPEHHBIM, IIeJICHAIPaBIICH-
HBIM ITyTEeM, HO TaKOE€ 3HAHME SBJIAETCS KpallHE OrPaHMYCHHBIM U TI0 00bEMY, U T10
cnocobam ero mpumenenus [Krashen 1989]. Te, kto Gonble yntaer (1 B3pOCIbIE,
U JIeTH), TIOKA3bIBAIOT JIyUIIHE PE3yIbTaThl B CIOBAPHBIX TECTaX; JIIOAU, MPOYH-
TaBIINE «3aBOJIHOM aneIbCHHY, 3aIOMUHAIOT JOCTAaTOYHO MHOTO CJIOB U3 nadsat-a,
XOTSI KX HUKTO HE TIOOYKIaJl K ’TOMY — pe3yJIbTaThl MOJOOHBIX UCCIeIOBAHUH MTPH-
BonuT KpalleH B MOgAEpKKy CBOEW TOYKHM 3peHus. I B poaHOM, U B HEPOLHOM
SI3BIKE JIIOIM MCTIONB3YIOT TPAaMMAaTHUECKUE KOHCTPYKIIUU, KOTOPBIM UX HHUKTO HE
YU, TO €CTh 00JanatoT compentence without instruction (komnereHuuei 6e3 06-

% — «Language acquisition does not require extensive use of conscious grammatical rules, and does
not require tedious drilly.

— «Acquisition requires meaningful interaction in the target language — natural communication — in
which speakers are concerned not with the form of their utterances but with the messages they are
conveying and understanding.

— «The best methods are therefore those that supply ‘comprehensible input’ in low anxiety
situations, containing messages that students really want to hear. These methods do not force early
production in the second language, but allow students to produce when they are ‘ready’, recognizing
that improvement comes from supplying communicative and comprehensible input, and not from
forcing and correcting productiony. http://www.sk.com.br/sk-krash.html

% 3mech MOXKHO TIPOBECTH TIAPAIJIENb C «30HOH OmKaiiiiero passutusy, mo JI.C. BeiroTckomy.
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YUE€HUs1) — 3TO TOKE apryMeHT B nonb3y Teopun Kpamena. B cBoux padorax Kpa-
IIEH IPUBOIUT MHOTOUNCIIEHHBIE JaHHBIE — CBOM U JPYTUX YUEHBIX, TOBOPSILNE HE
TOJBKO 00 00BEME, HO U 0 KaueCTBE MOTIOJIHEHHS CIIOBAPS Yepe3 UTCHHE: 3HAYCHHE,
OCBOEHHOE 110 KOHTEKCTaM, OKa3bIBAE€TCs TOUHEE U IOJIHEE, YEM OCBOEHHOE Yepe3
CHHOHHMM WJIM TIEPEBOJI, MPEIIOKEHHBIHN IpernoaBaresieM Ha 3aHaTuu. [TogpoOHo ¢
TUMH apryMeHTaMu MOKHO o3HaKoMuThCs B [Krashen 1989; 2013].

3nauut, C. Kpamen eme B 1980-b1e roabl npeiokuil JUHIBOAUIAKTUYECKUN
NOJX0Jl, CBOOOJHBIM OT 3ayyMBaHUS U TPYIOEMKUX YNPaKHEHUH, MOAXOH, IpPU
KOTOpPOM BCE CJIOBa ‘‘3alIOMUHAIOTCS caMu”, a poccuiickasd meroauka PKU ero “ne
3ametuna’? bonee TOro, moyemMy-To U camble MOMYJISIPHbIE COBPEMEHHBIE KypPChI
AHTIIMIICKOTO KaK HHOCTPAHHOTO, 1 yueOHbIe MaTepuanbl CLIL (eBponeiickas mpo-
rpamma Content and Language Integrated Learning)’’, mpumepsl U3 KOTOPBIX MpHU-
BOJIMJIMCH BBILIE, TOKE HE COCTOSIT TOJIBKO U3 TEKCTOB JUIsl UTEHUS U ayAUpPOBaHMUS,
a HEMPEMEHHO BKIIIOYAIOT COOCTBEHHO JieKcudeckue 3aganusa? CeKpeT MpocT: eciiu
IIOCMOTPETh Ha MPAKTUUECKYIO peanu3anuio merona Kpamiena, npearaemyo um
caMUM, TO OHA MTOKAXXETCs JIF0OOMY MPEToAaBaTeNio0, 3HAKOMOMY ¢ MeToaukoit PKI
u L2 B 11e710M, BIIOJTHE y3HABAEMOM.

Crnenuduka xonuenuu KpamieHa cCOCTOUT B €ro MOHMMAaHUM TICUXOJIUHTBU-
CTHYECKUX MEXaHM3MOB OCBOCHHS SI3bIKa, a UIMEHHO B CONMKEHUU TIpoliecca u3-
YUEHHUsI HEPOIHOTO S3bIKa C OCBOCHUEM POAHOIO sI3blKa, OCHOBAHHOE Ha HAaTUBU-
cTcKkuX npuHIUnax Xomckoro®. Ho ¢ JMHrBOIUIAKTHYECKOW TOYKHU 3PCHUS, €0
MOJXOJ] OPTraHUYHO BIIHMCBHIBAETCSI B KOMMYHHUKATUBHO-OPUEHTHPOBAHHYIO Iapa-
aurmy obydenust L2. Dto mposiBisieTcst U B ¢(hOpMYIMPOBAHHBIX BBIIIE Oa30BbIX
MOJIOKEHMSIX, U B BBIJIEICHUHU LieJeil 00yyeHHs, 1 B COCTaBIEHUU CIIUCKA TEM U
CUTYyalluii, HA OCHOBE KOTOPBIX U JJISl KOTOPBIX (DOPMHUPYETCS JIEKCUKOH YUaIUXCs
[Krashen, Terrel 1983: 66—70].

Tak, y Kpamena Ha HauaibHOM 3Tare B KauecTBe LeIel 00y4eHus: paccMaTpu-
BAETCsl OCBOEHNE HAOOpa KOMMYHUKAaTUBHBIX YMEHUH B IByX 001aCTAX:

— 0a30Basi MEXJINYHOCTHAS KOMMYHHUKAIHA (YCTHbIE M TUCbMEHHBIC YMEHHUS) U

— aKaJieMUYyecKas KOMMyHUKaus (YCTHbIE U TMCbMEHHBIE YMEHUS).

7 Cwm., wmampumep, http://e-clil.uws.ac.uk , http://education.cambridge.org/eu/subject/science/
breakthrough-to-clil .

% O wmecte xoumenin KpailieHa B HATHBUCTCKOM MOIXOME K OCBOCHHIO si3bika cM. [Jordens,
Lalleman 1996: 33—40].
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YMeHus B 6a30BOI MEXIMIHOCTHOM

VYMeHUs B akageMimdecKoi

2) YUTATh BBIBECKU, OOBSABIIEHNSI, YKa-
3aTeyy, BK/II0YAs MHCTPYKTVBHbIE;

3) 4uTaTh U 3aMOMHATH OTaHKK (3a54B-
JIEHVA U T. I1.);

4) anTaTh peKIaMHble 0O'bsBIEHNUS B
Pa3HBIX UCTOYHMKAX;

5) 9MTaTh U MUCATH TMYHbBIE TIICHMA;
6) YUTATD 151 YEOBOIbCTBIUS

KOMMYHMKALUsA KOMMYHMKAIIN
YcrHas 1) y4acTBOBATh B OOLIEHNN C OTHUM 1) BBICTYIIaTh B ayAUTOPUM C TOKIALIOM;
peyb wu 6oree Hocuremsimu L2; 2) CIyIIaTh JIeKINIo;
2) BOCIIPMHMMATD Ha CTIYX PasroBOP 3) cMoTpeTh yuebHbIe (GUIBMBI U BOC-
IPYTUX JIIOfel; [IPUHMMATD yIeOHYI0 NH(OPMALINIO,
3) BOCIpMHMMATH HA CIyX OOBSB/IEHNUS | IIePeJaHHYIO Yepe3 APYTe ay/fIoBK3Y-
B O0II[eCTBEHHBIX MECTAX; a7bHBIE CPEJICTBA;
4) 3anpammBare nH$opMario B ob1le- | 4) CryaTh MaHe/TbHbIE U [PYyTUe JIC-
CTBEHHBIX MeCTax; KyCCUY, y9aCTBOBAThb B HUX
5) CIyLIaTh pafino, MY3bIKY, CMOTPeTb
TeJIeBU30P U KIHO
[IncbMmeH- | 1) unTaTh COOOLIEHNs [PY3elt 1 KOJUIeT | 1) 4nTaTh y4eOHUKY;
Has pedb | M MUCATh UM COOOIEHIS; 2) mycath JOKIAJbI U 3CCe;

3) unTath M 06CYKAATh YIEOHYIO JIMTe-
paTypy;

4) TOTOBUTBCS K 9K3aMEHY I C/laBaTh
9K3aMeH;

5) BECT 3aIMCH Ha 3aHATUAX

Jlanee uist Ka10# TPYIIBI YMEHUN COCTABISIETCS CIIMCOK TEM U CUTYyalluid, B
KOTOPBIX 3TH T€MbI MOTYT OBITH MPEIMETOM YCTHON M MHCHbMEHHON KOMMYHHKa-
. OcBanBasi KaKIyI0 TEMY, ydalliecs 0CBauBaIOT COOTBETCTBYIOUIYIO JIEKCHKY.
CwM., HaripuMep, (hparMeHT IjIaHa pa3BUTUS 0Aa30BBIX MEKIMYHOCTHBIX KOMMYHH-
KaTUBHBIX YMeHUH — TemMa «Kunbe» [Tam xe: 68]:

&

1) MecTo KHTEILCTES;

2) KoMHATEIE qOMe;

3) Medent u npeaMeTEl 00HX0I3;
4] JoMamHNe 2aHATHA;

5) JoMamuAA YTEADPE;

6) YVoobcTEa.

g

Hunwe

VAN

N
!
[TogTeMser:

4
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CpaBHUM C Te€M, YTO IUIIYT M3BECTHBIE POCCUICKHE CIIELMATUCTBI IO Me-
tonuke PKU C.A. Xasponuna u T.M. banbixuna o HayajabHOM 3Tane oOydeHHUs:
«OO0yueHue peun Ha JaHHOM 3Talle OPraHu3yeTcsl Ha OCHOBE PEYeBbIX TeM. Tema
MOHUMAETCS KaK MpeIMEeT Peud U OTIEJIBHOTO IPEUIOKEHUS-BbICKa3bIBAHUS, U
pa3BepHYTOro AMCKypca. B mpernonaBaHum pycckoro si3blka MHOCTPAHLIAM TeMa-
TUYECKHUI TPUHIIUI OPTaHU3AINH KaK yueOHbIX MaTEepUaIoB, TaK U y4eOHOTO Mpo-
1ecca B LI€JIOM MpU3HaeTcsd BeAyluM. BHauane TeMbl JoCTaTOuyHO 3JI€MEHTapHBI,
CBSI3aHBI C 00MXOTHO-OBITOBOM 1 yueOHOH chepoit, Takue kak «Kiacc, aynutopus»,
«Jlom, xomHara», «Cembsi», «Moit apyr», «Ypok, yueba», «Moii nenb», «Mara-
3MH, TIOKYTIKWY», «Moe inrodumoe 3ansatue» u ap. Kaxxnas peueBas Tema peanusyer-
Csl COOTBETCTBYIOIIMMH SI3BIKOBBIMU €IMHULIAMH M MPEXKIE BCETO JEKCUUECKUMHU.
Tema nUKTyeT OTOOp OMPEACIICHHBIX CJIOB U CIOBOCOUETAHUH, HEOOXOIUMBIX IS
«pa3roBopa» Ha JaHHYyI0 TeMy. Hanpumep, pu o0CyXI€HHH 30POBbS U BU3UTA K
Bpady, HEOOXOIUM KpPYyT TaKUX CIIOB, Kak Oonems / 3a601emyb, noumu, cCnpocums,
pacckazamb, NOCAYUAMb, BbINUCAMb PEeYenm, NOTUKIUHUKA, KaOuHnem, epay, meo-
cecmpa, 1ekapcmeo, a TaAKXKe Ha3BaHUs pPa3JInYHBIX YacTel Tena: yxo, 21a3, 20pio,
cepoye, dcusom, pyka, Hoea, 3y0. TakuMm o0pa3oM, CJI0Bapb y4aluxcs MOMoJI-
HsSleTCS M TPYNNHUPYeTCH TeMAaTHYeCKHU, XOTs 3HAYMTENIbHAs YacTh JEKCUUYECKUX
€IMHUII — CJIOBA C IIMPOKUM 3HaY€HUEM — OyyT YyIOTpeOIAThCS B TEKCTaX Ha pas-
Hble TeMbl» [ XaBpoHuHa, baneixuna 2008: 26].

MeTtonnueckas nepeKInuKka O4eBU/IHA.

Bepuemcs k unesm Kpamena. Temsl IIOCTENIEHHO YCIOXKHSIOTCS, U BECh Ha-
YaJlbHBIN KypC J€IUTCs Ha 3 3rana:

— JTan «IepcoHaNbHON uaeHTHUUKauu» (personal identification stage), Ha
KOTOPOM CTY/IEHTBI Y4arcsi OMUCHIBATh Ce0sl, CBOIO CEMbIO, COMIOCTABIIATH 3TH OIHU-
CaHUs C OMMCAHMUAMM APYTUX JIoed U T. II. (Tema «Kuibey 3aBepiiaeT 3TOT 3Tan);

— 3Tan «ombITay (experience), Ha KOTOPOM M MHITYT MPETOAaBaTeNsl, © KOMMY-
HUKaTUBHBIN BKJIaJ CTYIEHTOB BPAIAIOTCSI BOKPYT TE€M, CBSI3aHHBIX C Pa3IMYHBIMU
YKU3HEHHBIMU COOBITUAMH (IIOXOJ] 32 MOKYIIKaMH, IyTEIIECTBHE, OCEIIEHUE Bpa-
ya, pa3fAHUK U T. I.);

— 3Tan «MHEHHIT» (0pinions), Ha KOTOPOM CTY/IEHTHI OIY4aloT OT MpernojaBa-
TENsl U 3aTeM NEPEBOAST B NMPOAYKTUBHYIO JIE€ATENbHOCTh 3HAYMMbIN MHITYT, CBS-
3aHHBIN C IIEHHOCTSIMU U MTpoOIeMaMu (MOpaIbHBIMU, PETTUTHO3HBIMHE, KYJIBTYPHBI-
MU, TOJTUTUYCCKUMH, IKOJIOTUICCKIUMHU U JIp.)"°.

[To xak110ii TpyMIEe TEM U CUTYAIMi NOAOUPAIOTCS TEKCTHI JUIS YTEHUS U ay-
JMPOBaHUs, pa3pabaThIBAIOTCS CTPATETWH, OOECIEUMBAIONINE MMOHUMAHHE STHX
TEKCTOB, 3aT€M IPOMCXOJUT MEpPEXOj CHadaja K MPOCTEHIINM, a Janee K Oonee
CJIO’KHBIM 33/IaHUSM IIPOAYKTUBHOTO TUIA. 3aaHUs BIIOJIHE CTaHIAPTHBI JIJIsl KOM-

9 MOXHO TaKKe 0XapaKTepHU30BaTh 3TH TPH JTara KaK OMHCATENHBIN, TOBECTBOBATEIBHBIN 1 ap-
T'YMEHTaTUBHBIN.
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MYHHUKAaTHBHOM MeTonuku oOyuenus L2'%°. Hanpumep, cTyaeHTaM MpeabsBiseTcs
pekiiaMHOe 0OBSIBIICHUE, M OHU JIOJDKHBI OTBETUTH Ha BOMIPOCHI IIPEIIOIaBATENIS:

DESIGNER SPORTSWEAR... up to 60% OFF
were $88-234 NOW $35-94

.......... $44-70 $18-28
............ $76-84 $30-34
.$54-128

$22-51

$16.99JeaNS . . .. ... 9.97

.
! $24 StretchJeans . . ......................... 16.97
' $16.99 Corduroy*Jeans. ...... ................ 9.97
' $20.99WesternShirts . ......... ... ..., 13.97

*Polyester and cotton thru Jan. 30

How much are the jeans? How much do you save? Which costs more, the jeans
or the corduroy jeans?<...> Look at the ad for the sale on designer sportswear:
What is the cost now of the least expensive skirt? And the most expensive skirt?
What was the most expensive item mentioned in this ad? The least expensive? If you
buy a skirt and a blouse. what is the most it could cost you? And the least? [Tam
xe: 83—84].

W oObsiBeHMsI, 1 BONPOCHI, U (hpa3bl, C MOMOIILI0 KOTOPBIX MPENOAaBaATEIIb
HCIPABIISICT OUIMOKU — BCE 3TO HA3bIBACTCS «3HAUMMBIM UHITYTOMY.

B gewm eme cocrout cnienuduka noaxona Kpamena?

1) B aiuTenbHOCTH «OAHOCIOBHOTO MEPUO/Aa» — Heproia OOyYEHUs S3BIKY,
KOTJIa y4Yalrecss MOTYT MCIOJIb30BaTh JJisi OTBETA HA BOIMPOCHI MPEMOIaBaTesl U
BBITOJIHEHUS IPYTHX 33JaHuii (HaIpuMep, Ha 3aTll0JIHEHUE TPOITYCKOB) OIHO CJIOBO.

2) B oTCyTCTBUH «IpaMMaTHUECKOW MPOTPaMMBbI»: Ha 3aHATHUSAX OTCYTCTBYET
«structure of the day» — rpammarndeckast KOHCTPYKIUS UM TIPABUIIO, KOTOPOE CTY-
JICHTBI IOJDKHBI HEIPEMEHHO YCBOUTH CETOJIHS.

3) B aktuBaom npumenenuu Total Physical Response Approach — metoauku
«3aKpEIUICHUS ICHCTBUEM, KOTOPAast 3aKJIIOUACTCSI B TOM, YTO MIPEIOaBaTelib 1aeT
CTyJIEHTaM KOMMAaH/Ibl, 2 OHU WX BBIMOIHSIOT, Hanipumep: Lay your rught hand on
your head (nipu uzydeHuu vacteit tena); Jim, find a picture with a little girl with
her dog and give it to the woman with the pink blouse (npu paboTe ¢ KapTUHKaMH).

4) B npeanoyTUTeNbHBIX COCO0axX peakluy MpernoaBarelis Ha OIUOKH y4a-
mmxcsi. Hanmpumep, eciu ctyneHt, 3aBepiuas ¢ppasy npenopasarens, 1he woman is
wearing a red , HEPaBUIILHO TIPOU3HOCHT CIIOBO blouse, TO peakiuen mpe-

10 TlomuepkHeM: pedb HUIET HE TOJBKO O COBPEMEHHON METONMKe — B JFOOOM HOMepe «Pycckoro

sI3bIKa 32 pyoexkom» koHia 1960-x — Havana 1970-x ro0B HalAyTCS METOTHUUCCKUE Pa3pabOTKH C
MOI00OHBIMHY 32/TaHUSIMHU.
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MoJlaBaTes JOJKEH OBITh «3HAUUMBIA UHIYTY» Yes, it’s right, she is wearing a red
blouse, a He IpsIMast KOPPEKLUS OLIUOKH.

5) B aktuBHOM HcnONb30BaHUU «adeKTHBHBIX TeXHUK» (affective-humanis-
tic activities), aneUTMPYIONINX K YMOIIMOHAIBHOM, BOJIEBOW U IIECHHOCTHOM chepam
YeJI0BeKa; 3aJlaHui, TPEOYIOUX BOOOPAKEHHUS, U TIO]I.

Takum oOpazom, mpakTuueckas peanusanus metoaa Kpariena coderaer pe-
HENTUBHBIC 3aJaHUs C MPOAYKTUBHBIMHU, UHIYT C MOpPOXKIAeHUEM peuu. [lomHbrii
IPUOPUTET WHITyTa OKa3bIBAETCSl HE OoJiee ueM TeopeTUIecKol Aeknaparueil. J{o-
Ka3arh, YTO yYalIMiiCsS OCBOMJ CIIOBO Y€pe3 MHMYT, a B MPOIYKTUBHOU J1EATENb-
HOCTH TIPUMEHSIET YK€ OCBOEHHOE CJI0BO (B3msan Kpaiena), a He y3Hal CIIOBO B
WHIIYTE, 2 OCBOWJI ITyTEM BBITIOIIHEHUS 3aJaHHI, TIPEXkK e BCETO MPOTyKTUBHBIX, 3a-
TPYIHUTEIBHO.

Uro kacaeTcst SKCTEHCUBHOTO UYTEHUSI KaK TaKOBOTO, TO €r0 POjib B OCBOCHHUHU
cnoBaps L2 yxe HeCKOIBKO JeCATUICTUH SBISIETCS IPEIMETOM aKTUBHBIX CIIOPOB.
Kputuka Kpamena u 1pyrux cTOpOHHHKOB 3TOTO METOJa CO CTOPOHBI UX MPOTHUB-
HUKOB OOBIYHO BKJIFOUAET apryMeHT K TpynoemkocTH. Tak, [Cobb 2007; 2008] mo-
Jlaraet, 4To y y4alluxcsl HeT H BPEeMEHHU, HU CHJI, YTOOBI MPeoaoNieTh 00beM TeK-
CTOB, HEOOXOIUMBIH1 IS TOTO, YTOOBI BCTPETUTH BCE HYXKHBIE UM CJIOBA XOTS OBI IO
OJTHOMY pa3zy, He TOBOps yke 00 oObeMe TUTeparypbl, B KOTOPOM 3TH CJIOBa OyIyT
MOBTOPATHCA JOCTATOYHOE KOIWYECTBO pa3 Ui 3anoMuHaHus. [lefcTBUTENbHO,
4yeM OOJIbIlie CTIOB YK€ 3HAeT y4Yaluiics, TeM Oojee peAKue ClIoBa OCTAIOTCS «He-
BCTPEYEHHBIMI» (T. €. TeM 0OJIbIlIe TEKCTOB HAJ0 MPOYUTATh, YTOOBI BCTPETUTH UX
€CTeCTBEHHBIM 00pa3oMm). Kpome Toro, kak Mbl y)ke TOBOPHUIIU B paszierne 2, cylle-
CTBYET MpeeN HACHIIIEHUS TEKCTAa HEM3BECTHBIMH CJIOBAMHU, TIPU KOTOPOM TaKOM
TEKCT SIBIISIETCS IPEOIOJIMMBIM: MBI HE MOYKEM PACCUMTHIBATH HA TO, UTO YUAITUICS
BO3bMET TEKCT, cocTosmuii Ha 80% W3 HEM3BECTHBIX MY CJIOB, U CMOXKET €ro 4u-
tath. B [Horst, Cobb, Meara 1998] Ha ocHOBE SKCTIEpUMEHTAIBHOTO UCCIEIOBAHUS
U 0030pa aHAJIOTMYHBIX pa0dOT MPUBOMIATCA BeCbMa MECCUMUCTHUYHBIE PacueThl: B
pe3ynbTaTe YTeHUs] OJHOTO pOMaHa Ha M3y4yaeMoM (aHTIIMHCKOM) SI3bIKE yUaIlrecs
OCBaMBAaIOT B CPEIHEM 5 CIIOB, TOITOMY Jake MpH uTeHuu 50 poMaHOB B IO CIIO-
Bapb yBenuuuTcs Bcero Ha 250 enunuil. C Takol CKOPOCTHIO OTPEOYIOTCS TO/IBI,
YTOOBI CTIOHTAHHBIM METOZOM HaOpaTh HECKOJBKO THICAY CAMBIX YACTOTHBIX JICK-
ceM (JIEKCHYECKUX CeMeli) aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

OnTUMHCTUYHBINA OTBET HAa BOMPOC, CKOIBKO HY)KHO MIPOYUTATH MO-aHTITUHCKH,
YTOOBI BCTPETUTHCS CO CIOBaMU, BXOIAIMMH B miepBbie 9000 CIOB aHTIHIICKOTO
SI3bIKA TI0 YACTOTHOCTH, CTOJBKO pa3, CKOIBKO (TPEANOI0KHUTEIbHO!) J0CTaTOYHO
JUIS UX 3arioMuHaHus, naercs B [Nation 2014]. ITepssie mo wacrorHoctu 9000 cnos
BbIOpaHBI MOTOMY, YTO TAKOTO 0ObeMa cioBaps (IUIIOC COOCTBEHHbIE UMEHA) J10-
CTaTOYHO ISl TOTO, YTOOBI CAMOCTOATEIHHO YUTATh 3HAYUTENBHBIN 00bEM pa3HOO-
Opa3Hol HealanTHPOBAaHHOMW JINTEPATYPhI HA aHTTHIICKOM si3bike [Nation 2006]. To
€CThb 3TOT 00BEM CIIOBApPS MOKHO pacCMaTPUBATh KaK JTOITOCPOUHYIO LENb JUIS U3-
y4daomux s3bK. KonnuecTBo MOBTOpeHUH, HEOOXOIUMBIX ISl 3alIOMHUHAHUS CJIO-
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Ba, MPUHSTO B IAHHOM HCClIe/IoBaHUU 32 12. B xauecTBe mMarepuana Jjisi ornpese-
JICHUsI KOJIMYECTBA TEKCTa, KOTOPOE HAIO IOTPEOUTHY», YTOOBI BCTPETHTHCS 1O 12
pa3 ¢ OOJBIIMHCTBOM CJIOB B KaXJI0H ThICAYE, OBLT HCIOIB30BAaH KOPITYC MMOBECTEH
1 poMaHoB'?'. Pe3ynbTaThl MOMIYyYUIIUCH BIIOJHE ONTUMHCTUYHBIC IS M3Y4aIOIINX

SI3BIK %
Table 1. Corpus sizes needed to gain an average of af least twave repdifions al each of nine
1,000 word lesels using a corpus of noves
Corpus size to get
an average of at

least 12 repetifions Number of'1
1,000 word list at this 1,000 word timers / 2 timers Number of Number
level level (repetitions) out of 1,000) families meat of novels
271 000 families 171,411 (134) 84/00 805 of 2nd 1,000 2
3™ 1,000 families 300,219 (12.6) 837713 830 of 3rd 1,000 3
4™ 1,000 families 334,697 (12.8) 93/73 812 of 4th, 1,000 6
5% 1,000 families 1,061 382 (13.7) 101/79 807 of 5th, 1,000 a
6™ 1,000 families 1,450,068 (13.1) 80/82 795 of 6th, 1,000 13
7% 1,000 families 2035809 (13.7) 02/63 766 of 7th, 1,000 16
8™ 1,000 families 2427 807 (14.1) 96/70 735 of 8th, 1,000 20
0™ 1,000 families 2056008 (12.0) 88/78 805 of 9th, 1,000 25

[Nation 2014: 5]

[Ipu Bceli ycpenHEHHOCTH JaHHBIX B 3TOM TallMlle, OHA JaeT BIEYATICHUE O
TOM, KaK 10 Mepe yBeJINYeHHs] 00beMa YTEHHs OXBAaThIBACTCS Kax/as CIeayromias
THICSTYA CJIOB (JIEKCUUYECKUX cemeit). B Toit ke crarbe Helien mpuBOauT JaHHBIE,
JEMOHCTPHUPYIOIIHE, KAKO€ BIUSHUE HA HAKOIJICHUE JIEKCUKHU MOYET OKazaTh OT-
JIeJIbHOE MPOU3BEICHNE, TEKCThI KAKOTO THUIA TO3BOJISIOT YUAIIUMCS BCTPETUTHCS
C HaumOOJBIIUM KOJIMYECTBOM CJIOB, CKOJIBKO BPEMEHM NPUIETCS 3aTpaTuTh yda-
meMycsi, 9TOOBI IPEOA0IIETh HEOOXOAMMBIN TEKCTOBBIN 00beM. [Ipoananu3upoBas
3HAYUTEIBHBIA U Pa3HOOOPA3HbIN KOPITYCHON MaTepuall, BKIIIOYaBIINNA U YCTHBIE, U
MUCbMEHHBIC TEKCThI Pa3HOM CTHIIMCTHYCCKOM npuHaanexkHocTr'”, Helten ooHa-
PYXKUIL, 4TO IIPU paBHOM 00BEME KOPITYCOB (2 MJIH. CJIOBOYIIOTpEOIeHUI) HanOoIIb-
Iee 4YMuciIo JIKcnueckux cemei u3 nepsbeix 9000 mpeacTaBieHO B COBMEIIEHHOM

100 Cnmcok moBecreit u pomanoB: «Adam Bede», «Alice in Wonderland», «Animal Farmy,
«Babbit», «Born in Exile», «Captain Blood», «Castle Rackrent», «Cranford», «kEmmay, «Far from
the Madding Crowd», «Glimpses of the Moony, «Great Gatsby», «Lady Chatterley’s Lover», «Lord
Jimy», «Main Street», «Master of Ballantraey», «Middlemarchy, «More William», «Right Ho Jeevesy,
«Scaramouche», «Tono Bungay», «Turn of the Screw», «Ulysses», «Walden», « Water Babiesy. Pas3-
HBI 00beM dTuX npousBeneHuit (ot 9 000 cioB B «Amuce» 10 323 599 B pomane J[xopmk DauoT
«MuiMapu») JenaeT MoCIeHUNA CTOIONK B TaOJINIIe JOCTATOYHO YCIOBHBIM.

122 TIepBast THICSIYA BEICOKOYACTOTHBIX CIIOB HE MOKa3aHa, T.K. 9TO 3aTPYJAHUIO OBl HHTEPIPETALIUIO
PE3YJIBTaTOB.

183 «The corpora came from the following sources — the 25 novels came from Project Gutenberg
(http://promo.net/pg/), a one million word novels section was taken from the British National Corpus
(BNC World Edition, 2000, www.hcu.ox.ac.uk / BNC), the movies and TV corpus came from movie
scripts gathered from the internet, the spoken corpora were taken from the BNC demographic
section (unscripted speech) and from the American National Corpus, the journal section came from
the American National Corpus, and the academic corpus came from Coxhead’s (2000) academic
corpus» [Nation 2014: 5].
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KOpIyce KYpPHAJIOB M3 AMEPUKAHCKOTO HAIIMOHAIBHOTO KOpPITyCa U POMAHOB U3
Bputanckoro HalMOHAIBHOTO KOPITyCa, @ HAUMEHbIIEE — B PA3rOBOPHOM IOJpa3-
nene bputaHCKOTo HAIMOHAIBHOTO KOpITyca:

Table 7. Number of words from the 1% 9 000 word families occurring in different
corpora each exactly 2 million fokens long

Corpus

Number of word families from the 15t9=ﬂﬂﬂ
occurring in the corpora

Journals ANC + NovelsBNC

Journals ANC only
Journals ANC + Movies

Journals ANC + Spoken BNC

Nowvels BNC + Academic

Movies + Novels BNC Table 1

Movies + Academic
Novels only

Spoken BNC + Novels BNC

Spoken BNC + Movies
Spoken BNC + Academic
Academic only

Spoken BNC only

8.631
g.603
8,512
8.410
8,328
8.276
8,006
8,005
7.828
7,631
7.584
7,500
6,457

[Tam xe: 13]

Ho cambie, noxanyii, MHTEpECHBIE I U3YyYAIOIIUX S3bIK JAHHBIE CONEPIKATCS
B TAOJUIIAX, IEMOHCTPUPYIOMINX, CKOJIBKO YaCOB M MUHYT B HEIEIIO TpeOyeTcs 3a-
TPAaTUTb HAa YTCHUC, 4TOOBI Ka)KJIBIfI roa € €ro noMombr0 0CBanBaTb HOBYIO TBHICAYTY
cioB (He 3a0yaeM Mpo MPECIOByThIE 12 BCTPEY CO CIOBOM):

Table 3. Amount of reading in tokens and fime per week fo meet the 1000
word families around 12 times

1000 word list lewvel
2" 1000
31000
41000
5% 1000
6™ 1000
7% 1000
§“ 1000
9™ 1000

[Tam xe: 7]

Amount to read
(tokens) Minutes per week @ 200 wpm

171 411
300219
334 697
1,061 382
1.450 068
2,035 809
2,427 807
2,956 908

21 minutes

38 minutes

1 hour 5 minutes

2 hours 12 minutes
3 hours

4 hours 5 minutes
3 hours 3 minutes
6 hours 10 minutes

KonuuectBo Henenb npuHaTo paBHbIM 40 (yueOHbIil rog). CKOpOCTbh UTEHUS —
200 cnoB B MUHYTY (Wpm) — OIpeeieHa IKCIIEPUMEHTAIbHBIM IIyTEM KakK Cpel-
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HSS 17151 CTY[IEHTOB, U3YYalONX aHIJIMHCKNAN S3bIK B YHUBEPCUTETE U MTPOLLIEAIINX
CIIELMAJIbHBIN KypC, IMOBBIIIAIOIINN CKOPOCTh UTeHUsA. BpeMs, 3arpaunBacmMoe Ha
YTEHHE B HEZEIIIO, BBINIIIUT BIIOJIHE PEAJIbHBIM.

Eme 6onee kpacHopeunBa Talnuiia, B KOTOPOH U HATTIATHOCTH OKPYTIICHO
KOJIMYECTBO CJIIOBOYIOTpeOneHuii (00beM TEKCTOB), B3siITa MEHBIIIasi CKOPOCTH UTe-
Hus (150 coB B MUHYTY) U yKa3aHO BpeMs UTEHUS HE TOJBKO B HENENII0, HO U B
JieHb (OTSITH )K€ B IajsiieM pexkume: 40 Helenb B rofl, S AHEH B HEIEI0):

Table 4. Amount of reading input and time nesded fo learn each of the most frequent nine 1000
word families
1000 word Amount Time needed for reading per week (per dav) at a reading speed of

listlevel fo read 150 words per minute
2™ 1000 200, 000 33 minutes (7 minutes per day)
341000 300,000 30 minutes (10 minutes per day)
4™ 1000 500,000 1 hour 23 minutes (17 minutes per day)
5™ 1000 1,000,000 2 hours 47 minutes (33 minuies per day)
6" 1000 1,500,000 4 hours 10 minutes (30 minutes per day)
71000 2,000,000 5 hours 33 minutes (1 hour 7 minutes per day)
8% 1000 2500,000 6 hours 57 minutes (1 hour 23 minutes per day)
9™ 1000 3,000,000 8 hours 20 nunutes (1 hour 40 minutes per day)

Notfe. The per week figure 1s based on forty weeks, and the daily rate 1s based on 5 days.

[Tam xe: §]

O} heKTUBHOCTH BIIEUATISET, OCOOCHHO €CJIM Y4eCTh, YTO MPOCMOTP THIHY-
Horo kuHouapMa (100 000 croBoymoTpebiaeHuit) 3aHUMaeT MPUMEPHO 2 dYaca.
Pazymeercs, sta 3 dekTuBHOCTD, OTMeUaeT HeleH, mposBUTCS TOJIBKO MPHU yC-
JIOBHHM, YTO YYAIIUICS YUTAET TEKCThl HY)KHOTO YPOBHS CIOKHOCTHU: He 6oree 2%
HE3HAKOMBIX CIIOB.

D¢ PexTUBHOCTh HKCTEHCUBHOTO YTEHHUSI MPUBOAUT HEKOTOPHIX IEAAroroB u
TEOPETUKOB K BBIBOAY O €ro caMoA0CTaTOYHOCTH. OHU MOJararoT, YTO OTCYTCTBHE
TECTOB, 3aJJaHUI, BOITPOCOB, CJIOBapei — OIHO U3 OCHOBHBIX YCIOBUM YCIIEIIHOCTH
skcTeHcuBHOTO uTteHms [Maley 2008]. JIpyrue crienuaincTel, HATPOTUB, CUUTAIOT
HEO0OXOUMBIM JIOTIOJIHATh YTEHHE APYTMMHU BUIAMH pabOThl, CIIOCOOCTBYIOLIEH
OCBOCHHUIO JIEKCUKH, U JI0Ka3bIBAIOT, YTO U3 YTBEPHKJIEHUS MPOAYKTUBHOCTHU CIIOH-
TaHHOTO, «ECTECTBEHHOT0» OCBOCHHUS SI3bIKa B 1I€JIOM U CIIOBaps B YACTHOCTHU HE
CJIeyeT OTKa3 OT YIPAaBJICHUs 3TUM OCBOCHHUEM C LIEJbIO ClIeNaTh ero eile oonee
MPOAYKTUBHBIM. KakoBbI MOTYT OBITH METOJIbI TAKOTO BO3JCHCTBUS?

[Ipu3nanHbIe crienaaucThl Mo ocBoeHuto ciaoaps B L2 [lon Heitman u [lon
Meapa [Nation, Meara 2002] momnararT, 9TO CHOHTAaHHOE PACIIUPEHUE CIOBAPS
BO BpeMsI YTCHHS WJIM ayJUPOBaHUs, BBICTYyIAal0IIee Kak OCHOBHOM cr1oco0 momnoi-
HEHUS CIIOBapHOTO 3araca JJii HOCUTENS sI3bIKa, MOKET ObITh A (EKTUBHBIM IS
M3Y4YaIOIIUX HEPOJHOU S3bIK TOJIBKO MPH BHITIOTHEHUH Psifa YCIOBU:

1) HeOobBIIIOE KOIMYECTBO HEU3BECTHHIX CJIOB B TeKcTe (low unknown vocab-
ulary load);

2) GoubIIOl 00BEM MHITYTA;
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3) HaMepeHHOE NPUBIICUCHUE BHUMAHUS K JIeKcuke' ™.

[lepBble ABE XapaKTEPUCTUKU OOCYKAANUCh HaMH paHee. UTo KacaeTcs mo-
CIIEIHEH, TO, pa3yMeeTcsi, HOBOE CJIOBO, KOTOPOE «HE 3aMEUeHO», Ha KOTOPOM yda-
IIAHCS CO3HATENILHO HE 3a0CTPUJI BHUMAHHUE, CKOpee BCEro, BOBCE HE Oy/leT yCBO-
€HO miu OyZeT YCBOGHO XyKe, YeM «3amMeueHHoe». Ho MoxHO 1u 3PeKTUBHO
yIPaBIIATH BHUMAaHUEM yUallluXCsl, IPUBJIEKAst €r0 K ONPEIeTICHHBIM CIIOBaM B TEK-
cte? Pe3ynpTarhl 3KCIIEpUMEHTANIBHBIX UCCIIE0OBAaHNN HEOAHO3HAYHBI — cM. [Leow
et al. 2003], ogHako MHOTHE MCCIIEOBATEIHN U MPETOJaBaTeIU-TIPAKTUKH TOJIara-
FOT, 9YTO OTBET: «MOKHOY.

Texnuku «ymyumenus uaiyTa» (input enhancement) [Barcroft 2003, 2004],
3aCTaBJIAIONINE BOCIIPHHUMAIOMIETO CYyOBEKTa (PUKCHPOBATHCS HA ONPEAETICHHBIX
CJIOBAaxX W CIIOCOOCTBYIONINE 3aTIOMUHAHUIO 3THX CJIOB, PA3INYalOTCs B 3aBUCHMO-
CTH OT crioco0a BBOJIa JICKCHKH:

1) TEKCT UM CMCOK;

2) ayauanbHas WIK BU3yaibHas (hopMma (CIIylIaHUE WA YTEHUE).

[TpoBepka 3¢hGEeKTUBHOCTH MOAOOHBIX TEXHHK MPOBOAUTCS C TIOMOUIBIO pa3-
JTUYHBIX (OPM TECTHPOBAHUS (HEMOCPEICTBEHHO MOCIE O3HAKOMIICHHS C HOBOU
JIEKCUKOW U OTJIIOKEHHOT0) U M3YYEHHUS] CAMOKOMMEHTHUPOBAHUS, «MBICIIEH BCIYX»
oOyuaroruxcst — think aloud protocols [Someren, Barnard, Sand 1994] [Rapa-
port, Kibby 2002] [McKeown, Curtis 2014].

JIist TUCbMEHHOTO TeKcTa APPEKTUBHBI MOTYT OBITh JIaXKe€ TaKUe MPOCTHIE Ma-
HUITYJSIHH, KaK MpocToe THrorpaduueckoe BoiaeneHue cioB u input flooding
(MCKYyCCTBEHHOE yBEITMUEHUE YACTOTHOCTH OTIPEICIIEHHBIX CJIOB I CTPYKTYP).

Bornee crnoxHbIe TEXHUKH yIy4IIEHHUS] MHITyTa CBSA3aHBI C 33aHUSMHU, KOTOPBI-
MU COTPOBOXKIAETCS YTEHUE WM ayJupoBaHue. VX MOXKHO pa3aesnTh Ha 3a0aHus,
He (hoKycupylolye BHUIMaHUE Ha SI3BIKOBOHM (popMe BBIpaKeHHsI CMBICIOB U (o-
kycupyromue (non-form-focused / form-focused tasks). K nepsim oTHOCATCH,
HarpuMep, OTBETHI Ha MPOBEPSIOIINE TOHUMaHUE TEKCTa BOIPOCH 1 KOMMYHHUKa-
TUBHBIE 3a/1aHUA 0 TeKcTy (comprehension question task 1 message oriented
task). Otu 3amanus He TPEOYIOT B 00IIEM clTydae OT OOYJarOIIMXCS UCTIOTb30BAHHUS
HOBOH JIEKCHKH, BCTPEUCHHOH B TEKCTE: OTBEUAsi HA BOIIPOCHI U BBHITIOIHSS PA3HOTO
poaa KOMMYHUKATUBHBIC 33/IaHUS, yUaIIUecs MOTYT UTHOPUPOBATh HOBBIE CIIOBA,
perasi KOMMYHUKAaTHBHBIE TIPOOJIEMBI C TOMOIIBIO KOMITEHCAIIMOHHBIX CTPATeruii U
CTpaTeruii n3deranusi, pACCMOTPEHHBIX B MPEIbIIYyIIeM maparpage.

104 B aHTIIOA3BIYHON JUTEpaType TpH 00CYKIACHHN CIOCOOOB MPHBICUCHUS] BHUMAHUS yJaIIuXCs

K TEM WJIM MHBIM A3BIKOBBIM €AWMHHUIIAM U KaTCTOPUAM B TEKCTE HMCHOJIB3YIOTCA TCPMUHBI attention
(BHuManwue) 1 noticing («3ameuyanue») [Schmidt 1990] [Leow 2001a6].
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THnbI
3aJIJaHHH

Non-form-focused
tasks

form-focused

\ \

comprehension message-
questiontask oriented task

3ananus, Gpokycupyromre BHUMaHUE Ha S3bIKOBOM (hopMe BBIPAKEHUS CMBIC-
JIOB, 3aCTaBISIONIME pabOTaTh ¢ HEHM, YCTAaHABIMBATh U OCO3HABATH CBSI3U MEXIY
3HaYeHHEM M CIOCOOOM ero BbIpaxkeHHsl, HarOonee d(h(HEeKTUBHBI 151 OCBOCHUS
JeKCUKHU. DTOT 3(pdexT, mo Bceil BUAUMOCTH, OCHOBaH Ha OOIIEM BIUSHHUH TIIy-
OuHBI 00paboTKu MHGopManuK Ha ee 3anmomuHaHue (the levels of processing ef-
fect) [Craik, Lockhart 1972]: «trace persistence is a function of depth of analysis,
with deeper levels of analysis associated with more elaborate, longer lasting, and
stronger traces» [Craik, Lockhart 1972: 675]'%. Uem akTHBHEE BOBIICUEH Y€IOBEK
B 00paboTKy MaTepuaa 1 4eM riryoxe 3Ta 00padoTKa, TEM JIyUIle ATOT MaTepHa
OCTaeTcsl B MaMATH.

[IpuMeHHUTENTHHO K CII0BAPIO, BBIIEISIOTCS /1Ba YPOBHS 00pabOTKU:

— IOBEPXHOCTHBIN, vyt BHemHui (Shallow processing) u

— TIIyOWHHBIN, UK CMBICIIOBOH (deep or semantic processing).

[lepBrIii ypoBeHb OXBaThIBAET 4 MapamMeTpa SA3bIKOBBIX €IUHUIL (CTPYKTYPHBIH,
(dboneMHbIl, TpademHubIii, opdorpadudecknii). Bropoit ypoBeHb — 3 mapameTpa
(pedepennuto, 3HaYCHUE, 3HAUUMOCTD — relating, meaning, importance).

Pa3nast creneHb BIUSHUS 3TUX MMapaMETPOB Ha 3allOMHUHAHHE CJIOB YCTaHOB-
JIeHa SKCTIEpUMEHTaIBHO yke naBHO. B [Tresselt, Mayzner 1960] 6110 mpoBepeHO
3alIOMHHAHKE CJIOB YUALTUMUCS, BBIMOIHIBIINMHU C ’TUMHU CIIOBaMU TPH BUJA 3a]1a-
Huil. /[Ba M3 HUX OTHOCWJIMCH K IOBEPXHOCTHOMY YPOBHIO 00pa0OTKH (BBIYEPKHUBA-
HUE U3 CJIOB INIACHBIX, IEPEMHUCHIBAHUE CIIOB) M OJJHO — K IITyOMHHOMY (OIPEIEIUTh
CTETNEeHb OTHOIIEHUSI JAHHOTO CJIOBA K MOHATHIO «IKOHOMHUKAy). McmbiTyemble u3
TPEThel rPpyMIbl 3aIOMHUIIHN B 4 pa3a OOJbIIE CIIOB, YeM Te€, KTO MPOCTO BBIUEPKU-
BaJ IVIacHbIE, U B JBa pa3a OoJbIlle, YeM Te, KTO MepenuchiBaj cIoBa. AHAIOTHY-
HBIC Pe3yJbTaThl ObLIH MoyuyeHbl B [Schulman 1971], rae aBe rpynimbl y9acTHUKOB
SKCMIEPUMEHTA BBITIOJHSUIA CO CIIUCKOM CJIOB 3a/laHue, TpeboBaBilee 00pabOTKH
700 Ha TTOBEPXHOCTHOM ypOBHE (HalTH BCE CJIOBa, Coaeprkamue OykBy A), mu6o

195 3Ta «ypoBHEBas» MOEIb 3AMOMUHAHUS SIBISETCS] AIBTEPHATHBOM M3BECTHOW «CTaIHalIbHOI
MOJIETH, B KOTOPOH BBIJEISAIOTCS KPaTKOBPEMEHHAs MaMsITh, OCHOBaHHAs Ha (hOpMabHBIX ITapamMe-
Tpax, ¥ JOJITOBPEMEHHAsA, OpraHu3yeMas mapaMeTpaMu CEeMaHTHIEeCKIMU.
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Ha TIyOMHHOM (HalTH CJIOBA, 0003HAYAIOIINE JKUBBIX CYIIECTB). 32 BBITIOJHCHH-
€M 3aJ]aHHs CIIeIOBAJl TECT, O KOTOPOM YYaCTHUKHU HE OBbLIHM MpeaynpexaeHsl. Te,
KTO BBIMOJIHSJI 3aJlaHue Oojiee TIIyOOKOro YpOBHS 00paOOTKH (CEMaHTUYECKOTO),
MIOKA3aJIi CYIIECTBEHHO JIYYIINe PE3yIbTaThl 10 3alIOMUHAHUIO CIIOB, XOTS BpeMH,
3aTpadeHHOe Ha paboTy CO CITUCKOM, B IBYyX TPYyIIIax ObLIO COMOCTaBUMO.

N3 3TuX gaHHBIX MOXHO BBIBECTH [0 KpaWHEW Mepe JABa BaXKHbBIX JUJAKTH-
yeckux cneactBusi. [lepBoe — 3170 HEOOXOMUMOCTh MOAUDUIIUPOBATH TTOTOBOPKY
«IloBTOpenue — Marb y4yeHus». He Bcskoe MOBTOpPEHHE — OAMHAKOBO XOpOIIas
Martb. [[oBTOpEeHNE HA OJTHOM M TOM K€, [IOBEPXHOCTHOM, YPOBHE 00pabOTKHU Tpe-
OyeT BpeMEHH, HO HE JJaCT TAKOTO XOPOLIETO pe3yinbTara, Kak MOBTOPEHHE Ha Ooiee
IyOoKOM ypoBHE 00paboTku. BTopoe creicTBue: nmpu COCTaBICHUM 3aaHUN 110
00y4EHHUIO CIIOBAPIO KpaifHe Ba)KHO BBHIOpATh ONTHMAJIbHOE COOTHOUICHUE MEXKIY
BpEMEHEM, 3aTPaurBaeMbIM Ha BBHITIOJHEHHUE 33/1aHUs, U TITyOUHOI 00paboTKH, KO-
TOpast MOXKET OBITH OCYIIECTBIICHA 3a 3TO BpeMs. Hanpumep: 3a o1HO 1 TO ke Bpe-
MS YYalUiics WIKM TPYIa MOKET HECKOJIBKO pa3 MPOYUTaTh CIHCOK CIIOB BCIYX
(moBepxHOCTHAsI 00pabOTKA) WM OAWH Pa3 CTPYNIIUPOBATH ITH CJIOBA MO YACTIM
peun U 1o cMeicty (6oee rryOokas 0OpaboTKa) — KaKoi THIT 3a/1aHUS BBIOPATH
IIPETIO/IaBaTEN0?

Ouenuts 3PPEKTUBHOCTH TOTO WM WHOTO 33aJaHHUs MOXXKHO Ha ocHOBe In-
volvement Load Hypotheses [Laufer, Hulstijn 2001], xoTopas siBisieTcst Tuaax-
TUYECKHUM MPHUIIOKEHUEM HJIEH O BIMSHUU TIyOWHBI 00pab0TKM MaTepHasa Ha ero
3aroMuHaHue. [TyOrHA M aKTUBHOCTH 00pabOTKM MaTepuana, COrIaCHO THUIIOTE3e
Jlaydep-XroncraitHa, 3aBUCAT OT TPEX MapaMeTPOB:

1) Need — HE0OXOAMMOCTD JIeMEHTA (B HAIIIEM CITydae — JJCKCHYECKON eMHU-
1161) CyOBEKTY JUIs BBIMOJIHEHUS 3a1aHus. FiHaue roBopsi, 3T0 MOTUBAIHS CyObeKTa
UCTIOJIB30BaTh 3JIEMEHT JUIsI BBITIOJIHEHUS 3a1aHust. MOTHUBAIUS yCHITUBAETCS, €CITU
3a/laua BOCIPUHMMAETCSl HE KaK Hapsi3aHHas m3BHE (externally imposed), a kak
MOCTaBJICHHAs1 Tiepes] coboii camuM cyonsekToM (self-imposed). B mepBom cirydae
roBopsaT o moderate need (yMepeHHOH HEOOXOIUMOCTH): HAIIPUMEP, €CITU JICKCH-
Yyeckasi elMHUIa TpeOyeTcss cyObeKTy AJIsi BBITIOIHEHUS MMOCTABICHHOTO Mpenoaa-
BaresieM 3ananus «Haiitu B pemnioskenuu ciioBo X». Bo Bropom ciayudae HeoOxo-
JTUMOCTh XapaKTepu3yeTcs Kak cuibHas (strong need): Hanmpumep, eciu CyOBEKT
XOYET UCTIOIB30BaTh JAHHOE CJIOBO B COUMHEHUH.

2) Search — nomeITKa «100paThCs» 10 3HAUEHNS HOBOTO CJIOBA ITyTEM HCIIOIb30Ba-
HUS PA3IMYHBIX IPUEMOB (CTIIPOCHTH Y MPETIoIaBaTelisi, IOCMOTPETH B CJIOBAPE U IO ).

3) Evaluation — conocraBieHle HOBOIO CJIOBA C JPYTMMHU, OJHOTO 3HAUEHUS
MOJMCEMUYHOTO CJIOBA C JIPYTMMH, KOMOMHHPOBAHUE CIIOB, YTOOBI OLIEHUTH BO3-
MOXXHOCTH UX COYETAEMOCTH M (PYHKIIMOHHUPOBAHMS B TOM MJIM MHOM KOHTEKCTE.
WHpIMU clioBaMH, 3TO PUHATHE PELICHHS 110 TIOBOJY MCIIOIB30BaHUs cioBa. [y-
OMHa BOBJICUEHHOCTH CYOBEKTa 10 3TOMY MapaMeTpy TakKe MOXKET ObITh YMEpEeH-
HOH (eciH, HarpuMep, BCTPETHB HE3HAKOMOE CIIOBO B TEKCTE, YUAIIUNCS TOKEH
BBIOpATh M3 €r0 CIOBAPHBIX 3HAYEHUH MOAXOASIIEE JUIsl JAaHHOTO KOHTEKCTa) U

215



Pazoen 3. Oceoenue nexkcuki HepoOH020 A3bIKA

CHJIHOW (€C/IM yYaluiics TOHKEH COCTaBHUThH C JAHHBIM CIIOBOM IPEUIOKECHHE,
UCIIOJIb30BaB €T0 B OJIHOM U3 3HAYCHHIA).

Xopolee JIEKCHYECKOE 3aJaHUE JODKHO CTUMYIHUpPOBATh Oosiee IIyOOKYyIO
“BOBJIEUEHHOCTD ydamerocs. OJHaKO HE KaKIbli U3 YKa3aHHBIX KOMIIOHEHTOB
Oy/ieT IPUCYTCTBOBATh BO BCEX 3a/IaHUIX B PaBHOW CTETIEHU — CM. TaOJIHILy:

Table 2: Task-induced involvement load

Task Status of target Need Search Ewvaluation
words
1. Reading and Glossed in text but - - -
comprehension irrelevant to task
questions
2. Reading and Glossed in text and + - -
comprehension relevant to task
guestions
3. Reading and Not glossed but + + =i+
comprehension relevant to task (depending
guestions on word and
coniext)
4. Reading and Relevant to reading + - +
comprehension comprehension.
questions and filling Listed with glosses
gaps at the end of text
5. Writing original Listed with glosses + - +4+
sentences
6. Writing a Concepts selected + = pe
composition by the teacher (and
provided in L1).
The L2 learmner-
writer must look up
the L2 form
7. Writing a Concepts selected ++ - ++
composition (and looked up) by

L2 learner-writer

[Laufer, Hulstijn 2001: 18]

Taxkum 06pa3oM, CyMMUpPYs TpU YKa3aHHBIX [TapaMeTpa, Mbl MOJKEM MOJTYUUTh
KOJINYECTBEHHYIO OILIEHKY «BOBJICYEHHOCTH ywarmierocs» (task-induced involve-
ment) — «uHIEKC BoBiedeHHOCTH» (involvement index). OtcyTcTBHe mapameTpa
BBIPAYKAETCS HyJIeM 0alljioB, YMEPEHHOE NMPUCYTCTBUE — €IUHULIEH, CUIIbHOE MPH-
CYTCTBHUE — JIByMsl OaymiaMu. MaKCUMaJIbHbI WHJEKC BOBJICUCHHOCTH — 5, MUHH-
MaJIbHBIN — 0.
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Degreesof "
C omponents Involvement D efinition
Index ( (none) The leamer does not feel the need to learn the word
Nead Index 1 (moderate) | The leamer iz required to learn the word
Index 2 (strong) The leamer decides the leam the word
Tnd i The leamer does not look for the meaning or form of the
Search 0 e word with a lexical instrument
Index 1 (existence) | The meaning and form of the word are found by the learner
Index O (none) The word is not compared with amy other word
Evaluation Index 1 (moderate) | The word is compared with other words in the provided context
Tnd The word is compared with other words in self-provided
2 (sroze) context (the learner’s mental lexicomn)

[Marmol, Sanchez-Lafuente 2013: 13]

BriBoas! Jlaydep u XroncraiiHa BRIIISAAT YOS IUTEIBHBIMH HE TOJIBKO IIOTOMY,
YTO MOJKPEIJICHbI PSIIOM AKCIIEPUMEHTOB M TECTOB, MPOBEACHHBIX C IIEIBIO MPO-
BEPKH NPEATIOKEHHONW TUIIOTE3bI, HO MIOTOMY, YTO OHU «HUMEIOT OOPaTHYIO CHITY»:
UM COOTBETCTBYIOT JJaHHbIE, MOJIyYE€HHbIC Pa3HBIMHU MCCIIEI0BATEISIMU 10 PaOOTHI
Jlaygep-Xroncraiina:

Table 1: Task effect on incidental vocabulary learning

The more effective task

The less effective task

Reference

Meaning selected from
several options

Meaning looked up in a
dictionary

Meaning looked up in a
dictionary

Reading and a series of
vocabulary exercises
Meaning negotiated
Negotiated input

Used in original sentences
(oral task)

Interactionally modified
output

Used in a composition
(L1-L2 look-up)

Reading, words looked up
in a dictionary (self-
imposed)

Meaning explained by
synonym
Reading with/without
guessing

Meaning provided in a
marginal gloss

Reading only (and
inferring meaning)
Meaning not negotiated
Premodified input

Used in non-original
SENLEnces
Interactionally modified
input

Encountered in a
reading task (L2-L1
look-up)

Reading only, words not
looked up

Hulstijn 1992

Knight 1994;
Luppescu and Day
1993

Hulstijn et al. 1996

Paribakht and
Wesche 1997

Newton 1995
R. Ellis et al. 1994
Joe 1995, 1998

R. Ellis and He
19499

Hulstijn and
Trompetter, 1998

Cho and Krashen
1994

Ta6nuua u3 [Laufer, Hulstijn 2001: 13].
Wrak, pa3paboTka «HHIEKCAa BOBJICUECHHOCTH» II03BOJISICT OIICHWUBATh pa3-
HBIC THIIBI 33JaHUH U TUIAHOMEPHO, BapbHPYs OJMH M3 IMapaMeTpOB, YCTaHABIIHU-
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BaTh CBS3M MEXAYy Ha3BaHHBIMH (DAaKTOPaMU BOBJIIEYEHHOCTH U pe3ysbTaTaMu
oOyuenusi. OnHAKO pe3yNbTaThl SKCIEPUMEHTAIBLHON MPOBEPKH 3TUX (PAKTOPOB
HAa HOCHUTEJSIX Pa3HBIX SI3BIKOB M HA PA3HBIX THUIAX 33JJaHUN HE MO3BOJISIOT TOBO-
PUTH O TOM, YTO «HMHJEKC BOBJICYEHHOCTH» B €r0 TEKYIIEM BHJIE MOKET HCIOJb-
30BaTbCs Ul YBEPEHHOW MPETUKIUN PE3yJIbTaTOB U SBISETCS CIUHCTBEHHBIM U
IaBHBIM (HaKTOPOM, ompeaestonuM 3(pPEeKTUBHOCTh TOTO WJIM WHOTO 3aJaHUs
Uit ocBoeHMsI Jekcuku. Cwm., Hanpumep, [Marmol, Sanchez-Lafuente 2013: 13]
C OIMCAaHWEM SKCIEPUMEHTa, B KOTOPOM TpyINa JAECATUICTHUX UIKOJIEHUKOB,
BBITTOJTHSBIINX 33/IaHUE C HAUOOJIBIIIMM WHIEKCOM BOBJICUEHHOCTH M BKIIIOYABILICE
UCTIOJIb30BaHME JBYSI3bIYHOTO CIIOBAPSI, TOKa3aJIa He JIyUIINK Pe3yJIbTaT U3 YeThIPEX
IKCTIEPUMEHTATBHBIX TPYII. ITOT 3PPEKT MOKET OBITH OOBSICHEH HEIOCTATOUHOM
OCBOEHHOCTBHIO HaBBIKA HCIIOJIB30BAHUS ABYSI3BIYHOTO CJIOBAps; CTaJAWEH KOTHU-
TUBHOTO Pa3BHUTHUS, HA KOTOPOW HAXOAATCS JETH, YIaCTHUKHU SKCIEPUMEHTA, WIN
UX HEJIOCTATOYHO MPOABUHYTHIM YPOBHEM BIIa/ICHUS S3BIKOM.

Kpome Toro, HeI0CTaTOYHO UCCIIEA0BAHO B3aUMOACHCTBUE (HAaKTOPOB, BXOS-
IIUX B «UHJIEKC BOBJICYCHHOCTH», C TPAIUIIMOHHBIM JICJICHUEM 33JaHUi Ha Opu-
EHTUpPOBaHHbIE Ha pelenTuBHyo (input-oriented tasks) niau npoayKTHBHYIO
(output-oriented tasks) peueByto nesrensHOCTh. B [Yaqubi, Rayati, Gorgi 2010]
ObuTM TecTUpOBaHBI 60 M3yHYAIOUINX AHIIMHCKHUN S3bIK, KOTOPBIX CIy4YalHBIM 00-
pa3oM pacmpeaenii 0 TPEM TpyIIaM: TepBasi TPyIIa BHIMOIHSIA PEIEITHBHOE
3aJaHie C WH/IEKCOM BOBJICYEHHOCTH 3, BTOpas — TAaKKe PELENTHBHOE, HO C MH-
JIEKCOM BOBJICUEHHOCTH 2, TPEThsl — MPOAYKTUBHOE ¢ MHJIEKcOM 3. 3 Bcex rpymi
HAWITy4Illie pPe3yJabTaThl KaKk NPy MPOBEpKe, HEMEIJICHHO CJIC0BABIIEH 32 BBINOJI-
HEHHMEM 3aJ]aHMA, TaK U MIPU MIPOBEPKE Yepe3 BPEMEHHOI MHTEpBaJl MOKa3aja Tpe-
ThSl. AHAJIOTUYHBIE PE3YJIbTATHI MOTYUYECHBI U PSIOM JAPYTHX UCCIEAOBATENCH, YTO
MO3BOJIIET MPEAIONIOKUTH OONBIIYI0 3HAYMMOCTh KPUTEPHS PELENTHBHOCTH/TIPO-
JTYKTUBHOCTH TIO CPAaBHEHHIO C «BOBJICYEHHOCTBHION.

Ecnu nmpomykTuBHas peueBasi e TEIbHOCTh TTO3UTUBHO BIMAET HA OCBOCHHUE
CcIIOBapsi, TO, pa3yMeeTcs, OJDKHBI pa3padaThiBaTbCsl M METOIUKU YCHIICHUS JTO-
r'O TIO3UTUBHOTO BO3JEHCTBHUSA, TaK )K€, KaK pa3pabaThIBAIOTCSI METOABI YITyUIICHUS
UHITyTA.

TeopeTuueckas ocHOBa JiJ1sl 3TOTO ObLIa npeaiokena B 1980-bie ronsr Mepuin
Ceoitn B I'mnore3e 3Haunmoro (oco3nanHoro) ayrmyrta (The Comprehensible
Output Hypothesis) [Swain 1985] %, CornacHo 3To# Teopuu, 4eIoOBeK, U3yya-
IOIIMI MHOCTPAHHBIN S3bIK, MOXKET MPHOOPETATh HOBBIE JIEMEHTHI HE TOJIBKO T10-
CPEACTBOM HHITyTa, HO U 4epe3 COOCTBEHHYIO MPOAYKTUBHYIO PEUEBYIO JIEATEIb-
HOCTb — FOBOPEHUE U MUCbMO. VIMEHHO B IIPOJYKTUBHOM PEYEBOM IEATEIBHOCTH Y

106 Cnenyer ckasarb, yro CBdiiH GOJIbIIE HHTEPECOBAJIA IPAMMAaTHYECKAs KOMITETEHIIHSI, YEM JIEKCH-
yeckasi. DTO OHa U3 MPUYHH, IO KOTOPBIM OHA MPHJIAeT 0c000e 3HAUYCHNE MPOTYKTUBHON PEIeBOil
JACATCIBHOCTU: NPOAYKTUBHAA pe€UCBasd ACATCILHOCTDH Tp66yeT 6OJ'IBH_IGFO BHUMAaHUS K CUHTAKCH-
yecKkoil ¢opme BhICKa3bIBaHUS, yeM perentuBHas. Kax mumer Kpamen (1 B atom CB3MH ¢ HUM
COIVIacHa, HECMOTPSI Ha MX PE3KYIO IUCKYCCHIO 10 MOBOJY OTHOCHUTEIBHOM POJIM MHITyTa/ayTIyTa):
«In many cases, we do not utilize syntax in understanding — we often get the message with a combi-
nation of vocabulary, or lexical information plus extra-linguistic information» [Krashen 1982: 66].

218



Henamepennoe (cnonmannoe) u namepennoe (yerenanpagiennoe) pacuiupenue 1eKCUuKona

y4aIierocsi BO3HUKAET BO3MOKHOCTh OMPOOOBATH T€ S3BIKOBBIE PECYPChI, KOTOPBIE
y HETO UMEIOTCS, TPOBEPUTH, paOOTAIOT JIM OHH TaK, KaK OH MPEAINOJaraeT, i BHE-
CTH HEOOXOIMMBIE KOPPEKTUBBI. DTO MPOUCXOIUT CICAYIOMNUM 00pa3oM:

— YeJIOBEK MBITAETCSI CO3aTh BHICKA3bIBAHNUE, JAETIACT OLIMOKY, Ha KOTOPYIO eMY
KTO-TO YKa3bIBACT, I CaM OOHAPYKHBAET JEKCUYECKYIO MM TPAMMAaTHUECKYIO
npo0eMy, MEIIAIONIYIO €My JIOCTHYb LIEJIH;

— OH HUCTIPABIISETCS] K METOIOM P00 U OMIMOOK MPUXOJUT K TAKOMY BBICKa3bI-
BaHMIO, C TIOMOIIBIO KOTOPOTO €My yAAaeTcs MepeaaTh MbICIb COOECeTHUKY B TIpa-
BUJILHOU (hopMme;

—9Ta popMa UM 3aIIOMHUHAETCS, OCBAUBACTCSI.

CBaliH n0Ka3bIBaja, 4YTo 0€3 TAKOr0 OCO3HAHHOTIO MOPOXKIEHUS peun Ha L2 He-
BO3MOXKHO JIOCTUYb OJM3KON K HOCHTENIO SI3bIKa KOMIIETEHIIMH Ja’Ke B YCIOBHAX
BBICOKOKAQUECTBEHHOTO MHITyTa HA ATOM SI3bIKE. YUAIIMACS JOJDKEH CO3HATEIbHO
aHAJIM3UPOBATh CBOIO PEUEBYIO MPOMYKIMIO W/WIH MOIy4YaTh U OCMBICIHBATH pe-
aKLMI0 OT coOeceaHMKa (yUUTessl, HOCUTENS SI3bIKa U T. I1.) HA CBOM HENPaBUJIb-
HbIe BBICKa3bIBaHUS. COOTBETCTBEHHO, METOIMKH, YIIyUYIIAIOIIME OCBOCHHUE CIO-
Baps 4epe3 MPOAYKTUBHYIO PEUEBYIO JIEATEIBHOCTD, JOJKHBI OBITh HAIIEICHBI HA
AKTUBU3AIMIO TAKOTO aHaym3a, ocMbicieHus. Hanmpumep, B [Swain, Lapkin 1995]
BOCHMHKJIACCHUKAM, M3y4aromuM (hpaHIly3CKUi s3bIK, OBUIO MPEAIOKEHO Harlu-
caTb KOpOTKoe 3cce (oaMH-/Ba ab3ara), a 3aTeM OTPEeIaKTHPOBATh €ro, 03ByUHBast
CBOU pa3MbIIUICHUS M pelieHus. Bcero Ha craausx HamucaHUs U PedaKTHpOBa-
HUS UccienoparesiMu Obu1o 3adukcupoano 190 cirydaeB, Koria cTyIeHTH o0pa-
IIaJIM BHUMaHHUE Ha S3BIKOBYIO MPOOIeMy (JIEKCHYECKYIO MM TPaMMaTHYECKYI0),
NBITasICh TOPOAUTH BhICKa3biBaHue [ Tam xe: 384]. BHumanue cnocoOCTByeT 3amo-
MHUHAHUIO, a caMope(ieKcHs, 0 MHEHUIO CBAIH, MOKET FeHepHPOBATh HOBOE JIJIs
y4aIierocsi 3HaHWe WM CTPYKTypUpPOBAaTh UMEIOIIeecs TakK, 4YTo OyAeT HallIGHO pe-
nienue mpoodiemsr [Swain 1995].

Takum oOpazom, Tpemsi (QPyHKIHMSIMU «OCO3HAHHOTO ayTIyTa», KOTOpHIE, CO-
r1acHo Teopuu CB31H, MOYKHO MCTIONB30BaTh PU 00YUYEHUH JIEKCHKE U TPaMMaTH-
K€, SBJISIFOTCA

1. Noticing: yJamuecs 3aMe4aroT TPyAHOCTH U «IIpOOeIb» B CBOCH KOMIIETEH-
MU,

2. Hypothesis testing: yuariuecs: IpoOBEpsIFOT CBOU «THUIIOTE3bD» O TOM, KaK HC-
MOJIB3YETCSA TOT WU UHOM DIIEMEHT S3bIKOBOM CUCTEMBI;

3. Metalinguistic function: camopeduekcust 3acTaBiIseT yJaluxcs OCO3HATh
cTpykTypy L2 1 maet BO3MOXHOCTB JIydllle YIPABIATh BXOIAIIMMU B HEE 3JIEMEH-
TaMH.

Teopust CBoiiH He sBIsieTCs 00MIETPUHATON. EClT OHU yUeHbIe BBICTYAIOT C
apryMeHTaMU B €€ TIOAJEPKKY U MpeIaraloT METOIMKHU TOBBIIICHUS CO3HATEIb-
HOCTHU TOBOPEHUS M NMuchMa Ha L2, crmocoOCTBYOIINE OCBOCHUIO CIOBAps, TO JIPY-
T'He TI0JIararoT, YTO yKa3aHHbIe 3(P(EKThl «OCO3HAHHOTO ayTITyTa» HE JTOKAa3aHbI U
OTMPATHCS HA HUX B 00yueHHH 361Ky He cTouT. C oHOM cTopoHsl, B [Nation 1990:
86] ormeuaeTcs, 4TO IpU MPOAYKTUBHON PEUEBOM JIEATENBHOCTU yYalIUECs CaMo-
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CTOSITETILHO PEIIaroT MpoOsieMbl (POPMBI M 3HAYCHHUS CIIOBA U, TIOCPEICTBOM TaKOH
aKTUBHOM 0OpabOTKHU JIEKCMUECKOW MH(OpMAIUK, HaydaroTcsi Oonee ObICcTpoMy,
TOYHOMY U aBTOMATHYECKOMY NMPUMEHEHHUIO H3BECTHBIX UM CJIOB, YEM MPOCTO MPH
yreHnu win ayauposannu Ha L2 'Y, C apyroii — C. Kpaiien noxsepraet KoHICTI-
1o CBIMH pe3Koil KPUTHKE, YKa3bIBasi, BO-IICPBBIX, HA CPABHUTEIBHYIO PEIKOCTh
(uKcanuy TaKuX UACATBHBIX CIydaeB caMOpedIeKCHH U CAaMOKOPPEKIINH, Ha KO-
TOPBIX CTPOSITCs paccyxaeHuss CBIiiH, B 3aMUCAX 3aHATHU M JUAIOTOB JIUI, U3Y-
YAIOUIMX WHOCTPAHHBIN SI3bIK, BO-BTOPBIX, HA OTCYTCTBHE YOCIUTEIbHBIX JaHHBIX
0 TOM, YTO caMOpe(IIEeKCUsI U CaMOKOPPEKIHMS MPUBOIAT K OCBOCHUIO TOTO MU
MHOTO SI3BIKOBOTO 3JeMeHTa. Tak, 1Mo MoBOAY MPHUBEICHHOTO BBILIE NpUMEpa W3
[Swain, Lapkin 1995] Kpamen ormeuaer, uro 10,6 ciryuaeB sS3bIKOBOW pedieKCHH
Ha OJTHOTO CTYAEHTAa — 3TO KpailHe Mayio, YTOObI TOBOPUTH O KAKOM-TO 3HAYUMOM
TIO3UTHBHOM BIIMSIHUY, JTQXKE €CJIM CTYACHTHI OyIyT MUCATh TaKHE 3CCE KaXKIbIi
JeHb (a oHu ATOoro He AenaroT). C Tem, uto «ten chances to improve through writing
per day — not very much», moxuO nmocnoputs. OJHaKO, KaK CIIPAaBEIJIUBO 3aMe-
yaet KpaiieH, B ctarbe He MPUBOAUTCS] HUKAKUX CBUJIETEIBCTB TOTO, YTO XOTS OBI
OJIMH M3 ATHX CIIy4acB JCHCTBUTEIBHO NPUBEI K YIYYIICHUIO 3HAHUS SI3bIKA.

X%

Wrak, npu BceM pa3HOOOpa3uu TOYEK 3PCHHUS Ha MPOOJIEMY OCBOCHHUS HEPOJI-
HOTO s13bIKa B LIEJIOM U €T0 JIEKCUYECKOTO YPOBHSI, COBPEMEHHBIX HCCIIeI0BaTENICH
ATUX MPOOJIEM 0OBEIUHSIOT:

a) oropa Ha KOTHUTHUBHBIC MEXaHHU3MBI;

0) CTpeMJICHHE COOTHECTH CJIOKHOCTh pe3ylibTaTa, KOTOpBIA Tpedyercs I0-
CTHTHYTh, U OTPaHUYEHHOCTh BPEMEHU Ha €ro0 J0CTHKEHUC,

B) IIOCTOSIHHOE COBEPIIICHCTBOBAHUE IKCIIEPUMEHTAIBHBIX METOAMK M CIIOCO-
0OB TECTUPOBAHUSI Pa3HBIX CTOPOH SI3IKOBOM KOMITETEHIIMU U3ydaroimux L2;

I') BHUMaHHE K B3aUMOJICHCTBUIO CYOBEKTHUBHBIX (CO CTOPOHBI MPETOIaBaTes
U CTYJICHTA) U OOBEKTUBHBIX (CTENEHD Pa3IMYUs MEKIY S3bIKAMH, YPOBEHB CIIOXK-
HOCTH OTJICJIbHBIX JICMEHTOB SI3bIKa) (PaKTOPOB.

Bonpoce! u 3aganus

3aoanue 1

[IpuBenuTe npuMepsI:
1) mapannenei MeXay pyCCKMM M M3y4aeMbIM BaMHM MHOCTPAHHBIM S3BIKOM,
CIIOCOOCTBYIOIINX OCBOCHHUIO JIEKCUKH L2;

17 «...When learners are engaged in output production, they are required to actively solve
problems of word form or of word meaning on their own. Through such active processing
of lexical information, a learner can achieve faster, more precise and automatic use of
vocabulary knowledge than when just hearing or reading L2 vocabulary» [Nation 1990:
86].
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2) uHTepQepeHIINN PYCCKOTO SA3bIKa, MEIIAIOICH OCBOCHUIO JIGKCUKHU L2.

3aoanue 2

MOXHO 1M CYUTATh UHTEHCUBHOE YTEHUE JIUTEPATYPbl HA MHOCTPAHHOM SA3bI-
K€ MHITYyTOM, ajfekBaTHbIM TeM 5 000—7 000 BbICKa3bIBaHUI, KOTOPHIE MOJIYYAET B
JIeHb peOCHOK, OCBAUBAIOIINI POIHON S3bIK? OOBSICHUTE PA3TUIHs MEXKIY dTUMH
JIByMsI TUTIAaMU UHITyTa.

3aoanue 3

Ha cnenyrommux cxemax u3 [Dong, Gui, MacWhinney 2005: 222] npencrasie-
HBI JIB€ MOJICTIM COOTHOIIECHUS Mexay ciaoBapsMu L1 u L2 u noHsATUITHON cucTe-
MO¥, 00BEIMHEHNEM KOTOPBIX siBIsieTcs [lepecMoTpeHHas nepapXxudeckasi MOJCIb.
Harmummre KopoTKHi TEKCT, 0OBACHIIONTINHN criennPUKy KaXXa0l U3 TpeX MoJeei
Y TIPUHITAT OOBbETUHCHHMS.

Concept-mediation ford-association
@%\ CLE “/T;@ L[\_CLD Tm@
S
c C

Figure 2. Concept mediafion model and word association
model {adopted from Eroll and Stewart, 1994).

3aoanue 4

O3HaKOMBTECh C YaCThIO CIIMCKA PYCCKUX CIIOB M HUX CEpOOXOPBATCKUX CO-
orBeTcTBUU u3 [Mutpoman 1968: 25]. Kak BbI momaraere: SIBISIOTCS JIM 3TH
cepOOXOopBaTCcKUe CI0Ba MPOCTHIMU I CIOKHBIMU JJIS YCBOEHUS JUIsl HOCUTE-
neit pycckoro s3pika? [louemy? Kakue S3bIKOBbIE MEXaHU3MBI CIIOCOOCTBYIOT/
MPENSTCTBYIOT UX ycBoeHHto? Mcxons W3 copepkaHMsl 3TOTO pasfiena, Kakue
3a71aHus, CIIOCOOCTBYIOIINE 3aIIOMUHAHHUIO ATHUX CJIOB, BB MOTJIN OBI IPEIJIOKHATH ?

AOHTB muisti dojiti KOPMHETD FPYILKD
apyr prijatelj drug TOBAPHLL
mocana jed, zlovolja dosada cKYKa

AyGuna balina dubina rayGuna

ayra luk Qup paayra

®ano facka zalo MECYAHAR OTMETR
HAAOBATE nagradjivali zalovati NEeNEIHTECR
HECTORHFA okrutan zestoki peakkd, ocTppifi
HHBOT trbuh zivol MMEIED

EHp masnota zir Henyin

WY PHTB prekorevati zuriti cnemniTh

2AMOK katanac zamka sananHH

sapes nevolja 2arez IanATan

aacTima straia zasfava AHAMA

sanesana vodeti pevad zapevala NAAKAABILHIL 2
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3aoanue 5

O3HaKOMBTECH CO CITUCKOM CJIOB-CTHMYJIOB, KOTOPBIC HUCIOJIb30BAIMCH B IKC-
MEPUMEHTE TI0 HAa3bIBAHUIO W300PaKEHHI C KUTAHCKO-aHIIMMUCKUMHU OWJIMHTBAMU
[Jared, Poh, Paivio 2013: 395]. Ouenure, BCe JIM U3 3TUX CJIOB MOJAONLIN OBI JIJIs
AQHAJIOTUYHOTO DKCIIEPUMEHTA ¢ KUTaHCKO-pYyCCKUMHU OwimHrBaMu. [Ipumymaiite
HECKOJIBKO CJIOB, KOTOPbIE MOXKHO OBLTO OBl MCIOJIB30BaTh B KAY€CTBE KYJIBTYp-
HO-CHECIIM(DUIHBIX B IKCTIEPUMEHTE C PYCCKO-aHIIMUCKUMU OnrHrBaMH. [1pesio-
KHUTE METOIUKY OTOOpa KyJIbTypHO-CHEIU(DUIHBIX U300PAKCHUN TSI TAKKX IKC-

TICPpUMCHTOB.

3aoanue 6

Culturally-biased stimuli Unbiazed stimuli
Birdeage House Aprle Hairbrush
Box Kite Baclpack Hore
Bride Lantarn Ball Ice cream
Bridge Lion Statue Bed Eewz
Buns MEsk Bicyele Light bulb
Cabbage Mbney Book Pantz
Calendar Mishrooms Bowl Fen
Chess Faintbrushes Caks Fhone
Coins Paintings Caleulator Piano
Dancers Posthox Camera Printer
Dog Pot Car Ring
Dragon Puppets Cat Buler
Drum Eoof Chair Scizsors
Druster Soldier Chocolate Shell
Fan Sword Clock Shoes
Farmer Teacup Computer Socks
Ferry Teapot Eggs Tatle
Fizsh Toilet Flower Tire
Flag Tree Fridge Toothbrush
Flute Umbrella Gmpes T-shirt
Gold Vaze Guitar Violin
Hat Well Gun Watch

Onwumre, Kak Moryia Obl BEINISACTH polieaypa skcniepumenTa [ Kaushanskaya,
Yoo, Van Hecke 2013] (c. 187), ecnmu Ob1 TpeOOBaIoOCh MPOBEPUTH 0OpaTHOE Ha-
NpaBJICHUE aKTUBAIIUK — OT U300PaKEHHUSI K CIIOBY:

a) TIPU UCTIOJIb30BAaHUH METOJIMKY Y3HABaHUS;

0) TIpU KCIIOJIL30BAHUN METOJMKY Ha3bIBAHMUSI.
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3aoanue 7

[Mpoummoctpupyiite Moziens pacipeieIeHHON penpe3eHTaluu CXeMaMHy, aHa-
JIOTHYHBIMU TPEJICTABICHHBIM B 3TOM paszielie, is cIoB!%:

1) cToxn — table;

2) TeueHue, MoTok, Tok — flow, current, stream.

3aoanue 8

I[JISI Pa3sBUTHA YMCHUSA yUallIUXCA CO3HATCIIbHO UCIIOJIb30BATh KOMIICHCAIIMOH-
HBIC CTPATCTUU pa3pa60TaH0 MHOTI'O UHTCPECHBIX METOANYCCKUX ITPUCMOB U BUZIOB
ynpaxHeHui. [IpounTaiiTe onrcanus 3aJaHUi, KOTOPBIC MPEIATatOTCs 1t Pop-
MHUPOBAHHUS HABBIKOB TIepe(pa3supOBaHUS U ONUCATEIHHOTO MMEHOBAHHS 00BEKTOB
B HCKOTOPBIX YUCOHUKAX aHTIIHICKOTO SI3bIKa, I CKOHCTPYUPYHTE aHAJIOTUYHBIC 3a-
JIaHUS] HA PYCCKOM Martepuale.

«New Ways in Teaching Speaking introduces an activity entitled “Paraphrasing
Races.” Students are divided into teams. The teacher gives them a sentence, and
students have to come up with as many rephrasings as they can in three minutes.
Students must use circumlocution strategies. At the end of three minutes, each
group reads their paraphrases aloud, and are judged for acceptability. An interesting
activity can be found in Keep Talking [Klippel 1984] and «New Ways in Teaching
Vocabulary» [Nation 1994]. In Klippel’s version, the teacher puts a complicated
transparency on the OHP, out of focus. Students guess what the drawing could
represent using circumlocution, such as “Is the round thing a lamp? Perhaps the long
shape is a person; it’s got two legs” (p. 32). In a similar activity [Nation 1994], the
teacher puts an assortment of covered objects on the OHP so that the students cannot
see what the objects are. An interesting silhouette collage appears on the screen.
In pairs, students describe and identify the objects (p. 64) using circumlocutiony»
[Faucette 2001: 22].

3aoanue 9

BricTpoiiTe cienyromiye BOpoChl 10 CTENEHH ITyOHHBI 00paObOTKU SI3bIKOBO-
ro Marepuaia, KOTOPYK OHHU CTUMYJIUPYIOT, — OT CaMOW MOBEPXHOCTHOM K CaMOM
1y OOKO.

— IlogxoauT 71 3TO CIOBO AJIS 3allOJIHEHUS MPOIMYyCKa B mpenioxkeHun «OHa
MOJOXKWJIa B KapMan»?

— B xakoM peructpe HameyaTaHo 3TO CJIOBO?

— Pudmyercs au 310 €10BO co cinoBom X?

3aoanue 10

[Ipounraiite pparMeHT U3 CTaThbu, MOCBANICHHON rumnotese Jlaydep-Xionb-
cTaiiHa, U BCTaBbTE MPOIYIICHHbIE LIU(PHI.

108 B03MOKHO BBIMOJIHEHUE 3aIaHHUSI HA MaTepHale APyroro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa.
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«For example, consider two different tasks. In the first task, the learner is asked
to write original sentences with some new words whose meanings are provided by
the teacher. In this case the need is moderate (imposed by the teacher), there is no
search (meanings are provided), and strong evaluation is required in that the learner
has to use the new words by his/her own generation. In terms of involvement load
the task has an involvement index of  (__+ + ). In the second task, the learner
is required to read a text (with glosses of the new words) and to answer comprehen-
sion questions. The task induces a moderate need, but neither search nor evaluation.
The involvement index of this taskis  (__+ + ). To be more clear the first task
is thought (according the construct of task-induced involvement) to induce a greater
involvement load than the second task» [ Yaqubi, Rayati, Gorgi 2010: 150].

3aoanue 11

Onuiure NPUHIUIHAIBHBIE Pa3IndKs MEXI1y OCBOCHHEM I'PaMMaTHYECKOro,
JIEKCUYECKOT0 U (DOHETHUECKOTO YPOBHENH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3aoanue 12

[IpenyioxkuTe METOAMKY SI3IKOBOTO TECTUPOBAHHS, MO3BOJISIOIIYIO BBISBUTH
pa3uyus B yCBOCHUH PYCCKOH JIEKCUKH MUTPAHTaMH B 3aBUCUMOCTH OT

a) Bo3pacra,

0) ypoBHs 00pa3oBaHus,

B) BpEMEHH IIpHEe3/ia B CTPaHY.
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